
        
            
                
            
        

    



	OSTRÉ LOKTY, BOŽSKÝ VZHLED, VLASTNÍ LÉTAJÍCÍ TALÍŘ, A ZEMĚ JE TVOJE

	Yherajkové, vesmírní cestovatelé, zamířili na své pouti k Zemi, aby se s námi setkali a navázali tak první mezihvězdné přátelství s lidskou rasou. Jenže mají problém. Vzbuzují strach a hrůzu. Když vypadáte jako postava z béčkového hororu, není jednoduché získat si důvěru, yherajkové potřebují někoho, kdo se o tuhle záležitost postará.

	Thomas Stein v tom umí chodit – je jedním z nejúspěšnějších mladých agentů, kterému se právě podařilo udělat největší terno kariéry. Jenže jedna věc je prodat klienta, když je jím krásná mladá herečka, a úplné něco jiného, když je klientem mimozemská rasa, která se navíc spoléhá na to, že ji předvedete v tom nejúžasnějším stylu. Stein potřebuje všechen svůj důvtip a zkušenosti, aby si svá procenta zasloužil.

	Agent hvězd je škodolibá směsice science fiction a hollywoodské satiry představující zcela jiný pohled na setkání s mimozemskou civilizací i na Město pozlátka, než s jakým jste se dosud měli možnost setkat.




	

	John Scalzi

	Agent hvězd

	
Tohle jste vlastně nikdy neměli číst.

	Nebojte se. Není to nic nezákonného nebo podobně. Literární policie vám nevrazí do dveří a neodvleče vás za neodpustitelný zločin, že čtete tento úvod. Není to knižní podoba utržené cenovky ze zboží. Takže klídek.

	Chtěl jsem tím jenom říct, že román Agent hvězd neměl vyjít knižně. Skutečnost, že se tak stalo, přestože mi to udělalo hroznou radost, je až neuvěřitelná. Celou dobu mi připadalo, že všechno se spiklo proti tomu, aby byl román vydán. A největším spiklencem jsem ještě ke všemu byl já sám, autor.

	Pro vysvětlení se musím vrátit na začátek, což u tohoto románu znamená do roku 1997 a k mému rozhodnutí, že bych mohl napsat román. Bylo mi 27, a přestože jsem měl za sebou docela slušnou spisovatelskou dráhu (nejdřív jako filmový kritik v novinách a příležitostný humoristický sloupkař, pak jako spisovatel a redaktor pro AOL), nikdy jsem se nepustil do žádného díla přesahujícího dva tisíce slov. Chtěl jsem zjistit, jestli to zvládnu.

	Psát první román je jako přijít o panictví. Sníte o tom, představujete si, jak úžasné to bude, ale když k tomu nakonec dojde a je čas to uskutečnit, zjistíte, že nemáte ani tušení, jak na to. Potom nastane chvilka rozpačitého a neohrabaného tápání, a najednou je po všem, příliš brzy, bez uspokojení, a zanecháte po sobě spoušť, kterou se vám ani nechce uklízet. Hlavní rozdíl mezi sexem a psaním románů je v tom, že – na rozdíl od sexu – mnoho lidí se po prvním pokusu přestane pokoušet psát romány.

	Nebudu vás unavovat tím, jak jsem přišel o panictví. Ale řekněme, že jsem chtěl mít první zkušenosti s psaním románů trochu lepší. Takže jsem se rozhodl zbavit se tlaku. Dřív než jsem napsal první slovo, řekl jsem si, že tohle bude jen „zkušební román“. Což znamenalo, že jsem neplánoval ho vydat, a proto jsem si nemusel dělat těžkou hlavu z toho, jestli bude dobrý, špatný nebo průměrný. K jeho napsání mě vedla jen snaha vyzkoušet si, jestli dokážu napsat nějakou delší prózu. A protože jsem psal vlastně nanečisto, nedělal jsem si příliš starostí s námětem. Zvolil jsem si tedy snadné a zábavné téma – mimozemšťany! A ti potřebují agenta! A vrhl jsem se na psaní.

	Můžu vám říct, že jsem si to doslova užíval. Psaní tohoto románu byla ta nejzábavnější věc, co jsem kdy dělal. Nechal jsem příběh plynout, jak chtěl sám, postavy si říkaly, co chtěly, a úplně jsem se nechal unášet dějem. Za tři měsíce jsem měl hotovo a na světě byl můj první román.

	A co s ním dál?

	Usoudil jsem, že když je hotovo a mám z toho radost, proč se nepoohlédnout po někom, kdo by mi ho vydal. Tak jsem ho poslal do světa. A vzápětí se mi vrátil zpátky. Všem se líbil, jenže problém byl v tom, jak dostat na trh nekonvenční román od autora, o kterém doposud nikdo neslyšel. Odmítnutí jsem bral s nadhledem, koneckonců to byl zkušební román.

	V tu dobu se už psal rok 1999 a já měl asi půl roku vlastní webové stránky. Tak jsem si řekl: No a co. Když to nikdo nevydá, dám to na svůj vlastní web, ať si to lidé přečtou. A když se jim to bude líbit, můžou mi poslat třeba dolar, když budou chtít.

	Volně šířený román. Tak jsem ho tam umístil a čekal, že to tím skončí. Rozhodně jsem neočekával, že by mi někdo poslal nějaké peníze.

	Až do roku 2004 jsem dostal 4000 dolarů. A to většina lidí poslala víc než dolar. Obvykle tak tři nebo pět. Jeden člověk mi dokonce poslal dvě stovky, což jsem považoval za překlep. Poslal jsem mu e-mail, aby mi potvrdil, že chtěl opravdu poslat takovou částku. Potvrdil to. Ukázalo se, že lidi, když se jim vaše práce líbí, pošlou peníze dobrovolně. Samozřejmě, že mě peníze potěšily – utratil jsem je za pizzu, ale taky za notebook – ale ještě víc mě těšila skutečnost, že můj „zkušební román“ lidé čtou a líbí se jim.

	Do roku 2004 jsem napsal a vydal další román a lidé se ptali: Takže vydáte taky Agenta? Odpovídal jsem, že zřejmě ne, protože k tomu není důvod. Mám ho na svém webu, lidem se líbí a funguje jako reklama na mé další romány. Připadalo mi rozumné to tak nechat. Kdyby mi někdo chtěl udělat nabídku, uvažoval bych o tom, ale nevyrazilo by mi to dech. Koneckonců, kdo by měl zájem vydat knižně román, který je už pět let volně přístupný na internetu?

	Jak se ukázalo, jeden takový nakladatel se našel.

	A teď je rok 2005 a Agent hvězd je nakonec ve vazbě. Musím říct, že z toho mám ohromnou radost. Je to nevelký román, který nakonec vyšel – navzdory nejlepším snahám všech, včetně jeho autora, ho nevydat. Jestli hledáte důkaz, že si dílo žije svým životem, tady ho máte. Cvičení vede k dokonalosti, nebo přinejmenším, cvičení vede k vydání.

	Dá se z tohoto příběhu získat nějaké ponaučení? Zřejmě ne. Na druhou stranu by to mohlo být třeba takhle: Až se posadíte, abyste napsali úplně první román, nepodléhejte panice. Ulehčete si to a psaní berte jako zábavu. Získejte co nejvíce poznatků o své vlastní tvorbě a nedělejte si starosti s ničím jiným. Když je pro vás odměnou samotné psaní a všechno další je bonus, pak cokoliv se stane, poté co napíšete poslední slovo, je najednou mnohem zajímavější.

	Téhle knize trvalo osm let, než se dostala k vám. Jsem šťastný, že to dokázala, a doufám, že vy budete také.

	John Scalzi
 16. 1. 2005

	
Kapitola 1

	„Čtrnáct milionů a patnáct procent z čistého zisku? Pro Michelle Beckovou? Ty ses zbláznil, Tome.“

	Sluchátka jsou prima věc. Umožní vám telefonovat, a rukama zatím můžete dělat skutečně důležité věci. Mé ruce se právě zaměstnávaly modrým gumovým míčkem, kterým jsem si lehce pinkal o okno v kanceláři. Každé tiché ťuknutí na skle zanechalo nepatrný otisk. Vypadalo to, jako kdyby štěňata pudlů vyskakovala šest stop nad zem a na okno obtiskala své čumáčky. Někdo je bude muset nakonec všechny setřít.

	„Dneska už jsem si vzal své léky, Brade,“ řekl jsem. „Věř mi, čtrnáct milionů a patnáct procent jsou z pohledu mé klientky naprosto rozumné cifry.“

	„Nemá ani zdaleka takovou cenu,“ řekl Brad. „Před rokem dostala zaplaceno pouhých tři sta sedmdesát pět tisíc dolarů. Sám jsem jí vypisoval šek.“

	„Před rokem neběžel v kinech její trhák Letní blues. Teď je o dvě stě dvacet milionů dál. A to nemluvím o tvém vlastním filmu Zničená Země – osmdesát pět milionů za zřejmě nejhorší film poslední doby. A to ještě nešel v zahraničí, kde si nikdo nevšimne, že nemá zápletku. Řekl bych, žes na ní ušetřil už dost. Teď budeš muset zaplatit.“

	„Zničená Země nebyla tak špatná. A ona nebyla žádná hvězda.“

	„Jen cituju Variety,“ řekl jsem. Chytil jsem míček pravou rukou a zase ho pinknul o sklo. „Zničená Země je jedním z filmů, o kterém doufáte, že ho nebude nikdy vysílat televize, protože by mimozemšťané v sousedství mohli zachytit vysílaný signál a použít ho jako záminku, aby nás všechny zničili. A to byl jeden z těch příznivějších komentářů. A pokud nebyla hvězda, proč jsi ji dal na všechny plakáty a tolik ji propagoval?“

	„O čem to mluvíš?“ řekl Brad. „Pamatuji si, žes mě k tomu prakticky donutil.“

	„Takže to znamená, že uděláš všechno, co řeknu? Skvělé! Čtrnáct milionů a patnáct procent ze zisku. Páni, to bylo snadný.“

	Otevřely se dveře. Otočil jsem se od okna k psacímu stolu. Miranda Escalonová, moje asistentka, vešla do kanceláře a podala mi papír se vzkazem. Právě volala Michelle, stálo tam. Nezapomeň, že je musíš přimět, aby jí zaplatili kadeřníka a uměleckého maskéra.

	„Podívej, Tome,“ řekl Brad. „Víš, že Michelle chceme, ale žádáš příliš moc. Allen dostane dvacet milionů a dvacet procent ze zisku. Když dáme Michelle to, co chce, tak to už je třicet pět milionů a třetina čistého zisku. A jak myslíš, že na tom máme vydělat?“

	Čtrnáct milionů! Z toho si snad může zaplatit kadeřníka sama, napsal jsem na papír. Miranda si to přečetla a zvedla obočí. Odešla. Šance, že doopravdy předá tuhle zprávu Michelle, byla mizivá. Není placená za to, aby dělala všechno, co řeknu – je placená za to, že udělá všechno, co bych řekl. A to je rozdíl.

	„Mám dvě poznámky,“ řekl jsem a věnoval se zase Bradovi. „Zaprvé: Allen Green není můj klient. Kdyby byl, nesmírně by mě fascinovala suma, kterou do něj vrážíš. Ale není to můj klient. Proto mě vůbec nezajímá, kolik mu dáváš. Já mám povinnosti vůči své klientce a chci pro ni získat poctivou smlouvu. Za druhé: Dvacet milionů pro Allena Greena? Jsi idiot.“

	„Allen Green je velká filmová hvězda.“

	„Allen Green byl velká filmová hvězda,“ řekl jsem. „Když jsem byl na střední. Teď máme setkání po deseti letech. Brade, byl dlouho mimo. Na druhou stranu, Michelle je velká filmová hvězda. Právě teď. Její poslední dva filmy vydělaly tři sta milionů dolarů. Čtrnáct milionů je férová nabídka.“

	Dveře se otevřely. Miranda strčila dovnitř hlavu. Zase volá, zašeptala.

	„Tome,“ začal Brad.

	„Vydrž vteřinku, Brade. Právě ji mám na drátě.“

	Odstřihl jsem ho dřív, než stačil něco říct. „Co je?“ zeptal jsem se Mirandy.

	„Slečna neodbytná tvrdí, že s tebou musí ihned mluvit o něčem strašně důležitém, co nesnese odkladu.“

	„Řekni jí, že jí právě zařizuji toho kadeřníka.“

	„Ne, je to mnohem důležitější,“ řekla Miranda. „Jak jsem ji poslouchala, tak jde zřejmě o nejdůležitější věc v dějinách lidstva. Dokonce důležitější než vynález liposukce.“

	„Neposmívej se liposukci, Mirando. Prodlužuje kariéru mnoha herečkám i hercům, z čehož mají prospěch jejich agenti, a tím pádem má vliv i na tvůj plat. Liposukce je tvůj přítel.“

	„Máš ji na dvojce,“ řekla Miranda. „Dej mi vědět, až bude odsávání tuku překonáno.“

	Stiskl jsem tlačítko druhé linky. Sluchátko mi zaplnil okolní pouliční ruch. Michelle určitě spěchala po bulváru Santa Monica.

	„Michelle,“ řekl jsem. „Právě se snažím z tebe udělat bohatou ženu. Ať máš na srdci cokoliv, zkrať to.“

	„Ellen Merlowová dostala hlavní roli v Krutých vzpomínkách,“ vybafla na mě Michelle. „Myslela jsem, že ji získám já. Měla jsem pocit, že bude moje.“

	„Nech to plavat, nemusí tě to moc mrzet, Michelle,“ řekl jsem. „Tu roli chtěly všechny. Nedostalas ji stejně jako Jessica Langová nebo Meryl Streepová. Jsi v dobré společnosti. Kromě toho to nebylo moc dobře placené.“

	Zaslechl jsem skřípění brzd, následované troubením a tlumeným nadáváním. Michelle zřejmě někomu nedala přednost.

	„Tome, víš, že takový role potřebuju. Nechci dělat Letní blues příštích deset let. Tahle role by mi pomohla se rozvinout. Chci zapracovat na svém hereckém projevu.“

	Při těch slovech jsem se pantomimicky píchl do oka. „Michelle, v současnosti jsi největší filmová herečka v Hollywoodu. Využij toho v pár dalších filmech, ano? Snášej zlatá vejce. Herecké umění ti zatím neuteče.“

	„Ale jsem pro tu roli jako stvořená, Tome.“

	„Ta role je čtyřicetiletá Židovka, uvězněná ve varšavském ghettu a Treblince, která později bojuje ve Spojených státech proti rasismu,“ řekl jsem. „Tobě je pětadvacet a jsi blondýna.“ A myslíš si, že Treblinka je obchod na Melrose. To jsem si ale nechal pro sebe. Nemělo cenu ji uvádět do rozpaků.

	„Jessica Langová je blondýna.“

	„Jessica Langová má dva Oscary,“ řekl jsem. „Stejně jako Ellen, když jsme u toho. V obou hereckých kategoriích. Také jí není pětadvacet, ani není blondýna. Michelle, nech to být. Jestli chceš pracovat na svém hereckém projevu, můžeme tě dostat do nějakého živého divadla. To je umění. Spousta umění. V Centru Dorothy Chandler zkouší Ibsenovu Noru. Bude se ti to líbit.“

	„Tome, chci tu roli.“

	„Promluvíme si o tom později, Michelle. Musím se vrátit k Bradovi. Budu končit. Brzy si promluvíme.“

	„Nezapomeň mu říct o tom kadeř…“ přerušil jsem ji a přepnul zpátky na Brada. „Promiň, Brade.“

	„Doufám, že ti řekla, abys nezahodil svou šanci tím, že budeš žádat příliš moc,“ řekl Brad.

	„Ve skutečnosti mi řekla o jiné roli, kterou by moc chtěla,“ řekl jsem. „Kruté vzpomínky.“

	„Ale jdi,“ řekl Brad. „Je trochu mladá a blonďatá, aby hrála Židovku, ne? Stejně tu roli dostala Ellen Merlowová. Dneska jsem to četl v Times.“

	„A kdy napsali v Times něco správně? Michelle je na tu roli sice trochu mladá, ale od čeho máme maskérky? Teď její hvězda září, a když bude hrát ve vážném dramatu, může získat další okruh diváků.“

	Brad si odfrkl. „Za to nedostane čtrnáct milionů,“ řekl. „To je jejich celý rozpočet.“

	„No, ale vylepší si herecký umělecký projev,“ řekl jsem. Pinkal jsem si míčkem o stůl. „Akademie na to skočí. Je to jasná nominace. Jako Cher v Silkwoodové.“ Občas nevěřím vlastním uším, co ze mě padá za moudra.

	Ale zabralo to. Úplně jsem viděl, jak Brad v duchu zvažuje možnosti. Projekt, o kterém jsme se bavili, byl pokračováním Zničené Země – nazvaný s velkou dávkou tvůrčí invence Vzkříšená Země. Měli problém. V prvním filmu zlikvidovali hlavního hrdinu. Což bylo dobře, protože Mark Glavin byl smolař a ztroskotanec na nejlepší cestě kopírovat zvraty v kariéře Mickeyho Rourka.

	Takže když se rozhodli natočit pokračování, museli vystavět příběh kolem Michelle, jejíž postava přežila. Scénář už byl napsaný, proběhl casting a běžely přípravy na natáčení. Už nebylo možné scénář přepsat nebo vyhlásit nový konkurz. Byli na lopatkách – věděli to a věděl jsem to i já. Teď jsme se jen dohadovali o tom, jakou cenu má realizace projektu.

	Miranda zase strčila hlavu do dveří. Zamračil jsem se na ni. Zavrtěla hlavou. Ona ne, pohybem rtů naznačila. Carl.

	Odložil jsem míček. Kdy? neslyšně jsem se optal.

	Za tři minuty, odpověděla.

	„Brade, poslyš,“ řekl jsem. „Musíme to uzavřít – právě jsem se dozvěděl, že mám schůzku s Carlem. Bude chtít vědět, jak si stojíme. Kruté vzpomínky už mají obsazené role. Musím jim říct, jak to bude. A musím to říct Carlovi.“

	Mohl jsem skoro slyšet, jak Brad v duchu počítá. „Sakra,“ řekl nakonec. „Deset milionů a deset procent.“

	Podíval jsem se na hodinky. „Brade, rád jsem s tebou mluvil. Doufám, že moje klientka bude moct někdy v budoucnu s tebou zase pracovat. A zatím přeju tobě a dalším producentům Zničené Země hodně úspěchů. Bude nám scházet, že už nejsme součástí té rodiny.“

	„Ty parchante,“ řekl Brad. „Dvanáct a půl, plat i procenta. To je konečná nabídka. Ber nebo nech být.“

	„A najmeš jí kadeřníka a maskéra.“

	Brad si povzdychl. „Dobře, proč ne? Allen si přivede své lidi. Bude to jedna velká parta. Dáme všechno dohromady a podělíme se o to.“

	„Takže jsme dohodnutí. Pošli mi smlouvu a my se v ní začneme šťourat. A nezapomeň, že se ještě pořád potřebujeme dohodnout na její propagaci.“

	„Víš, Tome,“ řekl Brad, „pamatuji si, žes býval docela slušnej kluk.“

	„Pořád jsem slušnej kluk, Brade,“ řekl jsem. „Jenže teď mám klientku, kterou potřebuješ. Brzy se ti ozvu a pokecáme.“ Stiskl jsem tlačítko a pohlédl na hodinky.

	Právě jsem uzavřel největší obchod roku a získal jeden a čtvrt milionu dolarů pro agenturu a pro sebe, a stále mi ještě zbývalo devadesát osm vteřin do schůzky s Carlem. Dost času si ještě odskočit.

	Když jste dobrý, tak jste dobrý.

	

	
Kapitola 2

	Vyšel jsem ze záchodu a pořád jsem měl ještě půl minuty k dobru. Rychlou chůzí jsem se vydal ke konferenční místnosti. Miranda mi spěchala v patách.

	„Co je to za schůzku?“ zeptal jsem se a kývl na pozdrav Drew Robertsonovi, když jsem míjel jeho kancelář.

	„To mi neřekl,“ odpověděla Miranda.

	„Víme, kdo další tam bude?“

	„Taky ne,“ řekla.

	Zasedačka ve druhém patře sousedí s Carlovou kanceláří, která se nachází ve zúženém konci budovy naší agentury ve tvaru vejce. Samotná budova byla zapsaná v Architektonické ročence, která ji přirovnává k „čtyřnásobnému střetu mezi Frankem Gehrym, Le Corbusierem, Jay Wardem a bakterií salmonely“. Což mi připadá nespravedlivé vůči salmonele. Moje kancelář je vmáčknutá ve větším oblouku vejce, mezi další kanceláře ostatních, služebně mladších agentů. Po dnešku se vidina kanceláře ve druhém patře zase trochu přiblížila. Pobrukoval jsem si melodii z „Jeffersonů“, když jsme došli ke dveřím do zasedačky a vešli dovnitř.

	U stolu v konferenční místnosti seděl Carl, za ním akvárium a kolem spousta prázdných židlí.

	„Tome,“ řekl Carl. „Jsi hodný, žes přišel.“

	„Díky, Carle,“ řekl jsem. „Jsi hodný, žes mě pozval.“ Otočil jsem se ke stolu a přemýšlel o zřejmě nejdůležitějším rozhodnutí této schůzky: kam si sednout.

	Když se posadíte moc blízko ke Carlovi, zaškatulkujete se jako servilní patolízal. Což by nebylo to nejhorší. Zároveň to však znamená, že se vystavujete riziku, že zasednete místo služebně staršímu agentovi. A to je velice zlé. Slibný postup agenta směrem vzhůru byl v minulosti několikrát nemilosrdně zastaven kvůli takovému lehkovážnému nerespektování vlastního postavení.

	Když si ale sednete moc daleko, dáváte ostatním signál, že se chcete schovat, protože jste nevyjednal pro své klienty dobré role a dobré peníze. Takže jste se stal pro agenturu přítěží. Agenti vycítí strach stejně neomylně, jako vycítí žralok zraněné mládě mořské vydry. Brzy přijdete o klienty. A vám nezbude nic jiného než zírat na stěny kanceláře a pít fridex, dokud neoslepnete.

	Posadil jsem se tedy asi do poloviny stolu, blíž ke Carlovi. K čertu s tím. Zasloužil jsem si to.

	„Proč sedíš tak daleko?“ zeptal se Carl.

	Překvapeně jsem zamrkal.

	„Nechávám místo ostatním, kteří ještě přijdou,“ vysvětlil jsem. Slyšel snad už o smlouvě Michelle Beckové? Jak je to možné? Odposlouchává mi telefon? Zadíval jsem se tázavě na Mirandu, jež stála za mnou s připraveným poznámkovým blokem. Vrhla na mě pohled, který říkal: Neptej se mě. Jsem tu jako zapisovatelka.

	„To je od tebe velice ohleduplné, Tome,“ ocenil Carl. „Ale kromě tebe už nikdo nepřijde. Po pravdě řečeno, kdyby ti to nevadilo, byl bych radši, kdyby nás nechala slečna Escalonová o samotě.“

	V té chvíli jsem měl nenuceně propustit svou asistentku a otočit se zdvořile ke Carlovi, připraven na důležité jednání. Místo toho jsem jen zaraženě hleděl před sebe. Naštěstí Miranda je schopná a pohotová. „Pánové,“ řekla a odporoučela se. Cestou mi ještě stihla přišlápnout podpatkem malíček a tím mě vrátila do reality. Postavil jsem se a rozhlédl se, kam se posadím.

	„Pojď si sednout sem,“ řekl Carl a ukázal na židli na opačné straně stolu vedle akvária.

	„Bezva, díky.“ Obešel jsem stůl a posadil se. Upřel jsem pohled na Carla. Taky se na mě díval a na tváři měl mírný úsměv.

	Ve světě agentů existují legendy, jako třeba Lew Wasserman, svého času agent, jenž přešel ve filmové branži na druhou stranu a velice se mu dařilo v Universal Pictures. Následuje Mike Ovitz, který také přešel na druhou stranu a vybuchl, dost pokořujícím způsobem, u Walta Disneye.

	A pak je tu Carl Lupo, můj šéf, který přešel na druhou stranu, během necelých deseti let pozvedl Century Pictures z podřadné hororové dílny k největšímu studiu v Hollywoodu a pak, na vrcholu úspěchu, se vrátil zpět do agentury. Nikdo neví proč. V každém to vyvolává znepokojení.

	„Omlouvám se,“ řekl jsem.

	„Cože?“ řekl a okamžitě se rozesmál. „Uklidni se, Tome. Chci si s tebou jen trochu popovídat. Už je to dlouho, co jsme spolu mluvili.“

	Naposledy jsem s Carlem osobně mluvil, když nepočítám pravidelné pracovní schůzky, tak někdy před třemi lety. Právě jsem povýšil z podatelny do agenturního patra, kde jsem sdílel pracovní kóji s dalším uprchlíkem z podatelny. Seznam mých klientů sestával z bývalého mladistvého idolu, jemuž v té době už bylo třicet let a víceméně pravidelně mě navštěvoval, a krásné, i když trochu hloupé dvacetileté roztleskávačky z kalifornské university, jménem Shelly Beckwith. Carl se u nás zastavil, potřásl si rukou se mnou i mým kolegou a přesně dvě a půl minuty nás oblažoval zdvořilostmi, než přešel do vedlejší kóje, aby tam udělal totéž.

	Od té doby se bývalý mladistvý idol udusil vlastními slinami a můj kolega se nervově zhroutil ze stresu, opustil agenturu a stal se buddhistickým mnichem v Big Bear. Z Shelly Beckwithové se stala Michelle Becková a měla štěstí na dva úspěšné filmy za sebou a já dostal vlastní kancelář. Je to zvláštní svět.

	„Jak pokračují jednání o smlouvě pro Michelle Beckovou?“ zeptal se Carl.

	„Právě jsem skončil,“ řekl jsem. „Dostali jsme dvanáct a půl honorář i procenta, a to jsme ještě nedohodli reklamní kampaň.“

	„To rád slyším,“ řekl Carl. „Davis se domníval, že to dotáhneš někam na osm a půl milionu. Řekl jsem mu, že to určitě vytáhneš ještě o tři a půl milionu výš. A tys očekávání překonal o dalšího půl milionu.“

	„Vždycky mám radost, když překonám očekávání,“ řekl jsem.

	„Ano, jistě. No, Brad není moc úspěšný ve smlouvání. Dostal jsem z něj dvacet milionů pro Allena Greena, představ si to, právě pro Allena. Jak si ten film na sebe vydělá, to je pro mě fakt záhadou.“

	Rozhodl jsem se to přejít mlčením.

	„No, soudím, že to není náš problém,“ uzavřel Carl. „Řekni mi, Tome, máš rád science fiction?“

	„Science fiction?“ zarazil jsem se. „Jistě. Hvězdné války a Star Trek, ty asi nejvíc, a ostatní taky. Pamatuju si, že jako dítě jsem žadonil, aby mi máma dovolila být vzhůru a dívat se na ‚Battlestar Galaetica‘. A ve čtrnácti jsem měl období, kdy jsem přečetl každou knížku od Roberta Heinleina, která se mi dostala do ruky. Už je to ale dávno, co jsem něco podobného četl. Naposledy jsem byl na premiéře Zničené Země. Myslím, že to na nějakou dobu utlumilo můj zájem o tenhle žánr.“

	„A co se ti líbí víc – filmy, kde jsou zlí mimozemšťané, anebo ty s hodnými?“

	„Nevím,“ řekl jsem. „Takhle jsem nad tím ještě nepřemýšlel.“

	„Tak se nad tím zamysli teď,“ požádal mě Carl. „Udělej mi tu radost, prosím.“

	Carl by mohl říct Prosím, rozkrájej se na malé kousky. Udělej mi tu radost, prosím, a všichni v agentuře by se přetrhli, aby to udělali. Je hrozné, co dělá podlézavost.

	„Myslím, že když si musím vybrat, asi bych zvolil ty zlé,“ řekl jsem. „S nimi jsou lepší filmy. Použij zlé mimozemšťany a máš filmy jako Vetřelci, Den nezávislosti, Predátor, Hvězdná brána nebo Hvězdná pěchota. S hodnými natočíš tak akorát Zázrak na osmé ulici. To snad není ani žádná konkurence.“

	„No,“ řekl Carl, „a co E. T. nebo Blízká setkání?“

	„E. T. beru,“ souhlasil jsem. „Ale Blízká setkání ne. Tihle mimozemšťané byli roztomilí, to jistě. Ale to neznamená, že nebyli zlí. Jakmile opustili sluneční soustavu, Richard Dreyfus byl pravděpodobně rozporcován jako telecí. Stejně nikdo pořádně neví, o co v tom filmu vlastně jde. Spielberg se musel ládovat meskalem, když to vymýšlel.“

	„I ve Star Treku jsou hodní mimozemšťané a ve Hvězdných válkách taky.“

	„Ve Star Treku jsou ovšem i zlí, jako třeba Klingoni a ti chlapíci s drátama v hlavě.“

	„Borgové,“ řekl Carl.

	„Správně,“ potvrdil jsem. „A ve Hvězdných válkách zase nebyl nikdo ze Země, takže všichni byli mimozemšťané.“

	„To je zajímavé,“ poznamenal Carl. Spojil si konce prstů. Zjevně ho odhalení, že ve Hvězdných válkách vlastnili všichni pasy nějaké jiné planety, zarazilo jako nějaká zvlášť nepříjemná paradoxní zenová úvaha.

	„Carle, nevadí, když se na něco zeptám?“ řekl jsem. „Proč se o tom bavíme? Dáváme dohromady propagaci nějakého vědeckofantastického filmu? Tedy jiného než Vzkříšené Země?“

	„To ne,“ řekl Carl a položil ruce na stůl. „Bavil jsem se o tom s jedním přítelem a chtěl jsem znát i jiný názor. Mimochodem, oba se na to díváte stejně. Zastává názor, že lidem mnohem víc vyhovuje představa mimozemšťanů jako nepřátelských cizáků než bytostí s přátelskými úmysly.“

	„No, podle mě většina lidí vůbec o skutečných mimozemšťanech nepřemýšlí, ať hodných nebo zlých,“ řekl jsem. „Chci říct, že se tu bavíme o filmech. Jakkoli mám tyhle filmy rád, není to jako ve skutečnosti.“

	„Opravdu?“ Zase si spojil konce prstů. „Tak kdyby se sem z oblohy snesli skuteční mimozemšťané, lidé by je přijali, i kdyby byli přátelští?“

	Nezmohl jsem se na nic jiného než na upřený pohled. Vzpomněl jsem si, že podobný hovor jsem už jednou v životě vedl. Rozdíl byl v tom, že ten předešlý rozhovor se odehrál při nějakém mejdanu v prváku na universitě, vleže na matracích ve vánočně vyzdobeném pokoji. Dnešní rozhovor vedu s jedním z mála lidí na této planetě, kterému president Spojených států zavolá zpátky. Během deseti minut. (Bydleli spolu na koleji v Yale.) Vést takový rozhovor s Carlem mi přišlo naprosto nemístné, skoro jako poslouchat dědečka, jak mluví o vychytávkách nejnovějších sportovních kajaků.

	„Možná,“ řekl jsem. Když jste na pochybách, mluvte vyhýbavě.

	„Hm,“ řekl Carl. „Tak Tome, řekni mi něco o svých klientech.“

	V koutku mysli se mi ukrývá takový malý panáček. V podobných situacích začíná panikařit. Teď se nervózně rozhlížel kolem sebe. Zahnal jsem ho zpátky do úkrytu a začal probírat seznam svých klientů.

	První a nejdůležitější byla Michelle. Krásná, žádaná a ne dost chytrá, aby si uvědomila, že ta nejpitomější věc, kterou by mohla v této chvíli udělat, není vzít peníze a utéct. To byla moje vina.

	Další v pořadí byl Elliot Young, mladý svalovec ze seriálu „Pacific Rim“ televize ABC. „Pacific Rim“ byl na druhém místě sledovanosti mezi pořady, které televize vysílala ve středu od devíti večer, a celkově třiašedesátý za celý rok. Ale díky Elliotově pevnému zadku a ochotě ABC nechat ho svléknout kraťasy, aby vyřešil zločin, nejméně jednou v každém dílu, jasně vedl u ženského publika ve věku od osmnácti do čtyřiatřiceti. ABC prodávala spoustu reklamního času na přípravky na hubnutí a dámské výrobky s ‚křidélky‘. Všichni byli spokojeni. Elliot očekával, že se uplatní i ve filmu, ale to samozřejmě očekávali všichni.

	Rashaad Creek, městský komik, původem ze špinavých ulic Marin County, kde vám nakopou zadek za servírování červeného vína k rybě. Rashaad nebyl ani zdaleka takový neurotik jako většina komiků, což pro něj znamenalo, že nebyl zase tak vtipný. Nicméně, díky slušné propagaci jsme prodali jeho pilotní seriál ‚A je to!‘ televizní společnosti UPN. Rashaadovu slibnou kariéru sleduje ostřížím zrakem jeho arogantní manažer, kterým je shodou okolností jeho matka. Tady jsme se s Carlem na chvíli zastavili, abychom se otřásli.

	Nešťastně pojmenovaná Tea Readerová (vyslov týa) zpěvačka, jež se stala herečkou a kterou jsem podědil po svém bývalém kolegovi poté, co se nervově zhroutil. Podle toho, co vím, stála Tea za nejméně polovinou jeho stresu – nechvalně známá potížistka se záchvaty vzteku naprosto nepřiměřenými tomu, čeho zatím dosáhla. (Tři písně z jednoho alba, které se vyšplhaly na 9., 13. a 24. místo žebříčku, vedlejší ženská role ve filmu Paulyho Shora a série reklam na Mentosky). Ještě jí nebylo třicet (jak tvrdí), což z ní dělá skvělou kandidátku na uvádění vlastní talk show nebo televizní reklamu. Tea volá tak jednou týdně a vyhrožuje, že si najde jiného agenta. Kéž by.

	Tony Baltz, charakterní herec, jenž byl před deseti lety nominován na Oscara za vedlejší roli a od té doby odmítá uvažovat o něčem jiném než o hlavní roli. Což je škoda, protože trh pro romantické plešaté padesátníky už za tu dobu obsadili Danny DeVito a Dennis Franz. Občas se nám ho podařilo dostat do televizního pořadu ‚Lifetime‘.

	Zbytek mých klientů byla sbírka těch, co už někdy hráli, nikdy nehráli, skoro hráli a ještě nehráli, typy lidí, kteří jsou na konci seznamu každého mladého agenta. Někdo musí hrát toho druhého kopiníka vlevo a někdo ho musí zastupovat. Každopádně, jak jsem s Carlem procházel seznam, uvědomil jsem si, že nemít na něm Michelle, byl bych tak akorát zralý zůstat celý život mladším agentem. Rozhodl jsem se to nijak nepřipomínat.

	„Takže, abychom to shrnuli,“ řekl Carl, když jsem skončil, „jedna hvězda, dva průměrní, dva okrajoví a zbytek vata.“

	Napadlo mě, jestli se nemám proti takovému hodnocení ohradit, ale pak jsem usoudil, že k tomu není důvod. Pokrčil jsem rameny. „Asi to tak je, Carle. Není to o nic horší než seznam klientů jakéhokoliv zdejšího mladšího agenta.“

	„Jasně, nemínil jsem to jako kritiku,“ řekl Carl. „Jsi šikovný agent, Tome. Staráš se o své klienty a sháníš jim práci – a jak se dneska potvrdilo, dokážeš jim získat odpovídající honorář a ještě něco navíc. Pálí ti to a jsi tvrdý. V téhle branži to dotáhneš daleko.“

	„Díky, Carle,“ řekl jsem.

	„Určitě,“ řekl. Odstrčil se trochu na židli a dal si nohy na stůl. „Tome, kolik svých klientů by sis mohl dovolit pustit?“

	„Cože?“

	„Kolik klientů můžeš postrádat?“ Carl mávl rukou. „Víš, jak to myslím. Přepustit je jiným agentům, úplně se jich zbavit a tak.“

	Panáček v mé mysli vyskočil z úkrytu a běhal kolem dokola, jako kdyby hořelo. „Žádného!“ řekl jsem. „Se vší úctou, Carle, nemůžu si dovolit ztratit žádného z nich. Nebylo by to vůči nim fér, to zaprvé, ale kromě toho je potřebuju. Michelle si právě teď vede dobře, ale věř mi, že to nebude napořád. Nemůžeš po mně chtít, abych si pod sebou uřízl větev.“

	Trochu jsem se odsunul od stolu. „Proboha, Carle, o co tu jde?“ řekl jsem. „Nejdřív science fiction, teď moji klienti – nedává mi to žádný smysl. Začínám být trochu nervózní. Jestli pro mě máš nějaké špatné zprávy, přestaň mě napínat a ven s tím.“

	Carl na mě hleděl nejdelších patnáct vteřin mého života. Pak dal nohy dolů a přitáhl si židli blíž ke mně.

	„Máš pravdu, Tome,“ řekl. „Nezačal jsem moc dobře. Omlouvám se. Zkusím to znovu.“ Zavřel oči, nadechl se, a pak se mi zadíval přímo do očí. Myslel jsem, že se mi zastaví srdce.

	„Tome,“ řekl, „mám klienta. Velice důležitého klienta. Možná je to nejdůležitější klient, jakého kdy bude naše agentura mít. Aspoň si nedovedu představit, kdo by mohl být důležitější. Tenhle klient má pocit, že má velmi vážný problém s vizáží, a musím říct, že s ním v tomto ohledu naprosto souhlasím. Přišel se zvláštním projektem, který by rád uskutečnil, avšak vyžaduje ten nejcitlivější přístup, jaký si dovedeš představit.

	Potřebuji někoho, kdo by mi pomohl ten jeho projekt realizovat, někoho, komu můžu věřit. Někoho, kdo by ten úkol zvládl, aniž bych na něj musel neustále dohlížet, a kdo dokáže ovládnout své ego v zájmu projektu.

	Doufám, že tím člověkem budeš ty, Tome. Když to odmítneš, ani v nejmenším to neovlivní tvé působení v agentuře – vyjdeš z této místnosti a tento rozhovor jako by se nikdy neudál. Ale když kývneš, znamená to, že se zavážeš ten úkol splnit, ať je jakýkoliv, a budeš se mu věnovat po celou dobu, kterou to bude vyžadovat. Pomůžeš mi?“

	Panáček v mé mysli teď bouchal zevnitř na mé oční bulvy. Řekni NE, nabádal mě. Řekni ne a pak zajdeme do hospody a pořádně se opijeme.

	„Jistě,“ řekl jsem. Panáček začal nahlas kvílet.

	Carl natáhl ruku, uchopil moji a nadšeně a vděčně mi s ní potřásl. „Věděl jsem, že je na tebe spolehnutí,“ řekl. „Díky. Myslím, že se ti to bude líbit.“

	„Doufám,“ řekl jsem. „Právě jsem vykročil do neznáma na dlouhou cestu. Tak kdo je ten klient? Tony?“ Antonio Marantz byl přistižen, jak se mazlí s šestnáctiletou komparsistkou při natáčení posledního filmu Morocco Joe. Tuto nepříjemnou situaci ještě zhoršilo to, že se z šestnáctileté komparsistky, kterou podle časopisu People oblažoval „nejpřitažlivější starý mládenec“, vyklubal chlapec, a ještě k tomu syn režiséra. Když odtrhli režisérovy prsty z Tonyho hrdla, všechno se ututlalo. Režisér dostal milion přidáno. Jeho syn získal „stáž“ jako pomocný režisér při práci na životopisném filmu o admirálu Cookovi, který se natáčel příštího půl roku v Grónsku. Tony dostal dlouhou přednášku o tom, jaký vliv by mělo takové dovádění s nezletilými chlapci na výši honoráře za jeho příští film. Štáb dostal menší, ale pořád velice slušné odměny. Všichni mlčeli, na veřejnost se to nedostalo. Ale člověk nikdy neví. Takové věci se mohou kdykoliv proláknout.

	„Ne, není to Tony,“ řekl Carl. „Náš klient je tady.“

	„V budově?“

	„Ne“, řekl Carl a poklepal na akvárium za námi. „Tady.“

	„Nechápu, Carle,“ řekl jsem. „Mluvíš o akváriu?“

	„Podívej se do něj,“ řekl Carl.

	Poprvé od chvíle, kdy jsem vešel do místnosti, jsem si pořádně prohlédl akvárium. Bylo to úplně obyčejné akvárium, nijak zvlášť velké, prostě běžné akvárium, které můžete vidět v každém domě. Jediná věc, která na něm byla pozoruhodná, bylo to, že v něm neplavaly žádné ryby, nebyly v něm kamínky ani rostliny, žádné bublinky ze vzduchového filtru, ani plastové truhly s pokladem. Bylo plné vody, lehce zakalené, jako kdyby ji už nejméně měsíc nikdo neměnil.

	Postavil jsem se, naklonil se přes okraj a prohlédl si ho zblízka. Ucítil jsem smrad. Podíval jsem se na Carla.

	„Co to je? Tuňákový rosol?“

	„To ne,“ řekl Carl a pak oslovil akvárium. „Joshuo, prosím tě, pozdrav Toma.“

	Hmota v akváriu zavibrovala.

	„Ahoj, Tome,“ řekl akvarijní rosol. „Rád tě poznávám.“

	

	
Kapitola 3

	„Jak jsi to udělal?“ zeptal jsem se Carla.

	„Co jak jsem udělal?“

	„Že to mluví,“ řekl jsem. „To je fakt skvělý trik.“

	„Není to žádný trik, Tome,“ ujistil mě Carl.

	„Ne, jasně, já vím. Je mi jasné, že to není něco jako břichomluvec,“ řekl jsem. „Ptám se na to, jak z toho ten zvuk vychází. Rosol mi nepřipadá jako nejlepší médium pro vydávám zvuku.“

	„Nejsem si jistý, jak to funguje po fyzikální stránce, Tome,“ řekl Carl. „Jsem agent, ne vědec.“

	„Tohle je nějaká převratná technologie,“ poznamenal jsem a dotkl se toho slizu. Byl lepivý a poddajný. „Tedy, ne že bych si hned běžel koupit želatinové repráky, ale je to vážně suprový. Co to vlastně je? Něco z nějakého nového vědecko-fantastického filmu? Dělá náš klient na filmu o rosolovitých mimozemšťanech nebo tak něco?“

	„Tome,“ řekl Carl, „nejde o žádný film. Tohle,“ ukázal na hmotu v akváriu, „je náš klient.“

	Přestal jsem si zkoumavě prohlížet želatinu a prudce vzhlédl ke Carlovi. „Jak to myslíš?“

	„Je to živý tvor, Tome,“ řekl Carl.

	Rosolovitá hmota se mi pod prsty zavrtěla. Odtáhl jsem ruku tak prudce, až jsem cítil, jak povolil šev na rukávu saka. Naštěstí to odnesla jen podšívka na rameni. Sako stálo čtyři stovky a nechalo mě na holičkách při prvním náznaku krize. Soustředil jsem veškerou duševní energii na ten prasklý šev, protože jinak bych musel myslet na tu věc v akváriu. S prasklým švem jsem se dokázal vyrovnat.

	Nakonec, po několika minutách, mi na jazyk přišla slova, která zřejmě vystihovala absurditu celé situace a toho, co se mi odehrávalo v hlavě.

	„To mě teda poser!“

	„To je nějaká novinka, to ještě neznám,“ prohlásilo akvarijní želé.

	„Je to jenom takový slangový výraz,“ řekl Carl.

	„Panenko skákavá,“ vypadlo ze mě.

	„Tohle taky,“ poznamenal Carl.

	„Aha,“ řeklo želé. „Hele, nevadilo by vám, kdybych už vylezl z té nádrže? Trčím tu celý den. Ty pravé úhly mě ničí.“

	„Prosím,“ řekl Carl.

	„Díky,“ zajásalo želé. Na povrchu se vytvořilo chapadlo, natáhlo se směrem ke konferenčnímu stolu a dotklo se ho přibližně uprostřed. Chapadlo se chvilku trochu kývalo, a pak zesílilo, jak se přes něj přelila hmota z akvária na stůl. Když se přemístila všechna rosolovitá hmota, chapadlo se vstřebalo do kulovitého těla, které teď trůnilo na stole.

	„To je mnohem lepší,“ pochvalovalo si želé.

	„Carle,“ začal jsem. Držel jsem se od toho dál. „Asi bys mě měl seznámit s tím, co se to tu vlastně děje.“

	Carl si dal zase nohy na stůl. Ocitly se tak poměrně blízko kupky rosolovité hmoty uprostřed. Nepřipadalo mi to jako dobrý nápad. „Chceš dlouhou nebo zkrácenou verzi?“ zeptal se.

	„Prozatím mi bude asi stačit ta kratší,“ řekl jsem.

	„Fajn,“ řekl. „Tome, posaď se, prosím. Slibuji, že na tebe Joshua neskočí a nevysaje ti mozek.“

	„To opravdu neudělám,“ potvrdilo želé, které si zřejmě říkalo Joshua. „Jsem hodný mimozemšťan, ne jako ti zlí, kteří se tak hodí do filmů. Prosím, Tome, sedni si.“

	Nevěděl jsem, co mě znepokojuje víc: to, že na mě želé mluví, že má smysl pro humor, nebo že má lepší způsoby než já. Moje tělo se posadilo zpátky na židli. Člověk v mém mozku se připravil na útěk ke dveřím.

	„Díky,“ řekl Carl. „V krátkosti je to takhle: Asi před čtyřmi měsíci mě oslovili Yherajkové, k nimž patří tady můj přítel Joshua. Yherajkové nás tady na Zemi pozorují už nějakou dobu a nedávno se rozhodli, že po několika letech pozorování nastal čas dát o sobě vědět a představit se lidstvu. Jenže mají určité obavy.“

	„Vypadáme jako chrchel,“ řekl Joshua. „A smrdíme jako chcíplá ryba.“

	Carl kývl bradou směrem k Joshuovi. „Yherajkové se oprávněně domnívají, že jejich fyzický vzhled bude na překážku a způsobí potíže.“

	„Viděli jsme Sliz – a to jsme my,“ přitakal Joshua.

	Carl opět jen přikývl. „Yherajkové se proto rozhodli, že dřív než se ukážou lidstvu, si musí pro svůj příchod připravit půdu – musí najít způsob, jak zajistit, aby se lidem nezdáli na pohled tak odporní.“

	„Potřebujeme agenta, který nám najde roli přátelských mimozemšťanů,“ upřesnil Joshua.

	„Tak jsi slyšel zkrácenou verzi celého příběhu,“ řekl Carl.

	Chvíli jsem jen tak seděl a snažil se ty informace vstřebat. „Můžu se na něco zeptat?“ ozval jsem se.

	„Ptej se,“ řekl Joshua.

	Podíval jsem se na něj a na moment se zarazil. Nevěděl jsem, kterou část mám oslovit. Vypadal ze všech stran stejně. Vyřešil jsem to tak, že jsem se mu upřeně zahleděl doprostřed těla. „Nejdřív hloupá otázka: Proč jste se prostě nesnesli z nebe na trávník před Bílým domem? Chci říct, že ve filmech to tak obvykle bývá.“

	„Přemýšleli jsme o tom,“ řekl Joshua. „Pak jsme zachytili prezidentské debaty. Ti, které vy občané volíte, nahánějí trochu hrůzu. A navíc, vy Američané děláte nejlepší filmy na celé planetě. Kromě toho, váš prezident reprezentuje jen Američany. Kdežto americké filmy oslovují celý váš svět. Kdo neviděl Čaroděje ze země Oz? Nebo Čelisti? Nebo Hvězdné války? My jsme ty filmy viděli, a to ani nejsme z vaší planety.“ Joshua opět vysunul chapadlo a poklepal jím na stůl. „Pokud se chceme představit této planetě, musíme začít právě na tomto místě.“

	„Dobře,“ řekl jsem. Pohlédl jsem na Carla. „Ti… Earjack –“

	„Yherajkové,“ opravil Carl moji výslovnost na Jííhéé-rákové.

	„Není to naše skutečné jméno,“ poznamenal Joshua, „protože to byste nedokázali vyslovit.“

	„Proč ne?“ zeptal jsem se.

	„No, hlavně proto, že je to pach,“ řekl Joshua. „Chceš si čichnout?“

	Podíval jsem se na Carla s otázkou v očích. Jenom pokrčil rameny. „Jistě,“ řekl jsem.

	Místnost naplnil strašlivý zápach, něco mezi shnilou cibulí a syrečky. Bezděčně jsem se zakuckal.

	„Bože, to je strašnej puch,“ řekl jsem a okamžitě toho zalitoval. „Moc se omlouvám,“ řekl jsem. „Tohle byla zřejmě vůbec první urážka nějakého mimozemšťana. Mrzí mě to.“

	„Nic se neděje,“ prohlásil Joshua mírně. „Měl bys být na našem shromáždění. To je jako kongres prdů.“

	„Myslím, že ses na začátku toho všeho chtěl na něco zeptat,“ přerušil nás Carl.

	„Správně,“ řekl jsem a pohlédl na něj. „Kolik lidí ví o Yherajcích?“

	„Včetně tebe a mě?“ zeptal se Carl.

	„Ano,“ přitakal jsem.

	„Dva,“ řekl Carl. „A kromě toho pár tisíc Yherajků na oběžné dráze. Ale pokud jde o lidstvo, víme to jen my dva.“

	„Páni,“ užasl jsem.

	„Není těžké tomu věřit,“ řekl Joshua. „Kdybys odtud vyběhl a začal někomu tvrdit, že ses právě setkal s mimozemšťany, kteří vypadají jako rosol a páchnou jako chcíplá ryba, kdo by ti uvěřil? Všichni opravdu věrohodní mimozemšťané mají páteř.“

	Nevšímal jsem si jeho poznámky. „Carle, proč já?“

	Carl naklonil hlavu na stranu a podíval se na mě jako na své oblíbené dítě. Což jsem možná i byl. „Jak to myslíš?“

	„Chci říct, že mi lichotí, že sis vybral právě mě, abych ti pomohl s tím…“ mávl jsem rukou neurčitě kolem, „co tu děláme, ať je to cokoliv. Ale rád bych věděl, proč sis vybral mě.“

	„No, je to tak, jak jsem říkal,“ odpověděl Carl. „Potřeboval jsem někoho, kdo je chytrý a komu můžu věřit.“

	„Toho si fakt vážím,“ řekl jsem. „Ale Carle, vždyť mě ani neznáš. Pracuju tu už pět let a za tu dobu jsme spolu mluvili jen na poradách o našich klientech a jejich propagaci. A to nebylo příliš často.“

	„Stěžuješ si na nevšímavost?“ zeptal se Carl. „To bych do tebe neřekl.“

	„Ne, tak to vůbec není,“ řekl jsem. „To mně nikdy nevadilo. Spíš naopak. Tak jsem to nemyslel. Chtěl jsem jen říct, že nevím, jak jsi získal dojem, že jsem chytrý a že mi můžeš věřit. Je to sice pravda, ale nikdy by mě nenapadlo, že budu tak jasná volba. Překvapilo mě, že sis na mě vůbec vzpomněl.“

	Carl se ušklíbl, na chvíli odvrátil pohled, jako by se obrátil k neviditelnému publiku, a pak se otočil zpátky ke mně. „Tome,“ řekl, „mohl bys mi víc důvěřovat – i v tom, že o lidech, které zaměstnávám, něco vím.“

	Trochu jsem se ošil. „Nechtěl jsem tě urazit, Carle.“

	„Neurazils mě,“ řekl. „Jen chci říct, že jsem si všímal, jak pro naši firmu pracuješ. Výsledky tvé práce mluví jasně o tom, jaký jsi člověk, a pokud jde o to ostatní…“ Pokrčil rameny. „Někdy musíš trochu zariskovat.“

	„Díky,“ řekl jsem.

	„Abych byl úplně upřímný,“ pokračoval Carl, „důležité je i to, že jsi teprve začínající agent. Nejsi pod drobnohledem. Kdyby se některý ze starších, zkušených agentů začal náhle zbavovat svých klientů a šmejdit kolem, upoutalo by to pozornost. Vyvolalo by to řeči. Vnitřní boj. Články ve Variety a Times. Když totéž uděláš ty, nikdo si toho nevšimne, anebo to bude každému jedno.“

	Teď bylo na mně, abych se ušklíbl. „No, například mojí mámě to jedno nebude.“

	„A píše pro Times?“ zeptal se Carl.

	„Asi ne,“ řekl jsem. „Žije v Arizoně.“

	„No, pak je to v pořádku,“ řekl Carl.

	„Pořád mi ale nejde do hlavy, k čemu mě potřebuješ,“ řekl jsem. „Určitě mě nepotřebuješ k tomu, abych vymyslel nějaký plán.“

	„Přesně na to tě potřebuju,“ řekl Carl. „Protože to nemůžu udělat sám.“

	„Tome,“ vložil se do hovoru opět Joshua, „jestliže by v agentuře vyvolalo poprask i to, že se náhle jeden ze starších agentů přestal věnovat své práci a začal pracovat na nějakém tajném projektu, tak asi mnohem podezřelejší by bylo, kdyby totéž udělal její šéf, Carl.“

	„Nemůžu ani odjet na dovolenou, aby se tu hned někdo nepokusil o palácový převrat,“ posteskl si Carl. „Nevidím žádnou možnost, jak tohle vyřešit, aniž bych přestal řídit agenturu. Ne, to pro mě musí udělat někdo jiný. A tys tu práci přijal.“

	„Carle, vždyť ani nevím, v čem ta práce spočívá,“ namítl jsem.

	„Zkrášlete mě,“ ozval se Joshua. „Jsem připravený na detailní záběr, pane DeMille.“

	„Ta Práce,“ řekl Carl s důrazem na P, „spočívá v nalezení způsobu, jak připravit planetu na přítomnost Yherajků. Oni jsou připraveni se lidstvu ukázat, Tome. A ty na ně musíš připravit lidstvo.“

	Slova zůstala viset ve vzduchu – řekl bych, že podobně jako pach yherajcké konverzace: neviditelná, ale jen těžko se dala ignorovat.

	„Teď jen hádám,“ řekl Joshua, „ale myslím, že v téhle situaci by se opět hodilo to ‚To mě teda poser!‘, co, Tome?“

	

	
Kapitola 4

	Když jsem se vrátil, Mirandu okupoval Ben Fleck, další mladý agent. Jak jsem procházel kolem, vrhla na mě významný pohled. Znamenal hned dvě věci najednou. První byla otázka: Co se to tam k čertu dělo? A druhá byla výzva: Zachraň mě. Ben je ukázkový moula, který se už 18 měsíců snaží dostat Mirandě pod sukni. Dalo by se to považovat za sexuální obtěžování, kdyby nebyl tak očividně neškodný.

	„Mirando,“ řekl jsem, „mohla bys prosím do mé kanceláře?“

	„Hele,“ ozval se Ben, „právě s Mirandou probíráme jednoho klienta.“

	„Toho klienta máš v kalhotách, Bene,“ řekl jsem. „A ten tu práci nikdy nedostane. Mirando?“ Podržel jsem jí dveře, než si vzala poznámkový blok a vešla do mé kanceláře.

	„Díky,“ řekla, když se za námi zavřely dveře. „Nemusel jsi být na Bena tak hrubý. Je docela milý, když si odmyslíš jeho chlípné a dotěrné způsoby.“

	„Nesmysl,“ řekl jsem. „Nedopustím, aby získal něco, co já nemůžu mít.“

	„Ale Tome,“ řekla Miranda, „ty nejsi ani chlípný, ani dotěrný.“

	„Díky, Mirando,“ řekl jsem a opřel se o svůj pracovní stůl. „Nechám si to vytesat na náhrobek. ‚Tady leží Thomas Stein. Nebyl chlípný, ani dotěrný‘.“

	„Tak dost řečí,“ řekla Miranda. „Máš pořád práci, nebo se jen tváříš statečně před svou oddanou podřízenou?“

	„Mirando, všiml si nás někdo cestou na tu schůzku?“

	Miranda seděla na židli před stolem a na chvíli se zamyslela. „Podle mě ne. Když jsme procházeli kolem Drew Robertse, kývl jsi mu na pozdrav, ale myslím, že si toho ani nevšiml. Jsi mladší agent. Nemusí ti odpovídat na pozdrav.“

	„Dobrá,“ řekl jsem. „Ptal se někdo, kde jsem?“

	„V kanceláři? Ne. Jenom zase volala Michelle.“ Miranda při vyslovení jejího jména zašilhala a svým nenápadným způsobem naznačila, že ji pokládá za hloupější než průměrného prvoka. „Řekla jsem jí, že máš poradu. Jinak se mi celou dobu věnoval Ben, který tě nesnáší a nezeptal by se na tebe, ani kdyby mu z toho kynulo povýšení. Proč?“

	„Kdyby se někdo ptal, odskočil jsem si na svačinu, jasný?“

	„Ty mě ničíš,“ řekla Miranda. „Normálně svým nadřízeným nevyhrožuju, ale jestli mi neřekneš, co se tam dělo, budu ti muset ublížit.“

	„Nemůžu, Mirando. Víš, že kdybych o tom mohl mluvit, byla bys první, komu bych to řekl.“ Věnoval jsem jí nejbezmocnější pohled, jaký jsem dokázal vykouzlit. „Prostě nemůžu. Prosím tě, věř mi a zapomeň, že se nějaká schůzka vůbec konala.“

	Miranda mě asi minutu beze slova pozorovala. „Dobře, Tome,“ řekla nakonec. „Ale když nemůžeme mluvit o schůzce, která se nekonala, proč jsi mě sem zavolal?“

	„Potřebuji, abys mi přinesla složky všech lidí, které v současné chvíli zastupuji. Taky mi sežeň jména nejnovějších agentů z podatelny a seznamy jejich klientů, pokud se ti to podaří.“

	Miranda si udělala poznámku do bloku. „Dobře,“ řekla. „Mám se u těch nových agentů zaměřit na něco konkrétního?“

	„Chci někoho, kdo je tak nový, že pořád ještě dokáže doručit poštu na svém okruhu poslepu. Někoho, kdo ještě nic neví o tom, jak to tu chodí. Někoho, jako jsem byl já před třemi lety.“

	„Mladý a naivní. Chápu, Tome. Vlastně myslím, že vím o přesně takové osobě.“

	„Bezva. Dopřej mi tak hodinu, abych si prošel složky klientů, a pak je obvolej, ať mě navštíví.“

	„Fajn. Ještě něco?“

	„Ano. Budu potřebovat jednu z těch velkých plastových lahví na chlazenou vodu. A vozík.“

	Miranda vzhlédla od poznámkového bloku. „Láhev na chlazenou vodu?“

	„Jo. Jednu tu láhev od Arrowheadu. Dvacetilitrovou.“

	„A vozík.“

	„Jestli nějaký seženeš. Myslím, že dole v podatelně mají nějaké kamerové vozíky. Můžeš říct tomu novému agentovi, ať ho přiveze s sebou.“

	Viděl jsem, jak Miranda v duchu svádí boj, jestli se má zeptat, na co chci tu láhev. Nakonec se rozhodla nechat to plavat. „Chceš tu láhev plnou nebo prázdnou?“

	„To je jedno,“ řekl jsem.

	„Mně to jedno není,“ řekla. „Budu muset tu zatracenou věc dopravit k tobě do kanceláře.“

	„Tak prosím prázdnou.“

	Poznamenala si to. „Takže, pokud je to všechno,“ řekla, „za chvilku ti přinesu ty záznamy.“ Vstala a došla až ke mně. Přestal jsem se opírat o stůl a postavil se. „Tome,“ řekla. „Můžeš mi věřit. Nikdy se před nikým o té schůzce nezmíním. Ale ať už se tam stalo cokoliv, gratuluji ti.“ Zvedla ruku a rozcuchala mi vlasy. Bylo to staromódní a mateřské gesto od ženy, jež pracovala jako moje asistentka a byla o rok mladší než já. Zatvářil jsem se trochu jako idiot s širokým úsměvem na rtech.

	Miranda mi položila na stůl všechny záznamy. Nastal čas zahrát si všeobecně oblíbenou hru: Zbav se klienta.

	~~~

	„Tahle záležitost ti od teďka zabere veškerý tvůj čas,“ upozornil mě Carl, hned jak jsem mu na ten úkol kývnul. „Budeš muset vymyslet nějaký plán a taky ho realizovat. Zároveň ale budeš muset spolupracovat s Joshuou. Což mi připomíná, že si ho budeš muset vzít k sobě domů.“

	„Cože?“ vyděsil jsem se při představě, jak mi hromada slizu pokryje čalouněnou sedačku, která mi při jeho slovech okamžitě vytanula na mysli.

	„Tome,“ vmísil se do řeči Joshua, „není tak snadné cestovat mezi lodí a zemí.“

	„Detaily doladíme později,“ řekl Carl a vrátil se zpátky k tématu. „Teď musíš v první řadě probrat seznam svých klientů a co možná nejtišeji se zbavit všech, kterých můžeš. Joshua tě teď bude zaměstnávat na plný úvazek.“

	Hleděl jsem do jednotlivých složek a v hlavě cítil zvláštní brnění. Na jednu stranu byl tohle sen každého agenta – zbavit se všech nepohodlných klientů! Zbavit se přítěže! Každý agent, který pracoval v agentuře, měl klienty, bez kterých by se velmi rád obešel – a já teď měl možnost se zbavit všech najednou. Na druhou stranu, o tom, jak jste schopný, vypovídá seznam vašich klientů. A jsou lepší špatní klienti než žádní. Rozum mi říkal, že můj nový klient je příležitost, která se jen tak nenaskytne – když o tom tak přemýšlím, taková se ještě nikdy předtím nenaskytla. Jenže jinak jsem měl pocit, že jsem převzal řízení stoupající 747, jež představovala moji kariéru v agentuře, a zamířil s ní do vln Pacifiku, zatímco všichni pasažéři, moji klienti, křičí připoutaní na sedadlech a nad hlavami se jim houpají kyslíkové masky.

	Dost úvah, okřikl jsem se v duchu. Vzal jsem do ruky první složku.

	Tony Baltz. Pryč s ním. Stejně byl na ústupu ze slávy, protože byl moc hrdý, aby vzal role, které ho mohly proslavit.

	Rashaad Creek. Nechat. Můžu zpracovat jeho matku, která v našem vztahu stejně dělá většinu práce. Znepokojující náznaky Oidipovského komplexu u Rashaada mi šly vždycky na nervy, tak teď mám možnost je využít ve svůj prospěch.

	Elliot Young. Nechat. Elliot, požehnaná duše, nebyl nejchytřejším z mé stáje. Můžu si s ním promluvit a přesvědčit ho, že když kývne na další pokračování seriálu, bude to pro něj z dlouhodobého hlediska prospěšnější, pokud se chce dostat k filmovým rolím. Kdoví, třeba to může být i pravda.

	Tea Readerová. Zbavit se jí. Díky bohu.

	Michelle Becková. Nechat. Samozřejmě. Michelle Becková mi poslouží jako kamufláž. Když klient dostane dvanáct milionů za film, pak jejímu agentovi nikdo nemůže vyčítat, že se chce především věnovat další klientově kariéře. A navíc, přestože nejsem pod drobnohledem, kdybych se po dnešním úspěchu Michelle zbavil, určitě by to vzbudilo nežádoucí pozornost. Michelle a já jsme si souzeni na celý život. Nebo přinejmenším do doby, kdy mi udělá scénu a najde si jiného agenta. Bez ní bych se – podle oblíbeného rčení mého otce – brodil po kotníky ve sračkách. Právě tahle rozporuplnost mě děsila svou hloubkou.

	Ostatní lidé byli jen povinným přívažkem. Ve skutečnosti vůbec nezáleželo na tom, kdo je zastupuje.

	Právě jsem skončil s tříděním svých klientů, když mi zavolala Miranda. „Pane Steine,“ řekla. Na prstech jedné ruky bych mohl spočítat, kolikrát mě takto oslovila. „Je tu Amanda Hewsonová.“

	„Uveďte ji dál, slečno Escalonová.“ Sám jsem oslovil Mirandu slečno Escalonová ještě méněkrát než ona mě pane Steine.

	Miranda vešla dovnitř, následována nevýraznou blondýnkou, která vypadala, že není dost stará, aby chodila na nepřístupné filmy bez doprovodu. Amanda Hewsonová povýšila z podatelny teprve před měsícem. Jejími dvěma klienty byli bývalá mexická seriálová hvězda, která se chtěla dostat do Hollywoodu, ale odmítla se naučit anglicky, a herec, který jí poskytl první pomoc, když omdlela na čtvrté míli losangeleského maratónu. Zastupovala ho zjevně hlavně z vděčnosti.

	Byla prostě dokonalá.

	„Amando,“ pozdravil jsem ji a vybídl ji, ať se posadí na židli před můj pracovní stůl. „Posaď se, prosím.“ Posadila se. Díval jsem se na ni stejně, jako se na mě předtím díval Carl. Je to spravedlivé. Profesionální odstup se moc nelišil.

	Amanda se rozhlédla kolem. „Hezká kancelář,“ zhodnotila.

	Moje kancelář není nic moc.

	„Docela ujde,“ řekl jsem. „Amando, víš, proč jsem tě sem pozval?“

	„Vlastně ne,“ přiznala Amanda. „Slečna Escalonová –“ Miranda, stojíc za Amandou, zašilhala. Zjevně byla celá nesvá z takových formalit. „– mi řekla, že jde o něco důležitého, ale víc to neupřesnila.“

	Dál jsem ji pozoroval. Amanda znervózněla, krátce se ohlédla za sebe, aby se ujistila, že se opravdu dívám na ni, pak se otočila a rozpačitě se pousmála. Ruce v klíně občas pevně stiskla.

	Pohlédl jsem na Mirandu. „Myslíš, že je ta pravá?“ zeptal jsem se.

	Teď byla řada na Mirandě, aby na Amandu vrhla zkoumavý pohled. Musím přiznat, že téměř naháněl hrůzu. Amanda vypadala, že se strachy pomočí.

	„Myslím, že jo,“ prohlásila Miranda. „Přinejmenším je mnohem lepší než ostatní kandidáti.“

	Neměl jsem tušení, o čem Miranda mluví. Jenže ona zase netušila, o čem mluvím já. Naštěstí jsme to oba postupem času zjistili.

	„Takže, Amando,“ řekl jsem. „Co máš za školu?“

	„Kalifornskou universitu,“ odpověděla. „Ve Westwoodu,“ dodala. Jakmile to vyslovila, viděl jsem, jak jí běží hlavou: Blbečku! Jsme v L.A.! Ví, kde universita je! Bože! Já jsem idiot! Panika může být doopravdy roztomilá, když to někdo umí.

	„Jasně,“ řekl jsem. „Taky jsem hrál za Medvědy. A jak se ti zamlouvá současný náročný život agentky?“

	„Moc se mi líbí,“ řekla s nadšením. „Chci říct, že jsem teprve začala, takže to ještě sem tam skřípe. Myslím, že ještě nějaký týden potrvá, než si úplně zvyknu.“ Vesele se usmála. Byla tak nezkušená, že si ani neuvědomila, že přiznání slabosti je mezi agenty smrtelný hřích. Napadlo mě, jak vůbec prošla přijímacím řízením. Vedle sebe jsem cítil, jak z Mirandy vyzařují vlny soucitu. Teď jsem pochopil, proč vybrala právě Amandu – snažila se uchránit tuhle zcela evidentně citlivou mladou ženu před jejími zlomyslnými kolegy.

	„No, doufám, že si zvykneš dřív, Amando,“ řekl jsem. „Vedení naší společnosti –“ tuhle frázi jsem vždycky považoval za působivou, a to se potvrdilo, „– mě pověřilo, abych uvedl do života zkušební projekt pro naše začínající agenty. Jeho cílem je nabídnout jim pomocnou ruku, aby co nejrychleji získali potřebné zkušenosti a zapracovali se. Musím ale zdůraznit, že je to zkušební program, zatím ve fázi experimentu. Vlastně je ještě neoficiální –“

	Amanda vykulila oči. Nebýt tak vytížený, asi bych se zamiloval.

	„– takže to musí zůstat jen mezi námi. Je to oficiálně neoficiální. Chápeš?“

	„Jistě, pane Steine.“

	„Říkej mi Tome,“ vyzval jsem ji. „Amando, co si myslíš o Tee Readerové?“

	Měla oči navrch hlavy.

	Po dvou hodinách a jedné kávě se oficiálně neoficiální program pro začínající agenty úspěšně rozběhl. Amanda pod mým ‚dohledem‘ převezme každodenní starost o Teu Readerovou, Tonyho Baltze a všechny zbývající méně důležité klienty. První měsíc Amanda zpracuje podrobná týdenní hlášení o ‚našich‘ klientech, která si přečtu a okomentuju. Druhý měsíc mi odevzdá jen dvě hlášení, a pak už jen jedno měsíčně. Během té doby se všechny peníze získané zastupováním klientů rozdělí mezi instruktora a žáka. Po půl roce bude moci s mým souhlasem převzít až šest klientů s tím, že jí budou patřit i všechny provize a odměny. Pokud jde o mě, došel jsem k závěru, že všech klientů, které si nebude chtít po šesti měsících nechat, se při nejbližší příležitosti zbavím.

	Amanda byla šťastná, protože i se sníženými provizemi si příštího půl roku vydělá mnohem víc, než by získala od svých vlastních klientů, a navíc si tím rozšíří jejich seznam. Já byl taky šťastný, že jsem se zbavil svých nepohodlných klientů. Jediný, kdo z toho neměl moc radost, byla Miranda, protože věděla, že zprávy, které jsem měl číst a hodnotit, zbudou na ni. Ale nic neřekla. Budu jí muset brzy přidat.

	Amanda odešla s hlavou v oblacích a slíbila, že se ‚do toho hned pustí‘. Byla jako mušketýr. V duchu jsem ji viděl, jak dotančí do své kóje. Jen jsem doufal, že první zkušenost s Teou Readerovou pro ni nebude příliš velký šok.

	„To byl špinavý trik,“ zhodnotila mé počínání Miranda.

	„Co myslíš?“ zeptal jsem se. „Podívej se na ni. Má nějakou naději, že by kdy prodloužila seznam svých vlastních klientů?“

	„Nemyslím vůči ní,“ opravila mě Miranda, „ale vůči mně. Teď abych si na seznam činností připsala ještě hlídání dětí.“

	„Bude v pohodě,“ řekl jsem. „Ostatně, měl jsem za to, že se ti líbí.“

	„Líbí se mi,“ řekla Miranda. „A bude v pohodě. Nakonec.“ Naklonila se ke mně. „Ale v nejbližší době budu fungovat jako policajt na přechodu pro chodce. Kromě své běžné práce. A teď ti jdu sehnat tu láhev.“ Vyšla z kanceláře.

	Budu jí muset přidat velmi brzy.

	~~~

	Zaklepal jsem na dveře konferenční místnosti. Byla prázdná. Vešel jsem dovnitř s láhví na kamerovém vozíku, zavřel dveře a zamkl.

	„To si snad děláš legraci,“ řekl Joshua.

	Joshua se po skončení naší schůzky vrátil do akvária a zůstal tam. Já jsem měl zatím vymyslet nenápadný způsob, jak ho dostat ze zasedačky ke mně domů. Carl mi neprozradil, jak dostal Joshuu nepozorovaně do budovy, a nedal mi ani žádný tip, jak ho dostat ven. Považuj to za první z mnoha těžkých úkolů, které tě čekají. Vzhledem k tomu, že jsem se ujal prvního známého mimozemšťana, kterého mi nadřízený podstrčil, myslel jsem, že by mohl projevit trochu víc porozumění.

	„Měl jsi tři hodiny na to, abys něco vymyslel, a ty přijdeš s tímhle!“ řekl Joshua. „Ještě nejsem úplně vyděšený, ale pomalu dostávám strach.“

	„Promiň,“ řekl jsem. „Musel jsem improvizovat.“ Dovezl jsem láhev až k akváriu. Usoudil jsem, že dvacetilitrová nádoba bude stačit, aby se do ní Joshua vešel. Teď jsem si tím už nebyl tak jistý.

	Nebyl si tím jistý ani on. Natáhl chapadlo z akvária dolů do lahve a zakroužil s ním, jako by zkoumal její prostornost. „Za jak dlouho se dostaneme k tobě domů?“ zeptal se.

	„Asi tak za hodinu, možná to bude trvat trochu dýl,“ řekl jsem „Bydlím v La Canada. Čtyřistapětka bude ucpaná, ale jakmile se dostaneme na dvěstědesítku, jsme tam za chvilku. Co, bude to problém?“

	„Vůbec ne,“ řekl Joshua. „Komu by se nelíbilo být nacpaný víc než hodinu ve dvacetilitrové plastové láhvi?“

	„Nebudeš muset být celou dobu uvnitř,“ řekl jsem. „Až vyjedeme, můžeš si vylézt na sedadlo.“ Tenhle zádrhel v plánu byl nový pro mě i pro něj. Předpokládal jsem, že zůstane v láhvi celou cestu. Ale zničené čalounem v autě byla jen směšná cena za zachování meziplanetárního míru. Jen si musím vzpomenout a dát do auta voňavý stromeček.

	„Díky za nabídku, ale radši ne,“ odmítl Joshua. „Myslím, že bude lepší se vyhnout situaci, kdy bys musel vysvětlovat policistovi z dálniční hlídky, proč máš na sedadle spolujezdce dvacet kilo želatiny.“

	Rozesmál jsem se. „Promiň,“ řekl jsem. „Žasnu, že víš o dálniční hlídce.“

	„Proč?“ podivil se Joshua. „Už celé roky vysíláte do éteru seriál ‚Kalifornská dálniční hlídka‘.“ Zakroužil znovu chapadlem v láhvi a pak vzdychl. Musel se to naučit jen jako zvukový projev, protože neměl plíce, aby mohl vydechnout. „Dobře, jdu na to,“ řekl a začal se přesouvat do láhve.

	Dostal se nebezpečně blízko k hrdlu láhve. V posledních několika vteřinách mi na mysli vytanula myšlenka: Budu potřebovat další láhev. Ani mě nenapadlo pochybovat o logice té myšlenky. Byl rosolovitý, tudíž se mohl rozdělit. Otázka naštěstí zůstala jen v teoretické rovině, protože se přesunul do láhve celý a ještě tam zůstaly asi tři milimetry volného místa.

	„Cítíš se pohodlně?“ zeptal jsem se.

	„Připomeň mi, že tě mám nacpat do středně velkého kufru a položit ti stejnou otázku,“ řekl Joshua. Hlas měl zastřený a kovový, nepochybně proto, že měl tak malou plochu těla, která mohla vibrovat.

	„Omlouvám se,“ řekl jsem. „Poslyš, potřebuješ to nechat otevřené? Uvažuju, že by asi bylo lepší, kdybych tu láhev zase zavřel.“

	„Přeskočilo ti?“ řekl Joshua. „Nech ji otevřenou.“

	„Dobře,“ řekl jsem. „Nevěděl jsem, že potřebuješ dýchat.“

	„To ne,“ přiznal Joshua. „Ale trpím klaustrofobií.“

	„Fakt?“

	„Hele,“ řekl Joshua, „to, že pocházím z velice vyspělé mimozemské civilizace, ještě neznamená, že nemůžu být silně neurotický. Můžeme už jít? Už teď mám pocit, že začnu křičet.“

	Zvedl jsem vozík na kolečka, dojel ke dveřím, odemkl a vyjel na chodbu. Pořád bylo ještě dost brzy a v budově bylo stále poměrně rušno. Měl jsem obavy, že se mě někdo zeptá, proč tu vozím dvacetilitrovou láhev s vodou, ale pak jsem si uvědomil, že jsem ve druhém patře, království starších agentů. Kdyby mě někdo potkal, bude přirozeně předpokládat, že je to moje práce. Zřejmě budu v bezpečí, dokud se nedostanu do vstupní haly.

	A opravdu, tam jsem pozornosti neunikl. Jak jsem procházel kolem recepce cestou na parkoviště, od pultu se ke mně otočil nějaký chlap. „Tom Stein?“ zeptal se.

	Povel Jeď dál vyslal můj mozek asi o desetinu sekundy později, než zafungoval reflex Ohlédni se. Pak už bylo samozřejmě pozdě. Už jsem se zastavil a ohlédl. „Ano?“

	Chlápek ke mně doběhl s nataženou rukou. „Jsem moc rád, že jsem vás zastihnul,“ řekl, když mi potřásl rukou. „Vaše asistentka mi řekla, že jste už odešel.“

	„Odešel,“ potvrdil jsem. „Ještě jsem se ale musel zastavit jinde a něco si vyzvednout.“

	„Vidím,“ řekl a vrhl krátký pohled na láhev. „Soudím, že jste jel kolem skladu.“

	„Kdo jste?“ zeptal jsem se.

	„Promiňte,“ řekl. „Jim Van Doren. Píšu pro The Biz.“

	The Biz přinášel každý týden snůšku pomluv. Byl psaný posměšným a světáckým tónem, jenž naznačoval, že lidé, kteří The Biz dělají, jdou právě z oběda s hlavouny filmového průmyslu, kteří se nemůžou dočkat, až jim vyklopí nejnovější drby. Ani já, ani nikdo, koho znám, nezná nikoho, kdo by skutečně mluvil s někým z toho plátku. Nikdo neví, jak časopis vzniká. A nikdo nezná nikoho, kdo by si ho koupil a přečetl.

	Van Doren byl asi v mém věku, světlovlasý se začínající pleší, trochu při těle. Vypadal, že se mu přihodilo to, co se stává bývalým členům vysokoškolského klubu asi tři měsíce potom, co si uvědomí, že se studentský život už nikdy nevrátí.

	„Van Doren,“ řekl jsem. „Předpokládám, že nejste příbuzný Charlese.“

	„Toho chlápka z AZ kvizu? Kéž by,“ řekl Van Doren. „Víte, že jeho otec získal Pulitzerovu cenu? Nezlobil bych se, kdybych ji taky dostal.“

	„To byste nesměl pracovat pro časopis, který věnuje šest stránek ilustrovaným článkům o pornofilmech na internetu,“ poznamenal jsem. „Vzpomínáte si na něj? Jak v něm byly vystřiženou hlavou jedné slavné herečky přelepené hlavy žen, které si užívaly sexu se psy a skleněnými lahvemi? Na ten článek, za který vás žalovalo každé filmové studio ve městě?“

	„S tím jsem neměl nic společného,“ namítl.

	„To je dobře,“ řekl jsem. „Michelle Becková je moje klientka. Vůbec ji nepotěšil snímek, na kterém je zachycena, jak odchází zadními dveřmi od George Clooneyho, zatímco večeřel s Gwyneth Paltrowovou. Jako od jejího agenta se ode mě žádá, abych vám za to rozbil nos. Samozřejmě, že si s chutí vyberu svých deset procent.“ Vykročil jsem ke dveřím z haly.

	Van Doren, který narážku nepochopil, šel za mnou. „Tome, samozřejmě, že vím, že jste agentem Michelle Beckové. Kvůli tomu tu vlastně jsem. Slyšel jsem, že jste pro ni vyjednal dvanáct a půl milionu za Vzkříšenou Zemi. To není špatné.“

	Jednou rukou jsem otevřel dveře, podržel je otevřené nohou a zápasil jsem s vozíkem, abych s ním projel ven. „Agentura nevydala v tomto smyslu žádné prohlášení tisku, tím méně vašemu plátku,“ řekl jsem. „Kde jste o tom slyšel?“

	Van Doren chytil dveře a přidržel mi je. „Mám to z kanceláře Brada Tumowa,“ řekl. „Odfaxovali prohlášení tisku a tu sumu mám od recepční, když jsem volal, abych získal víc informací.“

	V duchu jsem si poznamenal, že mám Bradovi říct, ať vyhodí recepční. „K záležitostem svých klientů vám nemůžu sdělit žádné komentáře,“ odbyl jsem ho. „Jestli něco takového hledáte, ode mě se to nezvíte.“

	„Nejsem tady, abych z vás tahal informace o Michelle Beckové,“ řekl Van Doren. „Doufal jsem, že napíšu článek o vás.“

	„O mně?“ řekl jsem. „Vážně, Van Dorene. Nejsem ničím zajímavý. Ani nemám na internetu žádné fotky, na kterých bych s někým nebo něčím provozoval sex.“

	„Podívejte, víme, že jsme tím článkem ztratili důvěryhodnost,“ řekl Van Doren. Jeho prohlášení bylo na stejné úrovni, jako kdyby kapitán Titaniku řekl: Myslím, že jsme nabrali trochu vody. „Teď se snažíme se od takových věcí distancovat a dělat seriózní žurnalistiku. Já například připravuji sérii článků o ‚Deseti nejtalentovanějších mladých agentech Hollywoodu‘.“

	„Vy jste přiměl k rozhovoru deset agentů?“ Zamířil jsem s vozíkem ke svému autu, Hondě Prelude.

	„Zatím jich mám šest,“ řekl. „Včetně jednoho z vašich kolegů odtud – Bena Flecka. Znáte ho?“

	„Samozřejmě, že ho znám,“ řekl jsem. „A nenazval bych ho zrovna nejtalentovanějším mladým agentem v Hollywoodu.“

	Van Doren se ušklíbl. „No, já vím,“ připustil. „Upřímně řečeno, žádný z těch opravdu dobrých nechce mluvit. Proto doufám, že něco napíšu o vás. Chci říct… dvanáct a půl miliónu! To je teda něco! Řekl bych, že tím jste se v tuhle chvíli stal nejúspěšnějším mladým agentem v Hollywoodu. Jste obchodník každým coulem, to se musí nechat. To si zaslouží titulní stranu, Tome. Potřebujete s tím pomoct do kufru?“ zeptal se a ukázal na láhev.

	Chtěl jsem, aby ten chlap už konečně zmizel.

	„Ne, díky,“ řekl jsem. „Dám to na přední sedadlo.“

	„Takže sem,“ řekl a obešel vozík. „Podržím vám to, než otevřete dveře.“

	Co jsem mohl dělat? Předal jsem mu vozík a šel otevřít dveře na straně spolujezdce. Jak jsem je otvíral, tak jsem si uvědomil, že jsem na špatné straně. Van Doren bude muset dát láhev do auta sám. Pocítil jsem záchvěv paniky.

	Van Dorenovi to došlo taky. „Dám to dovnitř,“ řekl a obešel vozík, aby láhev zvedl. „Asi nemáte zátku, co? Když vjedete do nějakého výmolu, vylije se vám to na sedadlo.“

	„Nesmysl,“ řekl jsem.

	Van Doren pokrčil rameny. „Je to vaše auto.“ Sklonil se, a jak láhev zvedal, trochu s ní zakýval, což vyvolalo další nával paniky. Pomalu se otočil a opatrně ji postavil na sedadlo spolujezdce. Když se narovnal, ve tváři byl pěkně zarudlý. „Nejsem moc ve formě,“ poznamenal. „Tome, nezlobte se, že to říkám, ale ta voda páchne. Doufám, že ji nemáte na pití.“

	„Ne,“ řekl jsem. „Je to sirný pramen, který mi dovezl jeden z našich agentů. Mírně ohřátý se používá jako léčivá koupel. Je dobrý na pokožku. Jen trochu zapáchá.“

	„To bez debat,“ řekl Van Doren. Zůstal stát ve dveřích, takže jsem je nemohl zavřít. „Takže, Tome, co s tím uděláme? Myslím, že byste mohl vytvořit skvělý příběh. Vlastně, kdyby se to povedlo, mohl bych přemluvit editory, aby vypustili ostatních devět nejtalentovanějších agentů. Nabízím vám titulní stránku a velký článek, Tome.“

	Za normálních okolností bych se chtěl ocitnout na obálce Bizu asi tolik, jako jsem toužil přejet jazykem po struhadle na sýr. Ale dneska, s mimozemšťanem na sedadle a nejasnou představou o své budoucnosti v agentuře, jsem chtěl být na titulní stránce toho plátku ještě míň.

	„Díky, ale nechám si to ujít,“ řekl jsem. „Nejsem ten pravý, kdo by měl být středem pozornosti jako nějaká hvězda. To rád přenechávám svým klientům.“

	„Slyšíte se?“ zeptal se Van Doren. „Vaše slova by se dala rovnou tesat. No tak, nenechte se přemlouvat.“

	Uchýlil jsem se ke lži. „Už jedu pozdě na večeři k rodičům,“ řekl jsem a kývl na dveře.

	Neochotně couvnul. „A taky vám jde o rodinu. Vy přímo voláte po tom, aby vás někdo proslavil, Tome.“

	Usmál jsem se a uvažoval, jestli mu na to mám něco říct, ale pak jsem si to rozmyslel. „To si nemyslím, Van Dorene. Proslavte místo mě Bena.“ Zabouchl jsem dveře a obešel auto.

	„Přemýšlejte o tom, Tome,“ řekl Van Doren, když jsem usedal za volant. „Budu nablízku, až se rozhodnete mluvit.“

	To má být slib nebo výhrůžka? uvažoval jsem. Zamával jsem mu, nastartoval a co nejrychleji odjel.

	~~~

	Dostal jsem pokutu od dálniční hlídky za překročení rychlosti na dvěstědesítce.

	„Ten policista vypadal úplně jinak, než jsem čekal,“ řekl Joshua. „Ponch ani John neměli prsa. Musím zřejmě přehodnotit svá očekávání.“

	Nekecám.

	

	
Kapitola 5

	„Takže,“ řekl jsem, „nastal čas na otázky a odpovědi.“

	„Vzdech,“ řekl Joshua. „Mučte mě jak chcete. Nikdy vám neprozradím, kde je povstalecká základna.“

	Seděli jsme s Joshuou u jídelního stolu. Přesněji řečeno já seděl u stolu a Joshua na něm. Mezi sebou jsme měli krabici z Pizza Hut a v ní zbytek velké salámové pizzy. Joshua snědl čtyři díly. Ležely neuspořádané poblíž středu jeho těla. Viděl jsem, jak se postupně rozpadají v osmotickém oparu. Bylo to mírně znepokojivé.

	„Dáš si ten poslední kousek?“ zeptal se Joshua.

	„Ne,“ řekl jsem a posunul k němu krabici. „Dej si.“

	„Bezva,“ zaradoval se Joshua. Natažené chapadlo se ovinulo kolem křupavého okraje a stáhlo se zpátky do těla. Kus pizzy byl pohlcen a přidal se ke svým čtyřem bratříčkům. „Díky. Celý den jsem nic neměl. Carl si myslel, že by tě mohlo rozhodit, kdybys viděl rozkládající se potravu uprostřed něčeho, co vypadá jako uschlé lepidlo.“

	„To měl pravdu,“ řekl jsem.

	„Proto je šéf,“ poznamenal Joshua. „Tak dobrá. Ale otázky a odpovědi budou mít pravidla. Jednak se budeme ve vyptávání střídat…“

	„Ty máš nějaké otázky?“ zeptal jsem se.

	„No, samo sebou, že mám otázky,“ řekl Joshua. „Z mého pohledu jsi taky z jiné planety.“

	„Souhlasím.“

	„Žádné lhaní ani vyhýbání se odpovědi,“ pokračoval Joshua. „Myslím, že si můžeme navzájem svěřit svá tajemství a nebát se jejich prozrazení, protože komu bychom to mohli říct? Zdá se ti to poctivé?“

	„Jo, je to přijatelné,“ souhlasil jsem.

	„Dobře,“ řekl Joshua. „Tak začni.“

	„Kdo vlastně jsi?“ Proč nepoložit nejpodstatnější otázku hned na začátku?

	„Dobrá otázka. Jsem vysoce vyspělá a uspořádaná kolonie jednobuněčných organismů, které navzájem spolupracují na makrobuněčné úrovni.“

	„Co to znamená?“ zeptal jsem se.

	„Počkej, až budeš na řadě,“ řekl Joshua. „Jak jsi získal tohle bydlení? Jsou to moc pěkné rezidence.“

	Měl pravdu. Byl to moc pěkný dům. Mnohem lepší, než jaký bych si mohl dovolit (tedy až do dneška): čtyřpokojový ranč na asi akrovém pozemku, ze kterého jsem měl výhled do údolí, a zezadu ho ohraničoval Angeleský národní park. Občas se mi stalo, že jsem po ránu vyšel ven na zadní terasu a našel tam srnku nebo kojota přehrabujícího se v odpadcích. To se tady v Los Angeles pokládá za přírodu. Dům zároveň ležel nad úrovní smogu. To jsou výhody dětí majetných rodičů. Po smrti otce mi matka dům nechala a odstěhovala se do Scottsdale, aby měla blíž ke své matce do soukromého sanatoria.

	Jediné, co se tomu dalo vyčíst, bylo to, že dům stál ve špatném údolí San Gabriel, kde žijí ‚skuteční‘ (rozuměj: ne od filmu) lidé. Každou chvíli si mě proto nějaký kolega dobírá. S milým úsměvem se jich vždycky zeptám, kolik platí za jednopokojový byt ve Van Nuys.

	„Bydlím tu celý život,“ řekl jsem. „Máma mi dům nechala, když se odstěhovala. Co znamená ‚vysoce vyspělá a uspořádaná kolonie jednobuněčných organismů‘?“

	„Znamená to, že každá buňka mého těla je soběstačný nespecializovaný organismus,“ řekl Joshua. „Proč ses rozhodl stát se agentem?“

	„Můj táta byl agent – literární agent,“ řekl jsem. „Když jsem byl malý, vodil k nám domů své klienty na večeři. Občas to byli výstřední, ale většinou zábavní lidé. Připadalo mi skvělé, že táta zná takové zvláštní lidi, tak jsem se rozhodl, že budu agentem. To mi muselo být tak pět. V té době jsem samozřejmě neměl ani ponětí, co takový agent dělá. Jestli jsi vážně hromada menších tvorů, jak je všechny přinutíš, aby se hýbali a dělali, co chceš?“

	„Nevím,“ řekl Joshua. „Víš, jak přinutíš své srdce, aby bilo?“

	„Jistě,“ řekl jsem. „Můj mozek vyšle signál do srdce, aby bilo.“

	„No, dobře,“ řekl Joshua, „ale přesný proces neznáš.“

	„Ne,“ přiznal jsem.

	„Já taky ne,“ řekl Joshua. „Máš Playstation?“

	„Cože? Ne,“ řekl jsem. „Když jsem byl mladší, měl jsem Nintendo, ale to je už dávno. Máš nějaké orgány jako třeba srdce nebo mozek?“

	„V tomto smyslu ne,“ řekl Joshua. „Buňky se střídají při vykonávám různých funkcí podle potřeby. Například v tuhle chvíli buňky na povrchu mého těla sbírají hmatové informace. Jiné buňky, které nemají co dělat, se věnují rozpoznávacím funkcím. Buňky kolem pizzy ji vstřebávají. Jak jsem řekl, nemyslím na to, že tyhle věci dělám, protože probíhají samy od sebe. A co kabelovka?“

	„Základní programy plus HBO a kanál Spice.“

	„Chlípníku.“

	„Chtěl jsem Showtime. Popletli to. Ještě jsem se nedostal k tomu, abych požádal o nápravu.“

	„Věřím ti,“ řekl Joshua. „Opravdu.“

	„Jsi muž nebo žena?“ zeptal jsem se.

	„Ani jedno,“ řekl Joshua. „Moje buňky se rozmnožují nepohlavně. Spice mi není k ničemu. Máš aspoň počítač a připojení na internet?“

	„Mám Mac a AOL1,“ řekl jsem. „Proč se ptáš na takové věci?“

	„Nevím, jestli sis toho všiml, ale jsem želatinová homole,“ řekl Joshua. „Není pravděpodobné, že bych se dostal ven z domu. Sousedi by měli řeči. Takže se chci ujistit, že se tu budu mít čím bavit. Máš nějaká zvířata?“

	„Měl jsem kočku, ale ta asi před dvěma lety utekla. Říkám ‚utekla‘, ale myslím, že ji nejspíš srazilo auto, nebo ji roztrhali kojoti. Escobedovi vedle nás mají retrievera Ralfa, který jim občas uteče ze zahrady a přijde na návštěvu. Myslím, že se Ralfa nemusíš bát. Je mu už 15 let. Mohl by tě tak akorát oslintat. A dovnitř stejně nikdy nechodí. Takže, když se jako druh rozmnožujete nepohlavně, znamená to, že jsi klon nějakého jiného Yherajka?“

	„Eeeeh…“ znělo to, jako by se Joshua chtěl té otázce vyhnout. „Tak to není,“ řekl nakonec. „Naše buňky jsou bezpohlavní, ale máme způsob, jak vytvořit nové… ‚duše‘ je asi nejvýstižnější slovo. Opravdu se to dá jen těžko vysvětlit.“

	„Proč?“

	„Teď je řada na mně.“

	„Vyhýbáš se otázce.“

	„No, tak v tom případě řekněme, že je to něco jako společenské tabu. Žádat mě o vysvětlení by bylo, jako kdybych po tobě chtěl, abys mi podrobně popsal sexuální praktiky tvých rodičů, jež vyústily v tvé početí.“

	„Bylo to během jejich svatební cesty v Cancunu,“ řekl jsem.

	„V jaké pozici to dělali? Kolikrát otec přirazil? Křičela u toho matka vzrušením?“

	Zrudnul jsem. „Myslím, že už chápu, jak to myslíš.“

	„To jsem rád,“ řekl Joshua. „Když už jsme u toho – máš nějaké sourozence?“

	„Ne,“ řekl jsem. „Máma měla během těhotenství zdravotní komplikace a málem umřela. Naši nějakou dobu přemýšleli o adopci, ale pak od toho upustili. Můžeš zemřít?“

	„Jistě,“ řekl Joshua. „Více způsoby než ty. Jednotlivé buňky v celku umírají pořád, stejně jako buňky ve tvém těle. Celek může zemřít také – řekl bych, že jsme však méně náchylní k náhodné smrti než vy. Ale stává se to. Duše může také zemřít, dokonce i když celek přežije. Máš nějaký vztah?“

	„Ne. Měl jsem v agentuře přítelkyni, ale asi před půl rokem vzala práci v New Yorku. Stejně to nebylo nic vážného – spíš na uvolnění napětí. Jak dlouho žijete?“

	„Tři dvacítky a deset, stejně jako vy,“ řekl Joshua. „Víceméně. Je to velice komplikovaná otázka. Líbí se ti tvá práce?“

	„Většinou ano,“ řekl jsem. „Nevím. Myslím, že se mi docela daří. A nevím, co bych dělal jiného. Jaká je vaše loď?“

	„Přeplněná. Zapáchá. Špatně osvětlená. Co děláš, když nepracuješ?“

	„Vlastně skoro pořád pracuju. A když ne, tak hodně čtu. To je asi proto, že jsem syn literárního agenta. Když se máma odstěhovala, předělal jsem svůj starý pokoj na knihovnu. Ale jinak toho moc nedělám. Jsem trochu pohodlný. Jak to, že toho o nás tolik víte?“

	„Jak to myslíš?“ zeptal se Joshua.

	„Mluvíš anglicky tak dobře jako já. Znáš věci jako PlayStation a kabelovou televizi. Používáš narážky z hororů z padesátých let. Zdá se, že toho víš víc než mnozí z nás.“

	„Bez urážky, ale není moc těžké být chytřejší než většina lidí,“ řekl Joshua. „Vaše planeta převážnou část posledního století vysílá do éteru spousty studijního materiálu. Pozorně jsme všechno sledovali. Když se tisíckrát díváš na situační komedie, naučíš se anglicky docela dobře.“

	„Nevím, jak to mám brát,“ řekl jsem.

	„Máme nějaké mezery,“ připustil Joshua. „Než jsem se dostal sem dolů, měli jsme dojem, že se stále ještě používá výraz ‚prima‘. To máme z opakovaného sledování seriálu ‚Bradyovi‘. Strašně dlouho nás ani v nejmenším nenapadlo, že se to nevysílá živě. Mysleli jsme si, že opakování má nějaký rituální význam. Jako by to byly náboženské texty nebo něco takového.“

	„Myslím, že fakt, že Bradyovi vůbec nestárli, vám mohl něco napovědět.“

	„Nevykládej si to špatně,“ řekl Joshua, „ale všichni nám připadáte stejní, takže nepoznáme, že nestárnete. Stejně jsme na to nakonec přišli. Teď je řada na mně.“

	~~~

	Vzájemné vyptávání pokračovalo dalších pár hodin. Já jsem pokládal zásadní a všeobecné otázky, zatímco Joshua se soustředil na bezvýznamné detaily a osobní věci. Dozvěděl jsem se, že loď Yherajků je vlastně dutý asteroid pohybující se podsvětelnou rychlostí a že jim cesta z domovské planety trvala několik desetiletí. Joshua zjistil, že moje oblíbená barva je zelená. Dozvěděl jsem se, že Yherajkové spolu komunikují formou celé řady feromonových ‚ideogramů‘ vypouštěných do vzduchu nebo předávaných dotykem. ‚Mluvčí‘ se poznal podle své identifikační molekuly – osobního charakteristického pachu. Joshua se dozvěděl, že dávám přednost evropské taneční hudbě před americkým rokenrolem.

	Když jsme skončili, věděl jsem já o Yherajcích a Joshua o mně víc než kdokoliv na naší planetě. Skončil jsem s pocitem, že je na tom Joshua líp. Koneckonců o Joshuovi věděla pouze jediná další osoba. Ale o mně věděla pravděpodobně spousta jiných osob.

	Zůstala nezodpovězená jediná otázka: Jak Joshua přišel ke svému jménu. Odmítl mi to říct.

	„To není fér,“ řekl jsem. „Podle pravidel se nemá lhát, ani se snažit vyhnout se odpovědi.“

	„Tak tohle je výjimka, která potvrzuje pravidlo,“ řekl Joshua. „Kromě toho to není můj příběh. Musíš se zeptat Carla, jak k tomu došlo. A teď,“ provedl manévr, který nejvíc připomínal protažení těla po dlouhém sezení, „kde máš ten počítač? Chci se přihlásit. Musím zkontrolovat, kolik mi přišlo spamů.“

	Dovedl jsem ho do své domácí kanceláře, kde jsem měl počítač. Vyplazil se na židli, část těla přelil na klávesnici a vysunutým chapadlem zakryl myš. Trochu jsem se obával, aby mi neuvízl v klávesnici, ale na kuchyňském stole po něm nezůstala ani stopa. To byla příznivá zpráva pro čalouněný nábytek. Usoudil jsem, že o klávesnici nemusím mít strach. Nechal jsem ho, aby se proklikal na internet, a zamířil na zadní verandu.

	Zahrada za domem ležela ve svahu a za ní pokračoval hustý les. Byla trochu výš než okolní zahrady – což jsem ocenil, hlavně když mi bylo 13 a Trish Escobedová odvedle se opalovala u bazénu. Usadil jsem se do oblíbeného křesla otočeného směrem k Escobedům. Trish byla vdaná a už tu téměř dvanáct let nebydlela, ale zvyk je zvyk. Cestou ven jsem si z ledničky vzal pivo. Otevřel jsem si ho, zaklonil hlavu a zadíval se na hvězdy.

	Přemýšlel jsem o Joshuovi a Yherajcích. Joshua představoval bezprostřední problém – byl velice chytrý, zábavný, tekutý, a jak jsem se začínal obávat, velice rychle se začne nudit. Dával jsem mu nejvýš týden, než opustí houpací křeslo v domě. Budu muset vymyslet nějaký způsob, jak ho občas dostat nenápadně ven. Netušil jsem, jak se chová znuděný Yherajk, ale nechtěl jsem to zjistit na vlastní kůži. Prvořadým úkolem tedy bude zařídit Joshuovi nějaké výlety do přírody.

	Yherajkové nepředstavovali tak akutní problém, ale rozhodně byl mnohem komplikovanější. Mimozemský sliz, jenž se chce spřátelit s lidstvem, které by se pravděpodobně radši přátelilo s něčím, co má kostru. Horší by snad mohlo být jedině to, kdyby se Yherajkové podobali obřímu hmyzu. To by u poloviny lidí, kteří se už takhle bojí pavouků a švábů, vyvolalo naprostou paniku. Možná to byl způsob, jak to podat: „Alespoň, že Yherajkové nejsou hmyz.“ Zahleděl jsem se znovu na hvězdy a uvažoval, jestli je jedna z nich yherajcký asteroid.

	Zaslechl jsem zaškrábání na branku. Šel jsem otevřít. Stál tam Ralf, nejstarší žijící retriever, a trochu funěl. Mírně vrtěl ocasem a podíval se na mě s unaveným psím úsměvem, jako by mi říkal: Zase jsem utekl. Není to špatný na starýho dědka.

	Měl jsem Ralfa rád. Nejmladší syn Escobedů, Richie, dokončil školu a před dvěma lety se odstěhoval. Měl jsem pocit, že od té doby se Ralfovi nikdo moc nevěnoval. Esteban, který vlastnil počítačovou firmu, na něj neměl čas, a pokud jde o Mary, každý věděl, že není zrovna velkou milovnicí psů. Takže ho krmili, ale jinak si ho nevšímali.

	Richie se u mě čas od času s Ralfem zastavoval na kus řeči. Byl jen o pár let mladší než já a jednu chvíli uvažoval o tom, že by se taky stal agentem, než si to rozmyslel a šel místo toho na přípravku na práva. Když Richie odjel, Ralf v návštěvách pokračoval bez něj. Myslím, že jsem mu připomínal časy, kdy se mu někdo věnoval. Mně to nevadilo. Ralf nevyžadoval nic jiného než společnost. Jako spousta starých lidí. Esteban nebo Mary si nakonec všimnou, že zmizel, a přijdou si pro něj. Ralf se na mě smutně podívá a odejde s jedním nebo druhým domů. A za týden ho jednotvárný život zase přestane bavit a celý cyklus se zopakuje.

	Vrátil jsem se zpátky do křesla. Ralf se šoural za mnou a posadil se vedle mě. Pohladil jsem ho po hlavě a vrátil se v myšlenkách k situaci Yherajků.

	Z nějakého důvodu mi na mysli vytanula vzpomínka z dětství. Můj otec, Daniel Stein, sedí u stolu v jídelně s Krysztofem Kordusem, polským básníkem, kterého během 2. světové války poslali do koncentračního tábora, poté co ho jako katolíka chytili, když se snažil propašovat Židy z Polska. Později emigroval do Ameriky a doufal, že vydá své básně v angličtině.

	Nakonec jsem si na univerzitě jeho básně přečetl. Byly děsivé i krásné zároveň. Děsivé svými tématy holocaustu a smrti. Krásné, protože nějak dokázaly vyzdvihnout okamžiky naděje ve stínu toho strašlivého zmaru. Vzpomínám si, že jsem po jejich přečtení měl pocit, že musím ven na sluníčko, a plakal jsem, protože mě ty verše poprvé přiměly pochopit, co se stalo.

	Někteří moji příbuzní při holocaustu zahynuli: pratety a prastrýci z matčiny strany. Moje babička se koncem války dostala do koncentračního tábora. Ale nikdy o tom nemluvila, dokud jsem vyrůstal, a pak ji ranila mrtvice a následkem toho ztratila řeč. Až když jsem si přečetl Krysztofovy básně, začalo se doma o těch věcech mluvit.

	Ten večer, kdy Krysztof s otcem seděli v jídelně, dostal zrovna Krysztof další zamítavý dopis na vydání sbírky básní. Hněval se na mého otce, že není schopný prodat jeho knihu, a zlobil se i na vydavatele, že ji nechtějí koupit.

	„Musíš pochopit,“ řekl mu táta, „že básnické sbírky si kupuje jen málo lidí.“

	„Nechápu nic,“ vybuchl Krysztof a praštil do stolu. „Zatraceně. Moje básně jsou stejně dobré jako ty, které se prodávají v knihkupectvích. Jsou dokonce lepší. Musíš být přece schopný někoho přesvědčit, aby je koupil, Danieli. Vždyť to je tvoje práce.“

	„Krysztofe,“ řekl otec, „rozhodujícím faktorem je, že v současné době tyhle básně nikdo nevydá. Kdybys byl Elie Wiesel, mohl bys je prodat. Ale tady nejsi nikdo. Nikdo tě nezná. Žádný vydavatel nevyhodí peníze za vydání básnické sbírky, kterou nikdo nebude číst.“

	Následovala Krysztofova desetiminutová přednáška o omezenosti mého otce, světa vydavatelů a Američanů obecně, že nepoznají génia, když ho mají přímo před sebou. Táta tam klidně seděl a čekal, až Krysztof skončí.

	Když se Krysztof nadechoval k další tirádě, skočil mu do řeči. „Neposloucháš, co ti říkám, Krysztofe,“ řekl. „Já vím, že tvé básně jsou vynikající. O tom není sporu. Problém není v básních, ale v tobě. Nikdo neví, kdo jsi.“

	„Kdo by se staral o to, kdo jsem,“ řekl Krysztof. „Ty verše mluví samy za sebe.“

	„Jsi bezvadný chlap, Krysztofe,“ řekl můj otec. „Ale o Američanech nevíš vůbec nic.“ A pak mu otec navrhl plán, který později nazval Trojský kůň.

	Plán byl jednoduchý. Aby prodal jeho básně, musela se veřejnost nejdřív dozvědět, kdo Krysztof vlastně je. Táta toho dosáhl tím, že po mnoha hádkách a protestech přesvědčil Krysztofa, aby vzal ukolébavky, které kdysi dávno napsal pro potěšení své dcery, a vydal je jako knížku pro děti. Té knihy, Snílci a spáči, se prodaly miliony – k radosti mého otce a ke Krysztofovu zděšení.

	Během propagačního turné k této knížce zveřejnily Krysztofův životní příběh všechny velké i menší deníky po celé zemi. Toho využil můj otec, aby přesvědčil CBS k natočení jeho příběhu jako televizního filmu. Ten měsíc to byl nejsledovanější televizní program. Krysztof z toho byl rozpačitý (hrál ho Richard Chamberlain), ale také bohatý a slavný.

	„A teď,“ prohlásil táta, „můžeme prodat tvou básnickou sbírku.“ A udělal to.

	Potřeboval bych taky nějakého Trojského koně. Musí existovat nějaká zadní vrátka, kterými by Yherajkové prošli, jako to udělal táta s Krysztofovými básněmi. Ale neměl jsem žádný nápad, co by to mohlo být. Jedna věc je prodat sbírku básní, ale představit planetě něco, v co lidstvo doufalo a čeho se zároveň obávalo celé poslední století, to je něco úplně jiného.

	Ozval se zvonek u dveří. Ralf se na mě smutně podíval. Poplácal jsem ho po boku a šel otevřít.

	

	
Kapitola 6

	Mrknul jsem oknem do své kanceláře. „Řekni, že to není Tea Readerová, koho tam vidím,“ řekl jsem.

	„Dobrá,“ řekla Miranda. „Není to Tea Readerová, koho tam vidíš.“

	„Díky, že ses přizpůsobila mému vnímám skutečnosti,“ řekl jsem.

	„Není zač,“ řekla Miranda. „Je to pro mě čest a zvláštní výsada.“

	Vzal jsem za kliku, zhluboka se nadechl a vstoupil do kanceláře.

	Když nic jiného, Tea Readerová byla dech beroucí kráska. Napůl Havajka, napůl Maďarka, vysoká sto sedmdesát pět centimetrů a od přírody obdařená proporcemi, které podle většiny žen mají jen třicet centimetrů velké plastové panenky. Reklamní agent její nahrávací společnosti se mi jednou v opilosti svěřil, že odhadují, že téměř padesát procent Teiných desek se prodá chlapcům ve věku třináct až patnáct let, kteří je kupují kvůli obalu CD, na kterém Tea vystupuje z vod Pacifiku, oblečená v průsvitném tričku a spodním dílu plavek v barvě jejího opálení.

	Já se mu na oplátku svěřil s tím, že když jsem ji zdědil po svém bývalém kolegovi, živil jsem se špatně skrývanou nadějí, že by mohla být jednou z těch hereček, které jsou známé tím, že se občas vyspí se svým agentem. Pak jsem ji poznal a byl jsem moc rád, že není.

	„Ahoj, Teo,“ pozdravil jsem.

	„Ahoj, Tome, ty všiváku,“ řekla Tea.

	„Taky tě rád vidím, Teo,“ řekl jsem. Došel jsem ke stolu a posadil se. „Takže,“ řekl jsem, „jak ti můžu pomoct?“

	„Můžeš mi vysvětlit, proč se zdá, že mě najednou zastupuje támhle ta slečna Hysterická?“ Tea ukázala na židli v rohu, kde seděla plačící Amanda Hewsonová. Při zmínce o své osobě Amanda nahlas vzlykla a zvedla nohy ve snaze se na židli schoulit do klubíčka.

	„Amanda je v této agentuře plnoprávným agentem,“ řekl jsem. „A je docela dobrá.“

	„Kecy,“ vyštěkla Tea. Amanda znovu vzlykla. Tea obrátila oči v sloup a vyjela na Amandu: „Mohla bys, prosím, zmlknout? Snažím se mluvit se svým skutečným agentem a je to dost těžké i bez tvého zatraceného vzlykání.“

	Amanda vyletěla ze židle jako hejno ptáků vyplašených z křoví a pokusila se utéct z kanceláře. Vzala za kliku, zatáhla a praštila se do tváře. Soucitně jsem sebou trhnul. Bude tam mít modřinu. Amanda vyjekla a rozběhla se ke své kóji. Tea to celé sledovala, a pak se otočila zpátky ke mně. Ve tváři měla výraz kočky, která sežrala kanárka a pak ho vyvrhla do oblíbených bot svého páníčka.

	„Kde jsme to skončili?“ zeptala se.

	„To od tebe nebylo hezké,“ řekl jsem mírným tónem.

	„Řeknu ti, co není hezké, Tome,“ řekla Tea. „Není hezké vrátit se z Honolulu, kde jsem byla za svými rodiči, a najít zprávu od Mandy, jak je šťastná, že se mnou bude pracovat.“ Tea se náhle prudce narovnala. Dokonale napodobila Amandin hlas. „Mám tvoje album! Strašně ráda ho poslouchám při cvičení!“ Pak se zase opřela. „Bezva. Přidejte to k té polovině, která masturbuje nad mým obrázkem na obalu, sestro.“

	„Je to jenom pětačtyřicet procent,“ upřesnil jsem.

	Tea přimhouřila oči. „Cože?“

	„Masturbuje jenom pětačtyřicet procent,“ řekl jsem. „Podle odhadu tvé nahrávací společnosti. Teo, Amanda pracuje se mnou. Je to moje asistentka.“

	„Myslela jsem, že tvoje asistentka je támhle ta slečna Mrcha,“ řekla Tea a ukázala prstem k Mirandinu stolu. „Dneska mě nechtěla pustit do tvé kanceláře. Už jsem se chystala jí jednu vrazit.“

	Než pro mě začala pracovat, už během studia, strávila Miranda převážnou část života v pouličních partách ve východním L.A. Na podnikovém večírku mi jednou ukázala sbírku jizev způsobených žiletkami v nesčetných šarvátkách. Ostatní holky na tom byly hůř, řekla. Měl jsem dojem, že si Tea vůbec neuvědomila, jak dneska byla blízko smrti.

	„Miranda je moje sekretářka,“ řekl jsem. „Amanda se mnou pracuje pro některé moje klienty.“

	„No, já s ní pracovat nechci,“ řekla Tea.

	„Proč ne?“

	„Prober se, Tome. Neviděl jsi slečnu Mandy před chvílí? Vždyť je to ubrečený dítě.“

	„A jak se to stalo, Teo?“ zeptal jsem se.

	„To nevím,“ řekla Tea. „Jen jsme tu seděly a čekaly na tebe a jenom jsem jí řekla, že za nic na světě nebude mojí agentkou.“

	„Jak dlouho jste tu čekaly?“

	Tea pokrčila rameny. „Půl hodiny, tři čtvrtě?“

	„Aha,“ řekl jsem. „A nemyslíš, že když ti někdo tři čtvrtě hodiny nadává a uráží tě, máš asi dobrý důvod být rozrušená?“

	„Hele,“ Tea se posadila a namířila na mě prst. „Tys ji do takové situace dostal. Nezlob se na mě, že jsem na ni trochu vyjela.“

	„Tři čtvrtě hodiny není trochu, Teo,“ řekl jsem.

	„Co má tohle sakra znamenat? Já jsem ta poškozená.“ Zatvářila se uraženě.

	Už mě z ní začala bolet hlava. „Teo, co ode mě vlastně chceš?“

	„Chci, abys dělal svoji práci,“ řekla. „Nedávám ti deset procent, abys mě mohl odpálkovat k Mandy, nezkušené agentce. Mohu ti vyjmenovat asi deset agentů ve městě, kteří by se přetrhli, aby mě mohli zastupovat. Neprokazuješ mi žádnou laskavost, Tome.“

	„Takže deset agentů, říkáš?“

	„Nejmíň.“

	„Fajn,“ řekl jsem. „Jmenuj jednoho.“

	„Cože?“

	„Jmenuj mi jednoho,“ opakoval jsem. „Řekni mi jméno jednoho z těch deseti.“

	„To sakra ne,“ řekla Tea. „Proč bych ti měla říkat, kdo je tvoje konkurence? Jen buď nejistý.“

	„Nejistý? K čertu, Teo, chci jim zavolat,“ řekl jsem. „Když jsou tak žhaví, aby tě zastupovali, nechám tě jít. Nechci, abys byla nešťastná. Takže to tak uděláme. Vyřešíme to. Pokud sis to ovšem jenom nevymyslela.“

	To ji dostalo. „Alan Finley z ACR,“ řekla.

	Zazvonil jsem na Mirandu. Strčila hlavu do dveří. „Ano, Tome?“

	„Mirando, zavolala bys Alanu Finleymu do Sdružení agentů a pak mi ho sem přepojila?“

	„Jistě, Tome.“

	„Díky,“ řekl jsem. „A ještě něco. Až seženeš Alana, přinesla bys mi složku Tey?“

	„Samozřejmě,“ řekla Miranda. „Budeš chtít celou složku?“

	„Stačí mi jenom výstřižky, Mirando.“

	Miranda se pousmála a vrhla krátký pohled na Teu. „S radostí, Tome. A Teo,“ řekla. Jakmile za sebou zavřela dveře, Tea si znechuceně odfrkla.

	„Zatracená mrcha,“ řekla. „Viděl jsi, jak se na mě dívala?“

	„To mi nějak ušlo,“ řekl jsem.

	V hlasitém telefonu se ozval Mirandin hlas. „Alan Finley ze Sdružení agentů, Tome,“ řekla a přepojila mi hovor.

	Ozval se mužský hlas. „Tome? Jsi tam?“

	„Ahoj, Alane,“ pozdravil jsem ho. „Jak to v poslední době vypadá ve Sdružení?“

	„Krajina mléka a strdí, Tome. Rozdáváme Bentleye jako pozornost podniku. Chceš jednoho?“

	Před dvěma týdny se dostal interní oběžník Sdružení agentů do Variety. V něm výkonný ředitel Norm Jackson nabízel Rolls Royce agentovi, který během příštích tří měsíců dokáže odloudit nejžádanější klienty ostatním agenturám. Jackson to nejdříve prohlásil za podvrh, ale pak se to snažil odbýt jako podnikový žert. Nikdo mu na to neskočil. Dlouholetí klienti se cítili uraženi, protože tím nepřímo naznačil, že oni nejsou ti nejžádanější, a začali opouštět loď. Klienti, které se Sdružení agentů snažilo získat, přestali brát telefony. Variety naznačila, že vítěz dostane místo Norma Jacksona.

	„Teď ho musím odmítnout, Alane, ale doufám, že si na mě vzpomeneš o svátcích,“ řekl jsem. „Hele, Alane, mám jednu otázku.“

	„Sem s ní.“

	„Mám jednu klientku, která není v poslední době řekněme – spokojená – s kvalitou našich služeb. Přemýšlí, že by přešla jinam.“

	„Páni, jsi hotový poklad, Tome,“ řekl Alan. „Jde o Michelle Beckovou? Můžeš ji k nám poslat hned. Nakonec ten Rolls Royce bude můj.“

	Rozesmál jsem se. Zasmál se taky. Jen Tea zlostně hleděla na telefon.

	„Lituji, Alane. Klientka je Tea Readerová. Znáš ji?“

	„Jistě, koupil jsem si její CD. Hlavně kvůli obalu.“

	Tea vypadala, že se chystá něco říct, ale dal jsem si prst na ústa. „Jasně,“ řekl jsem. „Tak máš zájem? Chceš si ji převzít?“

	„Ježíši, Tome, ty to fakt myslíš vážně?“

	„Jistě, Alane. Smrtelně vážně.“

	„Není tam teď s tebou, že ne?“

	„Ne,“ řekl jsem. To Teu přinejmenším na chvíli umlčí. „Jen my dva. Chceš ji?“

	„Sakra, Tome, ani za nic,“ řekl Alan. „Slyšel jsem, že je to fúrie.“

	Tea vypadala, jako by dostala facku.

	„Slyšel jsem, že její poslední agent z ní zešílel. Tys ho znal, ne?“

	„Jo,“ řekl jsem. „Byli jsme kolegové.“

	„Jo, jasně, sesypal se prej jako domeček z karet. Stal se z něj scientolog nebo mormon nebo něco podobně praštěného.“

	„Buddhista, přesněji.“

	„Skoro jsem se trefil,“ řekl Alan. „Bez urážky, Tome. Mám dost svých klientů, díky kterým uvažuju, že se dám na náboženství, abych se ujistil, že skutečně existuje peklo, kde jednou skončí. Na Teu se můžu dívat celé hodiny, ale vůbec netoužím být s ní v jedné místnosti. Jediné, co stoprocentně vím, je, že zastupovat ji nechci. Mimochodem, jak to vlastně dokážeš?“

	„Asi jsem svatej,“ řekl jsem. „Dobře, když ji tedy nechceš, neznáš někoho, kdo by měl zájem dělat jí agenta?“

	„Takhle bez rozmýšlení ne. Myslím, že všichni jsou šťastní, že ji zastupuješ ty, a doufají, že si ji necháš co nejdýl. Vzpomenu si na tebe ve svých modlitbách, jestli ti to nějak pomůže.“

	„Jistě, to pomůže,“ řekl jsem. „Díky, Alane.“

	„Není zač, Tome. Určitě mi ale dej vědět, až tě přestane bavit Michelle. Tu bych bral hned.“ Pak zavěsil.

	„No,“ řekl jsem, „to bylo určitě poučné.“

	„Trhni si,“ řekla Tea a upřeně hleděla z okna. V ten moment vešla Miranda, položila složku na stůl a odešla.

	„Co to je?“ zeptala se Tea.

	„Tohle je tvoje složka výstřižků,“ řekl jsem. „Naše výstřižková služba prohledává všechny noviny a časopisy v branži, vyhledává v nich zmínky o našich klientech a posílá nám je. Takže neustále víme, co si veřejnost myslí o lidech, které zastupujeme.“

	Rozdělil jsem výstřižky na dvě hromádky. Jedna byla mnohem menší než ta druhá. Ukázal jsem na tu malou.

	„Víš, co to je?“ zeptal jsem se.

	Tea se podívala a pokrčila rameny. „Ne.“

	„Tohle jsou pozitivní ohlasy,“ řekl jsem. „Většinou se týkají faktu, že máš postavu manekýnky, ačkoliv je tam i jeden, ve kterém stojí, že jsi byla to nejlepší ve filmu Paulyho Shorta, na co se dalo koukat, ale s dodatkem, že to je učebnicový příklad falešné chvály.“

	Poklepal jsem dlaní na druhý, mnohem větší štos výstřižků.

	„Tohle,“ řekl jsem, „jsou negativní ohlasy. Víš, uzavřeli jsme tady nějaké sázky, jak vysoko ta hromádka naroste do konce roku. Teď to dělá pěkných osm centimetrů. Ale ještě je brzy.“

	Tea se tvářila znuděně. „Povede tenhle rozhovor k něčemu?“

	Vzdal jsem to. „Teo, snažil jsem se najít nějaký způsob, jak ti to říct šetrně. Ale řeknu to na rovinu: Nikdo v tomhle městě tě nemá rád. Nikdo. Je s tebou nesmírně těžká práce. Lidé s tebou nechtějí dělat. Lidé nechtějí s tebou být viděni. Ani s tebou nechtějí být v jedné místnosti. Dokonce i ti třináctiletí kluci, kteří o tobě sní, vědí dost, aby tě neměli rádi jako osobu. Na prvním místě žebříčku největších současných potížistek v Hollywoodu jsi ty, Shannen Dohertyová a Sean Youngová.“

	„Nejsem jako ony,“ prohlásila Tea. „Já mám pořád kariéru.“

	„To určitě máš,“ řekl jsem. „A vděčíš za to mně. Každý jiný agent by tě už dávno odepsal. Jsi hezká, ale to zas není v téhle branži tak vzácné. Musím bojovat, abych ti sehnal práci. A pokaždé, když ji pro tebe získám, slyším jen stížnosti na to, že všichni ze štábu by radši chodili po skleněných střepech, než by s tebou znovu pracovali. Všichni do jednoho. I pracovníci servisních služeb odmítají zajišťovat jídlo při natáčení, kterého se zúčastníš. Podle mých nejlepších odhadů máš ještě tak osmnáct měsíců, než dojdou lidi, kteří budou ochotni s tebou pracovat. Potom si budeš muset najít nějakého milého, osmdesátiletého ropného magnáta, kterého si vezmeš a ušoustáš ho k smrti.“

	Tea seděla jak zařezaná. Ale to jí nevydrží moc dlouho. A taky že ne. „Páni, Tome. Díky, za projev takové důvěry.“

	„To není otázka důvěry, Teo. Nabízím ti dvě možnosti. První je, že tu budeš sedět, zavřeš klapačku a uděláš to, co ti řeknu. Možná ještě máme šanci zachránit ti kariéru, jestli ovšem chceš. Druhá možnost je nesedět tu a neposlechnout mě. V tom případě tě pouštím a můžeš vypadnout z mé kanceláře. Je mi úplně jedno, kterou možnost si zvolíš. Vlastně lžu. Byl bych radši, kdybys šla. Ale je to na tobě. Tak jak se rozhodneš?“

	Tea tam seděla a hleděla před sebe s neskrývanou nenávistí. Bylo to zvláštně vzrušující. Nevšímal jsem si toho a pokračoval.

	„Tak dobře. První věc, kterou uděláš, bude, že se půjdeš omluvit Amandě.“

	„To sakra ne,“ řekla Tea.

	„To sakra jo,“ řekl jsem. „Jinak se nedohodneme. Zřejmě sis toho během svých výlevů zášti vůči ní nevšimla, ale Amanda je jediná osoba v celém Los Angeles, která tě má doopravdy a upřímně ráda. A v tomhle kotli žije sedmnáct milionů lidí, Teo. Potřebuješ ji.“

	„No, tak jo, zatraceně,“ řekla Tea.

	„Teo,“ pokračoval jsem, „řeknu ti dvě slova: ‚šoustat dědka‘.“

	„Sakra,“ řekla Tea. „Dobře.“

	„Díky,“ řekl jsem. „Druhá věc, kterou musíš udělat, je věřit mi. Amanda zatím nemá moc zkušeností, ale bude se ti plně věnovat, víc než sobě. Spolupracuj s ní. Snaž se být milá. V pohodlí svého vlastního domova můžeš klidně bodat do figuríny v životní velikosti, oblečené jako ona. Ale umožni jí, aby mohla dělat svou práci. Rozumíš?“

	„Fajn,“ řekla Tea. Tohle se jí vůbec nelíbilo.

	„Bezva,“ řekl jsem. „Tak běž.“

	„Cože? Ty chceš, abych se jí omluvila teď hned?“ Upřímně ji to šokovalo.

	„Teď je nejlepší čas, Teo. Je tady v budově a ty jsi tu taky. Hodí se to.“

	Tea vstala, naposledy na mě vrhla nenávistný pohled a vyšla z kanceláře. Nezapomněla za sebou prásknout dveřmi. Seděl jsem tam dobrou minutu, pak jsem zavýskl radostí a zatočil se na židli kolem dokola.

	Miranda vešla do kanceláře a držela něco v ruce. „Tea na odchodu vypadala, že každou chvíli vybuchne, Tome. Pěkně jsi to na ni nahrál.“

	„Ach, Bože,“ vzdychl jsem a přestal se otáčet. Cítil jsem příjemnou závrať. „Tohle jsem chtěl udělat už roky. Ani nevíš, jaký to byl skvostný pocit.“

	„Jistěže vím,“ řekla Miranda. „Nechals zapnutý příposlech.“

	Natáhla ke mně ruku a podala mi magnetofonovou kazetu.

	„Co to je?“ zeptal jsem se.

	„Vzpomínka na tvoji jedinečnou schůzku s Teou,“ řekla Miranda. „Promiň, ale nemohla jsem odolat.“

	~~~

	Michelle napíchla kousek kuřete v salátu. „Uvažuju, že si nechám obarvit vlasy,“ prohlásila a dala si sousto do úst.

	„Modrý vlasy vypadají dobře na Marge Simpsonové, Michelle,“ poškádlil jsem jí.

	Mávla nad tím rukou. „Ha, ha, vtipálku. Ne, obarvím si je na hnědé. Víš, kvůli roli.“

	„O jaké roli mluvíme, jestli se můžu zeptat?“

	„Kruté vzpomínky,“ řekla Michelle.

	Teď jsem konečně pochopil, proč sedíme v Mondo Chicken v Tarzaně. Potkali jsme se tady před lety, když Michelle byla ještě servírkou Shelly, která hledala agenta, a já novopečeným agentem, který hledal sex. Ukázalo se, že je mnohem odhodlanější dosáhnout svého než já. Já jsem s Michelle nic neměl, ale ona získala svého agenta. Pokládala to za šťastné osudové znamení (toho agenta, ne ten sex), a proto od té doby, kdykoliv má Michelle nějakou zvláštní příležitost, nebo když mi chce něco důležitého oznámit, jdeme do Mondo Chicken.

	Doposud jsem napočítal šest rozhodnutí ohledně filmových rolí, jeden dvojnásobný pohřeb, když se její rodiče zabili při autonehodě, troje zásnuby (a následné rozchody), dvě náboženská zjevení a jedno uspání domácího mazlíčka. Do této průměrně předražené restaurace v Údolí se vměstnala spousta našich společných vzpomínek. Skutečnost, že se Michelle rozhodla říct mi o své touze hrát v Krutých vzpomínkách právě tady, byla velice špatným znamením. Znamenalo to, že je pevně rozhodnutá a že mám jen minimální šanci její rozhodnutí změnit.

	Samozřejmě, že jsem to musel zkusit. „Kruté vzpomínky už mají obsazení, Michelle,“ řekl jsem. „Tu roli dostala Ellen Merlowová.“

	„Ještě ne,“ namítla. „Volala jsem tam, je to zatím pouze ústní dohoda. Myslím, že je můžu přesvědčit, aby změnili názor.“

	„Tím, že si obarvíš vlasy?“

	„Pro začátek,“ řekla Michelle. „Chci říct, že to pro ně bude signál, že to myslím vážně. A jestli se budu víc podobat té postavě, možná mě v té roli uvidí. Hnědé vlasy mi úplně změní vzhled.“ Opět zapíchla vidličku do salátu.

	Odložil jsem vidličku a promasíroval si kořen nosu. „Michelle,“ řekl jsem. „Když budeš mít hnědé vlasy, pořád ještě nebudeš vypadat jako čtyřicetiletá Židovka z Evropy. Budeš vypadat jako pětadvacetiletá kalifornská árijka s obarvenými vlasy. Podívej se na sebe, Michelle. Jsi přirozená blondýnka. Máš Newmanovy nebesky modré oči. A máš postavu, která před rokem 1980 nebyla ještě ani vynalezena.“

	„Můžu přibrat,“ řekla.

	„Vždyť v panice zvracíš, když si dáš zákusek,“ řekl jsem.

	„S tím už jsem dávno přestala a to ty víš,“ řekla Michelle. „To byl laciný pokus.“

	„Máš pravdu,“ řekl jsem. „Omlouvám se.“

	Michelle se uklidnila. „Dneska si dám zákusek,“ řekla. „Myslím, že tu mají nízkotučný jogurt.“

	„Není to o tom, jak vypadáš, Michelle,“ řekl jsem. „Neber si to špatně, ale na takovou roli ještě nejsi zralá. Je to pro někoho mnohem staršího.“

	Michelle na mě namířila vidličku. „Letní blues bylo myšleno pro někoho staršího, vzpomínáš? Když jsme dostali scénář, požadovali třicetiletou ženu, která svede dva nedospělé bratry. Když jsem tu roli dostala, postava omládla. Tvrdil jsi, že od toho jsou úpravy scénáře.“

	„Letní blues byla komedie o dvou mladících, kteří přišli o panictví,“ řekl jsem. „Kruté vzpomínky jsou o antisemitismu a o šesti milionech Židů, kteří zemřeli. Myslím, že se mnou budeš souhlasit, že je v tom trochu rozdíl.“

	„No jistě,“ řekla Michelle. „Ale nechápu, co to má co dělat s hlavní postavou.“

	Vzdychl jsem. „Zkusím to tedy jinak. Proč tak strašně toužíš právě po téhle roli?“

	Michelle vypadala zaraženě. „Jak to myslíš?“

	„Co tě právě na téhle roli tak přitahuje, že ji tak vášnivě chceš hrát? Co tě na ní tak vzrušuje?“

	„Je to velká role, Tome,“ řekla. „Tak dramatická a plná silných emocí. Chci dělat něco takového. Víš, něco s emocionálním nábojem. Myslím, že je načase, aby mě Hollywood začal brát vážně.“

	„Dobře,“ řekl jsem. „A teď mi řekni, co víš o holocaustu.“

	„Vím toho dost,“ řekla. „O holocaustu ví každý. Bylo to strašné, to vědí všichni. Viděla jsem Schindlerův seznam, když ho dávali. Plakala jsem.“

	„Dobrá, uznávám, že plakat při Schindlerově seznamuje dobrý začátek,“ řekl jsem. „Co dál?“

	„Přemýšlela jsem, že se půjdu podívat do toho muzea o nenávisti,“ řekla. „Teď jsem zapomněla, jak se jmenuje. Simon něco – Norton Simon?“

	„Simon Wiesenthal,“ opravil jsem ji. „Norton Simon, to je umělecké muzeum.“

	„Věděla jsem, že je to jeden z těch dvou,“ řekla.

	„Četla jsi knihu básní, co jsem ti dal?“

	„Tu od toho Kristiána?“

	„Krysztofa,“ řekl jsem.

	„Začala jsem, ale musela jsem ji odložit,“ řekla Michelle. „V tu dobu jsem musela nechat uspat svého psa a z těch básní jsem měla deprese. Pořád jsem musela myslet na svého psa a plakala jsem.“

	„Tak jo,“ řekl jsem. „Hele, Michelle, myslím, že je skvělé, že chceš hrát dramatické role. Myslím, že v nich budeš dobrá. Jen si nemyslím, že tahle je ta správná. Kruté vzpomínky nebudou vyžadovat jen hereckou techniku, ale hlavně znalosti. Vím, že si myslíš, že znáš holocaust a život té ženy, ale já jsem přesvědčený, že o tom nevíš nic. Kdybys tu roli vzala, aniž bys něco věděla o všech věcech, kterých se to týká, stala by se ta role tvojí noční můrou. Melanie Griffithová kdysi natočila film Paprsek světla a na tiskovce prohlásila: ‚Během holocaustu bylo zavražděno šest milionů Židů. To je hodně lidí!‘ Moc to jejímu filmu neprospělo.“

	„Šest milionů je hodně lidí,“ řekla Michelle. „Nechápu, proč lidi tak pobouřilo, že to řekla.“

	„Já vím, Michelle,“ řekl jsem. „A právě proto si myslím, že bys tuhle roli měla vynechat.“

	Michelle se na mě rozzlobeně podívala a zdálo se, že už se nadechuje k tirádě, když jí náhle zapadly oči a bylo vidět jen bělmo. Brada jí trochu poklesla, takže měla pootevřená ústa. Upustila vidličku.

	Zůstal jsem na ni hledět a zachvátila mě panika. Rozčílil jsem ji tak, že z toho dostala záchvat mrtvice? Už jsem sahal po mobilu, abych vytočil 911, když se vzpamatovala.

	„Už je to lepší,“ řekla.

	„Ježíšikriste, Michelle,“ řekl jsem. „Co to mělo být?“

	„Chodila jsem na hypnoterapii,“ řekla, „abych dokázala zvládat stres. Terapeut mi uložil do podvědomí autosugesci, takže kdykoliv se rozčílím nebo jsem ve stresu, na pár vteřin jakoby odpluju. Opravdu mi to pomáhá vyrovnat se s problémy.“

	„Doufejme, že nemáš problémy, když řídíš auto na dálnici,“ řekl jsem.

	„No, obvykle se vytočím v zácpě, takže to není problém,“ řekla Michelle. „Stejně stojím. Poslyš, před chvílí jsi mě velice rozčílil.“

	„To už jsem zjistil,“ řekl jsem.

	„Jsi můj agent,“ řekla, „a to znamená, že mi máš pomáhat, abych získala role, které chci.“

	„Ano, ale jsem zároveň tvůj přítel,“ řekl jsem, „a to znamená starat se o tebe. A taky jako tvůj agent musím dbát na délku tvé kariéry. Když budou Kruté vzpomínky propadák, nezabrání ti to točit filmy, ale režiséři si dvakrát rozmyslí, jestli ti nabídnou roli v dalším dramatu. A pak budeš odkázaná na to, že budeš točit jenom Letní blues a pokračování Zničené Země. Což je sice velice výnosné, krátkodobě, ale myslím si, že to nechceš dělat do konce života.“

	„Nechci točit ani tohle pokračování Zničené Země,“ řekla Michelle podrážděně. „Můžu se z toho ještě nějak vyvlíknout?“

	„Obávám se, že ne,“ řekl jsem. „Už jsme stvrdili ústní dohodu. Kromě toho, dostaneš dvanáct milionů plus procenta. Jsi neuvěřitelně bohatá, tak si to užívej.“

	Michelle píchla do salátu. „Jediný důvod, proč jsem dostala první roli, byl ten, že se Brad chtěl se mnou vyspat.“

	„Nebyl to jediný důvod, Michelle,“ řekl jsem a byla to pravda – tehdy byla také levná. „Ale podívej se na to takhle: teď jsi ho doběhla. Získala jsi dvanáct milionů.“

	Michelle pokrčila rameny a zahleděla se do talíře. „Jen říkám, že už bych brzy ráda dělala něco, kdy důvod, proč tu roli dostanu, nebude ten, že se někdo chce se mnou vyspat.“

	Vzpomněl jsem si na to, proč jsem začal Michelle zastupovat. Cítil jsem se neuvěřitelně podle.

	„Můžeme už jít?“ zeptal jsem se.

	Podívala se na mě. „Cože?“

	„Pojďme,“ řekl jsem. Vytáhl jsem peněženku a položil jsem na stůl pár dvacek.

	„Ještě jsem si neobjednala zákusek,“ řekla.

	„Věřím ti, že bys ho snědla,“ řekl jsem. „Teď ale chci, abys šla se mnou. Mám nápad.“

	Naproti restauraci Mondo Chicken byl obchodní dům Crown. Vešli jsme dovnitř.

	„Co tu děláme?“ zeptala se Michelle.

	„Sháníme studijní materiály,“ řekl jsem. Posadil jsem ji na lavičku a vyrazil nakupovat. Vybral jsem Hannah Arendtovou, Prima Leviho, Elieho Wiesela a Simona Wiesenthala. Sáhl jsem po Hitlerových ochotných katanech, Popírání holocaustu a Proč nebesa netmavnou. Pak jsem šel do oddělení komiksů, a když jsem se probral všemi superhrdiny, našel jsem Spiegelmanova Mause. Cestou k pokladně jsem ještě zahlédl Sofiinu volbu. Vzal jsem ji taky. To nemůže uškodit.

	Nedělal jsem si iluze. Tyhle knihy by zamotaly hlavu i vysokoškolákům, natož Michelle, která byla přinejlepším střední váha v ringu inteligence. Ani jsem si nedovedl představit, co udělá s pojmem „banality zla“. Ale jedli jsme v Mondo Chicken a to něco znamenalo. Zabije ji to, než se tím prokouše. A kdoví. Třeba to zabere. Stávají se podivnější věci.

	O dvacet minut později jsme stáli u kasy a vystrašený mladík markoval náš nákup.

	„To chceš, abych tohle všechno přečetla?“ zeptala se Michelle.

	„Zkus to,“ řekl jsem. „Začni Mausem a Sofiinou volbou. Přesvědč mě, že to myslíš vážně, že něco z těch knih přečteš, a já pak udělám vše, co budu moct, abych ti tu roli zajistil. Souhlasíš?“

	Michelle zajásala jako roztleskávačka, kterou kdysi bývala, a skočila na mě, aby mě objala a vlepila mi polibek na tvář. Mladík za kasou téměř omdlel závistí.

	

	
Kapitola 7

	„Když jsem říkal, že se chci dostat z domu, nemyslel jsem tím tohle,“ řekl Joshua.

	Joshua, Ralf a já jsme byli ve Velkém Daltonově kaňonu na břehu malého jezírka. Byl pracovní den, takže bylo pravděpodobné, že tu nikoho nepotkáme. Měl jsem rybářský prut. Netušil jsem, jestli jsou v jezírku nějaké ryby, ale usoudil jsem, že dnešek je jako stvořený k tomu, abych to zjistil.

	„A co jsi tím myslel?“ zeptal jsem se.

	„Nevím,“ řekl. Měl vysunuté chapadlo, částečně ponořené do vody, jako by zkoušel, jak je voda studená. „Myslel jsem třeba nějaké autokino.“

	„Jedno je v Azuse,“ řekl jsem. „Nevím, jestli tam ještě stále promítají. Myslím, že z toho teď udělali bleší trh.“

	Joshua se nakonec ponořil do vody celý a plaval na hladině jako olejová skvrna. „Tak to stejně zkusíme. Koupíme si velký kornout popcornu. Bude nám krásně špatně z umělé máslové příchutě.“

	Nahodil jsem vlasec do jezírka. „Co ty můžeš vědět o umělé máslové příchuti?“

	„Hele,“ řekl Joshua. „Sbírám zkušenosti. Nikdy jsem nezvracel. Může to být legrace. Tak pojedeme?“

	„Jistě,“ řekl jsem. „Musíme vyjet za tmy, nechci, aby tě někdo viděl.“

	„Jestli tomu dobře rozumím, lidi ve skutečnosti nejezdí do autokina sledovat filmy,“ řekl Joshua. „Jestli se nedívají na filmy, jaká je šance, že budou sledovat nás?“

	Ralf, který chodil po břehu, štěkl na Joshuu. Joshua se chvilku třásl a pak stříkl vodu na Ralfa. Zasáhl ho do boku. Ralf trochu couvl, zase zaštěkal, a pak vběhl do vody k Joshuovi. Několik minut se spolu cákali. Takhle šťastného jsem Ralfa neviděl už hodně let.

	Ralf s Joshuou se začátkem týdne spřátelili. Ten den, kdy jsem se tak pustil do Tey, jsem přišel domů, a když jsem otevřel dveře, našel jsem tam Joshuu s Ralfem, jak se na chodbě přetahují o jednu z mých košil do smokingu. Ralf vyhrával vzhledem k faktu, že má zuby a pracky. Joshua, který se na navoskované podlaze neměl o co opřít, po ní klouzal jako velký kopec ovocného želé. Ralf se právě chystal vyběhnout ze dveří a táhl Joshuu za sebou. Rychle jsem dveře zavřel.

	„Co to děláte s mojí košilí?“ zeptal jsem se.

	„Omlouváme se,“ řekl Joshua. „Není to nějaká moc oblíbená košile, že ne? Jen si hrajeme.“

	„Jak se dostal Ralf dovnitř?“ zeptal jsem se.

	„Vyšel jsem na zadní terasu, Ralf se tam objevil a pak šel za mnou dovnitř,“ řekl Joshua. „Můžeme si ho nechat?“

	Ralf zafuněl, jednou vyštěkl a pak sebou plácnul na podlahu, očividně šťastný.

	Večer jsem poslal Ralfa domů, ale za chvilku se zase vrátil a hledal Joshuu. Byla to nádherná scéna: pes a jeho želatinový kamarád. Když si pro něj znovu přišel Esteban, zeptal jsem se ho, jestli by mu nevadilo, kdybych si Ralfa pár dní nechal. Esteban odešel a vypadal spokojeně. Od té doby jsem ho neviděl. Měl jsem dojem, že jsem se v tu chvíli stal majitelem psa.

	Osobně jsem spíš předpokládal, že pohled na pohyblivou hromádku slizu vyvede Ralfa z míry, ale když jsem ho sledoval, jak s Joshuou blbnou ve vodě, bylo jasné, že to zvládá velice dobře, ba lépe, než by to zvládla většina lidí. Zmínil jsem se o tom Joshuovi.

	„To je tím, že s Ralfem mluvíme stejným jazykem,“ řekl Joshua, když se přiblížili ke břehu.

	„Jak to myslíš?“ zeptal jsem se. „Neslyším, že bys štěkal.“

	„Mluvím o pachu,“ řekl. „Ralf je vybavený pro tento druh komunikace, víš. Je to retriever. Trvalo mi asi hodinu, než jsem přišel na to, jakým pachům věnuje pozornost. Teď už máme docela dobrý pracovní slovník.“

	„Takže ty umíš s Ralfem mluvit?“ zeptal jsem se.

	„Samozřejmě, že ne,“ řekl Joshua. „Je to pes, Tome.“

	„Ale právě jsi řekl, že máte pracovní slovník.“

	„No jistě, ale to ty máš taky. Slyšel jsem tě, jak na něj mluvíš. Některým slovům rozumí. Neznamená to, že se spolu bavíte o jaderné fyzice. Ale já si s ním rozumím lépe než ty. Pachům totiž rozumí lépe než slovům. A protože tímto způsobem obvykle taky komunikuji, mluvit s ním je pro mě snazší než pro tebe – nemám pravdu Ralfe?“

	Ralf zase na břehu štěknul.

	„Co to říkáš, Ralfe? Že malý Tinny spadl do studny a potřebuje pomoc?“

	Ralf zaštěkal znovu.

	„Hodný kluk,“ pochválil ho Joshua. „Dej mu nějakou odměnu, Tome.“

	„Hned to bude, rosole,“ řekl jsem. Zašmátral jsem v chladicím boxu vedle sebe a vylovil sendvič, který jsem s sebou připravil na svačinu. Ralfovi jsem z něj vytáhnul plátek šunky. Ralf ji důstojně přijal a pak si lehl vedle mě.

	Joshua se připlazil blíž a natáhl chapadlo. „Hele, podívej,“ řekl. „Našel jsem si žábu.“ Uvnitř chapadla pomalu kopal nohama vyděšený obojživelník.

	„Ježíši, Joshuo,“ řekl jsem. „Vždyť to zvíře zabiješ. Dej mu trochu vzduchu.“

	Joshua vytvořil vzduchovou kapsu a posunul ji chapadlem k žábě, která teď seděla uvnitř. Párkrát poskočila ve snaze utéct, ale pak se uklidnila a zůstala sedět. Joshua ukázal žábu Ralfovi, který zdvořile očichal natažené chapadlo a pak si zase položil hlavu na packy a odpočíval.

	„Tam, odkud jsem, je máme taky,“ řekl Joshua.

	„Žáby?“ zeptal jsem se.

	„No, zřejmě to nejsou přesně žáby,“ řekl Joshua. „Mají třeba víc nohou a jsou mnohem, mnohem větší. Ale jinak je to stejný druh – obojživelník, nepříliš chytrý a tak. Používáme je podobně, jako vy používáte koně a jiná velká zvířata. Jako nákladní.“

	„Hyjé, Stříbrňáku.“

	„To znám,“ řekl Joshua.

	„To mě nepřekvapuje,“ řekl jsem.

	„Nesnažil jsem se ji zabít, když jsem ji chytil, víš,“ řekl Joshua. „Jen jsem si chtěl něco vyzkoušet: jestli ji dokážu ovládat, jako to děláme u nás doma.“

	„Nechápu,“ řekl jsem. „Co tím myslíš?“

	„Doma se dostaneme do jejich mozku,“ vysvětlil Joshua. „Natáhneme velice tenké chapadlo do jejich lebky, napojíme se na jejich nervovou soustavu a používáme je, k čemu potřebujeme.“

	Představil jsem si v duchu Joshuu, rozpláclého na hlavě koně, jak mu natéká do uší. Byla to hodně znepokojivá představa, mírně řečeno. „To je strašné,“ řekl jsem.

	„Proč?“

	„Je to prostě strašidelný,“ řekl jsem. „Vtrhnout někomu do mozku, abys ho přinutil jednat podle tvé vůle.“ Mimoděk jsem se otřásl. „Je to jako duševní znásilnění nebo něco takového.“

	„Tome, jsou to veliké žáby,“ zdůraznil Joshua. „Není to o nic horší než bičovat nějaké němé zvíře, aby dělalo, co chceš. A stejně to neznamená, že bychom ovládali mozek tvorů, kteří dokážou myslet. To je –“ Na chvíli se zarazil a zakýval chapadlem, jako by chtěl naznačit, že hledá to správné slovo. Žába se uvnitř neklidně pohnula. „– hřích. Opravdu velký hřích. Jako je pro vás vražda nebo krvesmilstvo.“

	„To se mi ulevilo,“ řekl jsem. „Protože, vždyť víš, tady lidi nikdy nevraždí jeden druhého a nepáchají krvesmilstvo,“ řekl jsem.

	„Nedávej mi za vinu nedostatky své vlastní rasy,“ řekl Joshua. „Podívej se: Zatímco si tady povídáme, dostal jsem se do její hlavy. A teď sleduj.“ Spustil chapadlo na zem a zatáhl ho do sebe. Žába tam seděla a nedělala nic.

	„Kde je to chapadlo?“ zeptal jsem se.

	„Důležité slovo je – ‚velice tenké‘, Tome,“ řekl Joshua. „Nemůžeš ho vidět. Takže…“

	Žába seděla dál. Po chvilce líně poskočila dopředu. Pak zase seděla.

	„Viděls?“ řekl Joshua.

	„To je všechno?“ zeptal jsem se.

	„Chtěl bych vidět tebe, jestli bys to dokázal, ty chytráku,“ řekl Joshua.

	„Co bych měl dokázat?“ zeptal jsem se. „Žába poskočila. To je fakt úžasný. Stejně by poskočila.“

	Žába se zvedla na zadní a zatancovala krátký taneček samby. Předníma nohama přitom kývala do rytmu.

	„No dobře,“ řekl jsem. „Tohle se tak často nevidí.“

	„Díky,“ řekl Joshua. Žába udělala nemotorné pukrle a pak se ještě jednou otočila na zadních. Nejsou moc uzpůsobené k tomu chodit po dvou. Na pár minut se posadila, pak zamířila k vodě a odskákala.

	„Pořád ji ovládáš?“ zeptal jsem se. Představoval jsem si mikroskopické chapadélko vycházející z Joshuy jako vlasec na mém rybářském prutu.

	„Ne, nechal jsem ji jít,“ řekl Joshua. „Moc mi to nešlo. Vaše nervové propojení tady na Zemi je jiné než u nás doma. Problém mi dělalo i ji jen přinutit, aby poskakovala kolem dokola. Určitě bych na to přišel, kdybych se tomu mohl víc věnovat. Bez přípravy je to ale těžké.“

	„Budeš mě to muset naučit,“ řekl jsem.

	„Budeš se nejdřív muset stát rosolem,“ řekl Joshua.

	Poplácal jsem se po břiše. „Dej mi čas,“ řekl jsem. „Což mě přivádí k další otázce. Doufám, že k jídlu neočekáváš rybu? Zdá se, že neberou.“

	„Myslím, že tu žádnou nechytíš,“ řekl Joshua. „Jsem si jistý, že tu není ani jedna.“

	„Já taky,“ řekl jsem. „Ale nikdy nevíš.“

	„No, když jsem byl v hlavě té žáby, necítil jsem žádné vzpomínky na ryby,“ řekl Joshua. „Kdyby tu nějaké byly, žába by o nich měla nějaké záznamy. Přinejmenším je to moje domněnka. Jak jsem řekl, propojení tady máte jiné.“

	Seděl jsem a díval se na Joshuu několik minut. Pak jsem začal navíjet vlasec. „Víš,“ řekl jsem, „stejně se mi nelíbí, jak to děláš.“

	„Co jak dělám?“

	„Prostě jen tak mezi řečí utrousíš takové zásadní věci,“ řekl jsem. „‚Jé, podívej, chytil jsem žábu. Sleduj mě, jak ji přinutím tancovat jako Dannyho Kaye! A mimochodem, víš, že dokážu číst tvoje myšlenky?‘ To mně fakt jde na nervy.“

	„Promiň,“ řekl Joshua. „Nesnažím se nic skrývat. Mohl ses mě na to předtím zeptat – jak jsme si navzájem odpovídali na otázky.“

	„Nevěděl jsem to, tak jak jsem se tě na to mohl zeptat?“ řekl jsem. „Podívej, Joshuo. Nejsem naštvaný, ale musíš mě pochopit. Potřebuju o tobě vědět všechno. Během pěti minut jsi mi ukázal, že vaše rasa má schopnost dostat se někomu do hlavy a číst mu myšlenky –“

	„Něčemu, ne někomu,“ opravil mě Joshua.

	„To je rozdíl, který má pochopit devadesát procent lidí, co neznají rozdíl mezi astrologií a astronomií?“ řekl jsem. „Tohle je schopnost, která mě nesmírně stresuje, a to vím přesně, o čem mluvíš. Jak mám sakra najít způsob, aby to pochopil i zbytek světa?“

	„Jestli ti to vadí, tak to prostě nebudu dělat,“ řekl Joshua.

	„Uniká ti podstata, Joshuo,“ řekl jsem. „Nezáleží na tom, jestli se rozhodneš to nedělat. Faktem je, že to dělat umíš. Je to něco cizího, odlišného, a taky to nahání hrůzu. Je to něco, s čím budeme muset pracovat. A to je podstata toho, o čem mluvím. Vy toho o nás víte víc než my o vás. Jestli víš ještě o něčem, co umíš dělat a my lidé ne, opravdu mi to musíš říct. Nečekej, až se tě na to zeptám. A nevytahuj takové věci uprostřed hovoru. Nemůžeme si dovolit žádná překvapení. Já nemůžu.“

	„Před chvilkou jsi mi lhal,“ upozornil mě Joshua. „Jsi naštvaný.“

	Už jsem mu to chtěl vyvracet, ale zarazil jsem se a věnoval Joshuovi ztrápený úsměv. „Promiň, Joshuo,“ řekl jsem. „Máš pravdu. Jsem rozčilený. Už na celou věc myslím déle než týden. Ale nemám žádný nápad, jak to udělat. A to mě štve.“

	„Týden není zas tak dlouhá doba,“ řekl Joshua.

	„Ne, není. Ale za tu dobu bych měl mít alespoň nějakou hrubou představu,“ řekl jsem. „Dokonce i hloupý nápad by byl lepší než nic. Zatím sedím nad prázdným papírem a nemám ani čárku. Myslím, že na mě přišla tvůrčí krize.“

	„Jestli ti to pomůže, pořád na tebe budu po ránu brát ohledy,“ řekl Joshua.

	Zasmál jsem se. „Víš, to je právě ten problém,“ řekl jsem. „Když jsem byl ještě dítě, vzpomínám si, že jsem viděl na kanálu devět tenhle film z roku 1950: Tři muži letěli na Měsíc a zjistili, že ho obývají ženy. A vládla jim jedna z Gaborových sester. To byl první kontakt lidí se životem na jiné planetě a všechny vypadaly jako báječné i dámy. A samozřejmě chlapi ze Země s tím neměli vůbec žádné potíže. Bylo by mnohem jednodušší, kdybyste vypadali nějak tak.“

	„Nevím, jestli bych chtěl vypadat zrovna jako Gaborovy sestry,“ řekl Joshua. „Ačkoliv mohlo by to mít zajímavé důsledky. Pozemšťané! Vzdejte se, nebo naplácáme vašim policajtům!“

	„Tak možná ne jako Gaborovy sestry,“ uznal jsem. „Ale taky ne jako hromada slizu. Kdybys vypadal jako Ralf,“ ukázal jsem na spícího psa, „tak už bych měl hotovo. Každý má rád psy.“

	„My jsme si toho problému vědomi,“ řekl Joshua. „To je taky jeden z důvodů, proč jsme přišli za tebou.“

	„Já vím. Právě o tom mluvím. Teď už bych měl mít nějakou představu, jak se pohnout z místa a začít na tom pracovat. Ale mám těžké období. Vím, že bych to asi neměl říkat, ale je to tak. V tuhle chvíli jen přešlapuji na místě.“

	„Ty na něco přijdeš,“ řekl Joshua. „A já se zatím naučím něco ze psích zvyků. Pro všechny případy. Jsou horší věci než být pes. Viď, Ralfe.“

	Při vyslovení svého jména pootevřel Ralf oko.

	Zpoza chladicího boxu se ozval můj mobil. Vzdychl jsem a vzal to. „Mirando, právě jednám s klientem,“ řekl jsem. Miranda byla jediná osoba, která měla číslo tohoto mobilu. Mám tři, takže jsem se ani nedíval, kdo volá.

	„Tome,“ Miranda byla rozrušená. „Pamatuješ se na Jima Van Dorena?“

	„Na něj se dá těžko zapomenout,“ řekl jsem. Během posledního týdne volal Van Doren každých pár hodin a snažil se přemluvit mě k rozhovoru. Nakonec jsem požádal Mirandu, aby mu řekla, že nejsem k zastižení. „Co je s ním?“

	„Kde jsi?“ zeptala se Miranda. „Jsi v L.A.?“

	„Jsem v Glendoře,“ řekl jsem. „To je asi pětačtyřicet minut od L.A.“

	„Právě vyšlo nové číslo Bizu,“ řekla Miranda. „Musíš se vrátit a koupit si ho. Jsi na titulní stránce. A to, co se tam píše, tě nepotěší.“

	„Proč?“ zeptal jsem se. „O čem ten článek je?“

	„Přečtu ti, co je na obálce,“ řekla Miranda. „Tom Stein je nejúspěšnějším mladým agentem v Hollywoodu. Tak proč se chová tak podivně?“

	

	
Kapitola 8

	Tajuplný agent

	Tom Stein je nejúspěšnějším mladým agentem v Hollywoodu. Tak proč se chová tak podivně?

	James Van Doren

	Na první pohled nevypadá Tom Stein jako typický hollywoodský milionář. Možná je to tím, že si nakládá do auta dvacetilitrovou láhev na vodu. Podle jeho slov v ní má sirný pramen ze vzdálených pouštních lázní, kam agenti Lupovy agentury jezdí, když se potřebují odreagovat od stresu. Fakt, že si Stein dává láhev do auta, poukazuje na dvě věci: první, že je ve stresu. Druhou, že teď nemá čas být ve stresu.

	A kdo by mu to mohl vyčítat? Minulý týden udělal Stein největší terno své mladé kariéry agenta, když se mu povedlo vytáhnout z klobouku šek na 12,5 milionu dolarů pro svou klientku Michelle Beckovou za její návrat k pokračování Zničené Země. Některé herečky už získaly větší částky, ale nebylo jich mnoho, a určitě ne tak brzy na začátku kariéry. Michelle naposledy dostala za vedlejší roli v právě dokončovaném filmu Škorpión pouhých 650 tisíc – dvacetinu z dalšího šeku. Nebo když to vezmeme z druhé strany, Steinových 10% je téměř dvakrát tolik, než byl poslední nejlepší honorář jeho klientky.

	Steinův úspěch je dalším příkladem tvrdého hollywoodského kapitalismu – ale nabízí se otázka: za jakou cenu? Zjistili jsme totiž, že krátce po svém kouzelnickém čísle s Michelle Beckovou si jeho kolegové a přátelé začali všímat, že dříve přátelský Stein se uzavřel a stal se tajnůstkářský. A jeho klienti pocítili další důsledky jeho podivného chování. Bez jakéhokoliv varování je Stein předal podřízené agentce, jejíž nezkušenost a (podle našich zdrojů) neschopnost jim může úplně zničit kariéru. Ptají se, co udělali, že si tohle zasloužili?

	A jaké tajemství sžírá Toma Steina? Skončí jeho slibná kariéra hned na začátku?

	(pokračování na straně 65)

	~~~

	Článek by byl komický, kdyby vyprávěl o někom jiném. Van Doren si z nedostatku faktů vykonstruoval fascinující příběh o stresu a paranoie, který spekuloval o tom, že trpím vším možným od rozporuplného sexuálního života přes užívání drog až po opožděný Oidipovský komplex vůči svému otci, také agentovi – můj první vydělaný milion byl podle psychologa, kterého Van Doren někde vyhrabal, očividně způsob, jak ‚připravit svého otce o královskou korunu‘ ve zvoleném oboru.

	Na to, že The Biz je bulvární plátek, byly uvedené výpovědi mých kolegů a přátel nezvykle krátké – citoval převážně spolužáky ze střední školy a spolubydlící z kolejí, kteří mne popisovali jako „přátelského“ a „plného elánu“ – nic, s čím by se dalo pracovat, protože to byla pravdivá a navíc hodně obecná charakteristika. Stejnými slovy a se stejnými výsledky mohli klidně popisovat záchranářského psa.

	Nejmenované zdroje byly dva a nebylo těžké si je domyslet. První, člověk z Lupovy agentury, byl zjevně Ben Fleck. Ben, který si očividně vychutnával příležitost zasadit mi ránu pod pás, mě popisoval jako „napomádovaného žraloka“, jenž je „nemožně tajnůstkářský“, že ani nedovolí své asistence bavit se s jinými agenty.

	To druhé mě pobavilo, to první jsem nepochopil – na vlasy si nedávám nic, a už vůbec ne pomádu. Měl jsem podezření, že Ben ve skutečnosti ani neví, co pomáda je. Musím říct Mirandě, aby mu poslala tubu s mým věnováním.

	Druhým zdrojem informací byla „odzbrojující klientka“, jež na odchodu z agentury popsala Amandu jako „uřvané dítě“ a mě jako „mizerného nafoukance s příliš velkým egem“. Bylo nad slunce jasné, že Van Doren dostal od Tey Readerové víc než čekal, protože na konci článku dokonce i on poznamenal, že se zdá, že zmíněná klientka byla právě na válečné stezce ve své vendetě proti celému světu a Tom Stein byl shodou okolností nejbližším pohybujícím se předmětem.

	Tak jako tak, Van Doren se chytil Teiny zloby vůči Amandě, zapracoval na ní, a pak tu ubohou dívku rozcupoval. Van Doren sehnal mexickou seriálovou hvězdu, která si mu postěžovala, samozřejmě prostřednictvím tlumočníka, že jí Amanda nesehnala žádnou práci ve velkých hollywoodských filmech. Herec, který jí poskytl první pomoc při tom maratónu, mu popsal, jak se seznámili, což neukázalo Amandu v příliš dobrém světle. Vypadala jako padavka, protože omdlela, a pak taky trochu jako praštěná, protože zastupuje prvního běžce, který jí náhodou dal umělé dýchání z úst do úst.

	Ben Fleck se pak znovu objevil ve své masce znalce poměrů v Lupově agentuře, aby pronesl pohrdavé poznámky o zavedené praxi povyšování agentů z podatelny (Ben získal místo díky protekci: jeho nevlastní otec byl starším agentem, než zkolaboval v lahůdkářství s kusem uzeného v ruce), a uštěpačně se zmínil, že já jsem také přišel z podatelny. Očividně se my, podatelnové typy, vyhledáváme jako členové klubu nebo templáři.

	Amanda si článek přečetla, vtrhla do mé kanceláře, hodila mi The Biz na stůl a pak se zhroutila do křesla. „Chci umřít,“ řekla.

	„Amando, nikdo The Biz nečte,“ řekl jsem. „A ti, kteří ho obvykle čtou, toho vědí dost, aby pochopili, že je plný lží a pomluv.“

	„Moje máma ho čte,“ řekla Amanda.

	„No tak dobře, skoro všichni vědí, že jsou to jen lži a pomluvy,“ řekl jsem. „Nedělej si s tím starosti. Příští týden si najdou další nahé fotky celebrit a všichni na tohle zapomenou. Nebuď tak nešťastná.“

	„Nejsem nešťastná, jsem nasraná,“ řekla Amanda.

	Slovo nasraná zašeptala, jako by se bála, že bude potrestaná. Opět mě napadlo, jak je vůbec možné, že se stala agentkou.

	„Vím, od koho má The Biz své informace. Znám ten jejich nejmenovaný zdroj. Je to ta mrcha Tea.“ Zadrhla se při slově mrcha a pak mi věnovala trpký úsměv. „Víš, že jsem jí právě sehnala roli v tom novém filmu Chevyho Chase? Dobrou roli. Ale hádám, že na tom už nesejde.“

	„Promiň, Amando,“ řekl jsem. „Neměl jsem předat Teu do tvé péče tak náhle. Měl jsem tě předtím upozornit, jaká je to strašná potvora. Je to moje chyba.“

	„Ne, to je v pořádku,“ řekla Amanda. „Neomlouvej se. Já totiž vím něco, co Tea ještě neví.“

	„A co to je?“

	„Že dostala roli ve filmu Chevyho Chase.“

	„Amando,“ řekl jsem upřímně překvapený. „Jsi hvězda. A já už se o tebe začínal bát.“

	Amanda se usmála jako pětiletá holka, která poprvé udělala nějakou lumpárnu a zjistila, že se jí to dost líbí.

	Amanda dopadla, jak nejlíp mohla. Nejhorší z jejích problémů právě zmizel. Moje problémy s mými klienty teprve začaly. Následující týden jsem prožil v agentském pekle.

	~~~

	„Bacha na světlo,“ řekla Barbara Creeková. Tím světlem myslela ohromný reflektor, jenž ležel na scéně komediálního pořadu jejího syna A je to! Plášť reflektoru byl silně pomačkaný a čočky, rozbité a rozsypané na podlaze jako nebroušené diamanty, ležely vedle cvičebních strojů ve fitku, jež tvořilo scénu.

	„Řekl bych, že reflektor by se neměl válet na scéně,“ poznamenal jsem.

	„Samozřejmě, že ne,“ řekla Barbara a pak zvýšila hlas, aby ji ve studiu všichni slyšeli. „Na podlaze je proto, že nějaký zatracený ODBORÁŘSKÝ osvětlovač neví, jak dělat SVOU PRÁCI! A nikdy by PRÁCI neměl, kdyby ho nechránily ty ZATRACENÉ ODBORY!“ Barbařin hlas, za normálních okolností velitelské hřímání, rezonoval celou scénou jako dozvuk obzvlášť silného zemětřesení. Z rohů a trámů se na ni mračili členové natáčecího týmu. Něco mi říkalo, že tohle nebude bezproblémové natáčení.

	„Neměl by to někdo odklidit?“ zeptal jsem se.

	„To tedy ne,“ řekla Barbara. „Zůstane to tady, dokud sem nepřijde předseda odborů. Chci, aby viděl, jakou práci tady jeho BLBÝ ODBORÁŘSKÝ BUDIŽKNIČEMU – opět zvýšila hlas – odvedl. Nikdo tu ani NEHNE PRSTEM, dokud sem nepřijde.“

	To byla pravda. Na scéně bylo asi čtyřicet lidí, většinou ze štábu, kteří se tu jen tak bezcílně potloukali. Účinkující zřejmě odešli, s výjimkou Chucka Whitea, který v pořadu hrál nejlepšího přítele Rashaada Creeka. Chuck dodělával nějakou dekoraci.

	„Jak dlouho už čekáte?“ zeptal jsem se.

	„Šest dlouhých neproduktivních hodin,“ řekla Barbara. „A hodlám čekat dál a všichni, co jsou tady se mnou, dokud nedorazí šéf odborů. Každý, kdo odejde dřív, dostane padáka, ať JE V ODBORECH NEBO NE.“

	Přímo za Barbarou, jeden z kameramanů, k ní vztyčil prostředníček.

	„Ale nepožádala jsem tě, aby ses sem přišel bavit o světlech, Tome,“ řekla Barbara a šla se posadit do hlediště. „Chci si s tebou promluvit o dalším zastupování Rashaada.“

	Šel jsem za Barbarou. „Vyskytl se nějaký problém, Barbaro?“ zeptal jsem se.

	Barbara se posadila do první řady. „To ne, Tome – posaď se chvilku,“ ukázala na sedadlo vedle sebe, „ale musím ti říct, že jsem zaslechla velice znepokojivé věci.“

	Sedl jsem si. „Nemá to žádnou spojitost s tím článkem v Bizu, že ne?“

	„Možná,“ řekla Barbara. „Víš, ten reportér Van Doren volal Rashaadovi i mně. Ptal se nás, jestli nám nepřipadá, že se v poslední době chováš nějak divně. A pak nám řekl, že ses zbavil některých svých klientů. Dovedeš si představit, že nás to hodně znepokojilo. Mě to velice znepokojilo.“

	„Barbaro,“ řekl jsem, „opravdu se nemusíš znepokojovat. Ano, přesunul jsem většinu svých méně důležitých klientů, ale v žádném případě to nemám v úmyslu udělat s Rashaadem. Je na vzestupu a chci ho podporovat na cestě na vrchol.“

	„Tome,“ řekla Barbara, „bereš drogy?“

	„Prosím?“

	„Bereš drogy?“ opakovala. „Ten reportér se zmiňuje o nějakých lázních a sirných pramenech. Mně to zní jako detox. Ty víš, jaký mám na drogy názor. Nechci, aby se jakkoliv dostaly k mému chlapci. Víš, že kdo tady chce pracovat, musí si nechat udělat test na drogy. Když se u nich objeví sebemenší množství čehokoli, vyhodím je.“

	Poté co natáčení A je to! dostalo zelenou, Rashaad uspořádal malou oslavu asi pro třicet jeho zeměpisně nejbližších přátel v hotelu Four Seasons v Beverly Hills. Jeden z Rashaadových ‚kámošů‘ přišel na oslavu s větším množstvím kokainu, než bylo v závěrečné scéně Zjizvené tváře. Jenže Rashaad žádnou moč na testy dávat nemusí.

	„Jsem čistý, Barbaro,“ řekl jsem. „Naposledy jsem kouřil něco nelegálního v prvním roce na vysoké škole. Nemusíš se bát.“

	„Tak co se děje, Tome? Já –“ odmlčela se, když se k nám blížil nějaký muž. Byl to asistent produkce pořadu. „Co chceš, Jayi?“ zeptala se.

	„Barbaro, opravdu musíme začít. Ještě pětačtyřicet minut a budeme muset proplatit přesčasy. A pořád nám chybí víc než polovina dílu. Jestli nezačneme hned, budeme tu do půlnoci.“

	„Budeme tu třeba celou noc,“ řekla. „Nic nebudeme dělat, dokud ten zatracenej odborář nezvedne svůj línej zadek z Burbanku a nedorazí sem.“

	„Barbaro, musíme mít tohle představení co nejdřív v kupě. Už takhle máme dva dny zpoždění.“

	„Na zpoždění kašlu,“ řekla Barbara a začala se dostávat do varu. „Ale není mi SAKRA jedno, že tady drží pořad mého syna jako rukojmí LEMPLOVÉ, KTEŘÍ NEDOKÁŽOU ANI ZAŠROUBOVAT ŽÁROVKU. A jestli si tihle chlapci myslí, že dostanou zaplacené přesčasy, tak se šeredně mýlí, Jayi. Je to jejich vina, že jsme přerušili natáčení. V tuhle chvíli by oni měli platit mně.“

	Asistent produkce Jay rozhodil ruce. „Ty jsi šéf, Barbaro.“

	„SPRÁVNĚ,“ řekla Barbara a rozhlédla se kolem. „JSEM ŠÉF. Všichni byste si měli VELICE DOBŘE uvědomit, kdo vás PLATÍ. A teď už mě neruš, Jayi, mám tu obchodní jednání.“

	Jay se otočil a odešel. Barbara se obrátila zpátky ke mně. „Vidíš, s čím se tady musím potýkat? Teď už chápu, proč Roseanne jednala se svým štábem tak tvrdě. Jinak to totiž nejde. Tihle lidi jsou jen banda lenochů a flákačů. Víš, že mě ten reflektor málem zabil? Půl metru a přistál by mi na hlavě.“

	Začínal jsem mít silné podezření, že to nebyla náhoda.

	„Ale o tom už dost,“ řekla. „Co máš za problém, Tome? Něco s tebou je a to nám dělá starost. Jak můžeš být agentem mého syna, když hrozí, že se sesypeš?“

	„Nesesypu se, Barbaro,“ ujistil jsem ji. „Článek v Bizu si Van Doren vycucal z prstu. Všechno je v pořádku. Opravdu.“

	„Opravdu?“ řekla Barbara. „Pochybuji. Uvažovala jsem o tom, kde můj syn je, a upřímně, ráda bych věděla, kde by mohl na své profesní dráze být.“

	„Ale no tak, Barbaro,“ řekl jsem, „má svůj vlastní pořad v národní televizi. Řekl bych, že je to docela slušné na třiadvacetiletého mladíka.“

	„Ve třiadvaceti už Eddie Murphy natočil 48 hodin, Záměnu a Policajta z Beverly Hills,“ řekla Barbara. „A měl pořad na skutečné televizi.“

	„Každý nemůže mít kariéru jako Eddie Murphy,“ řekl jsem.

	„Vidíš a právě tohle mi dělá starost,“ řekla Barbara. „Já si myslím, že může mít kariéru jako Eddie. Ty si myslíš, že ne?“

	„To jsem neřekl,“ namítl jsem. „Ale když o tom mluvíš, nechci, aby měl Rashaad kariéru jako Eddie Murphy. To totiž obnáší i Noci v Harlemu a Upíry z Brooklynu.“

	„Ale to všechno jsou jenom teorie, nemyslíš?“ řekla Barbara. „Protože Rashaad ještě v žádném filmu nehrál. Všechno, čeho zatím dosáhl, je pořad v místní televizi.“

	Nadechoval jsem se k odpovědi, když vtom se ozvalo rytmické klepání na zábradlí. Oba jsme se otočili a spatřili Rashaada v mikině s kapucou, obklopeného svými nohsledy. Někdo zřejmě zapomněl Rashaadovi říct, že gangsta rap vyhasl, když byl v Los Angeles provrtán kulkami známý rapper Notorious BIG.

	„Hele, jo, mami,“ rapoval Rashaad, „jdeme se s klukama někam najíst. Jo, najíst. Chtěla bys jako, víš, něco donýst?“

	Rashaad skončil mezi nejlepšími pěti na soukromé internátní škole u ústní závěrečné zkoušky se šesti sty padesáti body. Na kalifornské univerzitě v Berkeley si jako hlavní obor zvolil angličtinu, ale se školou praštil ve druháku a stal se komikem v pořadu Na stojáka. Tehdy se jmenoval Paul.

	„Rashaade, zlato, co je to za způsoby?“ řekla Barbara. „Pozdrav Toma.“

	„Jo, čau, Tome,“ řekl Rashaad. „Jaký máš slovo?“

	„Slovo zní anulovat, Rashaade.“ To byla naše soukromá žertovná připomínka, že si pamatuju výsledek jeho závěrečné zkoušky. Zeptá se mě vždycky, jaké mám slovo, a já mu řeknu to nejméně používané slovo, které mě v tu chvíli napadne. A on mi ho vzápětí opíše v pouličním slangu.

	Až na to, že tentokrát se zatvářil překvapeně a střelil po matce pohledem. Barbara téměř nepostřehnutelně zavrtěla hlavou. Otočil se ke mně.

	„Rád jsem tě viděl, Tome. Odchytím tě později.“ Pak se svými poskoky odtáhl pryč, sledován nenávistnými pohledy celého uvězněného štábu. Díval jsem se za ním, dokud nevyšel ze studia.

	„Takže, Barbaro,“ řekl jsem. „Koho jsi za mě sehnala?“

	„Cože?“ zeptala se Barbara.

	„Když ses rozhodla, že mě odepíšeš,“ řekl jsem, „musela jsi najít někoho, kdo uspíší Rashaadovu kariéru. Nedokážu si představit, že bys mě vyrazila, aniž bys za mě měla náhradu.“

	„Neřekla jsem, že tě vyhodím, Tome,“ řekla Barbara.

	„Zrušit, anulovat, odvolat,“ řekl jsem. „Tvůj syn samozřejmě ví, co to slovo znamená. Proto vypadal tak překvapeně, když jsem ho použil. Je to legrační, protože jsem to neřekl úmyslně – prostě to bylo první slovo, které mě napadlo. Ale jeho reakce mi prozradila, žes mě sem nepozvala, abys vyjádřila své znepokojení nad synovou kariérou. Jsem tu, protože mě chceš vyhodit. Je to tak?“

	„Starám se a jednám v nejlepším zájmu svého syna,“ řekla Barbara. „Nevím, čím teď procházíš, Tome, ale musíš si ty problémy vyřešit sám, a můj syn nemá čas čekat, až to uděláš.“

	„Opravdu?“ řekl jsem. „A zeptala ses vůbec Rashaada, jestli se mě chce zbavit? Nebo jsi mu to prostě oznámila? Když už jsme u toho, tak mě napadá: zeptala ses ho, jestli chce čekat na šéfa odborů, nebo jestli by radši nechtěl, aby tu někdo uklidil tu spoušť? Nakonec, je to jeho pořad.“

	Barbara odsekla: „Já jsem producent. A také jeho manažer. O tyhle věci se starám já – dohlížet na pořad a starat se o něj je moje práce. A nikomu, ani tobě, se nemusím zodpovídat.“

	„Jednoho dne se možná budeš muset zodpovídat jemu, Barbaro. Ale vsadím se, že ty o tom takhle nepřemýšlíš.“

	Barbara mě sjela pohledem, ale nic neřekla.

	„Takže,“ řekl jsem, „kdo mě tedy nahradí?“

	„David Nolan ze Sdružení agentů.“

	„Není špatný,“ poznamenal jsem.

	„To já vím, Tome,“ řekla Barbara. Vstala a vydala se zpátky na scénu. Ještě tam ani nedošla a už začala řvát na asistenta produkce.

	Ještě jsem tam chvíli zůstal stát a díval se na ni. Přistoupil ke mně jeden muž ze štábu.

	„Ahoj,“ řekl. „Nemluvil jste s ní náhodou o tom, kdy už budeme moct jít, co?“

	„To ne, bohužel,“ řekl jsem. „Právě mě vyhodila.“

	„Páni,“ řekl. „To se tak někdo má.“ Otočil se k odchodu.

	„Hej,“ zavolal jsem na něj. Otočil se ke mně. „Příště se trefte.“

	Rozesmál se, pokynul mi rukou na pozdrav a odešel do zákulisí.

	~~~

	Druhý den, právě když jsem jel na natáčení episody seriálu Pacific Rim, mi zazvonil mobil. Volal Joshua.

	„Jdu s Ralfem na výlet,“ oznámil mi. „Ralf vyčenichal něco zajímavého vzadu za tvým domem a já se ho bojím nechat jít samotného. Už je hodně starý.“

	„Joshuo,“ řekl jsem, „uvědomuješ si, co říkáš? Kdyby se Ralfovi něco stalo, není moc pravděpodobné, že bys běžel k nejbližší silnici a stopnul nějaké auto. Proč oba nepočkáte, až přijdu domů? Pak můžeme jít všichni společně.“

	„Protože se nudím a Ralf taky a s tebou už není žádná zábava,“ řekl Joshua. „Od té doby, co vyšel ten článek, je to jako žít s postavou vystřiženou z kartónu a ne jako s dříve tak zajímavou osobou. Pamatuješ na starý dobrý časy, kdy jsme si užívali? Jsou to už tři dni. Páni, to byla doba! To ti teda musím říct.“

	„Promiň, Joshuo,“ řekl jsem. „Ale já ty lidi potřebuju.“

	„Tome, velice si tě vážím a obdivuji tě, ale myslím, že se ti tak trochu popletly priority,“ řekl Joshua. „Zastupuješ celou jednu mimozemskou civilizaci. Myslím, že by ses neměl tak honit za jedním příležitostným televizním hercem.“

	Vjel jsem na plac a kývl na pozdrav strážnému z bezpečnostní služby, který mě pustil dovnitř. „Díky za radu, Joshuo. Ale už jsem tady a možná ještě něco zachráním.“

	„Tak dobře,“ řekl Joshua. „Budeme se snažit vrátit dřív, než přijedeš domů.“

	„Joshuo, nechoďte nikam. Budu zpátky za pár hodin, opravdu.“

	„La la la la la la,“ ozvalo se z telefonu. „Neposlouchám – ahoj.“

	„Tak si aspoň s sebou vezmi telefon,“ zakřičel jsem do mobilu, ale ten bídák už zavěsil. To bylo možná dobře, protože jsem stejně nevěděl, jak by ho nesl. Musel by ho nejspíš vtáhnout dovnitř těla. Zaparkoval jsem, vystoupil a zamířil ke scéně.

	Pacific Rim se má podle názvu odehrávat na Venice Beach, ale většina materiálu se točila v halách studia v Culver City. Jednou za týden se herci a štáb přesunuli na Venice Beach, aby natočili venkovní scény. Dnes byl právě takový den. Natáčení bylo zajímavé už proto, že většina komparsu byla v bikinách a na in-line bruslích. Na jedné straně scény, uzavřené části promenády, pomocný režisér aranžoval záběr dvojice kyprých bruslařek – zřejmě byla jízda na bruslích obtížnější, než to vypadalo. Na druhém konci stál Elliot Young se scénářem v ruce a o něčem diskutoval s režisérem Donem Bollingem. Jak jsem se blížil, jejich hovor byl čím dál srozumitelnější.

	„Nechápu, co to tu vlastně dělám.“ Elliot ukazoval na stránku ve scénáři. „Hele, podívejte. Běžím za tou dívkou a volám: Helen! Helen! Je to tak? Ale Helen je mrtvá. Byla zavražděna v akváriu ve scéně na straně 5. Není to nějaký divný?“

	„Elliote,“ řekl Don, „já vím, že je Helen na straně 5 zavražděna. Důvod, proč za tou dívkou běžíš a voláš na ni Helen, je ten, že si myslíš, že je to ona. A jak se ukáže, není to Helen, ale její sestra, jednovaječné dvojče. Což bys zjistil, kdyby ses někdy obtěžoval přečíst si scénář před natáčením.“

	„Ale nemyslíte, že je to divné?“ řekl Elliot. „Víte, to s tou sestrou, dvojčetem.“

	Don si nahlas povzdychl. „Ano, to je. A v tom je právě pointa. Říká se tomu dějový zvrat.“

	„No, to tedy je,“ řekl Elliot. „Je to dějový zvrat, ale já teď mám problém sledovat dějovou linii. Chci, aby byli diváci schopni sledovat, co v tom filmu dělám, když to dělám.“

	„Dobrá, Elliote,“ řekl Don, „tak co navrhuješ?“

	„No, to je přece jasné,“ řekl Elliot. „Když běží za jinou ženou, tak ta žena nemůže vypadat jako Helen. Tím se vyjasní ten zmatek.“

	„Když to udělám podle tebe,“ řekl Don, „pak to bude úplná hovadina, když poběžíš po ulici, budeš na ni volat Helen a bude to nějaká úplně cizí žena.“

	„Ale ještě pořád to můžou být sestry,“ řekl Elliot.

	Don se zatvářil otráveně. „Cože?“

	„Sestry. Můžou být sestry. Sestry se sobě podobají. Jsou příbuzné. Dokonce můžou být i dvojčata, ale ne, aby vypadaly úplně stejně. Jak se tomu říká?“

	„Dvojvaječná,“ řekl jsem. Oba se na mě podívali. Vesele jsem na ně zamával.

	„Jo, dvojvaječná,“ zopakoval Elliot a otočil se zpátky k Donovi. „Osobně si myslím, že je to mnohem pochopitelnější.“

	„Tome,“ řekl Don, „prosím tě, pomoz mi.“

	„Ani nevím, o co jde,“ řekl jsem. „Až na to, že se jedná o nějaké sestry.“

	„V tomhle dílu se mořská bioložka, Helen, se kterou Elliot chodí, stane svědkem útoku zločineckého gangu a je zabita,“ vysvětlil Don.

	„Hodí ji k elektrickým rejnokům,“ dodal Elliot.

	„Správně,“ pokračoval Don. „Takže Elliot je z toho nešťastný a o pár dní později uvidí jinou ženu, která vypadá úplně jako Helen. Takže je z toho samozřejmě zmatený,“ – Don to slovo patřičně zdůraznil a podíval se na Elliota, ale ten si toho vůbec nevšiml. „Protože ví, že je mrtvá. Ukáže se, že je to její dvojče.“

	„Což ovšem neujde pozornosti těch zabijáků, takže ji musí Elliot před nimi chránit, a během té doby se do ní zamiluje,“ řekl jsem.

	„Co ty na to, Elliote?“ obrátil se Don na herce. „Tvůj agent pochopil, o co jde, a to ani nemusel číst scénář. Získal dva body, zatímco ty nemáš žádný.“

	„Tobě se to nezdá matoucí?“ zeptal se mě Elliot.

	„Je to matoucí,“ připustil jsem. „A proto je to tak dobrá zápletka. Takovou mají diváci rádi, zvlášť když se to, jak předpokládám, časem vysvětlí. Mám pravdu, Done?“

	„Stane se to jen o pár stránek dál, než jsi přestal číst scénář, Elliote,“ řekl Don.

	„No, tak vidíš,“ řekl jsem. „A všechno dobře dopadne.“

	Z opačného konce scény se ozval výkřik, následovaný nárazem. Jedna z kyprých bruslařek se vymkla kontrole a narazila do kameramana. Výsledkem kolize byla její odhalená ňadra, když se jí rozepnul horní díl plavek. Chvíli vypadala nerozhodně, nevěděla, jestli si má zakrýt bradavky nebo zatlačit bouli na čele, která se rychle zvětšovala v místě, kde se srazila s kameramanem. Pravou ruku si přendávala z jednoho místa na druhé, ovšem bez větších úspěchů. Přemožena bolestí a studem úplně zapomněla, že má ještě druhou ruku, kterou taky může použít.

	Kameraman ležel na zemi a nehýbal se. Nikdo z převážně mužského štábu mu nevěnoval ani špetku pozornosti.

	„No, podívej,“ řekl Don. „Tohle je skutečná kritická situace.“ Otočil se k Elliotovi. „Až se vrátím, skutečně bych rád tu scénu natočil. Snaž se prosím tě do té doby vyřešit všechny filozofické problémy, které s ní máš.“ Vyrazil směrem k místu nehody, tedy spíš směrem k té dívce než ke kameramanovi.

	„Vzrušující den,“ prohodil jsem k Elliotovi.

	Kousal si palec a stále hleděl do scénáře. „Víš jistě, že s tím nebudou žádné potíže? Že to lidi pochopí? Pořád tomu moc nevěřím.“

	„Bude to fajn, Elliote. Nedělej si s tím starosti. A přestaň si okusovat nehty, jinak z tebe bude tvoje manikérka nešťastná. Hele, chtěl jsi se mnou mluvit. Jsem tu.“

	„Jo, jasně,“ řekl Elliot. Cestou do jeho obytného přívěsu se zdál být duchem nepřítomný.

	Když jsem vešel do přívěsu, uvítal mě Elliot v životní velikosti ve svém kostýmu ‚plážového volejbalisty‘ a ve slunečních brýlích, se zářivým úsměvem a v ruce s lahvičkou kolínské. Hlavou mi probleskla vzpomínka na předchozí rozhovor s Joshuou. „Kdo je ten krasavec?“ zeptal jsem se.

	„Jo, tohle,“ řekl Elliot. Sehnul se do ledničky pro láhev s vodou. „Produkční společnost si myslí, že bychom se měli zaměřit taky na jiné trhy. Takže děláme kolínskou Pacific Rim.“

	„No, když ji může dělat Pobřežní hlídka, proč ne vy,“ řekl jsem.

	„Ta naše je jiná. Vyrábí se s přídavkem skutečných lidských feromonů.“

	„Kecáš,“ řekl jsem.

	„Ne, fakticky.“ Elliot se natáhl do horní skříňky, vyndal reklamní vzorek kolínské a podal mi ho. „Jsou tam moje feromony.“

	Odšrouboval jsem uzávěr a přičichl si. Smrdělo to tak, jak jsem si představoval, že by smrděl Joshua, kdyby zůstal moc dlouho na slunci. „To je síla,“ řekl jsem. „Jak získali tvoje feromony, jestli mi to tedy můžeš prozradit?“

	„Postavili mě na běžecký pás a sbírali můj pot,“ řekl Elliot.

	„To zní rozkošně,“ poznamenal jsem.

	Elliot pokrčil rameny. „Nebylo to tak hrozné. Mohl jsem se při tom dívat na video. Poslyš, myslím, že bychom se měli rozejít.“

	„Cože?“

	„Myslím, že bychom se měli rozejít,“ zopakoval Elliot.

	„Elliote, nebudeme se brát,“ řekl jsem, zašrouboval závěr na lahvičce a položil ji na nejbližší stolek. „Proboha, vždyť spolu ani nechodíme.“

	„Ty víš, jak to myslím,“ řekl. „Nedávno jsem hodně přemýšlel o své budoucnosti a tak nějak bych chtěl prozkoumat své možnosti. Zjistit, co by mi ještě mohla budoucnost nabídnout. Tome, víš, že teď o tobě kolují podivné zvěsti.“

	„Bezva,“ řekl jsem a svalil se do křesla. „Jediný týden, kdy každý čte The Biz, je právě ten, kdy jsem na titulní stránce.“

	„The Biz?“ podivil se Elliot.

	„Ano, Elliote,“ řekl jsem. „Vzpomínáš, plátek, ve kterém jsi četl všechny ty fámy.“

	„Nic takového jsem nečetl,“ řekl Elliot. „Slyšel jsem to všechno od Bena.“

	Vyskočil jsem na nohy. „Od koho?“

	„Od Bena,“ řekl Elliot.

	„Bena Flecka?“ ujistil jsem se.

	„Jo,“ řekl Elliot. „Ty ho znáš?“

	„Nemůžu tomu uvěřit,“ řekl jsem. „Obral mě Ben Fleck.“

	„Říkal, že ti nedávno ruplo v bedně,“ řekl Elliot. „Že předáváš všechny své klienty jiným agentům kvůli stresu. Takže jsem usoudil, že když to stejně uděláš, bude lepší, když zůstanu v agentuře, kde mě znají.“

	„Elliote,“ řekl jsem. „Neruplo mi v bedně. Nic se nestalo. Jsem úplně v pořádku. A chci dál být tvým agentem. Podívej se, jak ses vypracoval, Elliote. Vedeš si moc dobře. Což znamená, že jsem si ve tvém zájmu vedl dobře i já. Přece to jen tak nezahodíš jen proto, že ti Ben Fleck zavolal a řekl ti, že jsem se zbláznil. Elliote, vždyť ty Bena vůbec neznáš. Je neschopný. V tomhle mi můžeš věřit.“

	„No jo,“ Elliot opět pokrčil rameny. „Víš, když on říkal, že mě může dostat do filmu, že už jsem připravený pro velké filmové role.“

	„Samozřejmě, že ti to slíbil, Elliote. Ví, že to chceš. Chtějí to všichni.“

	„No a co si myslíš ty? Myslíš, že jsem připravený na role ve filmu?“

	„Jistě, na nějaké určitě,“ řekl jsem a účelově jsem ignoroval svůj předchozí plán, že ho ještě jednu sezónu budu držet jen v televizi. „Ale ještě si potřebuješ vybudovat základy. Vzpomeň si, co se stalo Davidu Caruzovi, když se vyšvihl moc brzy. Měl dva propadáky a pak skončil.“

	„Hm,“ řekl Elliot. „Hele, Tome. Vím, že si nemyslíš, že jsem nějaký Einstein, ale úplně blbej taky nejsem. Je mi třicet dva a dostávám padesát tisíc dolarů za epizodu. Ve smlouvě mám ještě další čtyři pokračování. Takže kam jsem se dostal?“

	„Na pět milionů dolarů?“ řekl jsem.

	„Jenže to si můžu vydělat za jeden film,“ řekl Elliot. „Dvaatřicet je ten správný věk, kdy začít s filmem. Musím do toho praštit teď. Ben je připravený mi s tím pomoct a já myslím, že bych to měl využít. Máš pravdu. Tohle přesně chci. Promiň, Tome.“

	Ozvalo se zaklepání na dveře. „Jsme připraveni, Elliote,“ řekl Don z venku. „Odlož ten test z Mensy a pojď na scénu.“

	„Elliote,“ řekl jsem. „Ještě si to dobře rozmysli. Nerozhoduj se unáhleně.“

	„Musím jít,“ řekl Elliot. „Nezlobíš se, Tome? Je to obchod.“

	Teď jsem pokrčil rameny já. Věděl jsem, kam to spěje. „Jistě, že ne, Elliote. V pohodě.“

	„Bezva,“ řekl a otevřel dveře. „Můžeš si nechat ten vzorek kolínské.“

	„Díky,“ řekl jsem. Usmál se a zavřel za sebou dveře. Vzal jsem reklamní lahvičku a chvíli jsem na ni upíral zrak. Pak jsem s ní vší silou mrštil o stěnu přívěsu. Moc pěkně se rozbila.

	~~~

	Benova asistentka Monika mi věnovala zářivý úsměv, když jsem vešel.

	„Ahoj, Moniko,“ pozdravil jsem. „Ben tu asi právě teď není, viď?“

	„Je tu, ale má tam možného budoucího klienta.“

	„Opravdu?“ řekl jsem. „Někdo, koho znám?“

	„Znáš osobně nějaké dívky z Playboye?“ zeptala se Monika.

	„Obávám se, že asi ne,“ odpověděl jsem.

	„Tak ji neznáš,“ řekla Monika.

	„Už jsem se naučil překonávat zklamání,“ řekl jsem.

	„To je správný postoj,“ řekla Monika. „Chceš, abych mu řekla, že ses tu stavil?“

	„To je v pořádku,“ řekl jsem. „Vyřídím to hned.“ Obešel jsem její stůl a vešel do Benovy kanceláře.

	Ben seděl za stolem a již zmíněná modelka z Playboye v křesle pro klienty před ním. Bohorovně se na mě usmál. „Tome,“ řekl. „To je ale překvapení. Znáš Leighu? Je modelkou Playboye.“

	„Ještě ne,“ pípla Leigha. „Až v listopadu.“

	„Něco pro nás kluky, na co se můžeme těšit,“ řekl Ben.

	„Ahoj, Leigho,“ řekl jsem a potřásl jí rukou. „Rád tě poznávám. Prosím, na vteřinku mě omluv.“ Otočil jsem se, naklonil se přes stůl a praštil jsem Bena pěstí do nosu. Otočil jsem se zpátky na Leighu, která tam ohromeně seděla a dívala se na Bena, který jódloval bolestí a roztaženými prsty si držel krvácející nos. Opřel jsem se o jeho stůl a vítězoslavně se usmál.

	„Tak sis našla agenta?“ zeptal jsem se.

	Leigha vyběhla s křikem z místnosti. Otočil jsem se zpátky k Benovi. Prsty si strčil do nosních dírek, aby zastavil krvácení.

	„Ty hajzle,“ osopil se na mě. „Rozbil jsi mi nos, sakra!“

	„Obral jsi mě o Elliota Younga, Bene. Za to ti nejsem moc vděčný. Taky se mi moc nelíbilo, cos o mně napovídal tomu pisálkovi z Bizu. Byla to dost zraňující slova. Trochu mě to rozčílilo. A protože nemáš klienta, kterého bych ti chtěl přebrat, a vzhledem k tomu, že nemám v plánu mluvit s kýmkoliv od tisku, musel jsem si to s tebou vyřídit jinak. Myslím, že teď jsme si kvit, ne?“

	„Úplně jsi zešílel,“ zařval Ben. „Užij si poslední den jako agent, ty parchante.“

	„Bene, dovol, abych ti to objasnil,“ řekl jsem. „Jestli ještě budeš strkat nos do mých věcí, zřídím tě palicí. A nemyslím to vůbec obrazně. Znamená to, že vejdu sem do tvé kanceláře, zamknu dveře, vytáhnu palici a zřídím tě tak, že tě vlastní máma nepozná. Je to jasný?!“

	„Přišels úplně o rozum, Tome,“ řekl Ben.

	„Bene, je to jasný?!“

	„Jo.“ Ben mě probodával pohledem. Začínal se mu dělat monokl. „Jo, už je to jasný. A teď už sakra vypadni z mý kanceláře. Kliď se.“

	Šel jsem ke dveřím. Za nimi se shromáždil hlouček lidí. Upřel jsem na ně pohled.

	„Pogratulujte Benovi,“ řekl jsem. „Právě se stal pyšným otcem čerstvě narozeného krvácejícího nosu.“

	Ben začal volat na Moniku a já jsem odkráčel do své kanceláře.

	Miranda vešla za mnou. „Jsi v pořádku?“ zeptala se.

	„Ne,“ řekl jsem, „dost to bolí. Myslím, že jsem si zlomil prst.“

	Miranda si strčila poznámkový blok pod paži. „Ukaž, podívám se ti na to,“ řekla. Podal jsem jí ruku. Osahala mi prostředníček.

	„Au,“ vykřikl jsem.

	„Není zlomený,“ řekla Miranda, „není ani vymknutý. Ale zjevně nevíš, jak máš někoho praštit.“

	„Příště se polepším,“ řekl jsem.

	Miranda mi surově zmáčkla pohmožděný prst. Zařval jsem bolestí.

	„Tohle už nikdy nedělej,“ řekla, „nebo tě zabiju sama. Mám ráda svou práci a nedovolím, abys ji ohrožoval jen proto, že jsi můj šéf. Chápeš to?!“

	„Ano!“ řekl jsem. „Pusť mě.“ Poslechla.

	„A teď,“ řekla a vytáhla svůj poznámkový blok. „Vzkazy. Volal Jim Van Doren.“

	„Děláš si srandu?“ řekl jsem.

	„Ne, nedělám,“ řekla. „Povídal, že připravuje nějaký další článek, a chtěl vědět, jestli bys mu k tomu tentokrát chtěl něco říct.“

	„To přece nemůžu udělat,“ řekl jsem. „Už jsem ti slíbil, že nikoho dalšího nezmlátím.“

	„Jako šéf slib dodržíš,“ řekla Miranda. „Volala Amanda, chtěla ti oznámit, že donutila Teu plazit se jako čubku, kterou je, kvůli té roli ve filmu Chevyho Chase. Mám ti vyřídit, že s Teou došly k vzájemnému porozumění a že už nečeká příliš mnoho dalších potíží.“

	„No vidíš, a ty sis myslela, že ji budeme muset vodit za ručičku.“

	„To není legrace,“ řekla Miranda. „Myslím, že jsme stvořili pěknou bestii. Volal Carl. Chce vědět, jestli máš čas s ním zítra zajít na oběd.“

	„To je otázka?“ zeptal jsem se.

	„Předpokládala jsem, že to řekneš,“ řekla Miranda, „tak jsem mu řekla, že máš čas ve 12:30. Setkáš se s ním u něj v kanceláři.“

	„Rozumím.“

	„A poslední vzkaz,“ řekla Miranda. „Od někoho, o kom jsem nikdy neslyšela, ale kdo tvrdí, že tě zná. Neřekl mi ani příjmení.“

	„Joshua?“

	„To je on,“ řekla Miranda. „Zní to trošku jako šifra, ale tvrdil, že tomu budeš rozumět.“

	„A co to je?“

	„Řekl doslova: ‚Něco se stalo, opozdíme se‘.“

	
Kapitola 9

	Carl se opřel o zábradlí mola v Santa Monice a spokojeně si pochutnával na párku v těstíčku. Já jsem taky jeden žvýkal, ale moc spokojený jsem nebyl. Přemýšlel jsem, jak oznámím svému nadřízenému, že mimozemšťan, kterého mi svěřil do péče, tajemně zmizel v Angeleském národním parku.

	Dobrá zpráva byla, že Joshua si s sebou vzal mobilní telefon. Z něj volal do mé kanceláře a nechal mi tam vzkaz. Špatná zpráva byla, že potom, co zavolal, už telefon nezvedal. Jakmile mi Miranda vyřídila vzkaz, začal jsem mu každých pět minut volat, až do doby, než jsem dorazil domů. Nebylo to nic platné, nebral to.

	Doma jsem se převlékl do tepláků, trička a obul jsem si již delší dobu zanedbávané sportovní boty. A vyrazil jsem zadem do lesa. Usoudil jsem, že patnáctiletý pes a hromada slizu se asi nedostali příliš daleko. Zvolil jsem směr, kterým jsem se domníval, že mohli jít, a vyrazil je hledat.

	Když mi bylo třináct, znal jsem v lese za domem každý strom, každý svah nebo větší skálu. Často jsem si do batohu sbalil knížku, pár čokoládových tyčinek a několik plechovek Coly, napsal jsem našim vzkaz a vyrazil do kopců. Vrátil jsem se za pár hodin v úplné tmě a ani mě nenapadlo, že bych někde mohl zabloudit. Koneckonců, byl jsem pořád v Los Angeles. Stačilo zamířit ke světlům a za deset minut bych došel na nějakou předměstskou ulici. Podstatnější bylo, že jsem okolí znal jako své boty. Bylo pro mě nemyslitelné, abych se v tom lese ztratil. To by bylo, jako bych se ztratil na zahradě před domem.

	Během patnácti let, které uběhly od mých třinácti, někdo v tom lese všechny ty skály, stromy a svahy nějak přemístil a zpřeházel. Po pěti minutách jsem se totálně ztratil.

	O tři hodiny později, poškrábaný, potlučený a s podvrtnutým kotníkem, jsem se vynořil z Angeleského parku necelou míli od místa, kde jsem do něj vlezl. Úplně bych ztratil orientaci, nebýt toho, že jsem vyšel asi dvě stě metrů od střední školy, do které jsem kdysi chodil. Domů jsem se s poraněným kotníkem belhal další hodinu.

	Později, naložený ve vaně, jsem vymyslel plán. Až přijde Joshua domů, zjistím, jestli je možné uškrtit protoplazmu. Byl to dobrý plán a gratuloval jsem si, že jsem na něj přišel úplně sám. Jenže Joshua byl stále krok přede mnou. Neukázal se.

	Ve tři ráno jsem to vzdal a šel spát. Rozumnější část mé mysli usoudila, že tvor, který dokázal překonat triliony kilometrů vakua, zřejmě dokáže přežít noc v lese nad Los Angeles. Ten podivný panáček v mé hlavě však byl přesvědčený, že Joshuu sežrali kojoti. Krátkou chvíli jsem uvažoval o tom, že bych požádal mobilního operátora, aby telefon zaměřili, ale pak jsem usoudil, že by mobil musel být zapnutý. Navíc tu byl ještě Joshuův mimozemský původ. Těžko bych vysvětloval pátrajícímu týmu, co dělá můj mobil uprostřed hroudy myslícího slizu. Nejlepší bude, když nechám odemčenou zadní branku a budu doufat, že se Joshua s Ralfem vrátí.

	Usnul jsem asi v šest. Joshua ani Ralf se neukázali. Když jsem v jedenáct odjížděl na domluvený oběd s Carlem, ještě byli oba pryč.

	Jediný návštěvník z vesmíru na celé planetě, a já ho ztratím. Určitě dostanu padáka.

	„Bože,“ řekl Carl a podíval se na napůl snědený párek v těstíčku, „jak já tyhle párky miluju. Kdo by si pomyslel, že prasečí rypáčky můžou chutnat tak skvěle, když z nich uděláš válečky, napumpuješ do nich dusičnany a obalíš je v kukuřičném těstíčku? Ale je to tak. Kolik je ti let, Tome?“

	„Dvacet osm,“ řekl jsem.

	„Když mi bylo asi tak jako tobě, Tome, chodíval jsem sem se Suzan, svojí první ženou, koupili jsme si tyhle báječné párky, a pak jsme šli na konec mola a dívali se na západ slunce. To bylo koncem sedmdesátých let, kdy byl takový smog, že dýchání ohrožovalo zdraví.“

	„Pamatuju si na to,“ řekl jsem. „Přišli jsme o spousty hodin tělocviku. Museli jsme zůstat ve třídě a dívali jsme se na filmy. Tak jsem se dozvěděl spoustu věcí o Kalifornských misiích.“

	„Ne, že by se mi stýskalo po smogu,“ řekl Carl a odvrátil pohled, „ale tehdy bývaly nádherné západy slunce. Koncem sedmdesátých let nebylo právě šťastné období v historii světa, Tome – vysoká inflace, americká rukojmí v Iránu a strašná móda. A smog. Ale západy slunce byly překrásné. To špatné sice nevyvážily, ale dokazuje to, že úplně všechno nemůže být špatné.“

	„Nevěděl jsem, žes byl víckrát ženatý,“ řekl jsem. „Myslel jsem, že Elise je tvoje první žena.“ Carlova žena Elise byla nejobávanější osobou, jakou jste mohli potkat. Nesmírně chytrá advokátka, která měla současně i doktorát z psychologie. Pomýšlela na pozici okresní návladní v Los Angeles. Pak už byl jen krůček k tomu stát se starostkou. Tak by spolu s Carlem ovládli jižní Kalifornii během deseti let.

	Carl se ohlédl. „Elise je moje druhá žena. Vzali jsme se v osmaosmdesátém. Suzan zemřela v osmdesátém prvním. Při autonehodě – nějaký opilý idiot vjel v protisměru na sjezd z dálnice a vrazil přímo do jejího auta. Oba na místě zemřeli – víš, byla těhotná.“

	„Moc mě to mrzí,“ řekl jsem. „Nechtěl jsem vyvolat tak bolestné vzpomínky.“

	Carl jen mávl rukou. „Nemohl jsi to vědět. Nikdy jsem o tom nemluvil a v mém okolí se o tom taky nemluvilo. To je jedna z výhod, když se tě podřízení bojí. Suzan byla báječná ženská – ale to je i Elise. Měl jsem na ženský štěstí.“

	„Ano, pane.“ Dojedli jsme párky mlčky.

	„Pojď,“ řekl Carl, když dojedl. „Už jsem se celé týdny neprocházel po pláži. Můžeme si povídat.“

	Sešli jsme z mola, zastavili se u Carlova auta, kde jsme si zuli boty a bosí se vydali k příboji.

	„Nuže,“ řekl Carl, jakmile jsme smočili nohy ve vodě, „jak se daří Joshuovi?“

	Polkl jsem a před očima mi probleskla celá moje kariéra. „Právě teď je nezvěstný, Carle,“ řekl jsem.

	„Nezvěstný? To mi vysvětli.“

	„On a Ralf – to je sousedův pes – se šli včera projít do lesa, zatímco jsem byl za Elliotem Youngem. Když jsem se vrátil do kanceláře, měla od něj pro mě Miranda vzkaz, že se něco stalo a vrátí se později. To bylo naposledy, co jsem o něm slyšel. Včera večer jsem se ho vydal hledat, ale nenašel jsem ho. Zůstal jsem vzhůru do šesti ráno, ale nevrátil se.“

	„Kam by šel?“ zeptal se Carl. „Není právě nenápadný.“

	„Angeleský národní park začíná v podstatě za naším domem,“ řekl jsem. „Šli se projít do lesa.“

	Být na Carlově místě, teď by nastal ten okamžik, kdy bych se vyhodil. Carl místo toho změnil téma. „Slyšel jsem, žes rozbil Benu Fleckovi nos.“

	„Ano,“ přiznal jsem. „Přebral mi Elliota Younga. Je to také ten ‚nejmenovaný zdroj uvnitř Lupovy agentury‘ z toho zatraceného článku v Bizu. Neměl jsem jinou možnost než mu rozbít nos nebo zlomit vaz. Volil jsem tedy tu mírnější variantu. I když mě to teď mrzí. Možná jsem mu ho zlomil.“

	„Nemá ho zlomený,“ řekl Carl. „Zrentgenovali mu ho v Cedar Sinai. Má ho jen vážně pohmožděný.“

	„No, tak to je dobré,“ řekl jsem. „Chci říct relativně dobré.“

	„To ano,“ souhlasil Carl. „Ať je to jak chce, Tome, v budoucnosti bych byl radši, kdybys našel nějaký méně násilný způsob řešení konfliktů s Benem. Ben si o to možná řekl, ale tyhle věci nejsou dobré pro morálku v agentuře. Taky k tobě koneckonců přitahují nežádoucí pozornost.“

	Carl narážel na upoutávku ve sloupku v Times – jeden z diváků celého výstupu se o něm někde zmínil a nějaký novinář si dal tu práci a zjistil, že mi Ben ukradl jednoho klienta. Ve sloupku byla zmínka o článku v Bizu jako o další okolnosti, která k incidentu přispěla, čímž článek získal na důvěryhodnosti. Ještě větší legrace byla, že z Times ráno volali do mé kanceláře a chtěli znát můj názor na The Biz a jeho redakční praktiky. Měl jsem pocit, že média slídí po zemi a hledají obtížný hmyz a že tím hmyzem jsem já. Chtěl jsem se zase schovat ve tmě.

	Rozesmál jsem se. Carl na mě vrhl udivený pohled.

	„Co je ti tak k smíchu,“ zeptal se.

	„Promiň,“ řekl jsem. „Jen jsem se zamyslel. Tenhle týden mě odkopli dva klienti, v časopise mě označili za šílence, napadl jsem kolegu a nechal mimozemšťana jít na procházku do lesa, kde ho zřejmě sežral kojot. Nedovedu si představit, co ještě horšího se mi může stát. Myslím, že už nic.“

	„Mohlo by nás zasáhnout zemětřesení,“ podotknul Carl.

	„Zemětřesení by bylo skvělé,“ řekl jsem. „Alespoň by všichni měli o čem přemýšlet. Nějaké pořádné. Nejmíň tak 7-8 stupňů Richterovy stupnice. Aby napáchalo velké materiální škody. To by fungovalo.“

	Carl chvíli stál, zdánlivě něčím zaujatý. Sledoval jsem směr jeho pohledu dolů, na jeho prsty u nohou. Pohyboval jimi v písku. Po chvíli udělal krok a nechal příliv, aby smyl jeho stopy. Pak se vrátil a udělal nové. „Tome,“ řekl Carl. „Nedělej si starosti o Joshuu. Bude v pořádku. Yherajkové jsou podle našich měřítek poměrně nezničitelní a pochybuji, že by si na něm chtěl pochutnat kojot či nějaké jiné zvíře. Ve srovnání s Joshuou je skunk voňavé zvířátko. On a… Ralf?“ Tázavě se na mě podíval. Přikývl jsem. „… si asi jen vyrazili za dobrodružstvím. Neřekl jsi mi, že se spřátelil se psem.“

	„Vycházejí spolu báječně,“ řekl jsem. „Jsou jeden pro druhého východiskem z nudy. Myslím, že Joshua má Ralfa radši než mě.“

	„No, tak to je dobrá zpráva. Každopádně si myslím, že se Joshua brzy vrátí. Buď klidný.“

	Oddechl jsem si. „Kdybych se mohl zbavit Bizu, hned bych byl klidnější.“

	„Částečně jsem se o to postaral,“ řekl Carl. „Times připravují reportáž o Bizu.“

	„Ráno mi volali,“ přiznal jsem. „Bál jsem se jim zavolat zpátky.“

	„Už jsem s nimi mluvil,“ řekl Carl. „Poskytl jsem jim dlouhý rozhovor o tom, jak The Biz vzal náš novátorský projekt pomoci začínajícím agentům a udělal z toho historku, jak ses nervově zhroutil. Vysvětlil jsem jim, že pokud ses z toho nervově zhroutil, tak mám několik dalších zkušených agentů, které to taky čeká, protože rovněž začali pomáhat začínajícím kolegům.“

	„Díky,“ řekl jsem. „Tos nemusel dělat.“

	„Po pravdě řečeno, musel,“ řekl Carl. „Omezí to nepříjemný zájem médií na minimum. Nedávám ti to za vinu – ten Van Doren už na něčem dělal a tys byl náhodou na špatném místě v nesprávném čase. Mezi námi, ten nápad dohledu nad začínajícími agenty není zas tak špatný. Už dlouho jsme byli agenturou, ve které platilo, že se mladí hodili do vody, a buď se utopili, nebo se naučili plavat. Určitě nám prospěje, když zkusíme dělat věci jinak.“

	„Překvapuje mě, žes o tom věděl,“ řekl jsem.

	„Zeptal jsem se Mirandy,“ řekl Carl. „Zdá se, že má o tobě i celém projektu velice dobré mínění.“

	„To já o ní taky,“ řekl jsem. „Po pravdě doufám, že bude moct dostat přidáno.“

	„Dej jí deset procent navíc,“ řekl Carl, „ale řekni jí, ať o tom pomlčí. Nedávno jsme platy snižovali. Ale domnívám se, že si to zaslouží. A kdyby ne hned, tak až celá tahle záležitost skončí. Což mi připomíná, že jsi za svůj pomocný program vyhrál výroční cenu v inovaci. Gratuluji.“

	„To je skvělé, nikdy jsem o takové ceně neslyšel,“ řekl jsem.

	„Je to první ročník,“ řekl Carl. „Moc se neraduj, už jsem Times oznámil, že finanční odměnu jsi věnoval Domu naděje.“

	„To je ode mě hezké,“ řekl jsem.

	„To je,“ souhlasil Carl. „Cílem toho všeho je to, že teď, místo toho, aby se na tebe pohlíželo jako na osobu, která se hroutí, což je pro média zajímavé, vypadáš jako osoba při smyslech a srdcem na správném místě, což je nudné a nikoho to nezajímá. The Biz oprávněně vypadá jako bulvární plátek plný mizerných reportáží. A Ben Fleck dostal, co si zasloužil. Všechno se vyřešilo.“

	„Páni,“ řekl jsem. „Myslel jsem, že mě určitě vyhodíš,“ řekl jsem.

	„No, abych byl upřímný, Tome,“ řekl Carl, „takhle přesně jsem si to nepředstavoval. Tentokrát jsme stačili odvrátit většinu nechtěné pozornosti včas. A teď mi prokaž laskavost a nedělej nic, co by ode mne vyžadovalo další zázrak. Nemám to rád a přitahuje to k nám víc pozornosti, než je mi milé. Je to jasné?“

	Za Carlovými klidnými slovy jsem cítil velké podráždění. Možná mě neobviňoval z toho, co se stalo, ale to ještě neznamenalo, že se to na mně nepodepsalo. Teď se budu muset dvojnásob snažit, abych ho v budoucnosti už nezklamal. Usoudil jsem, že podle toho, jak se věci doposud vyvíjely, jsem stejně dříve nebo později odsouzen k záhubě.

	„Jasné,“ řekl jsem.

	„Dobře,“ řekl Carl. Tleskl rukama. „Máš rád zmrzlinu? Nedaleko odtud mají nejlepší točenou zmrzlinu v L.A. Pojď, dáme si.“

	Zmrzlina byla tak dobrá, jak Carl sliboval. Natočili ji do kornoutku a ponořili do čokolády, která vytvořila sladkou krustu. Seděli jsme před stánkem a pozorovali bruslaře a racky.

	„Víš, co bych opravdu rád věděl?“ řekl jsem.

	Carl si utíral bradu, kam mu ukáplo trochu zmrzliny. „Určitě mi to řekneš.“ řekl.

	„Jasně,“ řekl jsem. „Rád bych věděl, jak ses seznámil se svými páchnoucími vesmírnými přáteli. A taky jak Joshua přišel ke svému jménu.“

	„Čas na oběd už skoro vypršel,“ řekl Carl. „Nevím, jestli máme dost času se do toho pouštět.“

	„Ale jdi,“ risknul jsem poněkud familiérní tón. „Jsi jeden z nejmocnějších mužů na této polovině kontinentu. Když máš schůzku, ostatní určitě rádi počkají.“

	Carl si ukousl zmrzlinu. „Asi máš pravdu. Tak dobře. Bylo to takhle.“

	

	
Kapitola 10

	Když uvažuješ o prvním setkání lidstva s mimozemskou civilizací, představuješ si něco jako Blízká setkání nebo Den, kdy se zastavila Země – velkolepou událost, za účasti vědců, vládních činitelů, to vše podmalované hudbou. Skutečnost je však mnohem prozaičtější a první kontakt s mimozemšťany se uskutečnil po telefonu. Je to zklamání, když čekáš příchod ve velkém stylu, ale když se na to teď dívám zpětně, připadá mi to daleko příjemnější a hlavně charakteristické pro Yherajky. Umírají touhou se s námi setkat, ale jsou tak zdvořilí, že se nejdřív chtějí ujistit, že budou vítaní.

	V tu chvíli jsem si však myslel, že je to nějaký praštěný telefonát. Pochopitelně: Koho by napadlo, že mimozemšťané k prvnímu kontaktu použijí telefon?

	Zazvonil asi ve čtvrt na dvanáct. Právě jsem se vrátil z premiéry Volání prokletých. Následného večírku jsem se nezúčastnil, protože jsem nechtěl být donucen říct, co si o tom filmu doopravdy myslím. Elise byla tou dobou v Richmondu ve Virginii, kde představovala svou novou knihu – vzpomínám si, že mi nechala vzkaz, že vážně uvažuje o tom, že bychom si tam na důchod mohli pořídit nějakou koňskou farmu. Co já bych asi tak dělal s koňmi? Ale ona je miluje. Už odmalička.

	Seděl jsem v křesle s druhým pivem a poslouchal Fritze Colemana, jak mluví o jednom z těch každoročních meteorických rojů. Perseidy nebo Leonidy. Nikdy si nemůžu vzpomenout, které jsou které. Fritz pořád mluvil, když zazvonil telefon. Zvedl jsem ho.

	„Haló!“ řekl jsem.

	„Ahoj,“ řekl hlas na druhém konci. „Jmenuji se Gwedif. Jsem zástupcem mimozemské rasy, která je právě teď na oběžné dráze vaší planety. Máme zajímavý návrh a rádi bychom si s vámi o něm promluvili.“

	Mrknul jsem na displej telefonu, kde se zobrazuje číslo volajícího. Nic tam nebylo. „Nejedná se o produkty firmy Amway, že ne?“

	„Určitě ne,“ řekl Gwedif, „žádný prodejce vám u dveří nezazvoní.“

	Díky pivu jsem byl v dobré náladě, takže jsem neudělal to, co obvykle s takovými hovory dělám, a nezavěsil jsem. A navíc, tohle znělo zajímavě. Většinou mi volají rádoby herci, kteří hledají agenta. Nudil jsem se a Fritze v televizi vystřídaly reklamy. Tak jsem v hovoru pokračoval.

	„Zástupce mimozemské rasy,“ řekl jsem. „Jako jeden z těch z Hvězdné brány? Pronásledujete kometu nebo něco takového?“

	„Ne,“ řekl Gwedif. „Jsem také mimozemšťan. A cestou sem jsme minuli kometu Hale-Bopp. Neviděli jsme žádné kosmické lodě. Ti lidé nevědí, o čem mluví.“

	„Opravdový mimozemšťan,“ řekl jsem. „To tu ještě nebylo. Řekněte mi, zapůsobila tahle část i na jiné lidi? Chci říct, že mně osobně se moc líbí.“

	„To nevím,“ řekl Gwedif. „Nikomu jinému jsme nevolali. Pane Lupo, uvědomujeme si, že to zní neuvěřitelně, ale usoudili jsme, že tohle bude nejsprávnější metoda, jak na to jít – přeskočit všechny ty Spielbergovy óóó a ááá a jít rovnou k věci. Proč to zastírat? Víme o vás, že jdete rád přímo k věci. Viděli jsme ten dokumentární pořad na veřejnoprávní televizi.“

	Pamatuješ se na to, Tome? Asi před rokem mě celý týden naháněl filmový štáb z KCET2, když jsem dával dohromady propagaci Volání prokletých pro TriStar. Ve skutečnosti to běželo v kině dřív než v televizi, takže nic nebránilo nominaci na Oscara. Jsem si jistý, že každý spor s TriStarem vyhraju, a v dokumentu to vypadalo, že jsem je převálcoval. No, možná jo.

	V každém případě to mimozemšťané viděli, a proto ten přímý telefonní hovor. A teď si chtěli domluvit schůzku. To jsem akorát dopil druhé pivo a šel si do ledničky pro třetí. V duchu jsem si řekl, proč ne?

	„Jistě, Gwede – nevadí, když ti budu říkat Gwed?“ řekl jsem.

	„Ani v nejmenším,“ ujistil mě.

	„Co kdyby ses někdy v příštím týdnu stavil u mě v kanceláři a domluvíme to setkání. Na vrátnici řekni, že chceš Marcelu, to je moje asistentka.“

	„Hm, to asi nepůjde,“ namítl. „Trochu jsme doufali, že bychom si mohli promluvit ještě dnes v noci. Dokud je na obloze pozorovatelný meteorický roj.“

	Té poslední části jsem moc nerozuměl, ale usoudil jsem, že je to při rozhovoru s mimozemšťanem celkem běžné. „Tak dobře,“ řekl jsem. „Pokecáme dneska.“

	„Skvělé,“ zaradoval se Gwedif. „Budu dole asi za patnáct minut.“

	„To je ohromné,“ řekl jsem. „Budeš něco potřebovat? Svačinku? Pivo?“

	„Ne, to je v pořádku,“ řekl, „i když bych ocenil, kdybys rozsvítil osvětlení bazénu.“

	„Ano, jistě,“ řekl jsem. „Každý přece ví, že má rozsvítit osvětlení bazénu, když se u něj mají zastavit mimozemšťané na pokec.“

	„Brzy nashle,“ rozloučil se Gwedif a zavěsil.

	Zvedl jsem se z křesla, vypnul televizi a šel k posuvným dveřím k bazénu. Vypínač mám hned u dveří, tak jsem rozsvítil světla a vyšel ven. Nikdy jsi u nás nebyl, Tome, ale máme velký bazén. Elise na škole závodně plavala a pořád si v něm udržuje kondici. Já se v něm spíš procházím tam, kde stačím – nejsem moc dobrý plavec.

	Usadil jsem se na lehátko u bazénu, upíjel pivo a přemýšlel o tom, co jsem právě udělal. Ještě nikdy jsem si nepozval domů cizí lidi, ani ty normální, a teď jsem sem pozval někoho, kdo o sobě tvrdí, že zastupuje mimozemskou civilizaci, abychom si popovídali. Čím víc jsem o tom přemítal, tím praštěnější se mi to zdálo. Po deseti minutách jsem nabyl přesvědčení, že jsem právě připravil scénu pro jakousi rituální hollywoodskou vraždu, kdy televizní hlasatelé začínají zprávu slovy: „Oběť zřejmě pachatele znala – nenašly se žádné stopy po zápase,“ a pak se objeví záběry na stěny pocákané krví. Vstal jsem, že se vrátím dovnitř a zavolám policii, když jsem zahlédl letící meteorit.

	To samo o sobě nebylo nic zvláštního. Koneckonců, na dnešní noc byly hlášené meteorické roje a náš dům stojí na kopci, kde světelný smog už není tak strašný. Vídal jsem meteorické roje už mnohokrát předtím. Padající hvězdy většinou daleko na obloze krátce intenzivně zazářily a zmizely. Tenhle meteorit byl velký, byl blízko a padal přímo na můj dům. Vypadal, že se pohybuje pomalu, ale jak jsem ho pozoroval, uvědomil jsem si, že dopadne asi tak za třicet vteřin. I kdybych ho nesledoval neschopný pohybu, pochybuji, že bych stihnul utéct zpátky do domu. Vypadalo to, že si už nemusím dělat starosti, že mě zamorduje nějaký psychopat, protože mě zasáhne padající meteorit. V tu chvíli mě napadla absurdní myšlenka: Uvědomuješ si pravděpodobnost zasažení meteoritem?

	Asi dvě vteřiny před dopadem se meteorit se strašlivým třeskem rozprsknul a jeho úlomky se vypařily v atmosféře jako při ohňostroji. Oněmělý úžasem jsem zíral na výbuch, mhouřil oči před oslňující září, když jsem zaslechl vzdálený hvízdavý zvuk, který se blížil. Zahlédl jsem to zlomek vteřiny před dopadem do bazénu – kus meteoritu velikosti sudu, který se otáčel. Exploze ho musela zbrzdit, protože kdyby úlomek této velikosti dopadl na zahradu rychlostí, kterou se meteorit pohyboval, nepřežil bych to nejen já, ale žádný z mých sousedů.

	Vypadalo to, jako by mi do bazénu spadl autobus a mě zasáhla vlna náhle teplé vody. Z místa dopadu v hluboké části bazénu se vyvalila pára. Byl jsem natolik při smyslech, že mě napadlo, kolik asi bude stát oprava zničeného bazénu a jestli se pojistka vztahuje i na zásah meteoritem. Pochyboval jsem, že by mi pojišťovna něco zaplatila. Několik světel v bazénu zhaslo, tak jsem došel zpátky ke dveřím a světla vypnul. Rozsvítil jsem na terase, abych si prohlédl rozsah škod.

	Jako zázrakem se zdálo, že bazén kromě rozbitých světel žádné větší škody neutrpěl. Voda stále v místě dopadu mírně bublala, přesto přes ni bylo vidět a beton na dně se zdál neporušený. Kus meteoritu vletěl do bazénu pod správným úhlem, takže voda stihla náraz absorbovat. Jen hladina vody byla asi o třicet centimetrů níž než předtím.

	Jestli sousedi něco zaslechli, nedali to znát, alespoň jsem od nich nic neslyšel. Zeď kolem zahrady je vysoká asi čtyři metry. Nechal jsem ji postavit někdy v roce 1991, kdy jsem měl za souseda heavymetalového bubeníka. Už jsem měl dost jeho večírků a nebavilo mě se dívat na jeho kokainové orgie s ženami v horké lázni, a taky bylo jednodušší postavit zeď než ho přimět k odstěhování. Jak se ukázalo, nemusel jsem se namáhat, protože asi týden po dokončení zdi podala jeho žena žádost o rozvod a on musel dům prodat, aby ji vyplatil. Teď tam bydlí George Post, plastický chirurg. Je to velice dobrý a tichý soused.

	Když se voda na chvíli uklidnila, zaslechl jsem tlumené prasknutí a podíval jsem se do bazénu právě včas, abych viděl hustou kapalinu, která vytekla ze zbytku meteoritu a vyplavala na hladinu. Hmota byla skoro průhledná a olejovitá. Vesmírný chrchel. Po pár minutách, když se celá hmota shromáždila, udělala překvapivou věc. Začala se pohybovat k okraji bazénu. Tam se z ní vysunulo chapadlo a přes něj se přemístila celá hromada slizu na terasu. Když byl ten chrchel úplně celý z vody, vysunul zase chapadlo, chvíli s ním mával kolem, pak ho zastrčil zpátky a začal se plazit směrem ke mně.

	Nedokážu ti ani vylíčit, co mi v tu chvíli běželo hlavou, Tome. Znáš ty sny, kdy se k tobě blíží něco strašného a ty běžíš, jak nejrychleji dovedeš, ale stojíš na jednom místě? Měl jsem stejný pocit. Zachvátil mě hrozný strach a nemohl jsem se hýbat. Mozek mi přestal fungovat. Nemohl jsem se pohnout. Nemohl jsem myslet. Mám dojem, že jsem přestal i dýchat. Mohl jsem jen sledovat tu věc, jak se plazí po terase k místu, kde stojím. Potřetí a naposled té noci jsem byl skálopevně přesvědčen, že zemřu.

	Ta věc se zastavila asi půl metru přede mnou a vytvořila želatinovou homoli, na jejímž vrcholku se zformovala koule velikosti fotbalového míče a vysunula se na jakémsi stonku do výše mých očí. A pak promluvila.

	„Carl? Já jsem Gwedif. Mluvili jsme spolu po telefonu. Jsi připraven na setkání?“

	Tome, udělal jsem něco, co jsem ještě nikdy v životě neudělal. Omdlel jsem.

	Ležel jsem na zemi jen pár vteřin, a když jsem se probral, Gwedif se nade mnou skláněl. Zachytil jsem jeho pach – smrděl jako stará teniska.

	„Hádám, že tohle v plánu nebylo,“ řekl.

	Rychle jsem se odkutálel z jeho blízkosti a natáhl se po nejbližším nebezpečném předmětu. Láhev od piva se rozbila, tak jsem ji popadl a namířil na něj ostrou hranu.

	„Ehm,“ pronesl Gwedif.

	„Zůstaň, kde jsi,“ řekl jsem.

	„Odlož tu zbraň,“ řekl. „Nechci ti ublížit.“

	Ta věta mi běžela hlavou, až jsem si uvědomil, odkud je. Byla to věta, kterou pronesl Yoda v Impérium vrací úder. Vyvedlo mě to natolik z míry, že jsem se trochu uvolnil. Spustil jsem láhev dolů.

	„Díky,“ řekl Gwedif. „A teď se k tobě velice pomalu přiblížím. Neboj se, Carle. Můžu?“

	Přikývl jsem. Pomalu, jak slíbil, se Gwedif pohnul směrem ke mně.

	„Zatím jsi v pohodě?“ zeptal se Gwedif. Opět jsem jenom přikývl. „Tak dobře. Natáhni ruku.“

	Udělal jsem to. Pomalu vystrčil z těla chapadlo a obtočil mi ho kolem ruky. Překvapilo mě, že nebylo slizké. Vlastně bylo pevné a teplé. V duchu jsem hledal, k čemu bych to přirovnal, a napadlo mě jediné – ty pružné Johnsonovy panenky. Víš, takové, co je vezmeš za ruce a roztáhneš je až na metr. Bylo to něco podobného.

	Když mi takhle obalil ruku, udělal Gwedif další nečekanou věc: Potřásl mi s ní.

	„Ahoj, Carle,“ řekl. „Rád tě poznávám.“

	Podíval jsem se na něj oněmělý úžasem. A pak jsem se rozesmál.

	~~~

	Co se dá říct o tom, jaké to je – setkat se s úplně novou, naprosto cizí a inteligentní formou života? Ty už samozřejmě víš, jaké to je. Zažil jsi to sám. Ale myslím, že už ti došlo, že jsem tě doslova protlačil tím prvním setkáním s Joshuou a měl jsem k tomu důvod. Chtěl jsem poskytnout tvému vědomí něco relativně známého, aby se měl mozek čím zabývat, zatímco ve tvém podvědomí šrotovala kolečka o existenci mimozemšťanů. Nevím, jestli bylo správné to udělat právě takhle. Možná by se to z pohledu jedinečnosti a kouzla okamžiku dalo považovat za přerušovanou soulož. Co? No, jsem rád, že ti to nevadí.

	Mně osobně to trvalo téměř hodinu, než jsem se uklidnil natolik, že jsme mohli s Gwedifem začít normální rozhovor. Během té doby odpovídal na moje nesouvislé otázky, dovolil mi, abych si na něj sáhl, doslova do něj jsem jednou strčil i ruku, a celkově mě uklidňoval. Choval jsem se jako děcko, když dostane novou hračku. Díváš se na mě, jako bys tomu ani nemohl uvěřit, Tome. A zřejmě je to těžko pochopitelné. V práci mě všichni vidíte, jak se ovládám, a má to také svůj důvod.

	Ale nedokázal jsem skrýt nadšení a potlačit vzrušení! Jen jedna osoba na naší planetě může říct, že je první, s níž se tito mimozemšťané setkali, a byl jsem to právě já. Ještě jsem ani nevěděl proč, ani kvůli čemu, ale v tu chvíli jsem si s tím hlavu nelámal. Odpověď na jednu z nejzávažnějších otázek lidstva – Jsme ve vesmíru sami? – seděla jako páchnoucí želatinová homole v obývacím pokoji mého domu. To bylo… nepopsatelné. Dar nesmírného rozměru. Asi po půl hodině, když mi to nakonec všechno došlo, jsem se rozbrečel radostí.

	Povídali jsme si celou noc. Já byl příliš rozrušený, než abych usnul, a Gwedif spánek zřejmě nepotřeboval. Před devátou ráno jsem zavolal Marcele a řekl jí, že se necítím dobře a beru si volno. Marcela se hned starala, co mi je, a už ke mně chtěla poslat nějakého specialistu. Uklidnil jsem ji, ať si nedělá starosti, že se o sebe umím postarat sám. Pak jsem šel spát, ale probudil jsem se asi za dvě hodiny a rozrušením nevydržel v posteli. Gwedifa jsem našel u bazénu.

	„Zrovna obdivuji svou zručnost,“ přivítal mě. „Nevím, jestli to dokážeš ocenit, ale tohle –“ vysunul chapadlo a ukázal na bazén, „– už vyžaduje jisté umění. Zkus si vystřelit přistávací kapsli do bazénu vzdáleného 50 tisíc mil. A nezpůsobit přitom vážnější škody. A navíc, aby to vypadalo jako přirozený pád meteoritu.“

	„Skvělá trefa,“ řekl jsem uznale.

	„Viď?“ souhlasil Gwedif. „Nepříjemné jako osina v zadku. Promiň mi ten výraz, když je na první pohled jasné, že nemám zadek, ve kterém bych mohl osinu mít. Ale museli jsme to udělat takhle, když jsme chtěli přistát poblíž města. Můžeš na dlouho oklamat část vzdušné obrany a občas i celou, ale nikdy se ti nepodaří klamat všechny a pořád. Lepší to bylo provést takhle, než aby nás sestřelila nějaká stíhačka Stealth. Pak je samozřejmě obtížné dostat se zase zpátky. Tohle –“ ukázal na úlomky na dně bazénu, „se nedovede pohybovat samo od sebe.“

	„Tak jak se dostaneš zpátky?“ zeptal jsem se.

	„No, domluvili jsme setkání poblíž Bakeru na dnešní noc. V poušti nic není, takže se nemusíme obávat nevítaných diváků. Přesto nás pravděpodobně zachytí radary. Musí to být rychlá akce – rychle dolů a rychle zpátky. Doufal jsem, že bys mě tam mohl hodit.“

	„Samozřejmě,“ řekl jsem.

	„A taky, že se vrátíš se mnou,“ dodal Gwedif.

	„Cože?“

	„Ale no tak, Carle,“ řekl Gwedif. „Nemohl sis přece myslet, že jsem vážil takovou dálku jen proto, abych tě pozdravil. Musíme probrat důležité věci a půjde to mnohem rychleji, když budeš na lodi.“

	Přestože jsem znal Gwedifa jenom krátce, poznal jsem, že mi něco zamlčuje. Chtěl, abych se s ním vrátil na loď, nic proti tomu, ale měl jsem pocit, že to není jen proto, abychom si povídali. Okamžitě mi na mysli vytanul klasický scénář únosu mimozemšťany, jak ležím připoutaný na stole a homole rosolu si chystá rektální sondu.

	Ale to byl nesmysl. Nejednáš přece přátelsky s někým, z koho si plánuješ udělat pokusného králíka. To by mě prostě chytili a unesli.

	A navíc jsem se tam chtěl podívat. To je přece jasné, kdo by nechtěl?

	Takže jsem si zavolal taxi a odjel do autobazaru v Burbanku. Chtěl jsem levné, úplně obyčejné auto. Za dva tisíce dolarů jsem koupil dvacet let starého Datsuna. Potom jsem zajel na vrakoviště a ze starého auta odmontoval poznávací značky. Nakonec jsem odstranil VIN kód z palubní desky. Nevěděl jsem, jestli měl Gwedif pravdu s tím radarem, ale nechtěl jsem tam nechávat svoje vlastní auto, kdyby někdo na to místo přišel pátrat.

	Kolem osmé jsme najeli na desítku a pokračovali po patnáctce směrem na Baker, doprostřed pouště. Gwedif se rozlil pod sedadlem a zezadu přes opěradlo vysunul chapadlo, aby se mohl dívat na cestu a povídat si. Pickup byl za ty dva tisíce předražený, cestou málem dvakrát chcípnul, a jednou jsem musel zastavit u pumpy, abych doplnil vodu do chladiče.

	Asi pět mil před Bakerem mě Gwedif donutil sjet z dálnice a pokračovat dál po okreskách, až jsme nakonec odbočili na úzkou silničku, mířící na jih. Jeli jsme po ní další asi čtyři míle, až jediná světla, která jsem viděl, byla světla auta a hvězdy na obloze.

	„Tady zastav,“ řekl nakonec Gwedif. „Jsme na místě.“

	Zastavil jsem a rozhlédl se kolem.

	„Nic nevidím,“ řekl jsem.

	„Jsou na cestě,“ řekl Gwedif. „Dej jim ještě tři vteřiny.“

	Země se zachvěla. Třicet metrů nalevo od nás dopadla bez varování černá krychle. V místě nárazu pukla země.

	„Hmm… o chvilku dřív,“ poznamenal Gwedif.

	Pohlédl jsem směrem ke krychli, která až na to, že právě spadla z oblohy, nevypadala nijak grandiózně. „Není to nic moc,“ prohlásil jsem.

	„Samozřejmě,“ řekl Gwedif, který se přesunul ze zadního sedadla dopředu. „V nejlepším světle se chceme ukázat až při našem oficiálním představení. Teď se hlavně chceme vyhnout nežádoucí pozornosti. Připraven?“

	Chystal jsem se otevřít dveře.

	„Kam jdeš?“ zarazil mě Gwedif.

	„Myslel jsem, že odlétáme,“ řekl jsem.

	„No, to jo,“ řekl Gwedif. „Vjeď dovnitř. Nemůžeme jen tak nechat auto uprostřed pustiny. Někdo by ho mohl najít. Proto jsem požádal o nákladní přepravku.“

	„Kéž bych to byl věděl,“ povzdech jsem si. „Jeli bychom Mercedesem.“

	„Kéž by,“ řekl Gwedif. „Klimatizace je dobrá věc.“

	Otočil jsem volantem a zamířil k černé krychli. Když se nárazník dotkl jejího povrchu, jemně jsem přišlápl plyn. Cítil jsem lehký odpor a pak jakoby protržení neviditelné membrány, když Datsun pronikl do krychle.

	A pak jsme byli uvnitř. Sporé osvětlení obstarávaly světélkující stěny. Prostor nebyl ničím výrazný. Jediný architektonický prvek představovala asi tři metry vysoká plošina, na kterou jsme z auta neviděli.

	„Kdy už poletíme?“ zeptal jsem se.

	Gwedif natáhl chapadlo a dotkl se nejbližší stěny. „Už letíme,“ oznámil mi.

	„Opravdu?“ podivil jsem se. „Kéž by ta věc měla okna. Rád bych viděl, kam letíme.“

	„Tak dobře,“ řekl Gwedif. Stěny krychle zmizely. Zaječel jsem.

	Stěny se znovu objevily, průhledné, ale mírně zabarvené.

	„Promiň,“ řekl Gwedif. „Neměl jsem ji udělat úplně průhlednou. Nechtěl jsem tě vyděsit.“

	Sebral jsem odvahu, stáhnul okýnko a podíval se dolů na planetu, která měla lehce nachový odstín – díky zbarvení stěn krychle.

	„Jak jsme asi daleko?“ zeptal jsem se.

	„Asi pět set mil,“ řekl Gwedif. „Prvních pár mil se musíme pohybovat pomalu, ale když se dostaneme nad deset mil, nikdo se už nedívá a můžeme zrychlit.“

	„Můžu vystoupit z auta? Udrží mě podlaha?“

	„Samozřejmě, když udrží pickup.“

	Otevřel jsem dveře a velice opatrně položil nohu na podlahu krychle a přesunul na ni váhu. Trochu pružila, asi jako žíněnka nebo pevná trampolína, ale udržela mě. Vystoupil jsem, ale pro jistotu jsem nechal dveře otevřené. Pak jsem udělal pár kroků od auta. Podíval jsem se nahoru a prohlédl skrz vyvýšenou plošinu. Na druhé straně byly dvě další homole, které se chapadly dotýkaly stěn – zřejmě piloti.

	Chvíli jsem se tam jen tak procházel a přivykal zvláštnímu pocitu, než jsem požádal Gwedifa, aby krychli úplně zprůhlednil. Na pár sekund jsem pocítil záchvěv paniky, ale vzápětí ho vystřídal ten nejneuvěřitelnější pocit euforie. Pohled na planetu z vesmíru, neomezený skafandrem nebo průzorem vesmírné lodi. Zeptal jsem se Gwedifa, jestli je v krychli umělá gravitace, a on řekl, že je. Pak jsem chtěl vědět, jestli by ji uměl vypnout, abychom se vznášeli, ale to odmítl. Řekl, že by nerad, aby tam bezcílně poletoval pickup. Gravitaci však zmenšil, aby odpovídala vesmírné lodi, kam jsme měli namířeno. Náhle jsem byl o dvacet kilo lehčí. Po několika minutách jsem ho požádal, jestli by mohl krychli zase zabarvit. Můj přední mozek vyhodnotil, že mi nehrozí žádné nebezpečí, ale jiné oblasti s tím měly problém.

	Let trval necelou půlhodinu. Když jsme se přiblížili k lodi, výrazně jsme zpomalili, ačkoliv jsem necítil, že bychom brzdili. Ale viděl jsem to – jednu chvíli jsem hleděl do černého vesmíru, a vzápětí se ke mně řítil ohromný kus skály, podobný meteoritu ze včerejší noci. Mimovolně jsem se přikrčil, ale skála se náhle zastavila a vznášela se v prostoru jen pár mil od nás.

	„Tak jsme tu,“ řekl Gwedif. „Domove, sladký domove.“

	Nedokázal jsem odhadnout velikost asteroidu, ze kterého si udělali vesmírnou loď. Když jsme se k němu přiblížili, připadalo mi, že musí mít přinejmenším míli v průměru, což mi Gwedif potvrdil. Asteroid vypadal, že nemá žádné uměle vytvořené útvary, ale jak jsme se přiblížili, spatřil jsem beztvaré černé skvrny, rozeseté po povrchu. K jedné z nich jsme mířili.

	„Má ta loď jméno?“ zeptal jsem se.

	„Ano,“ řekl Gwedif. „Počkej chvilku, pokusím se ho přeložit.“ Zamyslel se a pak řekl: „Jmenuje se Ionar. Je to jméno našeho prvního známého předka, jako je u vás Adam a Eva. Také to znamená ‚badatel‘ nebo ve volnějším překladu ‚učitel‘. Ionar, když si uvědomil, že je první svého druhu, snažil se toho co nejvíc naučit a zjistit o okolním světě, aby jeho –“ další odmlka, „– děti věděly co možná nejvíc. Výsledky jeho bádání tvoří základ paměti naší rasy. Usoudili jsme, že se jeho jméno bude pro našil loď hodit. Velmi prozíravé. Což mi připomíná, že ti musíme ucpat nos dřív, než vstoupíme na loď.“

	„Prosím?“ řekl jsem.

	„Komunikujeme spolu pomocí pachů,“ vysvětlil mi Gwedif. „Když jsem řekl, že to musím přeložit, myslel jsem tím, že musím převést pachy, označující určitý pojem, do zvukové analogie. Zatím to umí jen několik z nás a zbytek bude samozřejmě mluvit svou ‚mateřštinou‘. A domnívám se, že by naše konverzace byla příliš silným útokem na tvé smysly.“

	„Nechtěl bych být nezdvořilý,“ řekl jsem.

	„No, dobře,“ řekl Gwedif. „Tak takhle řekneme Ionar.“ Gwedif vydal zápach jako když si pšoukne pes. „A takhle smrdí moje jméno.“ Tentokrát si pšouklo najednou v malé místnosti hodně psů. Zaslzely mi oči.

	„A teď si uvědom, že na lodi je nás pár tisíc,“ řekl Gwedif.

	„Už chápu,“ řekl jsem.

	„To si myslím. Zařídím to. Podívej, už budeme v doku.“

	Naše krychle se přiblížila k okraji jedné z černých skvrn, přibližně sto metrů dlouhé a padesát metrů široké. Pod dnem krychle se černý povrch rozplynul a odhalil něco jako vzduchotěsný průchod kolem krychle. Pomalu jsme jím propluli. Viděl jsem, že klesáme do prostorného hangáru, asi třicet metrů hlubokého. V hangáru bylo tlumené světlo, a pokud jsem viděl, nestála tu žádná jiná krychle, ani nic, co by se podobalo lodi.

	Už jsem se na to chystal Gwedifa zeptat, když jsem ucítil tlumený náraz a přistáli jsme. Téměř v tom samém okamžiku krychle začala jakoby roztávat. Uprostřed se objevila kulatá díra, která se rozšiřovala, a když se dostala ke stěnám krychle, rozpustila je. Yherajkové na pilotní plošině sklouzli dolů po stěnách zlomek vteřiny před tím, než se stěny roztavily jako vosk. Plošina se zasunula do stěny a zmizela. Hmota krychle ležela na podlaze hangáru ve velkých hromadách, jež se náhle rozplynuly, a zbyli jsme tam jen já, tři Yherajkové a pickup. Celé to trvalo necelou minutu.

	„Zajímavé,“ zhodnotil jsem.

	„Jo,“ řekl Gwedif. „Vytváříme je podle potřeby. Ale vystavět krychli trvá podstatně delší dobu než ji rozložit.“

	V bližší stěně se objevily dveře a nějaký Yherajk jimi prošel a zamířil k nám. V chapadle nesl něco, co vypadalo jako chomáče vaty. Došel ke Gwedifovi, krátce se ho dotkl a pak mi chomáče vaty podal. Vzal jsem si je od něj. „Mám to sníst?“

	„Myslím, že by sis moc nepochutnal,“ řekl Gwedif. „Radši si je strč do nosu.“

	Zasunul jsem vatu do nosních dírek a cítil, jak se roztáhla a úplně mi ucpala nos. Potlačil jsem kýchnutí.

	Yherajk, který mi vatu přinesl, odešel spolu s oběma piloty poté, co se krátce dotkli Gwedifa.

	„Takže,“ řekl Gwedif, když jsme osaměli, „Oewij, který ti přinesl ty nosní ucpávky, mi oznámil, že setkání se bude konat v našem společenském sále a že se tam máme hned dostavit. Přesto mám pocit, že by bylo zdvořilé dát ti trochu času, aby ses vzpamatoval a možná si i odpočinul, jestli chceš. Vím, že ses moc nevyspal od chvíle, kdy jsme se setkali. Anebo kdybys měl zájem, můžeme tě nejdřív provést po lodi. Nechám to na tobě.“

	„Nejsem unavený,“ řekl jsem. „Rád bych si však prohlédl loď. Můžeš mi ji ukázat až po skončení toho setkání?“

	„Samozřejmě,“ řekl Gwedif.

	„No, tak jdeme na setkání,“ řekl jsem.

	~~~

	Vešli jsme do Ionaru stejnými dveřmi, ve kterých zmizel Yherajk. Musel jsem se sklonit, abych jimi prošel, a jak jsme procházeli dál chodbami, zůstal jsem ohnutý. Strop byl asi o tři centimetry nižší než já. To bylo pochopitelné – Yherajkové nejsou žádní čahouni. Jim se ty chodby musí zdát prostorné.

	Gwedif vycítil, že nejsem úplně v pohodě. „Omlouvám se za to nepohodlí,“ řekl. „Mohl jsem nám zajistit dopravu až na místo setkání, abys mohl sedět. Ale myslel jsem, že by ses chtěl trochu seznámit s lodí, alespoň cestou do společenského sálu.“

	„To je v pořádku,“ ujistil jsem ho a rozhlédl se kolem. Zdálo se, že chodby jsou vytesané v asteroidu a nemají vůbec žádnou výzdobu, stejně jako hangár, který jsme právě opustili. Zmínil jsem se o tom Gwedifovi.

	„Máš pravdu,“ řekl. „Yherajkové nekladou velký důraz na vizuální stránku. Přestože podle vašich měřítek vidíme dobře, zrak není hlavním smyslem, kterým vnímáme okolní svět, jako je tomu u vás. Stěny však mají pachové stopy, které fungují stejným způsobem. A tím nechci říct, že nemáme žádné umělecké podněty. Později, až tě vezmu na prohlídku lodi, ti ukážu naši uměleckou galerii. Máme tam nějaké tivisy, které jsou opravdu hezké.“

	„Co jsou tivisy?“ zeptal jsem se.

	Gwedif se na okamžik zastavil. Vůbec jsem to nečekal, takže jak jsem zabrzdil, abych do něj nevrazil, instinktivně jsem se narovnal a praštil se do hlavy. „Snažím se přijít na nějakou vhodnou analogii, ale nic mě nenapadá,“ řekl Gwedif. „Nejblíž by tomu v angličtině asi byl výraz ‚pachové obrazy‘, ale není to přesné.“ Pokračoval dál do sálu. „To nevadí, pochopíš to sám, až je uvidíš – nebo spíš až je ucítíš.“ Spěchal jsem za ním.

	Prošli jsme pár dalších chodeb a pak jsme se zastavili přede dveřmi. „Jsme tu,“ řekl Gwedif. „Carle, téměř všichni Yherajkové na lodi se tady teď shromáždili. Chci vědět, jestli jsi na to připravený.“

	„Myslím, že to psychicky zvládnu,“ ujistil jsem ho.

	„O tom teď nemluvím,“ řekl Gwedif. „Jen jsem se chtěl ujistit, že máš pořádně ucpaný nos. Uvnitř je pořádný zápach.“

	„Mám pocit jako bych měl nos zabetonovaný,“ řekl jsem.

	„Dobře. Tak jdeme dovnitř.“ Natáhl chapadlo ke dveřím. Ty se po jeho doteku otevřely.

	Jak jsme vešli dovnitř, zaregistroval jsem okamžitě dvě věci. První bylo to, že tradice Yherajků ve vizuální monotónnosti pokračovala i zde – místnost tvořila nevyzdobená kopule nad velkou kruhovou podlahou, která se mírně svažovala k malému, nízkému stupínku uprostřed, postrádajícímu také jakýkoli ozdobný prvek. Na podlaze se tu a tam shromáždily větší skupinky Yherajků, takže to v sále vypadalo velice podobně jako u nás před nějakým větším zasedáním.

	Druhá věc byla, že i přes ucpaný nos mě zápach v místnosti zasáhl jako rána pěstí. Měl jsem pocit, že jsem se ocitl v prasečáku. Zápach byl neuvěřitelně silný. Opřel jsem se o stěnu.

	„Jsi v pořádku?“ staral se Gwedif.

	„Myslím, že na mě začal působit ten zápach,“ řekl jsem. „Je to síla.“

	„To je tím, že teď mluví všichni najednou. Zlepší se to, až začne shromáždění a všichni zmlknou,“ řekl. „Teď ještě chvíli zadržuj dech.“

	Asi uprostřed místnosti se od jedné skupinky oddělil nějaký Yherajka zamířil k nám. Když se k nám přiblížil, krátce se dotkl Gwedifa – začínal jsem to považovat za způsob, jakým se zdraví – a pak natáhl chapadlo ke mně. Pohlédl jsem na Gwedifa.

	„Carle, tohle je Uake,“ řekl Gwedif. „Uake je ientcio Ionaru – náš velitel jak na lodi, tak i ve společenských záležitostech. Kapitán a duchovní. Vítá tě tu a doufá, že se ti zatím pobyt tady líbí. Rád by ti potřásl rukou.“

	Natáhl jsem k němu ruku, nechal Uaka, aby ji obalil svým chapadlem, a potřásl si s ním. „Děkuji, ientcio. Je to nesmírně zajímavá zkušenost a mnohokrát vám děkuji, že jste mi prokázal tu čest a návštěvu mi umožnil.“ Mluvil jsem přímo na Uaka a předpokládal, že to Gwedif hned překládá.

	To se hned potvrdilo. „Předal jsem mu tvé poděkování a dodal, že bychom měli zahájit setkání co nejdřív, než omdlíš z plynů. Uake říká, že je pro něj čest, žes nás navštívil. A mně řekl, že když se odebereme s ním na pódium, můžeme hned začít a umlčet tak všechny přítomné. Můžeme?“

	Uake, Gwedif a já jsme prošli davem k pódiu. Když jsme na něj vystoupili, přispěchali tři Yherajkové a přinesli nějakou kostku, kterou postavili na pódium.

	„Napadlo mě, že by ses rád na něco posadil,“ řekl Gwedif. „Nemáme žádné židle, ale tohle by mohlo stačit.“ Poděkoval jsem mu a posadil se s povděkem na kostku. Uake zaujal místo na kraji pódia a Gwedif se usadil mezi nás.

	Zřejmě na nějaký pachový signál se Yherajkové na podlaze přeskupili a vytvořili soustředné kruhy kolem pódia. Vzduch v místnosti se výrazně pročistil. Všichni zřejmě ztichli.

	„Ientcio se chystá pronést proslov,“ řekl Gwedif. „Požádal mě, jestli bych mohl zase překládat, abys rozuměl tomu, co říká. Překlad však nebude doslovný – Uake bude většinou mluvit zhuštěným jazykem, který používáme, když potřebujeme rychle předat velké množství informací. Ale řeknu ti všechno podstatné. Když se budeš chtít na něco zeptat, klidně mě přeruš – náš způsob komunikace projev nepřeruší.“ Na chvíli se odmlčel a pak spustil, zase se na chvíli odmlčel a opět promluvil, podle toho, jak Uake promlouval ke shromáždění.

	„Ientcio zde všechny přivítal a vyjádřil naději, že v tomto okamžiku naší cesty se mají všichni dobře a jsou spokojeni. Požádal nás všechny, abychom si vzpomněli na chvíle před sedmdesáti lety – míněno pozemskými – kdy naše vědecké přístroje zachytily první slabé signály z tohoto světa, a na nadšení, vzrušení, radost i strach, jež tyto signály, nejdříve jen zvukové, později i obrazové, přinesly naší rase.

	Také nás žádá, abychom vzpomněli na den, kdy tato loď započala svou pouť, a na naše vyslance k lidem, kteří jsou tak zvláštní a jiní než my. Loď měla sloužit dvěma účelům. Jedním bylo poznat lidi, zjistit, jestli se s nimi dá komunikovat, a pokud ano, navázat s nimi spojení a doufat v porozumění a vznik přátelství mezi našimi civilizacemi.

	Ientcio teď popisuje těžkosti naší cesty – délku, jak vzdáleností, tak i časově, množství nehod, které nás připravily o část posádky a způsobily poškození lodi, dále pokus o vzpouru, jenž vyústil ve smrt duše Echwara, našeho prvního ientcia, a ztrátu desetiny posádky. Ten popis nám má i v tomto šťastném okamžiku připomenout, že musíme mít stále na paměti, co všechno si od nás tahle pouť vyžádala.

	Teď ientcio říká, že naše pouť dosáhla bodu, kdy zjistíme, jestli naše úsilí bude korunováno úspěchem a zapíšeme se do paměti všech Yherajků a o našich činech se bude mluvit až do dnů, kdy naše rasa zestárne a hvězdy zčervenají stářím, anebo jestli všechno bylo marné a naše snahy se rozplynou v temnotě. Oslovili jsme jednoho z lidí, o kterém se domníváme a věříme, že bude moudrý a jeho činy vytyčí naši další cestu. Je těžké svěřit naše osudy do rukou jedince, který není z naší rasy, ale tak to při takových setkáních chodí – ačkoliv jsme se na tento okamžik připravovali, dál už nad ním nemáme kontrolu.“

	Tome, byl jsem naprosto ohromený tím, co jsem slyšel. Tyhle bytosti cestovaly přes celý vesmír, překonaly nepředstavitelné vzdálenosti. A jestli jsem slyšel správně, úspěch nebo nezdar jejich mise teď spočíval na mých bedrech. To bylo břemeno, o které jsem nestál, a upřímně řečeno, kterému jsem ani nerozuměl. Zeptal jsem se Gwedifa, jestli jsem pochopil správně, co právě bylo řečeno.

	„Ano,“ ujistil mě Gwedif, „tvoje počínání na tomto shromáždění určí, co se s námi stane a jak dopadne naše cesta. To je něco, čím jsme už dávno známí a co je pro Yherajky charakteristické – vzdát se iniciativy v naději, že se v tu chvíli zrodí něco mnohem významnějšího. A teď nastala ta chvíle.“

	„Počkej moment,“ řekl jsem rozčileně. „Nepřišel jsem sem, abych vám tu dělal Boha. Žádáte po mně něco, o čem nevím, jestli jsem toho schopen. Dokonce ani nevím, co po mně vlastně chcete. Mám pocit, že jste na mě ušili nějakou boudu.“

	Gwedif vysunul chapadlo a položil mi ho na ruku. „Carle,“ řekl, „nechceme po tobě, abys nám dělal Boha. Tvoji úlohu ti samozřejmě vysvětlíme. Když odmítneš, vrátíme se zpátky domů a naši lidé naplánují nový způsob, jak se s vámi sblížit. To je všechno. Nenasměrujeme naši loď do Slunce, pokud neuspějeme. Vyznělo to tak dramaticky jen díky povaze zhuštěného jazyka. Jsi se mnou dost dlouho na to, abys věděl, že takhle obvykle nemluvíme. Ale potřebujeme znát tvoje hledisko. Ty znáš lidi tak, jak je my nikdy nemůžeme poznat. Tvým prostřednictvím potřebujeme zjistit, jestli už můžeme s lidmi navázat spojení. Už tomu rozumíš líp?“

	Přikývl jsem.

	„Dobře,“ řekl Gwedif. „Ientcio teď mluví k tobě. Formálně tě vítá na Ionaru, přeje ti štěstí na tvé cestě, představuje ti posádku Ionaru a doufá, že je taky pozdravíš.“

	„Jak to mám udělat?“ zeptal jsem se.

	„Tak tos mě dostal,“ přiznal Gwedif. „Žádný člověk to ještě nikdy nedělal. Zkus zamávat a já obstarám řečnění.“

	Postavil jsem se a zamával. Dva tisíce Yherajků vystrčily chapadla a taky mi zamávaly.

	„Řekl jsem, že zdravíš své hostitele a přeješ jim štěstí na jejich cestě,“ řekl Gwedif. „Je to víceméně správná reakce a k ničemu dalšímu tě nezavazuje. Bylo to tak v pořádku?“

	„Ano,“ řekl jsem a posadil se.

	„Dobře,“ řekl Gwedif. „Uake teď mluví k tobě o naší pouti a o tom, co jsme zjistili o lidstvu prostřednictvím rozhlasového a televizního vysílání. Co přesně říká se nedá doslova přeložit kvůli složitosti zhuštěného jazyka, kterým promlouvá, ale závěr toho je, že zatímco vaše vysílání ukazují na bohatou a fascinující civilizaci, shledáváme je zároveň matoucí a vzájemně si odporující. Neexistuje žádná struktura vysílání z vaší planety do vesmíru.“

	„No, je to televizní vysílání,“ řekl jsem. „Je určeno pro lidi a nikoho jiného. Zachytili jste jen náhodné úniky. Mám dojem, že máme vědecký program, který vysílá do vesmíru zprávy pro mimozemské civilizace, ale to je jediná věc, která je určena pro jiné posluchače a diváky než lidi.“

	„Ientcio si přeje, abych tě informoval, že jsme opravdu přijali zprávy z projektu SETI3 a připadaly nám… zábavné je asi nejvýstižnější výraz. Televize je mnohem zajímavější.“

	Je dobře, že Carl Sagan, duchovní otec projektu SETI, už nežije a neslyšel tahle slova. Gwedif pokračoval. „Ientcio říká, že jsme zjistili, že se o vás dokážeme dozvědět spoustu věcí z televize a rozhlasu. Někteří z nás, a to zřejmě mluví o mně, se naučili anglicky a začali skládat dohromady obraz světa a kulturní historie vaší planety.

	Postupně jsme si však začali uvědomovat, že nejsme schopni úplně jasně rozlišit, co je skutečné a co jen smyšlené – co představuje vaši skutečnou kulturu a co tvoří vaše představy. Chápeme například rozdíl mezi zpravodajstvím a zábavnými pořady. Ale postrádáme souvislosti, abychom dokázali odlišit, co je v těch pořadech nadsázka. To je zdroj našich obav a pochybností – Yherajkům občas připadáte jako společnost patologických lhářů, neschopných rozlišit pravdu a lež. Určitě chápeš, že kvůli tomu tak váháme s navázáním kontaktu. Potřebujeme někoho, kdo by nám pomohl pochopit souvislosti, abychom mohli oddělit pravdu od lži a zpřesnit odhad stavu věcí na vaší planetě.

	Máme o to takový zájem proto, že to přímo souvisí s přístupem vaší planety k myšlence setkání s mimozemšťany. Projekt SETI naznačuje, že aktivně vyhledáváte kontakt s jinými civilizacemi, ale programy ve vaší televizi ukazují, že se k takové myšlence stavíte nepřátelsky a se strachem z toho, že mimozemšťané, se kterými se setkáte, se budou snažit ovládnout vaši planetu. Navíc, pokud ukážete mimozemšťany jako přátelské a dobrosrdečné bytosti, většinou se vzhledem podobají lidem. A když jsou nepřátelští nebo agresivní, vypadají jako my. Z toho máme samozřejmě obavy.“

	„Myslím, že podceňujete vliv rozpočtu speciálních efektů v této konkrétní otázce,“ podotkl jsem.

	„Ientcio souhlasí, že by to mohlo být tím – ale opět se dostáváme k otázce souvislostí a znalosti kultury. Doufá, že teď už chápeš naši nelehkou situaci.

	Ty jsi jeden z nejmocnějších mužů v branži, která tvoří programy, jež se vysílají do éteru, a stal ses jím díky svému charakteru a inteligenci. Máš proto jedinečné předpoklady, abys nám pomohl pochopit rozdíly mezi tím, co je skutečné a co fantazie, rozdíly mezi tím, v co vaše planeta doufá a čeho se bojí. Pevně věří a rád by zdůraznil, a s ním i všichni Yherajkové na této lodi, že nám dokážeš pomoct v naší snaze pochopit lidstvo, poskytneš nám náhled do skutečné podstaty lidí, což může udělat právě jen člověk.“

	Zamrkal jsem. „To je všechno? Vy chcete jen radu?“

	„Pro začátek,“ řekl Gwedif.

	„No, samozřejmě vám pomůžu, jak budu umět,“ ujistil jsem ho. „Ale nevím, jestli vám to k něčemu bude. Poznali jste, že dokonce ani lidi sami sobě většinou nerozumí. Můžu vám říct všechno, co vím, ale pořád to bude jen můj názor. A trvalo by celé roky, abych vám všechny své poznatky předal.“

	„Ientcio chápe, že jsi jen jeden z miliardy. Nicméně z té miliardy jsi ten, jehož zkušenosti a intelekt jsou nejvhodnější a nejvíc odpovídají našim potřebám. A pokud jde o ty roky, potřebné k získání všech tvých…“ Gwedif se na chvilku odmlčel a zdálo se, že se soustřeďuje.

	„Pokud jde o ty roky,“ pokračoval, „máme jiný způsob.“

	~~~

	„Tome, řekl ti už Joshua, jak se rozmnožují? Ne? No, ani se tomu nedivím. Je to nesmírně osobní událost. Na buněčné úrovni jsou všichni Yherajkové stejní – početné kolonie bezpohlavně se rozmnožujících jednobuněčných organismů. Ale u každého Yherajka mají tyto stavební prvky rozdílné a jedinečné zážitky a zkušenosti. Můžeš se na ně dívat jako na rasu identických sourozenců, nesoucích stejnou genetickou informaci, ale jinak jsou to naprosto samostatní jedinci, odlišující se právě svými individuálními prožitky.

	Když se lidstvo seznámilo s genetikou, vyvstala otázka, zda lidé jsou takoví, jací jsou, díky genetickému základu nebo okolnímu prostředí. Jaký je vztah mezi našimi geny a našimi prožitky a zkušenostmi? U Yherajků otázka genů odpadá, protože v tomto ohledu jsou všichni stejní, takže to, jací jsou, určují výhradně jejich zkušenosti a zážitky. Osobnost je všechno.

	Yherajcká osobnost je pozoruhodná věc. Například jakmile se jednou zformuje, může se přenášet. Jejich osobnost nemusí zůstat v jednom konkrétním těle. Osobnost a souhrn prožitků a zkušeností se může přemístit z jednoho těla do druhého – pokud třeba tělo umírá na nějakou chorobu nebo při podobných příležitostech. Při předávání informací provádějí Yherajkové velice zjednodušenou verzi tohoto procesu. Stačí, aby se jeden z nich vydal získat nějaké informace a zkušenosti nebo zážitky, a když se vrátí, spojí se s celou skupinou a ta si ‚stáhne‘ jeho vzpomínky. Pak všichni Yherajkové vědí to, co zjistil jeden z nich.

	To však vyžaduje fyzický kontakt a spoustu času. Zhuštěný jazyk Yherajků, což je nejjednodušší forma tohoto procesu, vykonává stejnou funkci zakódováním myšlenky do aromatické molekuly, která se pak vypustí do vzduchu, a každý Yherajk, který s ní přijde do kontaktuji automaticky dekóduje. Je to, jako by se ti v hlavě vytvořila paměť prostě jenom tím, že někdo pronese jediné slovo. Fascinující věc, Tome.

	Při rozmnožování se s osobností děje něco úplně jiného – splyne s jinou osobností. Yherajkové se spojí v jedinou masu, a místo toho, aby prostě přenesli informaci, nebo dokonce ‚duši‘ z jednoho těla do druhého, jednotlivé duše na sebe navzájem působí v celém objemu jejich spojených těl. Určité části jedné osobnosti a jiné části druhé osobnosti převáží a stanou se dominantními.

	Poté, co se vytvoří charakteristické rysy nové osobnosti, rozdělí se masa na dvě části. Jedna z nich se rozdělí ještě jednou a stane se z ní původní Yherajk, který se účastnil splynutí, se svými původními osobnostními rysy a nedotčenou pamětí, ale fyzicky menší, než byl předtím. Druhá část je úplně nová osobnost. Má vzpomínky a intelekt svých rodičů, ale přichází na svět se zbrusu novou ‚duší‘, tvořenou novou, splynulou osobností, a je připravena začít nový život – Yherajkové nemají žádné dětství.

	Splynutí není snadné – vyžaduje, aby se dotyční Yherajkové vzdali své vůle a dovolili druhému jedinci, jiné duši, bez zábran splynout s jejich vlastní. Ta druhá duše se podřídí tobě a ty jí – dokonalé sdílení. Ale s podstatným rizikem: Yherajkové jsou v tu chvíli bezbranní. Pokud jeden nemyslí spojení upřímně, může napadnout osobnost toho druhého a zničit ji, úplně ji nahradit svou vlastní. Tomu se říká ‚smrt duše‘ a způsobit ji je považováno za nejtěžší zločin, jaký může Yherajk spáchat. Neochota Yherajků mluvit o způsobu jejich rozmnožování pramení z velké části z toho, že se v jediném okamžiku může změnit z dokonalého spojení na nejhorší znásilnění. Ale dochází k tomu výjimečně – mnohem vzácněji, než u nás dochází k vraždě.

	Většinou je to radostná událost – a pro ně zřejmě mnohem lepší než sex pro nás.

	Zajímavé je, že přestože se rozmnožování účastní vždy jen dva Yherajkové, teoreticky neexistuje žádné omezení počtu osob, které takto mohou splynout. Je to mnohonásobně složitější a zabere to mnohem delší dobu, než se osobnostní rysy prokombinují, ale je to možné. Gwedif mi řekl, že jedna z nejvýznamnějších historických událostí Yherajků popisuje čin průkopnické kolonie obléhané nepřáteli, kdy všichni její obyvatelé splynuli v zoufalé naději, že zplodí hrdinu, který zachrání kolonii před zkázou. Kolonie čítala 400 jedinců. Samozřejmě, že se to povedlo. Jinak by se ta událost nezapsala do paměti jejich národa. Celá milénia, částečně z úcty k předkům, to zůstal rekord.

	Ientcio Ionaru má v plánu tento rekord překonat. Zamýšlí k tomu účelu využít celou posádku Ionaru, tedy 2000 Yherajků. A jednoho člověka.“

	~~~

	„Nechápu,“ řekl jsem Gwedifovi, když mi přeložil ientciův návrh.

	„Ientcio tě pokorně žádá, abys s námi splynul,“ řekl Gwedif. „Spoj své vědomosti a znalosti s našimi a pomoz nám přivést na svět nového Yherajka – takového, který bude důvěrně znát lidi a který nám může snadno a rychle pomoci zjistit, zda se naše dvě rasy mohou spřátelit. Bude to velký dar – a na tebe se bude vzpomínat nejen jako na prvního našeho lidského přítele, ale také jako na rodiče, nejdůležitějšího rodiče nejvýznamnějšího Yherajka v dlouhé historii naší rasy. Protože vzejde ze spojení dvou tisíc jedinců, kteří se vzdají své vůle, aby ho stvořili. Je to významná událost.“

	Pohlédl jsem na shromážděné Yherajky a bylo mi jasné, že úplně všichni čekají, až něco řeknu. Cokoliv. Tome, dostal jsem strašnou trému. Ale nebylo pro mne úniku.

	Hrál jsem o čas. „Nevím, jestli sis toho všiml,“ řekl jsem, „ale nejsem Yherajk. Na splynutí mám moc pevné tělo.“

	„Ientcio říká, že jestli dovolíš, budu fungovat jako tvůj kanál,“ oznámil mi Gwedif.

	„Co to znamená?“ zeptal jsem se.

	Gwedif se na chvíli zarazil. „Ó, sakra,“ řekl nakonec. „Uake právě poslal zhuštěným jazykem poznámku, kterou se ani nebudu snažit přeložit. Carle, znamená to, že zasunu tenká chapadla do tvého mozku, přečtu tvé vzpomínky a přenesu je celé posádce. Stručně řečeno, prohledám ti lebku, abych našel nějakou dobrotu.“

	„To zní dost bolestivě,“ řekl jsem.

	„Slibuji, že to nebude bolet,“ řekl Gwedif. „Budeš se cítit trochu oblblý, jako pod vlivem drog. Carle, abychom si rozuměli, ve skutečnosti překopíruji tvůj mozek celé skupině. Při splynutí v jedinou masu neexistují žádná tajemství – a potomek zrozený z tohoto spojení bude vědět to, co ty. Víme, že od tebe žádáme hodně, víc než to vyžaduje od kohokoliv z nás. Pokud to nechceš udělat, nemusíš.“

	„Co se stane, když odmítnu?“ zeptal jsem se.

	„Nic,“ řekl Gwedif. „Nebudeme se tě snažit přemlouvat ke splynutí.“

	Pohlédl jsem na posádku. „A vy všichni jste to ochotni udělat?“

	„Ano.“

	„Co když se jeden z vás pokusí ovládnout zbytek? Mohlo by se to stát? Co by bylo se mnou?“

	„Ty budeš ke skupině připojený přese mě,“ řekl Gwedif. „Kdyby se někdo z nás pokusil ovládnout celou posádku, zruším spojení dřív, než by ovládl tebe. Patrně budu mít čas.“ To příslovce mě trochu znepokojilo, ale Gwedif pokračoval dál. „Domnívám se však, že je krajně nepravděpodobné, že by to někdo udělal. Z jediného důvodu – zničil by tím celou posádku. Ať by to udělal kdokoliv, nedostal by se domů. A další důvod je ten, Carle, že tohle je námět na historický epos. Jestli to vyjde, zapíše se do paměti naší rasy jako jeden z určujících momentů historie. Budeme slavní navždy. Věř mi, že by nikdo z nás nechtěl být tím, kdo takovou událost zkazí.“

	„Budu schopen číst vaše myšlenky?“ zeptal jsem se.

	„Ne,“ řekl Gwedif. „Budu tvoje myšlenky překládat a nebudu mít čas dělat totéž naopak. Zažiješ naše myšlenky, ale nebudou ti dávat ani trochu smysl. Bude to ten nejpodivnější trip, jaký jsi kdy měl, příteli.“

	„No,“ řekl jsem, „když to podáš takhle, jak bych mohl odmítnout?“

	„Takže to uděláš?“ ujistil se Gwedif.

	„Když budeš mým přenosovým kanálem, Gwedife, bude mi ctí. Přelož to ientciovi doslova, prosím.“

	Gwedif to patrně udělal, protože místnost se naplnila odérem extraktu z rozkládajících se odpadků. Zeptal jsem se, co se děje.

	„Posádka ti tleská, Carle,“ řekl Gwedif. „Ulevilo se jim a radují se. Nestrávili polovinu života na cestě sem zbytečně. Trochu jsem ti lhal, Carle. Kdybys odmítl, bylo by to pro nás pro všechny zdrcující zklamání. Ale nechtěl jsem tě zatěžovat takovým břemenem při rozhodování. Promiň mi ten malý podvod.“

	„To je v pořádku,“ řekl jsem. „Nevadí mi to. Naopak mi to pomůže rozeznat tvoje myšlenky při splynutí – budu hledat ty podvodné.“

	„Já nemůžu splynout,“ řekl Gwedif. „Musím zpracovávat tvoje myšlenky. To vyžaduje, abych zůstal během celého procesu neustále ve střehu a bdělý. Ve skutečnosti budu z celé posádky jediný, kdo se nezúčastní splynutí.“

	To mi vzalo radost. „To je mi moc líto, Gwedife,“ řekl jsem. „Kdybych to věděl, požádal bych o někoho jiného jako prostředníka. Nechci, abys zůstal mimo.“

	„Příteli,“ řekl Gwedif. „Prosím. Jsem poctěný, že sis mě vybral, víc než si dovedeš představit. Umožnil jsi mi totiž být jediným, kdo při splynutí bude při plném vědomí, tedy jediným, kdo celou událost uvidí. Až se ta událost stane pamětí našeho národa, oči, které to viděly, budou patřit mně.“

	Gwedif vysunul chapadlo a zamával na shromážděnou posádku. „O téhle posádce ten historický epos bude, ale já ho napíšu. A díky němu budu žít navěky jako Homér naší nejslavnější Odysey. Dal jsi mi velký dar, Carle, za který ani nevím, jak ti poděkovat, příteli, můj skvělý a opravdový příteli.“

	„No,“ řekl jsem, „rádo se stalo.“

	„Bezva,“ řekl Gwedif. Vystrčil další chapadlo a oběma na mě zakýval. „Teď si musíš vyndat ty ucpávky z nosu. Zasunu ti tam chapadla.“

	„To si děláš legraci,“ řekl jsem.

	„Nedělám,“ ujistil mě. „Možná to bude malinko štípat.“

	~~~

	Nebudu se ti ani snažit splynutí popsat, Tome. Řeknu ti jen tolik: Zkus si představit ten nejživější, nejdivočejší erotický sen, jaký jsi kdy měl. A teď se pokus si ho představit jako směsici pachů, střetávajících se, klouzajících a vzájemně se prolínajících. A to celé trvá celý život. Tak nějak jsem to cítil.

	Probral jsem se na pódiu se třemi Yherajky kolem sebe. Zavolal jsem Gwedifa. Yherajk napravo na mě kývl chapadlem.

	„Podařilo se to?“ zeptal jsem se.

	„Ano,“ odpověděl Gwedif a ukázal na Yherajka u mých nohou. „Carle, seznam se, prosím, s potomkem dvou tisíc Yherajků – a jednoho člověka.“

	„Ahoj,“ pozdravil jsem Yherajka.

	„Čau, taťko,“ odpověděl.

	„Ientcio,“ Gwedif ukázal na třetího Yherajka, „by ti rád ještě jednou poděkoval za velikou pomoc a porozumění a ujistil tě, že se nepochybně staneš jedním z největších hrdinů v paměti naší rasy, o což jsem se už postaral.“

	„Poděkuj mu a děkuji tobě,“ řekl jsem Gwedifovi.

	„Nemáš zač,“ řekl Gwedif. „Ientcio by ti také rád oznámil, že ti náleží čest dát jméno novorozenému Yherajkovi, jako rodiči, kterým to započalo.“

	„Díky, ale byl to Uakeho nápad,“ řekl jsem. „Taková čest mi nenáleží.“

	„Jistě,“ řekl Gwedif, „ale tvůj souhlas s jeho návrhem je všemi ostatními rodiči vnímán jako počáteční čin. Takže je to zase na tobě. Ale ientcio víceméně očekával, že se budeš zdráhat, takže už jméno vybral, a když budeš souhlasit, novorozenec ho dostane.“

	„A jak zní?“ zeptal jsem se.

	„Chtěli jsme vybrat jméno, jež by vyjadřovalo jeho význam jak pro nás, tak doufejme i pro vás, lidi, aby ho každý okamžitě poznal. Co si myslíš o jménu ‚Ježíš‘?“

	Bezděčně jsem se rozesmál.

	„Vidíte?“ řekl Yherajk, jenž měl být Ježíš. „Říkal jsem jim, že to neprojde. Ale co já můžu vědět? Jsem jenom novorozenec.“ Sarkasmus v jeho hlase se nedal přeslechnout.

	„To je špatná volba,“ řekl jsem. „Asi poloviny lidí na planetě by se to nepříjemně dotklo.“

	„Hlupáci,“ prohlásil Gwedif na jejich adresu. „Nabídneš nám tedy nějaké jiné jméno?“

	Navrhl jsem jim ho. ‚Ježíš‘ je latinský překlad jména ‚Joshua‘. A je to jméno, které se běžně používá a je bez náboženského podtextu. Také se tak jmenoval můj otec, a mimochodem je to jméno, které jsme vybrali pro dítě, které nosila Sarah, když zemřela. Že to měl být chlapec, jsme se dozvěděli asi měsíc před tou nehodou. S Elise děti neplánujeme. Takže ten Yherajk, jenž byl mojí titěrnou částečkou, a to ještě jen z mých myšlenek, byl nicméně jediné ‚dítě‘, které kdy budu mít. Jméno ‚Joshua‘ mě provází už dlouho, a tak jsem byl šťastný, že jsem ho mohl konečně někomu dát. Joshua měl ze jména taky radost. Jak by ne, když už věděl, co pro mě znamená.

	Poté, co jsme Joshuu pojmenovali, Uake se omluvil a šel se věnovat povinnostem velitele lodi. Jak jsme si potřásali rukama, podíval jsem se na hodinky. Bylo 11:30.

	„Ach,“ řekl jsem. „Musím už jít.“

	„Ještě sis neprohlédl loď,“ řekl Gwedif.

	„Nic si z toho nedělej,“ řekl Joshua. „Tenhle národ si vůbec nepotrpí na výzdobu.“

	„Rád bych se podíval, ale zdržel jsem se moc dlouho,“ řekl jsem omluvně. „Neukázal jsem se včera celý den. Touhle dobou mi už asistentka Marcela určitě volá domů a hledá mě. Když dneska nepřijdu do kanceláře, oznámí na policii, že mě pohřešuje.“

	„No, to bude problém,“ řekl Gwedif. „Teď je denní světlo. Nemůžeme riskovat, že budeme spatřeni, až tě budeme vysazovat.“

	„Tak ho nevysazujte,“ navrhl Joshua. „Pošlete ho domů samotného.“

	„To bychom mohli,“ řekl Gwedif, „ale ani to není bez problémů.“

	„V čem je problém?“

	„To záleží na tom,“ řekl Joshua, „jak dokážeš ovládat svěrače.

	Gwedif mi to vysvětlil cestou do hangáru. Mohou vytvořit bezpilotní kapsli velikosti pickupu, odpálit ji a nechat ji přistát nedaleko místa, odkud jsme odstartovali. Ale stejně jako ‚meteor‘ a nákladní černá krychle, musí letět plnou rychlostí, aby ji neodhalil radar. A další věc je, že kapsle musí být průhledná.“

	„Proč?“ zeptal jsem se.

	„Černá kapsle na denní obloze je podezřelá,“ řekl Gwedif. „Červený pickup na denní obloze je nesmysl. I kdyby ho někdo viděl, nebude vědět, co si o tom má myslet. Což není špatné.“

	„Dobré je, žes v poslední době moc nejedl,“ poznamenal Joshua.

	O pár minut později, když jsem se chystal usednout za volant pickupu, rozloučil jsem se s Gwedifem a Joshuou. Zeptal jsem se Gwedifa, kdy a jestli ho ještě uvidím.

	„Pravděpodobně se teď nějakou dobu neuvidíme,“ řekl Gwedif. „Až zase někoho pošleme, bude to Joshua. Ale i ten tu ještě pár měsíců zůstane, aby nám předal tvé – a teď už i jeho – znalosti a zkušenosti o tom, jak přistupovat k lidstvu. Zřejmě se neuvidíme do doby, než naše civilizace učiní svůj debut. Ale už teď se na ten den těším, Carle. Budu šťastný, až nastane. A pak se konečně podíváme do galerie na tivisy.“

	„Nemůžu se dočkat,“ řekl jsem a otočil se k Joshuovi. „Těším se, až tě zase uvidím.“

	„Díky, taťko,“ řekl Joshua. „Bude to brzy. Do té doby si pořiď lepší auto.“

	

	
Kapitola 11

	Carl pohlédl na hodinky. „Kruci,“ řekl. „Zmeškal jsem schůzku ve čtyři.“

	„Premiéra Volání prokletých byla před čtyřmi měsíci, Carle,“ řekl jsem. „Co celou tu dobu dělali?“

	„Zřejmě podrobili Joshuu křížovému výslechu,“ podotkl Carl. „Uvědom si, že má moje vzpomínky – je to lepší, než kdyby tam měli mě, protože nevím, jestli bych vydržel denní vysávání mozku. Díky Joshuovi přišli Yherajkové s nápadem, že bychom jim mohli dělat agenty.“

	„Stejně mi to není moc jasné,“ řekl jsem. „Když mají všechny tvé vědomosti a zkušenosti, nevím, proč potřebují někoho z nás, aby pro ně něco dělal.“

	„No, pořád to jsou želatinové homole,“ řekl Carl, „což podstatně omezuje jejich schopnost splynout s davem. Ale myslím, že je v tom i něco jiného. Myslím, že už mají nějaký plán, ale chtějí zjistit, s čím přijdeme my, nebo spíš ty. Pro ně to není pouze otázka nejúčinnějšího způsobu, jak něco udělat, to by Joshua oslovil Spojené národy. U Yherajků je hluboce zakořeněný postoj, že v rozhodujících momentech je lepší nechat jednání na druhé straně. Myslím, že opětovně přenechávají iniciativu nám a říkají tím: věříme vám, že tento nejdůležitější moment v historii našich ras správně uchopíte a dovedete do úspěšného konce.“

	„To je velká důvěra,“ poznamenal jsem.

	„Ano, to je. A upřímně řečeno, je to zároveň nepříjemně zavazující,“ řekl Carl. „Neříkám, že bychom měli odmítnout zodpovědnost, vůbec ne. Ale my neseme celou její tíhu – jestli se to nepodaří, neúspěch padne jen na naše hlavy. Veškerá tíha spočívá na našich bedrech. Vlastně na tvých, Tome, když jsem tě tím úkolem pověřil. Pomyslel jsi někdy od chvíle, co tohle začalo, na to, co vlastně doopravdy děláme?“

	„Snažil jsem se takovým myšlenkám vyhnout,“ přiznal jsem. „Jde mi z toho hlava kolem. Snažím se soustředit mysl na dílčí věci, jako třeba doufat, že se Joshua dneska ukáže.“

	„To je zřejmě správný postoj,“ řekl Carl. „No, já jsem o tom trochu přemýšlel. Je to ohromné a vzrušující – a rád bych, abychom to už měli úspěšně za sebou.“

	„Dobře to dopadne, Carle. Neměj obavy,“ řekl jsem. Trochu mě zarazila jeho poznámka – neznělo to jako Carl Lupo, jakého jsme všichni znali a báli se ho.

	Carl si to musel uvědomit, protože na tváři se mu objevil charakteristický lišácký úsměv. „Tyhle věci ti můžu říct, Tome, protože jsme oba součástí největšího tajemství od počátku lidstva. Nikdo by mi to nevěřil. Ani tobě. Komu jinému budeme něco takového vykládat?“

	„To je legrační,“ řekl jsem. „Joshua nedávno řekl totéž.“

	„Jaký otec, takový syn,“ řekl Carl a vstal. „Půjdeme, Tome. Musíme se vrátit. Nemůžu nechat čekat Ruperta Murdocha moc dlouho. To je pak vždycky nedůtklivý a není s ním kloudná řeč.“

	~~~

	„Tři a půl hodiny na obědě?“ řekla Miranda, jak kráčela za mnou do kanceláře. „Dokonce i na hollywoodské poměry je to trochu moc. Šéf by tě zabil, kdybys nebyl na obědě zrovna s ním.“

	„Promiň, mami,“ řekl jsem. „Než půjdu ven, napíšu si všechny domácí úkoly.“

	„Nebuď drzej,“ řekla Miranda, „nebo nebude zákusek. Chceš si poslechnout vzkazy, nebo budeš pokračovat v drzostech?“

	„Rád bych si poslechl vzkazy, pěkně prosím,“ řekl jsem a posadil se.

	„To je lepší,“ řekla Miranda. „Máš šest, mám je spočítané, šest vzkazů od Jima Van Dorena. Všechny zvládl během dvou hodin před tím plánovaným obědem. Mám dojem, že to už podle zákona hraničí se stalkingem.“

	„To bych měl fakt štěstí,“ řekl jsem. „Co chtěl?“

	„To mi neřekl. Ale nezdál se příliš dobře naladěný. Mám dojem, že jestli ještě nebyl na koberečku u šéfredaktora Bizu, tak ho tam asi dusí teď. Carl mi volal ráno a sháněl nějaké informace o tom tvém projektu na pomoc novým agentům. Zmínil se, že se chystá rozcupovat Van Dorena a The Biz v Times. Což pro ně vůbec nevypadá dobře, jestli chceš znát můj názor.“

	„No, fajn, to je ještě víc rozlítí a už se jich nezbavíme. Někdo další?“

	„Volala Michelle. Zjevně má nějaké těžkosti s lidmi kolem natáčení Vzkříšené Země. Říkala něco o latexové masce. Moc jsem tomu nerozuměla. Taky říkala, že Ellen Merlowová je definitivně ze hry, pokud jde o Kruté vzpomínky, a že teď cítí, že by tu roli zvládla, protože četla Kajmana v Jeruzalémě.“ Miranda se na mě tázavě podívala. „Nemůže přece myslet Eichmanna v Jeruzalémě?“

	„Nerej do ní, Mirando,“ řekl jsem. „Řekla správně dvě třetiny názvu.“

	Miranda si odfrkla. „No jo, vsadím se, že to je její průměr i na zbytek slov. To je jedno, každopádně zavolá později. Poslední zpráva je od tvého tajemného přítele Joshuy. Vzkazuje, že je v pořádku a nemáš mu volat, protože má moc práce, ale bude tam, až přijdeš, ať to znamená cokoliv. Stýkáš se zase s podivnými existencemi, Tome?“

	„Nemáš ani představu s jakými,“ řekl jsem. Proč nemám volat? I přes Joshuovo ujištění jsem měl strach. Potlačil jsem nutkám sáhnout hned po telefonu. Rozhodl jsem se, že se místo toho budu věnovat jinému, naprosto beznadějnému úkolu. „Mirando, mohla bys mi telefonicky sehnat Rolanda Lanoise?“

	„Samozřejmě. Kdo to je?“

	„Mirando,“ řekl jsem v předstíraném šoku. „To jsi tak nevzdělaná? Je to režisér a producent snímku Zelené pláně, za který byl nominován na Oskara, a v současné době se věnuje novému filmu Kruté vzpomínky. Jeho produkční společnost sídlí v Paramountu, aspoň myslím.“

	„Cože?“ řekla Miranda. „Tome, to přece nemůžeš myslet vážně! Nechceš se doopravdy snažit sehnat Michelle tu roli, že ne?“

	„Proč ne?“ zeptal jsem se. „Není úplně vyloučeno, že by tu roli mohla dostat, víš?“

	Miranda obrátila oči v sloup a s dlaněmi obrácenými vzhůru pronesla: „Vezmi mě k sobě, Ježíši. Už tu dál nechci žít.“

	„Přestaň s tím a sežeň mi Rolanda.“

	„Tome, bohové obyčejné slušnosti mě zapřísahají, abych ti zabránila s ním mluvit.“

	„Dostaneš přidáno deset procent, když mi okamžitě seženeš k telefonu Rolanda.“

	Miranda zamrkala. „Opravdu?“

	„Carl mi to při obědě schválil. Takže si můžeš vybrat. Obyčejnou slušnost nebo zvýšení platu. Jak se rozhodneš?“

	„No, dneska jsem už pro lidstvo učinila dost,“ řekla Miranda. „Je čas využít příležitost a udělat něco pro sebe.“

	„Tohle se mi na tobě líbí, Mirando,“ řekl jsem. „Tvůj pevný žebříček morálních hodnot.“

	Miranda odtančila z kanceláře. Usmál jsem se. Pak jsem se vrhnul na telefon a zavolal Joshuovi na mobil.

	Žádná odpověď.

	~~~

	Roland měl jednání, ale jeho asistentka mi řekla, že si se mnou rád promluví, když se u něj stavím tak za hodinu. „Roland nerad vyřizuje pracovní jednání po telefonu,“ oznámila mi jeho asistentka. „Tvrdí, že má rád lidi na dosah ruky.“ Už bylo po půl páté. Pokud mám být v Paramountu asi za hodinu, musím vyrazit hned. Nechal jsem Mirandě instrukce, aby mi okamžitě zavolala, kdyby se ozval Joshua, a vydal jsem se na cestu.

	Asi v polovině cesty jsem si uvědomil, že mě někdo sleduje. Bílý Escort se držel stále tři auta za mnou. Kdykoliv nějaké auto mezi námi přejelo do jiného pruhu, provedl řidič Escortu nebezpečný manévr, nechal se předjet, a podobně nebezpečným manévrem se zase zařadil zpátky, aby mezi námi stále byla tři auta. Upozornilo mě na něj hlasité troubení, které styl jeho jízdy vyvolával. Vlastně se mi ulevilo – profesionální zabijáci mafie nebo vlády by si nepočínali tak amatérsky.

	Blížil jsem se ke světlům. Záměrně jsem zpomalil, abych nestihl oranžovou – to bylo poprvé v životě, co jsem něco takového udělal – a když naskočila červená, zastavil jsem, zatáhl ruční brzdu, odjistil kufr a zapnul světelný trojúhelník. Vystoupil jsem. Otevřel jsem kufr a řidič za mnou v rezavém Chevroletu na mě začal něco ječet Španělsky. Zmlkl, když si všiml, že jsem z kufru vyndal hliníkovou basebalovou pálku, kterou jsem tam nechal od minulé sezóny.

	Řidič bílého Escortu mě ani neviděl přicházet. Když jsem se k němu po silnici blížil, mluvil do mobilního telefonu. Jeho bílý oplácaný obličej jsem poznal, jakmile jsem se dostal blíž. Samozřejmě, kdo jiný než Van Doren.

	Zastavil jsem se u okénka řidiče, chytil pálku za silnější konec a rukojetí zaklepal na okno. Van Doren při tom zvuku nadskočil a překvapeně se otočil. Trvalo mu asi pět vteřin, než si plně uvědomil, kdo mu buší na okýnko. Další tři vteřiny se snažil vymyslet, jak se vyhnout nevyhnutelnému, než mu došlo, že nemá šanci. Nakonec se rozpačitě usmál a stáhl okénko.

	„Tome,“ řekl, „jak je ten svět malý.“

	„Vystupte z auta, Jime,“ vyzval jsem ho.

	Van Doren sjel pohledem na pálku. „Proč?“

	„Sledujete mě a jste tak nebezpečný ostatním motoristům,“ řekl jsem. „Nechci mít na svědomí něčí smrt, samozřejmě kromě vaší.“

	„Myslím, že zůstanu v autě,“ prohlásil Van Doren.

	„Jime,“ řekl jsem, „jestli nevystoupíte do tří vteřin, rozbiju touhle pálkou přední sklo.“

	„To se neodvážíte,“ řekl Van Doren. „Ulice je plná svědků.“

	„Tohle je L.A., Jime,“ upozornil jsem ho. „Nikdo nezapne videokameru, pokud nemám odznak. Jedna. Dvě.“

	Van Doren spěšně otevřel dveře a rozepnul si pás.

	„Dobrá,“ řekl jsem, když vystoupil z auta. „Jdeme. Pojedeme mým autem.“

	„A co moje auto?“ zeptal se Van Doren. „Nemůžu ho tu přece jen tak nechat.“

	„Ale jistěže ho tu můžete nechat,“ řekl jsem. „Policie si ho brzy přijede vyzvednout.“

	„Prosím,“ řekl Van Doren, „to nemůžu. Je firemní.“

	„Na to jste měl myslet dřív. Jdeme, Jime. Míň řečí a víc pohybu. Naskočila zelená.“ Postrčil jsem ho pálkou. Vykročil. Nastoupili jsme do auta a stihli jsme ještě na poslední chvíli projet na oranžovou, takže jsem vyrovnal bilanci.

	Van Doren smutně sledoval, jak jeho bílý Escort mizí v dálce. „Uvědomujete si, že tohle se posuzuje jako únos?“ oznámil mi.

	„O čem to mluvíte?“ řekl jsem. „Sedím v autě a čekám, až padne zelená, starám se o sebe, a najednou se otevřou dveře a vy mi vlezete do auta. Hned mě začnete obtěžovat dotěrnými otázkami. Nepříjemný jako osina v zadku. Ale samozřejmě, že to není poprvé. Jenom během dnešního dopoledne jste mi nechal v kanceláři šest vzkazů. Svezl jsem vás jen proto, abych vám vyhověl. Koneckonců, nevypočitatelně se chováte vy. Jestli je někdo z nás v nebezpečí, Jime, tak jsem to já.“

	„Zase zapomínáte na svědky,“ řekl Van Doren.

	„Ale jděte,“ řekl jsem a zařadil se do levého odbočovacího pruhu. „Všichni, kdo tam byli, už vaše auto objeli a zmizeli. Jediné, co každý uvidí, je opuštěné auto uprostřed rušné hlavní třídy. Být vámi, Jime, začal bych si honem vymýšlet nějaké vysvětlení. Normálně bych vám navrhl, abyste řekl, že vás někdo unesl z auta, ale tomu nikdo neuvěří. Jel jste přece Escortem.“

	Van Doren na mě několik vteřin nevěřícně zíral a pak se víceméně automaticky připoutal. „Myslím, že jsem měl pravdu,“ podotkl. „Úplně jste zešílel.“

	Vzdychl jsem a odbočil na sever. „Ne, Jime, nezešílel jsem, ale už jsem z vás unavený. Váš článek o mně byl od začátku do konce samá lež. Díky tomu vzali dva moji nejdůležitější klienti do zaječích. Není v něm ani zrnko pravdy a zničil jste mi tím kariéru. Asi vás i ten váš plátek zažaluju za urážku na cti a vyhraju.“

	„Těžko budete dokazovat zlý úmysl,“ namítl Jim.

	„Domnívám se, že ne,“ řekl jsem. „Koneckonců, přišel jste s tím, že o mně chcete napsat článek, a když jsem odmítl, vyšla ta snůška nesmyslů. Vzhledem k množství naprostých výmyslů, které se objevují ve vašem plátku každý týden, se domnívám, že dobrý advokát snadno přesvědčí porotu, že jste se mi chtěl pomstít. Ujišťuju vás, že naši právníci jsou schopnější než ti vaši.“

	„Proč mi vyhrožujete?“

	„To je prosté. Chci, abyste mě už nechal na pokoji. Nikdy jsem vám nic neudělal, tedy kromě toho, že se snažím být nejlepším agentem svých klientů. Neužívám drogy. Nemám sex s malými chlapci. Nezabíjím zvířata pro zábavu. Nejsem pro vás ničím zajímavý, Jime. Tak mě prostě nechte na pokoji.“

	„No, víte, je tu jeden problém, Tome,“ řekl Van Doren. „Nevěřím vám. Občas dokážete být přesvědčivý, ale mě neoklamete. Vím, že se k něčemu chystáte. K něčemu moc podivnému.“ Zvedl ruku a začal mi vypočítávat na prstech. „Zaprvé, mému šéfovi dneska ráno volali z Timesů a informovali ho o vašem ‚programu na podporu začínajících agentů‘. Tvrdili, že jim Carl Lupo oznámil, že ten program už nějakou dobu běží. Ale já vím jistě, že to není pravda – můj zdroj z vaší agentury to popřel.“

	„Není to náhodou stejný ‚někdo zevnitř‘, kdo využil vašeho článku, aby mi odlákal klienta, co?“

	„O tom nic nevím,“ řekl Jim. „Ačkoliv jsem slyšel, že jste nedávno nějakému agentovi zlomil nos.“

	„Nemá ho zlomený,“ ohradil jsem se. „Jen zhmožděný.“

	„Zadruhé,“ pokračoval Van Doren, „obědval jste dneska s Carlem Lupem déle než tři hodiny. Tři hodiny, Tome. Když Carl Lupo naposledy s někým obědval tři hodiny, stal se prezidentem Century Pictures. Vy dva určitě něco chystáte.“

	„Sledoval jste nás tři hodiny, jak obědváme?“ zeptal jsem se udiveně. „Jime, musíte taky někdy žít!“

	Van Doren se ušklíbl. „To je možné. Třeba žiju tím, že sleduju stopu největšího trháku v Hollywoodu, díky němuž už nebudu muset psát mizerné články o agentech, které stejně nikoho nezajímají. Můžete mi to usnadnit a říct mi, o co jde, a já vás pak nechám na pokoji.“

	„Tak dobře,“ řekl jsem. „Carl a já připravujeme půdu pro setkání lidstva s mimozemšťany. Carl byl dokonce na jejich lodi. Já mám teď jednoho z nich doma. Jeho nejlepší přítel je pes.“

	„Uhmm,“ řekl Van Doren. „Tak to beru. Vesmírná loď s mimozemšťany. Byl tam i Elvis a Jim Morrison?“

	„Jistěže ne,“ řekl jsem. „To je přece blbost.“

	„Správně. Nevadí mi, že mi to nechcete prozradit, Tome,“ řekl Van Doren. „Ale nečekejte, že se mě zbavíte. Něco se děje a já zjistím co. Dělám pro mizemej časopis, ale nejsem mizemej novinář. V tom, co dělám, jsem doopravdy dobrej, ať už si myslíte co chcete.“

	„Když jste tak dobrej, jak říkáte, jak to, že jste odvedl tak mizernou práci při mém sledování?“

	„Jo, tohle,“ řekl Van Doren a usmál se. „Jsem fakt špatný řidič.“

	Zajel jsem ke krajnici. Van Doren se rozhlédl. „Kde to jsme?“

	„Na místě, kde vystupujete,“ řekl jsem.

	„Vy mě tady chcete nechat?“

	„No, přece jste si nemyslel, že vás vezmu s sebou na schůzku.“

	„Člověče,“ řekl Van Doren. „Vy jste vážně zločinec.“ Vystoupil z auta, otočil se, a ještě než zavřel dveře, mi řekl: „Mimochodem, Tome, v okolí nejsou žádné sirné prameny. Váš otec zemřel a vaše matka žije v Arizoně, což, jak se zdá, vylučuje večeři v prvním případě a činí ji nereálnou v případě druhém. Když se, jak tvrdíte, nic neděje, proč jste mi hned od začátku lhal?“

	Neodpověděl jsem. Zabouchl dveře, strčil si ruce do kapes a šel pryč.

	~~~

	Roland Lanois vystrčil hlavu ze své kanceláře. „Omlouvám se, Tome,“ řekl, „poslední jednání se trochu protáhlo a ještě jsem musel dodělat nějaké papírování.“

	„Nic se neděje,“ řekl jsem. „Taky jsem přijel pozdě. Musel jsem někoho cestou vysadit.“

	„Takže,“ řekl Roland a otevřel dveře, „oba jsme omluveni. Pojď do mého doupěte, Tome.“

	Roland Lanois, původem z Montrealu, s diplomem z Etonu a Oxfordu, byl vzdělaný, kultivovaný, vtipný, měl skvělý vkus a provázela ho pověst nejslušnějšího producenta v branži. Lidé, kteří se s ním setkali, většinou soudili, že je gay. Ve skutečnosti kosil představitelky hlavních rolí v jeho filmech jako kombajn žitné pole. Lidé v Hollywoodu prostě jen nejsou zvyklí na to, že heterosexuální muži jsou vzdělaní a chovají se kultivovaně.

	„Mohu ti něco nabídnout, Tome?“ zeptal se Roland. „Skleničku? Právě jsem od týmu Ellen Merlowové dostal výborného osmnáctiletého Glenliveta. Budu rád, když mi s ním pomůžeš.“

	„Díky,“ řekl jsem a usadil se na pohovku. „Neředěnou, prosím. Se slzou vody, když budeš tak hodný.“

	„Ach,“ řekl Roland a otevřel láhev whisky. „Fajnšmekr. Mám tam Evian, jestli to bude stačit. Ideální je samozřejmě trocha vody, ze které je skotská vyrobená, ale musíme se spokojit s Evianem. Kromě toho, většina lidí v tomhle městě si do skotské dává led. Barbaři.“ Roland nalil whisky do skleniček.

	„Proč ti lidé od Ellen poslali skotskou?“ zeptal jsem se.

	„Ale jdi, Tome,“ řekl Roland a vrhl na mě krátký káravý pohled končící úsměvem. „Nebyl bys tady, kdybys nevěděl, že Ellen odmítla hlavní roli v Krutých vzpomínkách. Vypadá to, že ji zlákala pravidelnější – a lukrativnější – práce v televizi.“ Roland slovo televizi vyslovil, jako by ho bolely zuby.

	„Doufám, že víš, že je mi to líto. Byla pro tu roli jako stvořená.“

	„To je bez debat.“ Roland vyndal Evian a do obou skleniček kápl trochu vody. „Byla dokonalá. Samozřejmě, je to vynikající herečka, má správný věk a líbí se publiku, které chceme oslovit. Jenže právě prochází těžkým obdobím, rozvádí se, a zdá se, že její nastávající asi nevydrží takovou mediální pozornost. Taky má starosti, jestli si po svatbě bude moct dovolit udržet svůj životní styl. Provoz dobré koňské farmy zřejmě spolkne víc peněz, než bychom my dva předpokládali.“

	Roland mi podal skotskou a posadil se na druhý konec pohovky. „A jak víš, na film nemáme moc vysoký rozpočet. Takže se chopila příležitosti a bude hrát matku v domě na předměstí, jejíž majordomus je mimozemšťan. Dostane 250 tisíc dolarů za každý díl. NBC se zavázala koupit 44 dílů. Ellen si tak udrží koňskou farmu a já jsem se svým projektem v háji. Na zdraví.“ Roland se natáhl, aby si se mnou přiťukl. Napili jsme se.

	„To je zatraceně dobrá skotská,“ pochválil jsem mu ji.

	„Ano, docela ujde,“ řekl Roland. „Proto mi ji poslala, aby trochu zmírnila ránu, kterou mi svým rozhodnutím uštědřila. Zvláštní ovšem bylo, že současně s ní přišly i uzené klobásy. Dost neobvyklé, nezdá se ti? Zřejmě má novou asistentku, která ještě neví, jak se tyhle věci dělají. Alespoň že to neposlala společně s košem ovoce, s nafukovacím balónkem a plyšákem. To bych si asi hodil mašli.“

	„Balónky nejsou tak hrozné,“ podotkl jsem.

	„Ne, odrovnal by mě ten plyšák,“ řekl Roland. „Takže, Tome, nepřišel jsi sem, abychom tu společně lkali nad krachem mého projektu, ačkoliv je od tebe laskavé, že se mnou tak soucítíš. Co máš na srdci?“

	„No, hned se k tomu dostanu,“ řekl jsem. „Mám klientku, která má velký zájem o roli, kterou Ellen Merlowová v Krutých vzpomínkách uvolnila. Michelle Beckovou.“

	„Ano, správně,“ řekl Roland. „Volala sem téměř každý den od chvíle, co se to doslechla. Spřátelila se s mým asistentem Rajivem. Došlo to tak daleko, že ten ubohý chlapec se nemůže dočkat, až jí vyžvaní všechno, co by mělo zůstat produkčním tajemstvím. Je s ním potíž, ale ty určitě víš, jak s takovými mladíky dokáže zamávat někdo, jako je slečna Becková. Zřejmě se snaží udělat dojem na staré přátele ze školy. Nemám to srdce ho kvůli tomu vyhodit.“

	„Jsi dobrák, Rolande Lanoisi,“ řekl jsem.

	„Díky, Tome. Moc často něco takového neslýchám.“

	Opět jsme si přiťukli. Roland se opřel zády o pohovku a promnul si bradu. Vypadal, jako by přemýšlel o něčem závažném – ostatně, intelektuální předpoklady na to měl. „Řekni mi, Tome, co si myslíš ty o Michelle Beckové v té roli?“

	„Záleží na tom, jestli se mě ptáš jako agenta nebo jako milovníka filmového umění,“ odpověděl jsem.

	„Vážně?“ řekl Roland a pobaveně mu blýsklo v očích. „Tak bych jako první rád slyšel odpověď agenta.“

	„Je skvělá,“ řekl jsem. „Je po ní poptávka, táhne diváky a určitě ti utrží patnáct miliónů jen za první víkend. A samozřejmě i úspěch v cizině.“

	„A jako milovník filmu?“

	„Musel bys být padlý na hlavu, kdybys jí tu roli dal,“ řekl jsem.

	„No,“ řekl Roland, na kterého to očividně udělalo dojem. „Tak tohle od každého agenta neuslyšíš.“

	Pokrčil jsem rameny. „Neříkám ti nic, co bys nevěděl,“ řekl jsem. „A vypadal bych jako idiot, kdybych tvrdil něco jiného.“

	„Připadá mi zajímavé,“ řekl Roland, „že přestože si myslíš, že bych se musel zbláznit, kdybych jí tu roli dal, jsi tady s žádostí, abych přesně to udělal. To zní téměř jako Orwellovský příklad dvou protichůdných názorů. Fascinuje mě, když slyším, že je chceš skloubit dohromady.“

	„To není potřeba,“ řekl jsem. „Myslím, že se pravděpodobně na tu roli nehodí. To říkám upřímně. Ale – je tu něco, co taky často od agenta neuslyšíš: Mohu se mýlit, a to pořádně. Můžu ti uvést spoustu příkladů herců a hereček, o kterých se nikdo nedomníval, že budou schopni nějakou roli zahrát dobře, a nakonec se jí zhostili na jedničku. Sally Fieldová hrála Gidget celé roky. Teď dostala dva Oscary. Vem si, že první filmová role Ellen Merlowové byla v hororu, který ani nešel do kin.“

	„To jsem nevěděl,“ řekl Roland.

	„Krvavé město III: Probouzení,“ řekl jsem. „Tam měla Ellen taky první a zatím jedinou scénu, kde je nahá.“

	„Vážně? To se musím podívat.“

	„Dneska má Ellen taky dva Oscary. Tím chci říct, že jenom to, že já si myslím, že se Michelle na tu roli nehodí, ještě neznamená, že to tak je.“

	„Dobrá, pochopil jsem to,“ řekl Roland. „Ale pořád ještě je tu komplikace v tom, že slečna Becková nemá správný věk, a chybí jí, abych tak řekl, duchovní síla.“

	„Máme čtyřicetileté herečky, které pohnou vesmírem, jen aby vypadaly na pětadvacet,“ řekl jsem. „Myslím, že kosmetický průmysl je natolik vyspělý, že dokáže jít i opačným směrem. Dokážeme omladit postavu o pár let, někdy i o víc, a nemá to žádný vliv na uvěřitelnost příběhu. A co se týká té duchovní síly, možná tě to překvapí, ale Michelle nedávno přečetla Hannah Arendtovou.“

	„To mě skutečně překvapilo,“ uznal Roland.

	„Zrovna dneska odpoledne se o té knize bavila s mojí asistentkou Mirandou,“ řekl jsem. Nezmínil jsem se samozřejmě o tom, že název knihy Michelle zkomolila.

	Roland si položil paži na opěradlo pohovky a zamyšleně upil skotskou. Pak potřásl hlavou. „Lituji, Tome,“ řekl. „Ale právě teď si neumím představit, jak by Michelle Becková tu roli zvládla. Nechci jí tu roli dát, už jen proto, aby to nebylo fiasko pro ni i pro mě. Chápeš, v jaké jsem situaci?“

	„Nežádám tě, abys jí tu roli dal,“ řekl jsem. „Jediné, co chci, je, abys jí dal šanci ukázat se při čtené zkoušce. Když pohoří, fajn. Bude vědět, že jsem udělal, co se dalo. Jak znám Michelle, přinutí ji to příště se víc snažit. A znovu opakuji: oba se můžeme mýlit. Neuškodí vyzkoušet i tuhle možnost. Rolande, jak to vlastně v téhle chvíli s tím filmem vypadá?“

	„Samozřejmě, že se přípravné práce zastavily,“ řekl Roland. „Právě jsme nabírali lidi a teď je budeme muset všechny odmítnout. Je to k vzteku. Přijdu o Januze, svého dvorního kameramana, bude pracovat na jiném projektu. Je to nějaký film pro děti. O primátech.“ Ušklíbl se. „Tyhle věci nikdy moc nevyjdou. Nevím, kam dal rozum.“

	„Máš nějaké jiné herečky v záloze?“

	„Žádné opravdu dobré,“ řekl Roland. „Jakmile jsme vybrali Ellen, všechny si našly něco jiného. Nejdřív, kdy se některá z nich může uvolnit, je za devět měsíců. Máme samozřejmě ještě seznam těch horších, ale tohle není film, který by mohl mít úspěch bez známého jména.“

	„No, takže,“ řekl jsem, „nemáš vlastně co ztratit.“

	Roland se znovu zamyslel. „Dokonce i kdyby Michelle překonala naše očekávání,“ řekl, „nemohl bych si ji dovolit. Víš, studia nechtějí vyhazovat peníze na takové projekty.“

	V duchu jsem vítězoslavně zajásal. Když producent začne mluvit o penězích, znamená to, že se přenesl přes všechny filosofické problémy, které měl s vaším klientem. Teď zbývalo ještě doladit pár detailů. Navenek jsem samozřejmě na sobě nedal nic znát. „Michelle nečeká za tenhle film žádný honorář,“ řekl jsem. „Myslím, že pokud nás překvapí a uspěje, ohledně peněz se snadno dohodneme.“

	Roland další minutu přemýšlel. „Fajn,“ řekl nakonec. „Myslím, že neuškodí, když se na ni podíváme. A když dá Bůh a dopadne to dobře a budeme moct pokračovat, tím lépe. Abych řekl pravdu, Tome, už jsem uvažoval o tom, že Kruté vzpomínky vzdám a budu se věnovat jinému projektu s podobnou tematikou – drama na pozadí holocaustu.“

	„Vážně?“

	„Ano.“ Roland sklonil hlavu. „Není to vlastně ještě projekt. Jenom scénář – objevil se v naší záplavě dojáků, napsal ho student newyorkské university a je fakt výborný. Je o polském básníkovi, katolíkovi, kterého poslali do koncentračního tábora za to, že pomáhal Židům za 2. světové války.“

	„Krysztof Kordus?“ zeptal jsem se.

	Roland překvapeně vzhlédl. „Ano, správně, je to on. Zase jsi na mě udělal dojem, Tome. Většina lidí v téhle branži nezná nic jiného než to, co si přečte ve Variety. V každém případě ten scénář je vynikající, vezme tě za srdce. O tomhle Kordusovi před pár desítkami let natočili nějaký film pro televizi –“ opět to slovo skoro vyplivl, „– ale tenhle scénář daleko předčí to, co tenkrát vytvořili. Problémem nyní samozřejmě je získat svolení k použití jeho díla ve filmu. Musím požádat Rajiva, aby vystopoval, kdo se stará o Kordusův literární odkaz a zjistil, co by se s tím dalo dělat. Zřejmě nás bude stát majlant získat filmová práva. Ale tak už to chodí.“

	„Nemusíš Rajiva nikam posílat,“ řekl jsem. „Řeknu ti, kdo spravuje Krysztofovu literární pozůstalost. Díváš se na něj.“

	Rolandovi sklouzla ruka z opěradla pohovky a pak se ke mně naklonil. „To nemůžeš myslet vážně.“

	„Myslím,“ potvrdil jsem. „Můj otec byl Krysztofův agent. Než Krysztof zemřel, jmenoval mého otce správcem své literární pozůstalosti. Po smrti mého otce jsem tuhle roli zdědil já. Snažil jsem se najít pro Krysztofovu pozůstalost skutečného literárního agenta, ale jeho rodina mě požádala, abych v tom pokračoval já. Chtěli to udržet v rodině. Nemohl jsem dost dobře odmítnout, tak jsem se toho ujal. Ostatně, není to nic těžkého. Smlouvy na jeho díla jsou stále platné, takže já jen podepisuji a schvaluji průběžné úpravy a každé tři měsíce posílám jeho dceři šek.“

	„Tome,“ řekl Roland, „jsem tak rád, že ses zastavil! Vydrž chvilku, přinesu ti scénář k tomu projektu. Přečti si ho a pak si promluvíme.“

	„Dva scénáře, jestli ti to nevadí,“ řekl jsem. „Nezapomeň, proč jsem vlastně přišel.“

	„Ale jistě,“ řekl Roland. „Rozhodně, dohodněme se na čtené zkoušce. Co takhle za týden? Řekněme v poledne?“

	„To bude vyhovovat.“

	„Skvělé,“ řekl Roland a vstal. „Neodcházej. Za chvilku jsem zpátky.“ Odešel pro scénáře. Dopil jsem skotskou. Byla vážně vynikající.

	~~~

	Hned jak jsem přišel domů, zavolal jsem Michelle, abych jí sdělil dobré zprávy. Výskala radostí jako děcko, což jsem neviděl jako dobré znamení pro její šanci na tu roli.

	„Děkuji, Tome, děkuji, děkuji!“ vykřikovala. „Jsem tak šťastná! Ani tomu nemůžu uvěřit!“

	„Uklidni se, Michelle,“ mírnil jsem její nadšení. „V tuhle chvíli máš jistou čtenou zkoušku. Ještě tu roli nemáš. Může se stát, že tam zjistíš, že tě nechtějí.“ Snažil jsem se ji nenápadně připravit na zklamání.

	Nevyšlo to. „To je mi jedno,“ řekla. „Jsem připravená. Mám čtenou zkoušku. Budou překvapeni, uvidíš. Budeš u toho, Tome?“

	„Ehmm…“ řekl jsem. „Co je to za otázku? Budu tam.“

	„Tome, máš u mě velikánskou pusu,“ řekla Michelle.

	„Nepokoušej se pokazit náš vztah klienta a agenta,“ řekl jsem. Michelle se zachichotala. Obrátil jsem oči v sloup a změnil téma. „Miranda říkala, že jsi volala ohledně nějakého problému s lidmi ze štábu Vzkříšené Země. Něco s latexovou maskou.“

	„Jo, tohle,“ řekla Michelle. „Tome, chtějí mi na obličej nalít latex, aby udělali nějakou mojí dvojnici nebo co. Já to nechci dělat.“

	„Michelle, není to nic hrozného. Musí udělat tyhle masky, aby mohli natočit záběry, jak tvá hlava dělá věci, které normálně nedělá, jako třeba že ti popraskají žily nebo vyletí oči z důlků. Trikový věci. Všichni hrdinové akčních filmů tyhle masky musí mít. Arnold Schwarzenegger si ji taky nechal udělat. V podstatě nejsi akční hrdina, dokud ji nemáš.“

	„Ale vylejou ti na hlavu gumové svinstvo a pak tam sedíš celé hodiny bez pohnutí, než to uschne,“ řekla Michelle. „Jak přes to můžeš dýchat?“

	„Mám pocit, že ti do nosu dají trubičky,“ řekl jsem.

	„V žádném případě,“ odmítla Michelle.

	Ozvalo se zaškrábání na zadní dveře. Ohlédl jsem se a spatřil venku stát Ralfa.

	„Michelle, vydrž chvilku, musím pustit dovnitř psa,“ řekl jsem.

	„Tome, nemůžu si nechat udělat tu latexovou věc,“ řekla Michelle. „Nechci mít v nose žádné trubičky. Co když budu mít rýmu? Co když mi vypadnou? Jak pak budu dýchat?“

	„Michelle, vydrž chvilku…“ Odložil jsem sluchátko, doběhl ke dveřím a odsunul je. Běžel jsem zpátky k telefonu. Ralf vešel dovnitř.

	„Michelle, jsi tam?“ zeptal jsem se.

	„Neudělám to, Tome,“ zopakovala. „Trpím klaustrofobií. Nemůžu si přetáhnout přes hlavu ani deku, abych se neděsila. Je mi úplně jedno, jestli mě kvůli tomu vyhodí.“

	„Tohle neříkej,“ brzdil jsem ji. „Poslouchej, kdy ti mají tu masku dělat?“

	„Za týden,“ řekla. „Ve tři odpoledne. Je to někde v Pomoně.“

	„Zatraceně,“ zaklel jsem. „To je ve stejný den, jako máš tu čtenou zkoušku.“

	„No, tak vidíš,“ řekla Michelle. „Nemůžu tu masku dělat.“

	Ralf došel až ke mně a posadil se. Začal jsem ho zamyšleně hladit po hlavě. „A co když to uděláme takhle,“ řekl jsem. „Půjdu s tebou na zkoušku i udělat masku. Vyzvednu tě před polednem a pojedeme do studia na čtenou zkoušku. Jakmile skončíme tam, sjedeme do Pomony udělat masku. Dohlédnu na to, aby ti trubičky nevypadly. Dohodnuto?“

	„Tome…“ začala Michelle.

	„No tak, Michelle,“ řekl jsem. „Zajdeme si pak do Mondo Chicken. Zvu tě.“

	„Ale no tak jo,“ nakonec souhlasila. „Ty víš, jak na mě, viď, Tome?“

	„Proto mě máš ráda, Michelle,“ řekl jsem a zavěsil. Pak jsem si klekl a začal drbat Ralfa za ušima.

	„Tak ses vrátil, Ralfe?“ řekl jsem. „A kde máš svého malého kamaráda Joshuu? Co? Kde je tvůj kámoš? Kterýho roztrhnu jako hada, že se vydal do lesa, když jsem mu jasně řekl, aby nikam nechodil? Co? Kde je ten malej prevít, Ralfe?“

	„Proč se na to sakra ptáš mě?“ řekl Ralf. „Jsem jenom pes.“

	Zaječel jsem.
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	„Jau,“ řekl Ralf, když jsem přestal řvát. „To bolí. Úplně by mi stačilo obyčejné ‚Vítej doma‘.“

	„To jsi ty, Joshuo?“ zeptal jsem se.

	„Jistě,“ řekl Ralf/Joshua. „Ale teď jsem i Ralf. Ralfua, Joshualf. Co si vybereš.“

	„Joshuo,“ řekl jsem, „cos to udělal?“

	„Tome, dej s tím pokoj,“ řekl Joshua popuzeně. „Je přece jasný, co jsem udělal. Podívej se, jsem pes!“ Joshua zaštěkal. „Přesvědčil jsem tě? Nebo chceš, abych ti obskočil nohu?“

	„Vím, co jsi,“ řekl jsem. „A teď bych rád věděl, proč jsi to udělal. Myslel jsem, že máš Ralfa rád. Myslel jsem, že je tvůj kámoš, Joshuo. A teď se podívej, cos udělal.“ Rukama jsem zamával v nejasném gestu a hledal správná slova. Žádná jsem nenašel. Tak jsem použil to, co mě napadlo. „Tys ho snědl, Joshuo.“

	Joshua se rozesmál, což od psa znělo neuvěřitelně bizarně. „Promiň, Tome,“ řekl nakonec. „Teď už chápu, co ode mě chceš vědět. Vyznělo to, jako kdybych čekal na správnou chvíli, abych ukradl Ralfovi tělo. Tak se to ale nestalo. Už jsem ti říkal, že Yherajkové takové věci nedělají… Tome, Ralf umíral! A tohle byl jediný způsob, jak ho zachránit.“

	„To nechápu,“ řekl jsem.

	„No, když mi slíbíš, že už na mě nebudeš ječet, tak ti to vysvětlím. Platí?“

	„Platí,“ řekl jsem.

	„Tak dobře,“ řekl Joshua. „Pojďme do obýváku. A kdybys byl tak hodný a donesl mi pivo.“

	„Cože?“

	„Pivo, Tome. Víš, co to je, ne? Zrzavá voda. Lahváč. Nemám si ho čím otevřít. A to, že jsem pes, ještě neznamená, že bych si ho nemohl občas dát. Sejdeme se v obýváku.“ Odklusal do vedlejšího pokoje. Já mu šel pro pivo a misku na pití a ještě jsem vzal pár aspirinů pro sebe. Odnesl jsem to všechno do obýváku a usadil se do svého křesla.

	Polknul jsem aspirin, zapil ho lokem piva a zbytek jsem nalil do misky. Joshua ho hned vychlemtal. Natáhl jsem ruku, abych ho poplácal, ale včas jsem se zarazil. Už mi to nepřipadalo vhodné. Nepoplácáváte přece myslící tvory.

	„Hned je mi líp,“ řekl Joshua. „Díky, Tome.“

	„Nemáš zač,“ řekl jsem. „A teď mi řekni, co se tam venku stalo.“

	„Ralfovi vypovědělo srdce,“ řekl Joshua, a já se mu díval na hubu. Měl ji otevřenou a vycházela z ní slova – jako by spolkl rádio. „Byli jsme pár mil odtud a šlapali do kopců. Do té doby byl Ralf v pohodě. Ale když jsme stoupali, slyšel jsem, jak slabě zakňučel. Ohlédl jsem se a on se svalil. Vrátil jsem se k němu, abych se podíval, co s ním je. Neviděl jsem však žádné zranění. Tak jsem se mu dostal do mozku a zjistil jsem, že dostal infarkt.“

	„Jak jsi to poznal?“

	„Přečetl jsem si, kde cítí bolest,“ řekl Joshua. „Celý hrudník jako by měl ve svěráku. Samozřejmě, že z toho byl zmatený. Je to jen pes. Nevěděl, co se děje.“

	„Proč jsi mi nezavolal?“ zeptal jsem se. „Přijel bych a vzal bych Ralfa k veterináři.“

	„Zamysli se, Tome,“ řekl Joshua. „V tu dobu jsi byl na Venice Beach, vzpomínáš? Než bys dojel domů a našel nás v lese, Ralf už by byl dávno po smrti. A dokonce i kdyby ses tam dostal včas a vzal ho k veterináři, řekli by ti, že už se stejně nedá nic dělat. A kromě toho, není to ani tvůj pes. Nemohl jsi nic dělat.“

	To bolelo. Joshua si toho musel všimnout. „Nechci tím naznačit, že bys udělal něco špatně, Tome,“ řekl jemně. „Jenom nebyl čas. Ale i kdyby byl, takhle to bylo lepší. Ralf si zasloužil něco lepšího než zemřít veterináři na stole ve společnosti cizích lidí.“

	„Takže Ralf měl srdeční zástavu,“ řekl jsem trochu zastřeným hlasem. „A cos udělal potom?“

	„Nejdřív jsem ho zbavil bolesti,“ řekl Joshua. „Nechtěl jsem, aby cítil bolest. Také jsem mu přerušil motorické funkce, takže nemohl vyskočit, když jsem mu ulevil od bolesti. Pak jsem vsunul tenké chapadlo do jeho hrudi, abych si prohlédl škody a jestli se dokážeme vrátit domů. Jak se ukázalo, byl na tom opravdu špatně. Ralf byl starý a jeho srdce bylo ve špatném stavu.

	V tu dobu už měl Ralf namále. Jeho mozek sotva blikal, Tome. Nechtěl jsem, aby zemřel, a tak jsem udělal dvě věci. Nejdřív jsem zavolal tvé asistentce a řekl jí, že se opozdíme. A pak jsem se přemístil do Ralfova těla.“

	„Co to znamená?“ zeptal jsem se.

	„No, podívej se na mě,“ řekl Joshua.

	„Myslím tím: v čem je to jiné, než kdyby Ralf prostě zemřel?“ řekl jsem. „Koneckonců tohle není Ralf, to jsi ty, Joshuo.“

	„To není přesné,“ řekl Joshua. „Pořád tu jsou všechny Ralfovy vzpomínky a prožitky. Zřetelně si pamatuji, že jsem byl pes a dělal psí věci.“

	„Ale nejsi Ralf,“ řekl jsem.

	„Ne,“ připustil Joshua. „Ale na druhou stranu, Ralf nezemřel. Jeho osobnost jen… splynula s mojí. Z Ralfova pohledu se náhle stal mnohem chytřejší. Je to pes s IQ 180. Z mého pohledu teď znám svět, viděný psíma očima. Já, jako Joshua, budu samozřejmě dominantní, ale nesmí tě překvapit, když udělám něco, co ti připomene Ralfa. Je to všechno tady, v jednom velkém balíku. Proto jsem taky navrhoval jméno Rolfua.“

	„Co si o tom Ralf myslel, jestli se můžu zeptat?“

	„Byl spokojený,“ řekl Joshua. „Ale ne způsobem, kterému bys rozuměl. V zásadě jsem mu dal najevo, že se nemusí bát, a on mi v podstatě dal najevo, že mi věří. A pak se z nás dvou stal jeden. A tím jsem já. A já jsem rád, že žiju. Takže takhle to chápej.“

	Opřel jsem se v křesle. „Z toho mě bolí hlava.“

	„Dej si ještě aspirin,“ navrhl Joshua.

	Podíval jsem se na Joshuu. Seděl tam jako obyčejný retriever. „Co jsi udělal se svým starým tělem?“ zeptal jsem se. „Nechal jsi ho tam v těch kopcích? Máme tam jít a pohřbít ho, nebo tak něco?“

	„Nesmysl,“ řekl Joshua. „Je tady. V jednu chvíli jsme splynuli. Právě teď je moje staré tělo v Ralfově zažívacím systému a krevním řečišti. Zjevně nejí nic, co nejím já, a moje buňky zastávají roli krve, jež dopravují kyslík do jeho buněk. Podívej se na můj jazyk,“ Joshua vyplázl psí jazyk světle růžové barvy, „není tak růžový jako dřív. Ostatně tohle je jen krátkodobé řešení. Ovládat dvě těla najednou vyžaduje spoustu práce, přestože mám své staré tělo nastavené v podstatě na autopilota.“

	„Jaké je dlouhodobé řešení?“

	„No, nakonec moje buňky nahradí všechny jeho buňky,“ řekl Joshua. „Je to mnohem efektivnější, zvlášť proto, že už se nebudu muset zabývat všemi těmi zatracenými orgány. Jediné, o co se budu starat, je tvar a vzhled, což nebude tak těžké. Potrvá to tak asi týden.“

	„Co se stane s těmi starými buňkami?“ zeptal jsem se.

	„Strávím je.“

	„Ach, člověče,“ řekl jsem, „ty ho pojídáš.“

	„Tome,“ řekl Joshua. „Není to zdaleka tak barbarské, jak si myslíš. A stejně je to potřeba udělat. Nemohu stále ovládat dvě těla… a moje yherajcké tělo je pružnější.“

	„A nic z toho,“ zamával jsem rukama, „si neprotiřečí s tím vaším: Nepodřizujeme si jiné formy života!“

	„Hmm, no…“ řekl Joshua. „Je to na hranici. Myslíme tím ‚myslící formy života‘. Můžeme se přít o to, jestli se Ralf dá skutečně označit za myslícího tvora. Myslím si, že ano – na hodně nízké úrovni. Ale je to otázka stupně a ne druhu. Také ovšem cítím, že mi dal svolení. Nebo něco na ten způsob. O tom se můžeme přít. Ale nemám špatný pocit, že jsem to udělal. Kromě toho, líbí se mi být pes. Cestou sem jsem si označkoval každý strom. Teď je to celé moje území.“

	„Dobře, že už tu není můj kocour,“ řekl jsem. „Myslím, že by si o tom s tebou popovídal.“

	„Aha, to mi něco připomíná,“ řekl Joshua. „Byl tvůj kocour mourovatý?“

	„Byl,“ řekl jsem. „Zrzavý a velký.“

	„O barvě nic nevím, ale mám vzpomínku, jak honím velkého mourka po silnici před pár lety a jak skončil pod koly velkého auta.“ Joshua přimhouřil oči, což u psa vypadalo legračně. „Vypadal jako Ford Explorer.“

	„Bezva, Ralf je vrah kočky. Přesně to jsem potřeboval.“

	„Jenom si s tím kocourem hrál, Tome,“ zastal se ho Joshua. „Když se to stalo, cítil se provinile.“

	Pleskl jsem se do stehen a vstal. „Když tě tak poslouchám, jdu si pro pivo. Myslím, že ho potřebuju.“

	„Mohl bys mi přinést taky?“ požádal mě Joshua. „Víš, nemůžu si ho sám otevřít.“

	„Počkej chvilku,“ řekl jsem. „Když už nemůžeš vysunout chapadla, jak jsi mi tedy volal?“

	„Mobil má tlačítko ‚redial‘, Tome. A věř mi, že mi dalo pořádnou fušku se do něj trefit.“

	„Kde je ten mobil teď?“ zeptal jsem se.

	„Ehm…“ Joshua svěsil hlavu. „Nechal jsem ho tam na kopci. Promiň. Nechtěl jsem ho nést dvě míle v tlamě.“

	„Joshuo, jsi retriever,“ řekl jsem. „Takové věci děláš.“

	„To jsem dělal,“ řekl Joshua. „Teď mám jinou práci.“

	~~~

	Druhý den ráno jsme šli s Joshuou navštívit Carla.

	„No, to je krásné štěně!“ zvolala nadšeně Carlova asistentka Marcela a předklonila se přes stůl, aby na něj viděla.

	„To jen tak vypadá,“ řekl jsem.

	„Tome, proč říkáš takové ošklivé věci,“ řekla Marcela. „Víš, že psi rozumí tomu, co o nich říkáš?“

	„O tom vůbec nepochybuji,“ řekl jsem. „Je Carl u sebe? Rád bych s ním mluvil, jestli má chvilku.“

	„Je tam,“ řekla Marcela. „Zeptám se, jestli tě přijme.“ Ukázala nám, abychom počkali. Když jsme se posadili, Joshua mi dal packu na nohu – náš signál, že mi chce něco říct. Sklonil jsem se k němu. „Co?“ zašeptal jsem.

	„Jen chci, abys věděl, že to mám moc těžké,“ řekl Joshua taky šeptem. „Psí povaha vítězí.“

	„Co to znamená?“ zeptal jsem se.

	„Cítím neskutečnou potřebu strčit nos do každého rozkroku, který projde kolem,“ řekl Joshua. „Dohání mě to k šílenství.“

	„Snaž se ovládat,“ řekl jsem. „Po téhle schůzce tě vezmu do parku a můžeš si tam očichat zadky všech psů. Stačí?“

	„Vysmíváš se mi, viď?“ řekl Joshua.

	„Možná,“ řekl jsem.

	„Tome,“ Marcela se na nás podívala. „Carl tě přijme.“ Usmála se a prsty pohladila Joshuu po hlavě. Joshua se napružil, jako by se jí chtěl vrhnout rovnou do klína. Chytil jsem ho za obojek a odtáhl ho do Carlovy kanceláře. Carl seděl za stolem a četl Hollywood Reporter. Odložil noviny, když jsem zavřel dveře.

	„Tome,“ řekl Carl a pak pohlédl na Joshuu. „Tohle je Joshuův přítel?“

	„Ne tak docela,“ řekl jsem a otočil jsem se na Joshuu. „Řekni ahoj, Joshuo.“

	„Ahoj, Joshuo,“ řekl Joshua.

	Carl se na okamžik vyděsil, ale vzpamatoval se mnohem rychleji než já. „Roztomilé,“ řekl nakonec.

	„Díky, tenhle vtip miluju,“ řekl Joshua.

	„Řekne mi někdo z vás, jak Joshua získal psí podobu?“

	„Jeho psí kamarád byl starý a měl zástavu srdce a Joshua se rozhodl, že se přesune do jeho těla,“ řekl jsem.

	„Zároveň jsem splynul s jeho osobností,“ upřesnil Joshua.

	Carl povytáhl obočí. „Chceš říct, že tvoje osobnost je zčásti pes?“

	„Když mi hodíš klacek, nepřinesu ti ho?“ zanotoval Joshua. „Když mě podrbeš na boku, nebudu škubat nohou? Když uvidím kočku, nebudu ji honit? – Promiň, Tome…“

	„To je v pořádku,“ řekl jsem.

	„Tome,“ řekl Carl, „doufám, že to není tvoje představa, jak sblížit naše rasy. Joshua se jako pes zdá být spokojený, ale myslím, že to není forma, kterou bychom chtěli, aby Yherajkové přijali pro jejich slavný debut.“

	„Věř mi, že moje představa to není,“ řekl jsem. „Ale myslím, že když ho necháme být chvíli psem, bude to mít pár zajímavých důsledků.“

	„To mi vysvětli,“ řekl Carl.

	„No, zaprvé mu to konečně umožní, aby se setkal s jinými lidmi, než jsme my dva,“ řekl jsem. „Teď ho můžu brát s sebou na různá místa. Samozřejmě, že nezíská úplné lidské zážitky, ale alespoň uvidí víc, než když byl jenom zavřený v mém domě. A možná nás to dokonce přivede na nějaký nápad, jak pokračovat, abychom nakonec představili lidstvu Yherajky.“

	„Joshuo, co ty na to?“ řekl Carl.

	„Být pes není sice optimální pro pozorování,“ řekl Joshua. „Ale je to lepší než to, co jsem dělal doteďka, což bylo sledování kabelové televize a chatování po internetu. A baví mne to. Jsem alfa pes celého vesmíru. Lepší už to být nemůže.“

	Carl obrátil pozornost zpátky ke mně. „Jaký máš plán?“

	„V tuhle chvíli žádný,“ přiznal jsem. „Myslel jsem, že ho budu prostě brát s sebou a on se bude rozhlížet. Víš, byl bych chvíli vlastně takový přeborník ve venčení psa.“

	„V tom je fakt dobrej,“ vložil se do hovoru Joshua, „a potřebuje pohyb.“

	„Buď zticha,“ řekl Carl Joshuovi. Joshua se okamžitě zatvářil jako pes, který ví, že něco provedl. Já bych nikdy Joshuovi neřekl, aby byl zticha. Ale koneckonců, nejsem jeho táta.

	„Nemůžu tě tady nechat běhat se psem,“ řekl Carl. „Ten Van Doren pořád šmejdí kolem. Musíme tě nějak zaměstnat.“ Carl se na chvíli zamyslel a pak se obrátil na Joshuu.

	„Umíš hrát?“ zeptal se ho.

	„Předstírám, že jsem pes, ne?“ řekl Joshua.

	Carl zazvonil na Marcelu. „Sežeň mi Alberta Bowena, Marcelko,“ řekl a vypnul ji. Otočil se ke mně. „Máš něco na práci příštích pár dní?“

	„Ani ne. Mám s Michelle Beckovou čtenou zkoušku na Kruté vzpomínky, ale to je až příští týden. Zbytek mých klientů má na starosti Amanda. Jsem volný,“ řekl jsem.

	„Dobře,“ řekl Carl. „S Albertem Bowenem jsme studovali. Je veterinář a trenér a má na starosti výběr zvířat pro reklamy a televizi. Uvidíme, co nám řekne.“

	Ozvala se Marcela. „Albert Bowen pro Carla Lupa,“ řekla a přepnula hovor.

	„Ahoj, Ale,“ řekl Carl.

	„Čau, Vlčáku!“ pozdravil Bowen. Carl se zavrtěl, když slyšel svou přezdívku. Nechal si to líbit zřejmě jen díky dlouhé známosti. „Dlouho jsem o tobě neslyšel, kamaráde. Co pro tebe můžu udělat?“

	„Mám zajímavého potenciálního klienta,“ řekl Carl. „Trenéra zvířat z Yukonu. Trénuje psy. Jeden z mých agentů podnikl asi před rokem cestu po Pacifickém pobřeží a objevil tohohle chlápka, jak dělá představení před Whitehorse. Nejchytřejší psi, jaký si kdy viděl. Můj agent dokázal toho člověka přesvědčit, aby nám jednoho z těch psů na týden poslal, abychom zjistili, jestli by měl nějakou budoucnost v reklamě nebo ve filmu. Myslím, že by mohl mít, a jestli to vyjde, budeme toho trenéra zastupovat.“

	„Trenér poslal jednoho ze psů?“ zeptal se udiveně Bowen. „Nepřijel sám?“

	„Řekl, že to není potřeba. Poslal našemu agentovi příručku se základními povely. Řekl, že to stačí, že pes tomu bude rozumět. Říkal jsem ti, Ale, že to jsou chytří psi…“

	„Hm. To nejdřív musím vidět, než tomu uvěřím,“ řekl Bowen.

	„Jasně, Ale, mám plán. Pošlu ti svého agenta se psem. Jmenuje se Tom Stein a pes je Joshua. Podíváš se na něj a řekneš mi, co si o něm myslíš? A jestli ho budeš moct použít v nějaké reklamě příští týden, tak to bude fajn. Trenér nám dal volnou ruku jen na týden.“

	„Kdo to je?“ zeptal se Bowen.

	„To ti zatím neřeknu, Ale,“ řekl Carl. „Je to tajemství, dokud nepodepíšeme smlouvu. Ale, když se ti bude líbit, myslím, že můžeme udělat exkluzivní smlouvu s vaší castingovou společností. Vyhovuje ti to?“

	„No jasně, Carle,“ řekl Bowen. „Ať přijdou dneska kolem jedný. Podíváme se, co ten pes umí, a zítra ráno ti řeknu víc. Víš, kde je můj ranč?“

	„Ve Valencii, pokud se nemýlím,“ řekl Carl.

	„Je to tak,“ řekl Bowen, „výjezdem na Magie Mountain, pak doleva a do hor asi pět mil. Nemůže to minout. Už se na ně těšíme.“ Carl a Bowen se rozloučili a zavěsili.

	„Yukon? Whitehorse?“ řekl jsem.

	Carl se doširoka rozesmál. „Rád bych viděl, jak by si tak nehoráznou lež ověřoval,“ řekl.

	~~~

	Al Bowen nás přivítal na příjezdové cestě svého ranče, nedočkavý, až uvidí Joshuu. To mu vydrželo jen do chvíle, kdy ho uviděl.

	„Tohle je ten pes?“ zeptal se Bowen, když jsme se představili. Bylo jasné, že si nemyslí, že by Joshua byl nějaká velká výhra. Ale to samé se dalo říct o něm. Alen Bowen se zdál být jedním z těch chlápků, kteří vypadají, že strávili většinu života jako bedňáci rockové kapely.

	„To je on,“ řekl jsem. „Je mnohem chytřejší, než se na první pohled zdá.“

	„To doufám,“ poznamenal Bowen a poklekl. „Nekouše, že ne?“

	„Nevím o tom,“ řekl jsem.

	Bowen natáhl ruku, aby si ho Joshua očichal. Joshua sklonil hlavu. Bowen chytil Joshuu za čenich a prohlédl mu zuby, a pak mu přejel rukama po těle.

	„Jak je starej?“ zeptal se nakonec.

	„Asi osm, myslím,“ řekl jsem.

	Bowen se pousmál. „Asi dvakrát tolik, Tome,“ řekl a postavil se. „Musím říct, že kdyby se Carl za něj nepřimluvil, hned bych tě s ním poslal pryč. Tak pojďte.“ Vedl nás kolem budovy dozadu.

	„Máte to tu moc hezké,“ řekl jsem.

	„Díky,“ řekl Bowen. „Není to nic velkýho, jen pár tisíc akrů. Rodná půda, víš. Naše rodina ji vlastní od roku 1800. Myslel jsem, že ji budu muset v sedmdesátým prodat, ale pak jsem dodělal veterinu a začal se živit takhle. Vydělává mi to na účty. Mám tu celej zvěřinec – psy, kočky, prasata, koně i nějaký lamy. Měli jsme i stádo dobytka, který jsme používali pro scény, kdy se stádo splaší, ale v poslední době o ně nebyl zájem. Museli jsme jich většinu prodat na jatka.“ Zastavili jsme se u přilehlé ohrady, ve které byla překážková dráha.

	„Co to je?“ zeptal jsem se.

	„No, to je tréninková dráha,“ řekl Bowen. „Když potřebujeme, aby zvíře udělalo něco složitějšího, jako třeba proběhnout domem nebo otevřít okno, vytvoříme mu odpovídající podmínky tady, a pak cvičíme tak dlouho, až se mu to zapíše do mozku. Pochopil jsem, že tenhle pes umí nějaké triky. Řekni mi jaké a já postavím dráhu, abych zjistil, co v něm je.“

	„Takhle ho necvičili,“ řekl jsem.

	Bowen se na mě podíval, jako kdybych spadl s višně.

	„Jak to myslíš?“ zeptal se.

	„No, domnívám se, že byl trénovaný trochu jinak. Postavte mu dráhu jak chcete a řekněte mu, co má udělat, a on to udělá.“ Vymýšlel jsem si, aby to vypadalo alespoň trochu rozumně.

	Ale Bowenovi se to zjevně nezdálo. „Podívej, Tome,“ řekl. „Nevím, jakou habaďúru na tebe Carl hraje, nebo jestli je to tvoje práce, ale každej pes musí bejt cvičenej na určitý úkoly. Miluju a respektuju psy, ale ani ten nejchytřejší nedokáže udělat něco novýho, jen když mu řekneš, co po něm chceš. Takhle jejich mozek nefunguje.“

	„Pane Bowene, než řeknete, že to nedokáže, proč to nejdřív nezkusíte?“ řekl jsem. „Myslím, že budete překvapený.“

	Bowen se zatvářil naštvaně, ale pak se rozesmál. „Tak dobře,“ řekl. „Dej mi chvilku, abych připravil trať.“ Vešel do ohrady a začal rozmísťovat překážky.

	„Nekouše?“ řekl Joshua potichu. „Málem jsem mu ukousl nos.“

	„Chovej se slušně, Joshuo,“ řekl jsem. „Myslíš, že to zvládneš?“

	„V hloubi své existence mám znalosti potřebné k pilotování vesmírné lodi,“ řekl Joshua. „Myslím, že dokážu běhat a skákat.“

	„Nemusíš být hned popuzený,“ řekl jsem.

	„Promiň,“ řekl Joshua. „Osobně si myslím, že jsem bezva pes. Připomeň mi, že mám tomu chlápkovi počůrat boty, než odejdeme.“

	Bowen došel k nám a otevřel nám ohradu. „Teď vás provedu,“ řekl.

	„Stačí, když mi řeknete, co má udělat,“ řekl jsem.

	Bowen se ušklíbl. „Tak dobře. Chci, aby přeskočil támhle ten umělohmotný plot, oběhl ho tudy k támhletomu oknu, vzal do huby šňůru a zatáhnul za ni tak, aby se vytáhly žaluzie. A nakonec chci, aby přiběhl támhle,“ – ukázal na něco, co vypadalo jako domeček na hraní – „a na pravé straně dveří je tlačítko zvonku, které stlačí. Jakmile to udělá, otočí se, posadí se a zaštěká na nás.“

	„To je všechno?“ zeptal jsem se.

	„Chlapče,“ řekl Bowen. „Psovi trvá skoro rok, než se naučí takovouhle těžkou sestavu. Jestli tenhle pes z toho dokáže jenom jednu věc na první pokus, bude to nejchytřejší pes v celé psí historii.“

	„Joshuo,“ luskl jsem prsty, jako kdybych chtěl upoutat jeho pozornost. Otočil se ke mně a pozorně mě sledoval. Ukázal jsem na plastový plot.

	„Skočíš!“ řekl jsem. Pak jsem přejel rukou k oknu.

	„Zatáhneš!“ řekl jsem. Pak jsem pokračoval pohybem ruky k domečku.

	„Stiskneš!“ řekl jsem. Pak jsem rukou udělal krouživý pohyb a naznačil, že si má sednout.

	„Štěkneš!“ řekl jsem.

	Joshua po mně střelil pohledem, který jasně říkal: Dej mi s tím pokoj.

	„Běž!“ řekl jsem. Vystartoval.

	„Panenko skákavá,“ řekl Al Bowen zhruba za dvacet vteřin.

	„Myslím, že ty žaluzie mu moc nešly,“ řekl jsem. Zůstaly trochu nakřivo.

	„Poslyšte,“ řekl Bowen. „Mám na pozítří naplánovanou reklamu na Mighty Dog. Řekněte, že to budete dělat!“

	„Jistě,“ řekl jsem.

	„Začínáme natáčet v půl jedenáctý,“ řekl Bowen. „Snažte se přijít kolem sedmý ráno. Tohle je nejchytřejší pes, jakýho jsem kdy viděl, ale stejně potřebuje vyfešákovat.“ Potřásl hlavou a odešel.

	Joshua přišel. „Tak co?“ zeptal se.

	„Budeš dělat reklamu na psí žrádlo Mighty Dog,“ řekl jsem.

	„Tak to je fajn,“ řekl Joshua. „Nerad bych byl spojován s něčím, co není 100% hovězí.“

	

	
Kapitola 13

	1. září 1939 nacistické Německo začalo druhou světovou válku vybombardováním polského hlavního města Varšavy. 27. září si Němci smáčeli nohy v řece Visle, jež rozděluje město. Krátce nato byli Židé z Varšavy nahnáni do varšavského ghetta. Půl milionu se jich tísnilo na rozloze necelé čtvereční míle. V červenci 1942 začali nacisté hromadně deportovat Židy z tohoto ghetta. Mezi 22. červencem a 3. říjnem jich bylo 300 000 deportováno do různých koncentračních táborů – Treblinka a Chelmno, které byly nejblíže hlavnímu městu – a popraveno. V dubnu 1943 asi 40 000 Židů, kteří zůstali v ghettu, bylo napadeno nacisty. Hrdinně se bránili tři týdny a téměř všichni přitom přišli o život.

	Rachel Spiegelmanová přežila. V předválečných letech byla Rachel a její rodina zámožná. Dcera a vnučka lékařů, Rachel studovala práva a pracovala jako vedoucí kanceláře v právnické firmě svého manžela. Kromě polštiny a jidiš hovořila plynně německy a anglicky. Jako dítě byla dokonce v Americe na návštěvě u příbuzných, kteří sem emigrovali. Byla ženou a dcerou zámožných lidí, a pád z postavení, v němž měli služebnictvo a letní sídla, do života v šesti na jednom malém pokoji v ghettu, byl hluboký.

	A přesto, jak jen bylo v tomto prostředí možné, se Rachel měla relativně dobře. Byla tvrdohlavá a vnímavá – a vzbuzovala respekt. Když nacisté oznámili obyvatelům ghetta, že mají vytvořit židovské výbory, které budou dohlížet na ubytování, hygienu a manufakturní výrobu, nedovolila nikomu z rodiny, aby se do těchto výborů zapojil, s tím, že ti, kteří spolupracují s Němci, vedou ostatní na porážku. Když ji manžel neposlechl a pracoval ve výboru, vyhodila ho Rachel z bytu, který obývali s jejími rodiči, bratrem a jeho ženou.

	Pak zorganizovala sousedy, aby působili na lidi ve výborech, a sama se s nimi opakovaně střetávala kvůli nařízením, které výbory vydávaly. S mladým Polákem, o kterém se proslýchalo, že je jejím milencem, provozovala černý trh. Dokázala sehnat maso a cukrovinky, přestože Němci dodávali do ghetta jenom řepu a tuřín. Když nacisté nařídili židovským výborům, aby našly „dobrovolníky“ na deportaci, Rachel našla svým sousedům práci ve zbrojovkách, nebo je ukryla. Nakonec se jí přes veškerou snahu stejně nepodařilo zabránit jejich odsunu na smrt. Dva týdny bojovala spolu se zbytkem Židů během vzpoury v ghettu – jako jedna z mála žen, které v ghettu zůstaly. Během třetího týdne se, proti svému svědomí, pokusila o útěk se svým mladým Polákem. Podařilo se jim utéct, ale pak je udal jeden z jeho „přátel“. Poláka zastřelili a ji poslali do Treblinky.

	Od dubna do začátku srpna dřela Rachel v táboře I. A 3. srpna bylo rozhodnuto, že už jí nepotřebují, a poslali ji do Treblinky II., kde byly plynové komory. Do nich obrovské dieselové motory pumpovaly kysličník uhelnatý – smrtelný, ale ne moc účinný plyn. Trvalo vždy přibližně půl hodiny, než stovky lidí, namačkaných uvnitř, zemřely. Bylo to dlouhé a strašlivé umírání a jen v tomto táboře takhle zemřelo 700 až 900 tisíc lidí.

	3. srpna však došlo v Treblince II. k několika překvapivým úmrtím. Jmenovitě zemřel důstojník SS a několik strážných. Byli zabiti nějakými Židy, kteří pracovali v táboře, prováděli popravy, obírali mrtvé o zlaté zuby a jiné cennosti a odváželi těla do masových hrobů. Židé si tento den vybrali pro svůj pokus o vzpouru, a přestože nebyla úspěšná, přes 200 Židů z tábora během vzniklého chaosu uprchlo. Rachel byla jednou z nich. Většinu uprchlíků chytili nebo zabili. Rachel ne. Rachel utíkala na sever, a nakonec se jí podařilo dostat se do Švédska. Když válka skončila, emigrovala do Spojených států.

	Příběh Rachel by byl dostatečně pozoruhodný, i kdyby tím skončil. Ale pokračoval dál. Jakmile Rachel přijela do USA, pobouřilo ji, když zjistila, že její adoptivní země, která bojovala za osvobození Evropy, jedná s černými Američany stejně jako Němci s Židy. Dokonce i některé zákony byly fakticky stejné. Žádné sňatky s bílými, oddělené školy i obchody. A násilí, kterého si buď nevšímali, nebo je přímo páchali ti, kteří měli za úkol udržovat pořádek a klid. „Pod těmi bílými šaty jsou černé košile,“ napsala později.

	Takže se rozhodla s tím něco udělat. Vrátila se zpátky do školy a získala titul doktorky práv. Druhý den nasedla do autobusu do Montgomery v Alabamě, srdce konfederace. Překonala překážky a zařídila si živnost. Žena, židovská právnička, nabízela právní služby černým rolníkům a dělníkům. První měsíc jí kancelář dvakrát vypálili. Další měsíc jel někdo kolem a prostřelil jí okno. Kulka se odrazila a zranila ji na noze. V nemocnici, kam šla, aby jí kulku vyndali, jí lékař na pohotovosti odmítl poskytnout lékařskou pomoc s tím, že neošetří Židovku, která pomáhá negrům. Rachel si kulku vyndala sama přímo v nemocnici, hodila ji po lékaři a odešla po svých. Pak zažalovala nemocnici i lékaře. Spor vyhrála. Její kancelář opět zasáhla zápalná puma.

	Vytrvala a zúčastnila se všech akcí: Bojkotu autobusů v Montgomery v roce 1955, kdy si koupila první auto, aby nemusela jezdit autobusem, a vozila své černé přátele do práce a zpátky. Protestů v Birminghamu v roce 1963, kdy byla dvakrát zatčena bílými policisty a pokousána jejich psy. Pochodu Martina Luthera Kinga v roce 1965 ze Selmy do Montgomery, kdy s Kingem kráčela ruku v ruce kolem svých úřadoven, personálně obsazených partnery, z poloviny černými.

	Těsně před smrtí v roce 1975 napsala do časopisu Time: „Cítím, že práce, kterou jsem dělala, byla práce, ke které jsem byla předurčena osudem. Vím, co znamená ztratit práva a jaké to je, když vám řeknou, že nemáte právo na existenci, připraví vás o rodinu a přátele a obyčejnou lidskost. To jsou kruté vzpomínky, formované zármutkem i hněvem. Ale také vím, jaké to je vidět jiné, jak začínají získávat svá práva a lidskou důstojnost, jak úžasné je slyšet: Ano, jste našimi bratry a sestrami. Pojďte k našemu rodinnému stolu a buďte vítáni. Moje práce, i když je to jen malá součást většího celku, pomohla tohle uskutečnit. Umožnila mi lépe snášet ty kruté vzpomínky, protože tyhle vzpomínky jsou báječné.“

	Tak tohle je žena, kterou by chtěla ztvárnit Michelle Becková. Mohla by to dokázat?

	No, když nic jiného, měla správné pohlaví.

	~~~

	Hned jak jsme se s Michelle posadili v předpokoji u Rolanda Lanoise, jakýkoliv stín pochybností, že se Michelle na tu roli nehodí, se rozplynul. Jako agent dosáhnete určitého bodu, kdy si prostě přestanete dělat starosti s dalekosáhlými dopady toho, co právě děláte, a zabýváte se pouze současností. Někdo by to možná nazval nedobrovolnou amorálností. Ale je to opravdu jenom otázka toho, abyste tu byli pro klienta a dělali, co je potřeba.

	V tu chvíli jsem se snažil zachránit Michelle před udušením.

	„Dýchej,“ řekl jsem. „Dýchání je dobrá věc.“

	„Moc se omlouvám, Tome,“ řekla Michelle. Svírala opěradla křesla tak pevně, že to vypadalo, jako by chtěla promáčknout kov. „Jsem jenom strašně nervózní. Nemyslela jsem, že budu, ale jsem. Ach, Bože,“ řekla a začala se bouchat pěstí do hrudi. „Ach, Tome, promiň.“ Zněla jako přistávající vrtulník.

	Chytil jsem ji za ruku, aby si nezlomila žebra. „Přestaň se omlouvat. Neudělalas nic špatného. Je v pořádku, že jsi nervózní, Michelle. Tohle je skutečně velká role. Ale nemyslím si, že by ses kvůli tomu měla bát. Četla jsi tu scénu, kterou po tobě Roland chtěl?“

	„Ano,“ řekla, a pak se rozpačitě zasmála. „Vlastně jsem se ji naučila celou zpaměti. Všechny postavy. Nechci to pokazit. Není to hloupé?“

	„Ne, není,“ řekl jsem. „Víš, když Elvis začínal dělat svůj první film, naučil se nazpaměť celý scénář. Všechny postavy, nejen tu svou. Nikdo mu neřekl, že se to tak nedělá.“

	Michelle na mě zaraženě hleděla. „Elvis byl herec?“

	„No, myslím, že to se o něm zrovna nedá říct,“ řekl jsem. „Ale hrál v několika filmech. Jailhouse Rock, Love Me Tender, Blue Hawaii.“

	„Myslela jsem, že jsou to jeho písničky,“ řekla Michelle.

	„To jsou,“ souhlasil jsem. „Ale jsou to i filmy.“

	„No, bezva,“ řekla Michelle. „Teď mi v hlavě zní ty Elvisovy písně.“ Vstala a začala přecházet po místnosti. Sledovat ji mě unavovalo.

	Rajiv, Rolandův asistent, vyšel z jeho kanceláře. „Takže,“ řekl, „právě instalujeme videokameru, tak jestli už chce jít dovnitř, budeme moct začít.“

	Michelle se prudce nadechla. Znělo to, jako by se snažila nasát fíkus na druhé straně místnosti. Rajiv sebou při tom zvuku trochu trhnul.

	„Za chvilku přijdeme,“ řekl jsem.

	„Není spěch,“ řekl Rajiv a zavřel dveře.

	„Ach, Bože,“ řekla Michelle a lomila rukama. „Ach, Bože.“

	Došel jsem k ní a začal jí masírovat ramena. „Uklidni se, Michelle,“ řekl jsem. „Tohle jsi přeci chtěla.“

	„Bože, Tome,“ řekla Michelle. „Proč jsem tak nervózní? Tohle se mi ještě nestalo.“

	„Je to proto, že máš konečně scénář, ve kterém mají slova víc jak dvě slabiky,“ řekl jsem.

	Michelle se otočila a strčila do mě. „Jsi nemožný,“ řekla.

	„Všímám si,“ řekl jsem. „Na druhou stranu, už dýcháš normálně. Tak jdeme na to.“ Vzal jsem ji za ruku, dovedl ji ke dveřím a otevřel je.

	Uvnitř byl Roland, jeho asistent Rajiv a žena, kterou jsem neznal. Roland se ženou byli pohodlně usazeni na pohovce, Rajiv stál u videokamery a ještě něco nastavoval.

	Roland vstal a přišel nás uvítat. „Tome,“ řekl. „Rád tě zase vidím. Doufám, že se máš dobře.“

	„Díky, Rolande, mám,“ řekl jsem a pokynul k Michelle. „Tohle je moje klientka Michelle Becková.“

	„Jistě, slečna Becková. Žena, která dohnala mého ubohého asistenta ke zradě. Těší mě.“ Roland uchopil ruku Michelle a laškovně teatrálním způsobem ji políbil. Michelle se nejistě usmála a krátce se na mě ohlédla. Pokrčil jsem rameny, aby to nechala být.

	„A teď, když oba dovolíte, ujmu se dalšího představování sám,“ řekl Roland. „Nejdřív bych vám, slečno Becková, rád představil Rajiva Patela, svého asistenta, se kterým jste vedla ty dlouhé a zajímavé telefonní rozhovory. Myslím, že někde v téhle kanceláři vám postavil svatyni.“

	Rajiv byl dost snědý, takže bylo překvapivé, že na něm bylo vidět, jak zrudnul. „Ahoj, Michelle,“ řekl a vrátil se zpátky za kameru.

	„A tohle,“ řekl a otočil se k ženě na pohovce, „je Avika Spiegelmanová, jedna z asistentek produkce tohoto filmu.“

	Došel jsem k ní a potřásl jsem si s ní rukou. „Těší mě,“ řekl jsem. „Jste příbuzná Rachel Spiegelmanové?“

	„Byla to moje teta,“ řekla. „Vlastně sestřenice z druhého kolena, ale vždycky jsme ji oslovovali jako ‚tetu Rachel‘. Bylo to tak jednodušší.“

	„Kromě toho, že je jedním z producentů, paní Spiegelmanová je zároveň poradkyní, odhalující nám podstatu osobnosti Rachel Spiegelmanové,“ řekl Roland. „A proto jsem usoudil, že bude prozíravé, když nám řekne svůj názor.“

	„Moc jste se mi líbila v Letním blues,“ řekla Avika Michelle. „Pro takovou roli jste se dokonale hodila.“

	Roland i já jsme postřehli skrytý význam té věty, Michelle ne. Celá se rozjasnila a s úsměvem jí poděkovala. Avika se pousmála. Bude to těžší, než jsem čekal.

	„Tak jsme připraveni,“ řekl Rajiv.

	„Skvělé!“ Roland tleskl rukama a otočil se k Michelle. „Drahá slečno Becková, kdybyste se posadila na židli před kameru. Paní Spiegelmanová vám bude říkat narážky a Rajiv vás bude natáčet. Máte scénář?“

	„Naučila se tu scénu nazpaměť,“ řekl jsem.

	„Skutečně?“ řekl Roland. „No, to je určitě bod pro vás, drahá. Posaďte se prosím.“

	Michelle se posadila před kameru. Rajiv na ni zaostřil a pak odstoupil. Avika otevřela svůj scénář. Roland se posadil zpátky na pohovku a já jsem se přesunul ke dveřím.

	Roland pohlédl na Michelle. „Jsme připraveni?“

	Michelle přikývla. Roland se otočil na Aviku a kývl. Avika přehlédla stránku a našla požadovaný text. „Jak se opovažuješ mi říkat, co mám dělat,“ pronesla monotónně. „Jsi moje žena, ne můj pán.“

	Michelle zamrkala, otevřela ústa, že něco řekne, a pak je zase zavřela. „Promiňte,“ řekla nakonec. „Mohla byste mi to prosím zopakovat?“

	„Jak se opovažuješ mi říkat, co mám dělat,“ zopakovala Avika. „Jsi moje žena, ne můj pán.“

	Michelle upřeně hleděla na Aviku, a pak otočila pohled ke mně. V očích měla paniku.

	„Děje se něco, slečno Becková?“ zeptal se Roland.

	„Já… ehm… já,“ začala Michelle a položila si ruku na hruď. Nakonec ze sebe vysoukala: „Tohle není scéna, kterou jsem se naučila.“

	„Je to scéna 29,“ řekla Avika a pro jistotu se podívala na číslo scény ve scénáři.

	„Naučila jsem se scénu 24,“ řekla Michelle. „Myslela jsem, že děláme scénu 24.“

	Roland pohlédl na Rajiva. „Rajive, řekl jsi slečně Beckové, že budeme dělat scénu 24?“

	„Ne,“ řekl Rajiv. „Určitě jsem jí řekl, že to bude scéna 29.“

	„Tak jsem to musela po sobě špatně přečíst, jak jsem si to poznamenala,“ řekla Michelle. „Píšu čtyřku a devítku dost podobně.“

	„Já taky,“ řekl Roland. „To se stává. Tak můžeme udělat scénu 24.“

	Avika už ji nalistovala. „Ta má jen čtyři řádky,“ řekla. „Tři z nich říkají ostatní postavy.“

	„A co říká Rachel?“ zeptal se Roland.

	Avika pohlédla na stránku. „Ano,“ řekla.

	„Hm,“ řekl Roland. „S tím se nedá moc pracovat.“

	„Teď je jasné, jak se naučila scénu nazpaměť,“ řekla Avika. Tentokrát to nemohla Michelle přeslechnout. Zrudla a začala zase krátce a rychle dýchat.

	Roland opět tleskl a vstal. „Uděláme to takhle. Rajiv přinese slečně Beckové scénář se správnou scénou 29. Vy se zatím připravíte a pak to zkusíme znovu. Zní to dobře? Takže, Rajive, jestli bys mohl přinést ten scénář a pár minut se věnovat slečně Beckové. Já se jdu na chvíli projít…“ Vyšel zamyšleně z místnosti. Po chvíli ho následovala i Avika Spiegelmanová. Rajiv chvíli nerozhodně stál a pak odešel do kanceláře pro správný scénář.

	Došel jsem k Michelle. „Žádnou paniku,“ řekl jsem.

	„Co jsem si myslela?“ řekla Michelle a zajela si oběma rukama do vlasů.

	„Jenom ses naučila špatnou scénu, to je všechno,“ řekl jsem. „S tím si nelam hlavu.“

	Michelle po mně hodila okem. „Tome, ta scéna má čtyři řádky,“ řekla. „Nemyslíš, že mi mohlo dojít, že to není správná scéna?“

	„No, myslím si, že fakt, že jediné, co máš říct, je ‚ano‘, ti to mohl napovědět,“ připustil jsem.

	Michelle vypadala znepokojeně. Rychle jsem zvedl ruce. „Ale i tak. Byla to omluvitelná chyba, Michelle. Musíš se přes to přenést a přečíst scénu správně.“ Vzal jsem ji za ruku a stiskl ji v dlaních. „Zvládneš to, Michelle, buď klidná.“

	„Viděl jsi, jak se ta ženská na mě dívala?“ řekla Michelle.

	„Mám dojem, že Avika Spiegelmanová nemá příliš vzrušující život,“ řekl jsem. „Měla bys ji spíš litovat, než se jí obávat.“

	„Udělala ze mě úplného idiota, Tome. Jako bych byla zase na základce a jeptišky jen čekají, až mě při něčem přistihnou.“

	Zazubil jsem se. „To je trefné přirovnání, Michelle,“ řekl jsem.

	„Cože?“

	Rajiv se vrátil se scénářem v ruce.

	„Poslyš,“ řekl jsem. „Nacvič si tu scénu s Rajivem. Půjdu najít Rolanda a pokecám s ním. Za to mě platíš.“

	Michelle se mdle pousmála a já odešel.

	Rolandova kancelář byla zastrčena v rohu studiového komplexu, na levé straně byla ohromná zvukotěsná studia. Napravo se nacházela malá zahrada, obklopená dalšími kancelářemi. Roland stál na zahradě. Avika Spiegelmanová stála vedle něj. Když jsem přišel blíž, bylo jasné, že se Avika na něho kvůli něčemu zlobí. Než jsem se však dostal na doslech, všimla si mě, sklapla, střelila po Rolandovi pohledem a odešla. Když jsem k němu došel, stál tam se zasmušilým výrazem ve tváři.

	„Zdá se, že jste si pěkně popovídali,“ poznamenal jsem.

	„Báječně,“ řekl Roland a díval se za Avikou, která se vracela zpátky do kanceláře. „Připomnělo mi to jednu z těch hodně bolestivých návštěv u zubaře.“

	„To chce umrtvit,“ navrhl jsem.

	„Nebo prostě vytrhnout,“ řekl Roland. „Což je, když tak o tom přemýšlím, přesně to, co teď prožívám. Tome, nevadilo by ti, kdybych si zakouřil?“

	„Vůbec ne,“ ujistil jsem ho.

	„Díky,“ řekl Roland. Vylovil cigaretu a zapálil si. „Snažím se přestat,“ řekl, „ale obávám se, že teď na to není ten správný čas.“

	„Čtení bylo tak špatné?“ řekl jsem.

	„No, Tome, vždyť ještě žádné čtení nebylo,“ řekl Roland. „Musíme skutečně přečíst část textu, abychom mohli posoudit, jestli to půjde.“

	„Ouvej,“ řekl jsem jménem své klientky.

	Roland se toho chytil. „Mrzí mě to, Tome,“ řekl. „Nechci Michelle shazovat. Je to milé děvče, ale bojím se, že jsem k ní nebyl upřímný, ale ani k tobě, co se týká toho čtení.“

	„Co tím myslíš?“

	Než Roland odpověděl, dlouze potáhl z cigarety. „Zkrátka,“ řekl. „Mám necelý měsíc na to, abych využil přednostní právo na zfilmování Krutých vzpomínek. Když do té doby nebudu mít hlavní představitelku, přijdu o možnost ten film točit. To víš, už kolem krouží dravci.“

	„To jsem nevěděl.“

	„Ano, takže proto má Michelle čtenou zkoušku dnes. Není to kvůli tvé snaze minulý týden. Ve skutečnosti, jakmile začalo být jasné, že Ellen tu roli pustí, jsem řekl Rajivovi, aby se co nejvíce snažil povzbudit slečnu Beckovou, aby přišla na čtenou zkoušku. Připomínám, že jsem nečekal, že bude skvělá. Ale kdyby byla alespoň ucházející, myslím, že bych přesvědčil paní Spiegelmanovou, aby nám povolila zkoušet. Jak říkáš, v tuhle chvíli je Michelle opravdu tahák.“

	„Nechci být neomalený, Rolande,“ řekl jsem. „Ale proč tak záleží na tom, co si Avika myslí? Ty jsi režisér a producent.“

	„Je to ironie,“ řekl Roland. „Jednou z podmínek, za kterých mi rodina Spiegelmanových umožní zfilmovat tento životopisný příběh, je právo odmítnout hlavní představitelku. V době, kdy jsem měl na výběr ze spousty hereček, od Ellen Merlowové po Meryl Streepovou, jsem tuto podmínku považoval za nejmenší starost.“

	„Mám dojem, že Avika není zatím moc spokojená,“ řekl jsem.

	Roland ukázal cigaretou ke kanceláři. „Než jsi přišel, paní Spiegelmanová prohlásila, že už se setkala s domácími mazlíčky, kteří byli chytřejší, než slečna Becková.“

	„No, já taky,“ řekl jsem popravdě. „Jenže ti nevydělali 300 milionů dolarů za poslední dva filmy.“

	„A já ti můžu jen popřát hodně štěstí, až tímhle budeš argumentovat, abys přesvědčil paní Spiegelmanovou,“ řekl Roland.

	„Netušil jsem, jak moc je pro tebe důležité obsazení té role,“ řekl jsem.

	„Proto jsem řekl, že mě to mrzí, Tome,“ odvětil Roland. „V tomhle směru jsem k tobě nebyl moc upřímný. Nevím sice, jestli by se něco změnilo, kdybych byl, ale přesto se snažím být mnohem upřímnější než typický hollywoodský producent.“

	„Určitě máš rozpracované další projekty,“ řekl jsem.

	„Ne, vlastně nemám,“ řekl Roland a opět nasadil smutný výraz. „Jsem věhlasný producent, Tome. Jeden z těch, po kterých sáhneš, když tvoje studio točí příliš mnoho akčních filmů a potřebuješ přijít s Oscarovým snímkem, abys ukázal, že se stále ještě věnuješ tvorbě uměleckých filmů. Žádný z mých filmů ve skutečnosti nevydělal peníze. Dokonce i Zelené pláně měly vyrovnaný rozpočet, a to ještě až po vydání na videokazetách. Takže mám snahu dělat vždy jen na jednom projektu. Přemýšlel jsem o tom Kordusovi, ale víš, jak na tom jsme. Což mi připomnělo – už ses podíval na ten scénář?“

	„Ano,“ řekl jsem. „Je velice dobrý.“ Vlastně byl víc než dobrý. Byl vynikající. A to ho napsal třiadvacetiletý student filmové fakulty. Při čtení jsem si v duchu udělal poznámku, že se mu musím vnutit jako jeho agent, případně ho přebrat tomu současnému.

	„Viď?“ Roland naposledy potáhl z cigarety, odhodil nedopalek a zašlápl ho. „Jestli se mi nepodaří vyřešit obsazení a dostat tenhle projekt, budu mít dost dlouhou dobu, abych si s tím pohrál. Pojď, Tome. Jdeme na druhé jednání.“ Zamířili jsme zpátky.

	V kanceláři si Rajiv přitáhl židli vedle Michelle a procházel s ní scénu 29. Po našem příchodu se Avika významně podívala na hodinky a pak na nás.

	„Takže,“ řekl Roland. „Jsme připraveni začít znovu?“

	Michelle na mě nejistě pohlédla. Usmál jsem se na ni a povzbudivě jí ukázal zvednutý palec. Rajiv vrátil židli zpět a postavil se za videokameru. Roland se posadil a kývl na Aviku. Ta přečetla svoji narážku.

	Zazvonil mi telefon.

	„Promiňte,“ omluvil jsem se, když se na mě všichni zamračili, a vykradl jsem se z kanceláře.

	Volala Miranda. „Carl chce vědět, kdy přijdeš,“ řekla.

	„Zřejmě až za dlouho,“ řekl jsem. „Michelle právě páchá uměleckou sebevraždu. Řekl proč?“

	„Zmínil se o tom, že někdo potřebuje co nejdřív nějakého psa a Marcela zná podrobnosti,“ řekla. „Netuším, co to znamená. Zní to jako šifra a já ztratila svůj tajný šifrovací klíč.“

	„Já vím, co to znamená,“ řekl jsem. „Ale nemůžu. Dnes odpoledne musím být s Michelle. Slíbil jsem jí, že budu s ní, až si půjde nechat udělat latexovou masku.“

	„Jen ti předávám vzkazy,“ řekla Miranda. „Nemůžu ti dát svolení neuposlechnout příkazu šéfa.“

	Vzdychl jsem. „Je tam teď?“ zeptal jsem se.

	„Zkusím to,“ řekla Miranda a přepnula telefon na čekám. S hrůzou jsem zjistil, že vyčkávací hudba na mé lince je Olivia Newton-John. Budu muset někomu říct, aby změnil hudební kulisu ze sedmdesátých let. Těsně předtím, než se čekání stalo nesnesitelným, ozvala se Miranda.

	„Marcela říká, že má právě jednání, ale může se na tři minuty uvolnit, jestli ho opravdu potřebuješ. Zároveň poznamenala, že jeho tón naznačoval, že ty tři minuty zřejmě nebudeš potřebovat.“

	Dveře Rolandovy kanceláře se otevřely a Roland vystrčil hlavu. „Tome,“ řekl. „Myslím, že bys radši měl jít sem. Máme problém.“

	„Musím jít, Mirando,“ řekl jsem a zaklapl mobil. V kanceláři na podlaze ležela Michelle. Rajiv jí udýchaně dával na čelo kostky ledu. Běhal k baru pro led a dokazoval, že dvornost ještě nevymizela. Avika seděla na pohovce a nevěděla, jestli se má tvářit ustaraně nebo naštvaně.

	„Nevím, co se stalo,“ řekl Roland. „Byla hodně nervózní, ale jinak se zdála v pořádku. A pak najednou obrátila oči v sloup a spadla ze židle.“

	„Děláš si legraci?“ řekl jsem.

	„Leží v bezvědomí na podlaze, Tome,“ řekl Roland a na chvilku ztratil svou mírnost. „Většinou při čtené zkoušce nemlátím herečky po hlavě. S tím obvykle čekám až na skutečné natáčení.“

	„To je zlý sen,“ zamumlal jsem. Potom jsem se otočil k Rolandovi. „To je ta její autosugesce,“ řekl jsem.

	„Cože?“ zeptala se Avika.

	Znovu jsem vzdychl. „Chodila k hypnoterapeutovi,“ vysvětlil jsem. „Ten zatracenej blázen jí do hlavy nasadil autosugesci, která způsobuje ztrátu vědomí, kdykoliv je příliš vynervovaná.“

	„To je ta nejstupidnější věc, kterou jsem kdy slyšela,“ prohlásila Avika.

	Nevšímal jsem si jí. „Dej jí pár vteřin a bude zase v pořádku,“ řekl jsem Rolandovi.

	„To se nám všem ulevilo,“ řekla Avika a vstala. „No, už jsem tu promarnila dost času. Až přijde k sobě, poděkujte jí za čas a pak jí ukažte dveře. Tuhle roli nedostane.“

	Roland se na Michelle smutně podíval. „Ano, správně, dobře,“ řekl.

	„Nevypadá to, že byste jí dali šanci,“ řekl jsem. „Ani jste ji neslyšeli číst.“

	„A kdo na to má čas?“ řekla Avika. „Mezi špatnými scénami a omdlíváním? Než bychom si prošli scénu, Rolandova opce by stejně vypršela. Jako by na tom záleželo. Upřímně, pane Steine, nevím, co si Roland od toho sliboval. Vaší klientce sedí role mladých dívek, které přijdou o panenství. Ale tahle role je něco úplně jiného. Michelle Becková má tolik společného s mojí tetou jako David Hasselhoff s Gándhím. Po tom, co tu předvedla, radši svěřím tuhle roli zlatému retrieverovi, než jí.“

	„To mohu zařídit,“ řekl jsem.

	Roland vyskočil, než mohla Avika odpovědět. „Díky, že jste přišla, paní Spiegelmanová,“ řekl a doprovodil ji ke dveřím. „A nemějte obavy. Pro tu roli najdeme někoho jiného.“

	„Bez urážky, Rolande,“ řekla Avika. „Ale podle toho, jak v současné době vypadá váš casting, o tom vážně pochybuji.“ Kývla mi na pozdrav a odporoučela se.

	Roland se ke mně otočil a trochu mu poklesla ramena. „Skotskou?“ nabídl.

	„Ne, díky,“ řekl jsem. „Musím řídit.“

	Michelle slabě zasténala, jak se probírala z mdlob.

	„Takže si dám dvojitou za nás oba,“ řekl Roland.

	~~~

	„Špatný den?“ zeptala se Miranda, když jsem přišel s Michelle do kanceláře.

	„Nemáš ani tušení, jak špatný,“ řekl jsem a odvedl Michelle k sobě do kanceláře, aby se položila na pohovku. Její reakce na neuvěřitelný nezdar u čtené zkoušky přešel z prosté deprese do nevyléčitelného duševního stavu. Vybídl jsem ji, ať si zatím zdřímne, než jí na obličej nanesou latex.

	„To je strašné,“ řekla Miranda, když jsem jí vylíčil naše malé dobrodružství. „Chci říct, že jsem si nemyslela, že se na tu roli hodí, ale takhle pohořet?“

	„Být jejím hypnoterapeutem, pár týdnů bych jí nechodil na oči,“ řekl jsem. „Myslím, že jejich příští sezení nebude moc příjemné. Hele, zjistila jsi něco bližšího o tom, co Carl vlastně chce?“

	„Ano,“ řekla Miranda a natáhla se pro poznámkový blok. „Zašla jsem za Marcelou a získala vzkaz. Tady – zjevně pes, kterého angažovali do filmu Bruce Willise, dostal prašivinu a potřebují za něj náhradu pro pár záběrů, které budou dělat dnes odpoledne.“ Vytrhla stránku z bloku a podala mi ji. „Budeš muset strávit spoustu času v maskérně, Tome.“

	„Těžký úděl,“ řekl jsem a vzal si od ní papír. Film se natáčel v Pasadeně, což bylo příhodné. Nebylo to daleko od mého domu, ani od Pomony, kde si Michelle měla nechat udělat masku. „Ale nejde o mě. Chtějí Joshuu, zázračné štěně.“

	„Nejmenuje se tak tvůj přítel, co ti neustále volá?“ řekla Miranda.

	„Ano. Kupodivu se sobě i podobají. Kdy tam mám být?“ zeptal jsem se.

	„Co nejdřív,“ řekla Miranda. „Což si myslím, že znamená hned.“

	„Fajn,“ řekl jsem. „Mirando, potřebuju, abys pro mě něco udělala. Vezmeš Michelle na tu latexovou masku.“

	„Mám tu moc práce,“ řekla Miranda.

	„Opravdu?“ řekl jsem. „A jakou?“

	„Brát telefony?“ zkusila to Miranda.

	„Kdo má volat? Carl volat nebude, protože vezu jeho psa na natáčení. Michelle taky ne, protože bude obalená latexem. Jediný, kdo by mohl volat, je Van Doren, a s ním stejně nechci mluvit.“

	„Hm,“ řekla Miranda.

	„Máš nějaký problém, Mirando?“ zeptal jsem se.

	Miranda zkrabatila čelo. „Ne. Jenomže teď, když je úplně na dně, se cítím provinile, že jsem nechtěla, aby tu roli dostala. Zapomínám, že je občas skutečnou lidskou bytostí a ne jen hvězdou, která bere 12 milionů za to, že je hezká. Vadí mně litovat někoho, kdo si za den vydělá víc, než já za celý rok.“

	„Zkus to,“ řekl jsem. „Měl jsem s ní jít já, ale nemůžu. Viděla jsi ji, Mirando. Určitě není ve stavu, aby se o sebe postarala sama. Nemůže řídit. Obávám se, že v tomhle tom stavu by akorát někde nabourala. Hele, jakmile vyřídím tu druhou věc, přijedu tam. Nehledě na to, že tě má Michelle ráda. Z nějakého záhadného důvodu si myslí, že ty ji máš taky ráda. Mohlo by vás to spojit.“

	„Hm,“ řekla Miranda.

	„Ale no tak, Mirando,“ řekl jsem. „Jsi moje asistentka, tak mi pomoz.“

	„Můžu si dát oběd na tvůj účet?“ zeptala se Miranda.

	„Samozřejmě. Klidně i večeři.“

	„Jupííííí,“ zajásala Miranda. „Tak to jdu do Taco Bell.“

	~~~

	„Takže,“ řekl Joshua, „budu mít už svůj přívěs?“

	„Ještě ne,“ řekl jsem, „ale podívej se, už máš svou vlastní misku s vodou.“

	„Člověče, to je potíž, když jsi pes,“ řekl Joshua. „Žádné zaměstnanecké výhody.“

	Čekali jsme s Joshuou, až pomocný filmový štáb nejnovějšího akčního snímku Bruce Willise připraví další scénu. Hlavní štáb byl v Miami, kde natáčeli s Willisem další herci. Mezitím pomocný štáb v několika různých lokalitách v okolí Los Angeles natáčel všechny scény, kterými se hlavní štáb nechtěl zabývat. Střihové scény, základní záběry a samozřejmě scény se psy. Toho dne byl Joshua v podstatě největší hvězdou na place.

	Během jednoho týdne se stal Joshua nejžádanějším psem v Los Angeles. Způsobila to všechno reklama na krmení pro psy Mighty Dog. Joshua to zvládl hned napoprvé, což byl úžasný výkon, protože obvykle se půlminutová akce musí sestříhat z přibližně patnácti hodin natočeného materiálu. To režiséra tak překvapilo, že reklamu natočil dvakrát – jen tak pro jistotu.

	Přesto byla reklama hotová za dvě hodiny a ušetřila reklamní společnosti kolem 200 tisíc dolarů za honoráře. Reklamní společnost se pokusila nabídnout Joshuovi exkluzivní smlouvu ještě dřív, než byla reklama hotová. Zdvořile jsem odmítl. Joshua počůral nohu zástupci společnosti.

	Než jsme se vrátili domů, Alu Bowenovi volalo asi deset lidí, kteří chtěli Joshuu pro reklamu. Nechali jsme Bowena, ať si vybere a uzavře smlouvy. Bylo mi hned jasné, že Bowen nepromarnil příležitost, aby získal nějaké dlouhodobé výhody. Přece jen to nebyl takový bodrý hipík, jak se zdál na první pohled. Ale s tím jsem si hlavu nedělal. Joshua měl zábavu a mně nevadilo přihlížet filmování, motat se kolem bufetu a čekat na pokyny pro Joshuu.

	Joshua obzvlášť rád pobíhal kolem a trávil čas s ostatními psy, když byl teď jedním z nich. Když jsme právě netočili reklamu, chodili jsme na pláž nebo do parku, kde mohl volně pobíhat, vrtět ocasem a zdravit se s ostatními příslušníky svého druhu. Měl jsem dojem, že jeho nadšení pro ostatní psy pochází od chudáka Ralfa, jenž strávil většinu času zavřený doma a teď to dohání. Ale vlastně Joshua, od chvíle, co se dostal na Zemi, taky strávil většinu času sám. Takže si to zřejmě vynahrazovali oba dva.

	Ale sklon k zlomyslným pomluvám byla čistě Joshuova vlastnost. „Vidíš támhle toho psa?“ ukázal čumákem na německého ovčáka. „Zjistil jsem, že ho málem vyrazili z poslední scény, protože si před kamerou lízal kulky a nechtěl toho nechat.“

	„Přestaň,“ řekl jsem. „Co je to za pomluvy o tvém hereckém kolegovi?“

	„Hele, ještě jsem s pomluvama ani nezačal,“ řekl Joshua. „A navíc je to pravda. Slyšel jsem, jak to jeho cvičitel říkal druhému cvičiteli, když jsem byl na scéně. Podle toho, co jsem slyšel, si mimo kameru vede skvěle. Nemůže být lépe vycvičený pes. Ale jakmile uslyší, že kamery běží, tak bác ho a už má čumák mezi zadníma nohama. Asi to bude tím zvukem kamer. A přitom je to takový hezký pes. To je fakt ostuda.“

	„Víš, ty tvoje drby by byly daleko zajímavější, kdyby byly o lidech,“ řekl jsem.

	„Možná pro tebe,“ řekl Joshua. „Ale já jsem teď v psím světě, Tome. To je něco úplně jiného. Vidíš tu pudlici? Má klíště. Viděl jsem ho, když jsme dělali tu scénu poblíž stromů. Bylo jako koule, Tome. Až jsem se zděsil.“

	„Myslím, že by tě žádný z těch psů neměl rád, kdyby věděli, jak o nich mluvíš za jejich zády – nebo spíše hřbety.“

	„A v tom to právě je,“ řekl Joshua. „Dost dobře jim to nemůžu říct do očí. Nebo snad jo? Schopnost řeči je potvora, Tome.“

	„To byl určitě zase nějakej vtípek, viď?“

	„No jistě.“

	V tu chvíli k nám došel Al Bowen. „Hodně s tím psem mluvíš, co?“ poznamenal.

	„Taky jsem vás viděl mluvit se psy,“ řekl jsem. „I s jinými zvířaty.“

	„Já ale mluvím na psy,“ řekl Bowen. „Ty, na rozdíl ode mě, mluvíš, jako byste se spolu normálně bavili. Viděl jsem tě, jak na Joshuu brebentíš, z druhý strany scény. Nevím, jak ti to šetrně sdělit, Tome. Můžeš mít nejchytřejšího psa na světě, ale přesto nemluví.“

	„Nemluví?“ řekl jsem s předstíranou nedůvěrou. „Nemluví? Joshuo, jak se říká velkému shromáždění lidí?“

	Joshua štěkl, že to mohlo znít jako „dav“, kdyby měl člověk dost upito.

	„A co ten, kdo někoho zabije?“

	Tentokrát to klidně mohl být „vrah“.

	„A jak se jmenuje slavný norský král?“

	Štěknutí, při troše dobré vůle, znělo jako „Olaf“.

	„Tak to slyšíte,“ řekl jsem. „Mluvící pes.“

	„Roztomilý,“ řekl Bowen. „Mohl bys vzít toho mluvícího psa na scénu? Jeho dnešní poslední záběry. Potřebujeme silný, nemluvný typ, jestli to nevadí.“ Odešel.

	„Hm,“ řekl Joshua. „Myslím, že jsem měl říct ‚Di Maggio‘.“

	„Nemůžu uvěřit, že ten vtip znáš,“ řekl jsem.

	„Divil by ses, co všechno znám díky spojení mezi mým a Ralfovým mozkem a Carlovými vzpomínkami,“ řekl Joshua. „Tak jdeme, strašně mi chutnají ty játrové tyčinky, které dostávám, když provedu správně všechno, co po mně chtějí.“ Odběhl na scénu k německému ovčákovi, kterého před malou chvílí pomlouval. Ovčák, netušící Joshuovu zradu, ho uvítal bezstarostným psím úsměvem.

	Byla to šťastná chvilka a utkvěla mi v paměti.

	Pak zazvonil mobil. „Michelle ještě nemůže být hotová,“ řekl jsem. „Je teprve pět hodin.“

	„Tome, musíš sem hned přijet,“ řekla Miranda. Měla divný hlas. „Máme problém, velký problém.“

	„Jaký problém?“ zeptal jsem se.

	„Myslím, že bys nechtěl, abych ti to vykládala do telefonu,“ řekla Miranda.

	„Je to digitální telefon, Mirando. Prakticky se nedá odposlouchávat. Tak o co jde?“

	Na druhém konci bylo ticho.

	„Mirando?“

	Náhle Miranda zase promluvila. „Michelle je v nemocnici, Tome. Je to vážné. Velice vážné. Myslí si, že má rozsáhlé poškození mozku. Říkají, že možná umře. Teď je na dýchacím přístroji a lékaři se snaží vymyslet, co dál. Musíš hned přijet, Tome. Je v nemocnici Pomona Valley. Je to hned na sjezdu z desítky. Pospěš si.“

	„Dobře,“ řekl jsem. „Už jedu, Mirando.“

	„Pospěš si, Tome,“ řekla Miranda.

	„Pospíším,“ řekl jsem.

	„Rychle,“ zopakovala a zavěsila.

	Když jsem vypnul mobilní telefon, uvědomil jsem si, že měla tak divný hlas proto, že plakala.

	

	
Kapitola 14

	Věděli jsme jen následující.

	Michelle s Mirandou přijely do ateliéru společnosti Featured Creatures, jedné z firem, která dělala pro Vzkřišenou Zemi zvláštní efekty, ve čtvrt na čtyři. Miranda řekla, že cestou do Pomony i během krátkého oběda v El Loco Taco, kde se zastavily, spolu sotva promluvily. Michelle jí odpovídala na otázky, ale to bylo tak vše. Po deseti minutách se Miranda přestala snažit a zapnula rádio s nějakou lehkou hudbou.

	Ve Featured Creatures se jich ujala Judy Martinová, technička, která jí měla latexovou masku udělat. Miranda řekla, že Martinová už od začátku vypadala, že je tak trochu mimo. Jak se ukázalo, její manžel si vybral právě ten den, aby jí oznámil, že se s ní chce rozvést a má v plánu oženit se s její mladší sestrou Helen, kterou, když to musí vědět, stejně vždycky tajně miloval. Martinová strávila většinu dne telefonováním se svým právníkem, proradnou sestrou, matkou a prodejnou vozů Ford, kde si před nedávnem společně koupili auto. Chtěla ho vrátit.

	Martinová odvedla Michelle a Mirandu přes ateliér do komory, kde jí měla nanést latex na obličej. Komora byla malá a až do stropu zaplněná gumovými částmi těl, motory na ovládání modelů a dvěma galony latexu. V rohu stálo něco jako zubařské křeslo, kam se měla Michelle při nanášení latexu posadit.

	Michelle seděla v křesle a byla připravená, když hlasitý telefon v ateliéru Judy oznámil, že má telefon. Volal prodejce Forda. Martinová došla k telefonu v komoře, zmáčkla blikající tlačítko a okamžitě začala do sluchátka ječet. Miranda se podívala na Michelle, co na to říká, ale ta hleděla upřeně před sebe.

	Asi po deseti minutách praštila Martinová telefonem, hlasitě nadávala a vrátila se ke křeslu, aby Michelle připravila. Přitom se obrátila na Mirandu.

	„Budete muset odejít,“ řekla. „Tady byste mi překážela.“

	„Radši bych tu zůstala,“ řekla Miranda.

	„To mě nezajímá,“ řekla Martinová. „Vypadněte.“

	Miranda zrudla, což bylo vždycky špatné znamení pro toho, kdo takovou reakci způsobil. Ale než se do ní mohla naplno pustit, promluvila Michelle. „Chci, aby tu zůstala,“ řekla.

	„Tohle není žádná schůze,“ řekla Martinová.

	„A co když to uděláme takhle,“ řekla Miranda. „Vy tu zůstanete a my odejdeme. Vysvětlíme produkci, že jsme odešly kvůli vám. Producenti vyhodí vaši společnost od filmu. A pak vyhodí společnost vás.“

	Miranda přísahala, že v tu chvíli Martinová opravdu zavrčela. Miranda si vzala stoličku a posadila se. Michelle sáhla po její ruce a Miranda ji stiskla.

	Za pět minut, když Martinová nanášela latex, se ozvala Miranda znovu. „Jak bude dýchat?“ zeptal a se.

	„Cože?“ Martinová po ní střelila pohledem.

	„Zakryjete jí nos latexem,“ řekla Miranda. „Až tu masku doděláte, Michelle nebude moct dýchat. Neměla byste na takové věci myslet?“

	„Neříkejte mi sakra, co mám dělat,“ řekla Martinová, ale šla najít pro Michelle pár dýchacích trubiček. Když jí Martinová pokryla nos a oči latexem, Michelle křečovitě stiskla Mirandě ruku. Miranda ji pevně držela.

	Když Martinová skončila, odstoupila a otočila se k Mirandě. „Teď to bude asi tři hodiny schnout,“ řekla. „Nesmí se hýbat.“

	„Kam jdete?“ zeptala se Miranda.

	„Musím si vyřídit pár telefonátů,“ řekla Martinová.

	„Měla byste tu zůstat,“ řekla Miranda.

	„Proč?“ řekla Martinová. „Jste tu přece vy, ne?“ Podívala se zpátky na Michelle. „Víte, je to oblíbená herečka mýho muže. Je to pěknej parchant,“ řekla a odešla.

	Během další půl hodiny začalo být Mirandě jasné, že kuřecí burrito, které v El Loco Taco snědla, jí moc nesedlo. Nejdřív si toho nevšímala, ale střeva jí bouřila čím dál víc.

	„Michelle, musím si odskočit na toaletu,“ řekla.

	Michelle jí sevřela křečovitě ruku.

	„Budu tu za chvilku, opravdu musím,“ řekla Miranda, uvolnila si ruku a šla najít toaletu.

	Byla u recepce. Cestou zahlédla Martinovou v kanceláři, jak křičí do telefonu. Uvažovala o tom, že by ji požádala, aby na chvilku na Michelle dohlédla. Vtom Martinová popadla telefon a vztekle jím mrštila přes celou místnost. Miranda si to rozmyslela. Na toaletě Miranda zjistila, že jí kuřecí burrito doopravdy neudělalo vůbec dobře. Strávila tam asi deset minut.

	Vracela se zpátky, když spatřila Martinovou stát v otevřených dveřích do komory. Jak se blížila, Martinová ji zaslechla, otočila se k ní a vykřikla: „Není to má vina!“

	„O čem to mluvíte?“ zeptala se Miranda. Pak se podívala do komory a viděla to na vlastní oči.

	Michelle ležela na podlaze, ten den už podruhé. Tentokrát to však bylo o moc horší. Všude na podlaze byly rozházené předměty. Plechovka latexu byla převržená a její obsah vytékal na podlahu. Miranda vzhlédla a viděla rozbité police. Vrátila se pohledem na podlahu a všimla si červené skvrny na spodním okraji plechovky latexu. Pak spatřila malou louži krve u hlavy Michelle.

	„Proboha,“ řekla a odstrčila Martinovou, aby se dostala k Michelle.

	Ležela tváří dolů. Miranda rychle zkontrolovala, jestli nemá něco zlomeného, a pak ji převrátila na záda. A tehdy uviděla, že dýchací trubičky vypadly a latex jí úplně zakryl nos. Michelle se dusila.

	Miranda okamžitě zabořila prsty do zasychající masky a začala ji strhávat Michelle z obličeje. Když se jí to podařilo, ukázaly se její promodralé rty. Miranda si klekla do latexu a krve, podložila Michelle krk a začala umělé dýchání.

	„Neměla se hýbat!“ řekla Martinová.

	„Zatraceně,“ řekla Miranda a nahmatala Michelle puls. Byl rychlý, téměř neznatelný. „Zavolejte 911,“ řekla Martinové.

	„Proč jste ji nehlídala?“ zeptala se Martinová. „Tohle není moje vina.“

	Miranda se na Martinovou vrhla, chytila ji pod krkem a přitlačila ke zdi. „Chci, abyste udělala dvě věci,“ řekla přikrčené Martinové. „Zaprvé zmlkněte a zadruhé: okamžitě zavolejte 911 a přivolejte záchranku, hned! Hněte se, nebo přísahám, že vás vlastnoručně zaškrtím. Dělejte. Hned!“

	Pustila ji. Martinová chvíli chrčela, pak popadla telefon a vytočila 911. Miranda se vrátila k Michelle a pokračovala v umělém dýchání dalších deset minut, než přijela záchranka a odvezla ji.

	~~~

	Nevěděli jsme však, co se stalo, když byla Miranda na toaletě. Nejlogičtější sled událostí by byl asi ten, že Michelle, trpící klaustrofobií, vstala z křesla a v panice nešťastnou náhodou vrazila do police. Padající předměty ji zasáhly tak, že omdlela, a pak se přidusila, když jí latex překryl nos. To byl scénář, kterého se policie v Pomoně chytila, když prozkoumala místo a vyslechla obě ženy, a dál s ním pracovala.

	Ale byl tu jeden malý problém. Miranda řekla, že si nevzpomíná, že by někde viděla dýchací trubičky, když jí dávala umělé dýchání. Nemuselo to samozřejmě nic znamenat. Když se někomu ve spěchu snažíte zachránit život, nevšímáte si podrobností kolem sebe. Ale je taky možné, že jí dýchací trubičky vypadly dřív. A to otevírá možnosti k dalším úvahám.

	Pro Mirandu, kterou museli záchranáři držet, aby Judy Martinovou nezabila, byla odpověď jasná. Její nedbalá práce zavinila, že trubičky vypadly. Michelle, k smrti vyděšená, se je pokusila najít. Vstala, aby přivolala pomoc, vrazila do police, a pak ztratila vědomí. Taky jsem měl dojem, že Miranda podezírá Martinovou, že jí trubičky vytáhla schválně, aby se nesmyslně pomstila oblíbené herečce manžela, který ji tak zrádně opustil. Ale to je podle mě moc přitažené za vlasy.

	Moje vlastní podezření byla také přitažená za vlasy, ale zase ne tak moc, abych mohl být klidný. Napadlo mě, že si Michelle v depresi, ve které byla, mohla vytáhnout trubičky sama v melodramatickém a nepříliš promyšleném sebevražedném pokusu. Buď čekala, že se Miranda vrátí dřív, a zpanikařila, když se nevracela, nebo to myslela vážně, a teprve pak si uvědomila, že udušení není zrovna příjemná smrt. Tak nebo tak, v tu chvíli vstala z křesla.

	A myslím si, že tehdy nastartovala její autosugesce, omdlela a padla na police. Jediná pozitivní věc na celém scénáři je to, že už byla v bezvědomí, když se praštila o plechovku latexu, a necítila žádnou bolest.

	Avšak bez ohledu na to, jak se to stalo, ležela Michelle teď v nemocnici a dýchaly za ni přístroje.

	~~~

	Do nemocnice jsem přijel asi za hodinu od našeho telefonního rozhovoru. Když jsem na scéně oznámil, že musím vzít Joshuu s sebou, musel jsem čelit ze strany štábu výhrůžkám i přemlouvání. Oznámil jsem jim, že pokud jsou schopni dodělat scénu do pěti minut, počkám. Mezitím jsem zavolal do Carlovy kanceláře a řekl Marcele, ať mu vyřídí, aby mi co nejdřív zavolal. Pak už jsem neměl komu volat. Michelle byla jedináček a rodiče už neměla. Vdaná nebyla. Pokud jsem věděl, byl jsem jejím nejbližším člověkem na planetě. V tu chvíli mi to přišlo jako ta nejsmutnější věc.

	Joshua zvládl natočit scénu napoprvé a pak hned zamířil k mé Hondě. Vypařili jsme se bez rozloučení a spěchali směrem na dálnici číslo 10. Na ní jsme jako vždy uvízli asi tak na 45 minut v odpolední dopravní špičce. Volal Carl. Zasvětil jsem ho do situace a on slíbil, že někam zavolá. Neměl jsem tušení, co to znamená, ale hned jsem se cítil líp. Konečně jsme sjeli z dálnice a postranními uličkami dojeli k nemocnici Pomona Valley rychleji než po magistrále.

	Pochopil jsem, že Carl doopravdy někam zavolal, když jsem spatřil muže v obleku, který na mě čekal před vchodem na pohotovost.

	„Tom Stein?“ zeptal se.

	„Ano,“ odpověděl jsem.

	„Jsem Mike Mizuhara,“ řekl a podal mi ruku. Potřásl jsem mu s ní. „Ředitel nemocnice,“ dodal.

	„Kde je Michelle?“

	„Na JIPce. Hned vás k ní zavedu. Ale musíme něco udělat s vaším psem,“ ukázal na Joshuu.

	„Cože? Aha, úplně jsem zapomněl, že je se mnou,“ řekl jsem.

	„To není problém,“ řekl Mizuhara. „Vezmeme ho do mé kanceláře. Může tam počkat.“ Zamířili jsme k jeho kanceláři.

	„Už se objevili novináři?“ zeptal jsem se. Překvapilo mě, že jsem na pohotovosti žádného neviděl. Takové zprávy se šíří velice rychle.

	„Zatím nikdo,“ řekl Mizuhara. „Zdravotnický personál nevěděl, kdo to je, protože na obličeji měla tu věc… latex?… když ji přivezli. Doktoři, kteří ji ošetřovali, ji také nepoznali, nebo jim to bylo jedno, když to z ní všechno odstranili. A pak mi volal Carl. Zaregistrovali jsme ji pod jménem Jane Doe. Přivezli ji právě, když se měnila směna. Další směna začíná ve dvě v noci. Když budeme mít štěstí, udržíme to v tajnosti do rána. Tou dobou už budou připraveni naši lidé z tiskového oddělení. Carl také chtěl, abych vám řekl, že přijede, hned jak to půjde. Požádal nás, abychom mu udělali na našem parkovišti místo pro jeho vrtulník.“

	„Carl je úžasný,“ řekl jsem.

	„To je,“ přitakal Mizuhara. „Ale dlužím mu laskavost. Dal práci mému synovi v Century Pictures, ještě než odtamtud odešel. Teď dělá viceprezidenta pro rozvoj. Ani jsem nedoufal, že by to místo mohl dostat. Carl se na mě může kdykoliv obrátit. Tady je má kancelář,“ řekl a otevřel dveře.

	Vešel jsem s Joshuou dovnitř. Joshua se na mě významné podíval, což znamenalo, že mi chce něco důležitého říct. Požádal jsem Mizuharu, aby mi dal chvilku, abych uklidnil svého psa, a sklonil jsem se k němu.

	„Co…?“ řekl jsem.

	„Pokus se mě nějak dostat k Michelle,“ řekl Joshua. „Můžu ji prohlédnout, když budeš chtít. Nebo alespoň zjistit, co se doopravdy stalo.“

	„Díky, Joshuo,“ řekl jsem a zamířil ke dveřím. „Bude tu hodný?“ zeptal se Mizuhara.

	„Bude,“ řekl jsem. „Je z domova zvyklý. Nemějte obavy. Jdeme se podívat na Michelle.“

	Michelle ležela ve čtvrtém patře na samostatném pokoji jednotky intenzivní péče. Miranda čekala na chodbě. Když mě spatřila, rozběhla se ke mně. „Ach, Tome,“ řekla, „je mi to moc líto. Je to moje vina. Promiň.“

	„Ššš,“ řekl jsem. „Není to ničí vina. To je v pořádku.“

	„Slečna Escalonová jí vlastně zachránila život,“ řekl Mizuhara. „Dávala slečně Beckové umělé dýchání do té doby, než přijela záchranka.“

	„Slyšíš,“ řekl jsem Mirandě. „Jsi její zachránce. Myslím, že si zasloužíš další zvýšení platu, co?“

	Miranda se krátce pousmála a pak se rozplakala. Objal jsem ji a přitiskl k sobě.

	Strávil jsem s ní několik minut, vyslechl její verzi události, a pak jsem šel s Mizuharou za Michelle. Byla jedinou pacientkou na třílůžkovém pokoji. Měla obvázanou hlavu. V pokoji se ozývalo jen pípání kontrolního monitoru a syčení dýchacího přístroje. Bylo to zdrcující.

	Dveře se otevřely a vešel vysoký muž v bílém plášti.

	„Pane Steine, tohle je doktor Paul Adams,“ představil nás Mizuhara. „On Michelle ošetřoval.“

	Potřásli jsme si rukama. „Jak je na tom?“ zeptal jsem se.

	„Moc dobře ne,“ řekl Adams. „Nevíme, jak dlouho byla bez kyslíku, ale domníváme se, že to musela být hraniční hodnota – tak pět až šest minut. Srdeční činnost je v pořádku, ale dýchat za ni musí zatím přístroje. Mozek vykazuje jen nízkou aktivitu. Myslíme si, že pravděpodobně utrpěla trvalé poškození mozku. Teď je v kómatu. Dá se očekávat, že se z něj časem dostane, a pak teprve budeme moci posoudit rozsah poškození.“

	„Časem,“ řekl jsem. „Co to znamená?“

	„Těžko říct,“ odpověděl Adams. „Může se probrat dneska, stejně tak jako za několik týdnů. To záleží na mnoha faktorech. Poranění, které utrpěla,“ ukázal na obvaz na hlavě, „věci taky moc neprospělo, ačkoli to je teď nejmenší problém. Ukázalo se jako povrchové. Mohlo samo o sobě způsobit ztrátu vědomí, ale vyvázla by jen s boulí a možná dvěma stehy. Skutečným problémem byl nedostatečný přísun kyslíku do mozku. Jestli se mohu zeptat, co proboha dělala s obličejem pokrytým latexem?“

	„Dělali jí masku pro film,“ řekl jsem.

	„Tak takhle to dělají,“ řekl Adams. „No, nejsem na tyhle věci odborník, ale myslím si, že po tomhle by si měli najít nějaký jiný způsob, jak to dělat. Ta maska ji téměř zabila.“

	„Doktore Adamsi,“ řekl jsem, „může to znít trochu urážlivě, ale doufám, že nic z toho nebudete sdělovat tisku.“

	„Máte pravdu, je to urážlivé,“ řekl Adams. „Ale chápu vaši starost. Můj lékařský tým chápe, že pro slečnu Beckovou je lepší dostat se z kritického stavu, než se objevit na obálce National Enquireru s hadičkou v ústech.“

	„Mockrát děkuji,“ řekl jsem.

	„Není zač,“ řekl Adams a pohlédl zpět na Michelle. „Nečekejte v příštích dnech nějakou velkou změnu k lepšímu,“ řekl. „Ale jestli můžete, mluvte na ni. Ať slyší známé hlasy. Občas to pomůže. Pokud má nějaké příbuzné, měl byste je kontaktovat a požádat, aby přišli.“

	„Obávám se, že nikoho blízkého nemá,“ řekl jsem. „I když má psa. Mohl bych ho přivést, aby se na ni podíval?“

	„Raději ne,“ řekl Adams. „Je to otázka hygieny. A také to zakazuje zákon. Pokud to samozřejmě není vodicí pes.“ Potřásli jsme si rukama a odešel.

	„Musím se připojit k doktoru Adamsovi,“ řekl Mizuhara. „Carl tu bude každou chvilku a chceme ho přivítat.“ Potřásli jsme si rukama a také odešel.

	Zůstal jsem v pokoji sám a hleděl na Michelle. Miranda na chodbě čekala s pocitem provinění vůči Michelle. Jestli však někdo za její stav nese vinu, byl jsem to nejspíš já. Kdybych s ní jel místo Mirandy, nemuselo se to stát. Teď bych byl s Michelle na cestě do Mondo Chicken, ona by si dala kuřecí salát a já bych se jí snažil co nejvíc utěšit a rozveselit. Uvědomil jsem si, že jestli jí byl někdo blízký, tak jsem to byl já, a zřejmě to platilo i naopak. Nenapadl mě nikdo, kdo by mi byl bližší než Michelle. Možná s výjimkou Mirandy, kterou jsem do toho všeho také zatáhl.

	Vzdychl jsem si a opřel si hlavu o zeď. Tohle jsem tedy dokonale podělal.

	Po několika minutách se ozvalo tiché zaklepání na dveře. Miranda strčila dovnitř hlavu. „Je tu Carl,“ oznámila mi.

	Vyšel jsem na chodbu a spatřil, jak se Carl, Mizuhara a Adams o něčem dohadují. Když mě uviděli, Carl se ke mně vrhl. „Tome,“ řekl a uchopil mě za rameno. „Je mi to strašně líto. Udělal jsi dobře, že jsi mě zavolal. S Mikem se trochu známe.“

	„Slyšel jsem,“ řekl jsem. „Los Angeles je fakt malé město.“

	„Jo, to je,“ přitakal Carl. „Tome, snažíme se s Mikem rozhodnout, co uděláme dál. Navrhoval jsem, že bychom ji mohli převést někam blíž, třeba do Cedars, ale Mike i doktor Adams jsou názoru, že tady je jí nejlíp.“

	„Pokud se vám jedná o kvalitu péče…“ začal doktor Adams.

	„Ne, to vůbec ne,“ řekl Carl. „Ale v následujících čtyřiadvaceti hodinách se budete muset vypořádat s věcmi, kterým jste ještě nikdy nemuseli čelit. Fotoreportéři převlečení za údržbáře a zdravotnický personál. Hlídky fanoušků. Reportéři, kteří se budou snažit získat jakékoliv informace od kohokoliv, včetně obsluhy bufetu. Je to strašný zmatek a neumíte si ani představit, jaké jsou s nimi potíže.“

	„Doposud jsme to udrželi pod pokličkou,“ řekl Mizuhara. „A myslím, že se mnou bude doktor Adams souhlasit, když řeknu, že nejlepší pro pacienta je nepřerušovaná péče. Navíc bych ji nerad někam stěhoval právě teď. V tuhle chvíli je stabilizovaná a určitě není z nejhoršího venku.“

	„Pravděpodobně bychom způsobili větší rozruch, kdybychom ji odtud přesouvali někam jinam, než když ji necháme tady,“ řekl Adams.

	„Tome,“ otočil se ke mně Carl. „Co chceš dělat?“

	„Myslím, že nejsem způsobilý, abych o tom rozhodoval,“ řekl jsem.

	Všichni tři na mě dlouhou dobu zírali. Náhle jsem se cítil velice nepříjemně.

	„Co je?“ zeptal jsem se.

	„Ty o tom nevíš, že ne?“ řekl Carl.

	„O čem?“ zeptal jsem se a postupně jsem se zahleděl na všechny tři.

	„Tome, požádali jsme její zdravotní pojišťovnu o informace,“ řekl Mizuhara. „Samozřejmě diskrétně. Ujal jsem se toho osobně. Většina lidí si určí nějakou osobu, která má právo rozhodovat o léčení, pokud toho oni sami nejsou schopni. Obvykle je to někdo z rodiny, partner nebo společník.“

	„Jistě,“ řekl jsem. Také jsem vyplňoval papíry pro pojišťovnu. Kdyby se mi něco stalo, moje matka bude muset rozhodnout, jestli mě mají odpojit nebo ne.

	„No a slečna Becková nikoho takového nemá,“ řekl Mizuhara.

	„Správně,“ potvrdil jsem. „Takže?“

	„Tome,“ řekl Carl. „Osoba, kterou Michelle zmocnila, aby za ní udělala důležitá rozhodnutí týkající se léčby, jsi ty.“

	Našel jsem židli a posadil se.

	„Vy jste to doopravdy nevěděl?“ zeptal se Adams.

	Zavrtěl jsem hlavou. „Ne, nevěděl.“

	„To je mi líto,“ řekl Adams. „Je to nezáviděníhodná role.“

	„Tome, co chceš dělat?“ řekl Carl znovu.

	Zakryl jsem si tvář rukama a pár minut jenom tak seděl, naplněný pocitem viny a zármutku. Měl jsem dojem, že sem Michelle dostalo v první řadě moje jednání. A teď po mně chtějí, abych udělal rozhodnutí, které ovlivní zbytek jejího života. Budu se potřebovat opravdu dobře vyzpovídat, až tohle všechno skončí.

	Ale teď ne. Složil jsem ruce do klína.

	„Necháme ji tady,“ řekl jsem.

	Jen kdybych tak mohl vyřešit i ten zbytek.

	

	
Kapitola 15

	Únik informací bylo nemožné vypátrat, stejně jako bylo nevyhnutelné, že k němu dojde. Někdy po druhé hodině ráno, když se vyměnila směna, někdo ze zřízenců, sester či doktorů rozžhavil telefony, vzbudil přátele a příbuzné, protože jak často se stává, že do vaší nemocnice přivezou největší současnou filmovou hvězdu Spojených států v kómatu? V půl čtvrté ráno jeden z těch přátel nebo příbuzných zavolal do rádia KOST a požádal, jestli by mohli zahrát ústřední píseň z filmu Letní blues, „Your Eyes Tell Me“, protože slyšel, že Michelle Becková zemřela. Po písničce zavolala další posluchačka, která to uvedla na pravou míru, že není mrtvá, ale je v kómatu. Dodala, že ale slyšela, že se počítá s tím, že Michelliny rohovky dostane Marlee Matlinová, která je ovšem hluchá.

	Shodou okolností byla KOST oblíbenou ranní stanicí Curta McLachlana, šéfredaktora ranních zpráv televizní stanice KABC, který právě ve 3:35 nasedl do auta a jel do práce. Ze všeho nejdřív vypnul „Your Eyes Tell Me“, protože to i podle objektivních měřítek byla nejhorší popová píseň posledního desetiletí. Hned potom zavolal z auta svému kolegovi z vysílání Good Morning America, které v 6:37 východního času bylo jen pár minut před začátkem živého vysílání. Nový ředitel GMA zakřičel na videoarchiv, aby vytáhli klipy s Michelle, a na ubohou devatenáctiletou stážistku, aby připravili upoutávku pro moderátory, kteří to měli oznámit ve zprávách. Jakmile Curt McLachlan domluvil s Good Morning America, zavolal svému podřízenému komentátorovi, vytrhl ho z hlubokého spánku a vyslal ho pracovat na případu. Zapnul rádio právě včas, aby zaslechl informaci o rohovkách pro Marlee Matlinovou. To rozpoutalo další kolo telefonických hovorů.

	Zprávy o Michellině smrti nebo kómatu se dostaly do éteru v 7:03 východního a 4:03 pacifického času. Lidé z GMA zachovali dostatek rozvahy a zdůrazňovali, že zpráva je z neověřeného zdroje z „rozhlasu“. Stejně na tom už nezáleželo. Šéfredaktoři všech novin a časopisů po celém východním pobřeží Spojených států odbíhali od snídaně, volali reportérům domů a hlasitě se dožadovali ověření informace. Jednalo se o smrt největší vycházející filmové hvězdy od doby, kdy z Rivera Phoenixe vyprchal život před Viper klubem.

	Můj telefon poprvé zazvonil ve 4:13. Volala redaktorka společenské rubriky z New York Daily News a žádala potvrzení informace. Zavěsil jsem a odpojil telefon. Ani ne za minutu se rozezněl můj mobil. Pak další. Oba jsem vypnul a uvědomil si, že třetí mobil zůstal někde v lese, kde ho Joshua nechal. Znovu jsem připojil pevný telefon, který okamžitě začal zvonit. Zvedl jsem sluchátko a hned ho zase položil a zvedl, než mohl zazvonit znovu. Vytočil jsem číslo na Mirandu, omluvil se, že ji budím, a řekl jí, že se sejdeme v kanceláři. Pak jsem zavolal Carlovi, který už byl na nohou a telefonoval.

	„Mám na druhé lince New York Times, Tome,“ řekl. „Stěžují si, že se ti nemohou dovolat.“

	„Odpojil jsem telefon,“ řekl jsem mu. Začaly mi pípat předchozí hovory, takže telefon zněl jako Geiger-Müllerův počítač.

	„Dobrý bože,“ řekl Carl. „Tihle chlápci jsou jako osina v zadku. Zatím jsem odrazil první nápor. Co chceš dělat?“

	„Chtěl jsem se tě zeptat na totéž,“ řekl jsem.

	„Teď nebudeme dělat nic,“ řekl Carl. „Musíme zavolat Mikovi a ujistit se, že jsou připraveni na ten blázinec. Přišlo to dřív, než jsem čekal. Budeš muset udělat prohlášení. Naplánuj si ho na poledne a do té doby se zdrž jakýchkoliv komentářů. Chystáš se jet do kanceláře?“

	„Právě teď,“ řekl jsem.

	„Nedělej to. Fakt, že jsi v kanceláři v půl páté, by jen potvrdil podezření, že se něco děje. Přijď tam jako obvykle. A připrav se na reportéry. Uvidíme se v osm, Tome,“ řekl Carl a zavěsil. Zřejmě, aby seřval reportéra z New York Times, že má tu drzost budit ho doma. Zavolal jsem Mirandě. Stihnul jsem ji těsně před odchodem. Vypadalo to, že jí změna přišla vhod.

	V nemocnici už začal Carlem avizovaný blázinec. Ústředna svítila jako vánoční stromeček, jak reportéři obvolávali všechny nemocnice v Los Angeles a snažili se zjistit, kde vlastně Michelle ošetřují. Následovaly je hovory od fanoušků, snažících se zjistit totéž. Pak volali fanoušci i reportéři, kteří zjistili, že Pomona Valley je nemocnice, kterou hledali. Reportéři se oháněli Prvním dodatkem a fanoušci svým právem dozvědět se pravdu o své oblíbené herečce. Ty vystřídali fanoušci a reportéři, vydávající se za rodinné příslušníky. Protože Michelle žádnou rodinu neměla, moc daleko se s tím nedostali.

	Komu čest, tomu čest. Mike Mizuhara dodržel slovo. Oddělení JIP neprodyšně uzavřel. Každý, kdo vystoupil z výtahu nebo vyšel po schodech, narazil na městského strážníka, který měl seznam. Na něm byla jména a hlavně fotografie každého lékaře, sestry a zdravotnického personálu, kteří měli přístup na čtvrté podlaží. Každý, kdo se tam objevil bez povolení, byl okamžitě zatčen pro neoprávněné vniknutí.

	V osm ráno už sedělo v chládku víc než deset lidí, kteří se vydávali za lékaře, sestry nebo jiný personál. Pár z nich, z bulvárních plátků, se snažilo policisty uplatit. Strážníci se zlákat nedali, zachovali se poctivě a kromě toho, Mike Mizuhara jim slíbil, že každý nabídnutý úplatek jim dá sám, a ještě ho zvýší o deset procent. Později jsem zjistil, že Carl, který to celé financoval, přišel téměř o 25 tisíc dolarů. Ti, co úplatek nabízeli, skončili v cele jako všichni ostatní, a peníze jim byly zabaveny.

	Jeden chlapík s amatérskou videokamerou, jenž doufal, že prodá nahrávku odpolednímu bulvárnímu deníku, nastoupil do výtahu, a když se dveře otevřely ve čtvrtém patře, vyběhl do chodby, jódloval a divoce mával videokamerou v naději, že jeden nebo dva záběry později zachytí Michelle na lůžku. Byl hodně překvapený, když se před ním objevil strážník. Ještě víc ho překvapilo, když ho strážník zneškodnil taserem. Za pokus tak zaplatil a stejně skončil ve vazbě.

	Když se rozkřiklo, že se nikdo do čtvrtého patra nedostane, byly použity mnohem drsnější metody. Čtyři lidé byli zatčeni při pokusu spustit požární poplach a vyvolat evakuaci – tři za spuštění poplachu a čtvrtý za to, že zapálil ranní vydání Inland Daily Bulletinu a mával jím pod detektorem kouře. Zřízenec ho praštil tím, co měl po ruce. Rozbil mu hlavu. Na místě ho ošetřili a pak převezli do městského vězení.

	Jak mi Carl doporučil, jel jsem do práce v obvyklou dobu. Joshuu jsem na jeho naléhání vzal s sebou. „Chci pro tebe něco udělat,“ řekl, ale nevysvětlil co. Cestou jsem projel všechny rozhlasové stanice. Téměř na všech mluvili o Michelle. Na jedné si nějaký DJ stěžoval, že se její možnou smrtí zase snížil okruh žen, které by stály za hřích. Na jiné zase posluchač hrdě oznámil, že umístil fotomontáž trojice Michelle, George Clooneyho a Gwynet Paltrowové na každý pornografický internetový portál jako „projev úcty“.

	Vchod do Lupovy agentury byl obsypán reportéry, kameramany a zvukaři. Když jsem zaparkoval, zahlédl jsem Jima Van Dorena na okraji davu, jak očima prohledává parkoviště a očekává moje auto. Jakmile ho uviděl, hned se ke mně rozběhl. Pár ostražitých kameramanů ho následovalo. Během několika vteřin se ke mně hnal celý dav.

	„Zatraceně,“ řekl jsem.

	„Pusť mě z auta,“ řekl Joshua. „Potom pojď za mnou a připrav se k běhu.“

	Vyskočil jsem z auta a vypustil Joshuu. Joshua vyletěl a hnal se proti přibíhající smečce s hrozivým vrčením a vyceněnými zuby. Nastal zmatek, když novináři začali s křikem ustupovat před Joshuovým zuřivým útokem. Náhle se jako zázrakem mezi nimi objevila úzká ulička. Vystartoval jsem. Reportéři, váhající mezi možností být pokousáni rozzuřeným psem a možností získat reportáž, na mě pokřikovali otázky a ustupovali. Zvukaři nade mnou zuřivě mávali ruchovými mikrofony, aby zachytili jakékoli moje slovo. Nejméně jeden mikrofon narazil do kameramana. Slyšel jsem křupnutí, jak videokamera za 75 tisíc dolarů dopadla na zem, ale neviděl jsem to.

	Joshua ještě naposledy zavrčel a pak se rozběhl ke vchodu do agentury. Doběhli jsme současně. U dveří jsme potkali Mirandu, která odemkla, pustila nás dovnitř a zase za námi hned zamkla.

	Otočil jsem se a čekal, že mě všichni reportéři nalepení na skle budou bombardovat otázkami. Ale místo toho se na parkovišti strhla mela. Kameraman, který přišel o videokameru, se zřejmě rozhodl, že mu za to zaplatí zvukař s mikrofonem, který to způsobil. Pár lidí se je snažilo od sebe odtrhnout, ostatní v tlačenici to vzali jako popud ke rvačce. Sledovat některé z nejlépe placených reportérů v zemi, jak se mlátí hlava nehlava, rvou si vlasy a kopou se do rozkroku, je hluboce uspokojující pocit.

	„Tome, mohl bys být filmová hvězda,“ řekla Miranda. „Přijít s plnou parádou už umíš.“

	„To není moje zásluha,“ řekl jsem s pohledem stále upřeným na dav. „Za to můžeš pogratulovat támhle mému chlupatému příteli Joshuovi.“

	Stranou od probíhající bitky se Jim Van Doren opíral o auto. Pozoroval rvačku, a pak se otočil, aby se na mě podíval. Pak mi zasalutoval. Srandista.

	„To jsi udělal ty, Joshuo?“ řekla Miranda hlasem, jakým mluví na psy. „To je ale šikovný pes.“ Joshua šťastně zaštěkal.

	~~~

	Podle plánu jsem promluvil k tisku v poledne. Carl přiletěl s Mizuharou a doktorem Adamsem z Pomona Valley. Všichni čtyři jsme stáli na pódiu postaveném před vchodem do agentury. Trochu stranou seděla Miranda a hladila Joshuu. Ten seděl a pozorně sledoval, aby se nějaký reportér nedostal moc blízko. Bylo mi řečeno, že moje prohlášení budou živě přenášet tři místní televize a také E! kanál. Z nějakého důvodu mě to pobouřilo.

	Přesně v poledne jsem vystoupil na pódium, poklepal na mikrofon, abych se ujistil, že je zapnutý, a pronesl připravenou řeč.

	„Dobré odpoledne,“ pozdravil jsem, protože bylo 30 vteřin po poledni. „Od brzkého rána jsou všechna média plná dohadů týkajících se zdraví mé klientky Michelle Beckové. Je načase uvést ty pověsti na pravou míru.

	Zaprvé – nejdůležitější informací je, že Michelle Becková není mrtvá, ani v ohrožení života. Fámu o její smrti někdo nezodpovědně rozšířil a je nutno ji dementovat.

	Zadruhé, včera kolem čtvrté odpoledne potkala slečnu Beckovou nehoda během přípravných prací na natáčení filmu Vzkříšená Země. Nešťastnou náhodou se málem udusila. Slečna Becková dostala okamžitě první pomoc a pak byla převezena do nemocnice Pomona Valley, kde je zatím hospitalizována.

	Slečna Becková od nehody nenabyla vědomí a není jasné, kdy se tak stane. Až skončím, zde přítomní doktor Adams, ošetřující lékař Michelle, a doktor Mizuhara, ředitel nemocnice Pomona Valley, vás v krátkosti seznámí s nejnovějším vývojem zdravotního stavu slečny Beckové a odpoví na vaše případné dotazy.

	My, kteří ji známe, se modlíme za její uzdravení a doufáme, že její fanoušci na celém světě udělají totéž. Přesto vás žádáme, abyste se ji nepokoušeli navštívit. Potřebuje klid. Nemocnice Pomona Valley a pomonská policie bez váhání přísně potrestají každý neoprávněný pokus o vniknutí do nemocnice za účelem návštěvy slečny Beckové. Respektujte prosím tuto žádost. Je to v zájmu slečny Beckové.

	Nemocnice mě rovněž požádala, abych poprosil fanoušky a obdivovatele, aby přestali posílat květiny a koše s ovocem – čekárny jsou jich plné a personál nemocnice je nucen je vyhazovat. Jestli máte pocit, že musíte něco udělat, napište šek nemocnici Pomona Valley. Vím, že by tomu Michelle rozhodně dala přednost před květinami. Všichni zaměstnanci nemocnice jí ze všech sil pomáhají a zaslouží si naši plnou podporu.“

	Složil jsem předem napsané prohlášení a zeptal se, zda jsou nějaké otázky. Samozřejmě, že byly.

	„Co se stane, když se Michelle neprobere z kómatu?“ zeptal se reportér z Entertainment Weekly. „Zůstane dál na přístrojích, nebo ji odpojí?“

	„O této možnosti jsme dosud vůbec neuvažovali,“ řekl jsem. „Lékaři z Pomona Valley také nijak nenaznačili, že by to mohlo takhle dopadnout. Dokud nebudeme znát její zdravotní stav lépe, je předčasné na tuto alternativu myslet.“

	„Kdo by o tom v takovém případě rozhodoval?“ zeptala se komentátorka z Inside Story. „Rodiče nebo nějaký jiný příbuzný?“

	„Rodiče Michelle před několika lety zemřeli,“ řekl jsem. „A jiné příbuzné nemá. Když jsem přijel do nemocnice, dozvěděl jsem se, že tímto rozhodnutím pověřila mě. Takže se domnívám, že bych o tom rozhodoval já.“

	Moje odpověď vyvolala mírný rozruch. Ukázal jsem na reportérku z Los Angeles Times, ale než se dostala ke slovu, někdo zezadu zakřičel otázku.

	„Myslíte si, že je vhodné, abyste o tom rozhodoval vy?“

	Všechny hlavy se otočily. Samozřejmě, byl to Jim Van Doren.

	„Prosím?“ řekl jsem.

	„Ptal jsem se, jestli si myslíte, že je vhodné, abyste o tom rozhodoval vy? Ano, jste její agent, ale nedávno se objevily určité pochybnosti týkající se vaší práce a způsobu, jak jste se zachoval k některým svým klientům. Opravdu jste si jist, že je moudré, abyste právě vy byl osobou, která bude rozhodovat o jejím životě či smrti?“

	Vedle sebe jsem slyšel Joshuu slabě zaskučet. Věděl jsem, jak se cítí.

	„Poslyšte,“ řekl jsem. „Nikdy jsem se neprosil o to být tím, komu svěří Michelle takovou zodpovědnost. Pánové Adams a Mizuhara vám potvrdí, že mě samotného překvapilo, když jsem se to dozvěděl. Stál jsem o takovou odpovědnost? Ne! Zřeknu se jí v této situaci? Ne!“

	„Uhm,“ řekl Van Doren. „Svěřila vám rovněž starost o nakládání s jejím majetkem?“

	„Cože?!“ řekl jsem.

	„Jen tak uvažuji,“ řekl Van Doren. „Pokud vám svěřila do rukou svůj osud, zřejmě jste osoba, která bude mít prospěch z její smrti. Právě dostala 12 milionů dolarů za Vzkříšenou Zemi. To je hodně peněz. Tak jste správcem jejího majetku? Nebo to bude pro vás taky překvapení?“

	V davu reportérů to zašumělo. Já jen stál neschopen slova z toho, že Van Doren právě jen tak mezi řečí naznačil, že jsem úkladný vrah.

	Na druhou stranu mě tím tak neskutečně vytočil, že kdybych k němu mohl, asi bych ho na místě zabil. Van Doren tam stál, na tváři úsměv, kterým mi říkal: Dostal jsem tě!

	Stále jsem pevně svíral řečnický pult, když mi Carl poklepal na rameno a jemně mě odvedl stranou. Miranda přišla a odtáhla mě pryč. Joshua se na mě díval s obavou v očích. Slyšel jsem Carla, jak mluví k reportérům – „Snažme se držet tématu, takže…“ začal – a pak jsem se otočil a vešel do budovy.

	Vletěl jsem do kanceláře a vrhl se ke skříni. Miranda přišla chvíli po mně a za ní Joshua.

	„Co to děláš?“ zeptala se Miranda.

	„Tony Baltz mi vloni k vánocům věnoval sadu golfových holí,“ řekl jsem. „Jednu si vezmu a umístím drn na Van Dorenovu hlavu. Co myslíš? Pětku železo? Nebo spíš desítku? Co takhle holí přímo mezi oči?“

	„Myslím, že by to ničemu neprospělo,“ řekla Miranda.

	„Ale já si myslím, že jo,“ řekl jsem. Vytáhl jsem sedmičku železo. „Rozhodně se budu cítit mnohem líp.“

	„Jenom na chvíli,“ řekla Miranda. „Musím tě varovat, že vězení je jeden dlouhý nepříjemný zážitek.“

	Rozbrečel jsem se. Nikdo nebyl víc překvapený než já. Miranda přispěchala a objala mě. Oplatila mi laskavost ze včerejška, když jsem ji zase utěšoval já.

	„Promiň,“ řekl jsem. „Nestává se každý den, že by mě někdo obvinil z vraždy klienta.“

	„Tak nemluv,“ řekla Miranda něžně a vzala mi tvář do dlaní. „Nezabil jsi ji, nebo ano?“

	„Jistěže ne,“ řekl jsem.

	„No, tak vidíš,“ řekla Miranda. „Tak se tím netrap, udělal jsi pro Michelle víc než kdokoli jiný. Jsi hodný člověk, Tome. Všichni to vědí. Já to vím. Jsi správný chlap.“

	Políbil jsem ji. Nikdo nebyl víc překvapený než já. „Promiň,“ řekl jsem. „Nevím, co dělám.“

	„Sklapni,“ řekla Miranda a políbila mě taky.

	Po několika minutách Joshua zakňučel, což byl zřejmě psí ekvivalent odkašlání, aby se připomněl, že je tu taky.

	„Máme diváka,“ řekl jsem.

	„Je to pes,“ řekla Miranda. „Je mu jedno, co děláme.“

	„Byla bys překvapená,“ řekl jsem.

	Nakonec na tom nezáleželo, protože o chvilku později se ozvalo zaklepání. Když Carl vešel, pustili jsme se.

	„Teď jsou pod palbou otázek Mike s Adamsem,“ řekl. „Jsi v pořádku?“

	„Kromě toho, že jsem neskutečně naštvaný, je mi celkem fajn,“ řekl jsem.

	„Připrav se, že budeš naštvaný ještě víc,“ řekl Carl, „Brad Tumow je na cestě sem.“

	Chvíli mi trvalo, než jsem si uvědomil, že mluví o producentovi Vzkříšené Země. „Kristepane, ten otrapa.“

	Miranda pohlédla na mě a pak na Carla. „Co chce?“ zeptala se.

	„Zpátky své peníze,“ řekl jsem.

	„Jeho hlavní hvězda je v kómatu,“ řekl Carl. „Bude si muset pro tu roli najít někoho jiného. Došlo mu, že když je Michelle v nemocnici, je správné, aby dostal své peníze zpátky.“

	„Ať si trhne,“ řekla Miranda.

	„Chceš podpořit?“ zeptal se Carl. „Můžeme spojit síly.“

	„Ne,“ odmítl jsem. „To je v pořádku. Zvládnu to sám.“

	„To rád slyším,“ řekl Carl. „Nakopej mu zadek. Bude tu ve čtvrt na dvě. Takže máte ještě hodinu na muckání.“

	Myslím, že jsem trochu zrudl. Miranda, která je kapičku drsnější, se jen usmála. „Pane Lupo, při vší úctě k vašemu postavení, do toho vám nic není,“ řekla.

	„Právě naopak,“ řekl Carl s úsměvem. „Nedostal bych se tam, kde jsem, kdybych si těchto věcí nevšímal. Pojď, Joshuo,“ řekl a kývl na psa. „Ať už mi do toho něco je nebo není, vím, kdy mám odejít.“

	~~~

	„Je hrozné, co se Michelle stalo,“ řekl Brad.

	„Ano, to je,“ potvrdil jsem.

	„Chci říct,“ řekl Brad, „že to muselo potkat právě ji.“

	Mrknul jsem na hodiny. Už pět minut se Brad snažil najít nové neotřelé způsoby, jak opakovaně vyjádřit zřejmou věc, že Michelle je v péči lékařů. Dával jsem mu ještě minutu, a pak jsem byl připraven ho praštit golfovou holí.

	Otázkou je, jestli by ho někdo postrádal. Pochyboval jsem o tom. Než natočil Zničenou Zemi, byl Brad nesporně podprůměrným producentem, točícím podřadné science fiction a dobrodružné velkofilmy, které neměly úspěch v kinech, ani následně na videokazetách. Ten druh filmů, které tvoříte, když jste na cestě vzhůru nebo dolů v hollywoodském potravním řetězci, ale nikdy, když jste blízko vrcholu. Zničená Země byla výjimkou, protože pro jednou měl Brad štěstí na filmovou hvězdu, která byla na raketovém vzestupu. Samozřejmě mám na mysli Michelle. Studio odhadlo, že její účast na filmu přinesla navíc dalších 55 milionů k 85 milionům domácích tržeb. Po zhlédnutí Zničené Země bych osobně Michelle přisoudil dalších deset milionů navíc.

	Ale s filmovým hitem v kapse byl teď Brad průměrným producentem, jenž se chystal vystoupat trochu po žebříčku. To mu měla zajistit Vzkříšená Země. Přinejmenším si to myslel. Teď, když byla Michelle v kómatu a jeho produkce náhle uvízla na mrtvém bodě, Brad dělal, co bylo v jeho silách, aby se nezřítil zpátky dolů do společnosti producentů, jejichž filmy ani nejdou do kin, ale rovnou na videokazety. Což znamenalo sehnat někoho jiného na hlavní roli a snažit se minimalizovat ztráty.

	Být na jeho místě, pravděpodobně bych se snažil udělat něco podobného. Samozřejmě v první řadě bych nedal Michelle 12 milionů. Každopádně jsem měl pochopení pro jeho nezáviděníhodnou situaci. Problém byl v tom, že se pokoušel ošidit moji klientku. Pochopení šlo stranou, protože to jsem mu nemohl dovolit.

	„Hele, řeknu ti, proč jsem tady,“ řekl Brad.

	„To bych ocenil,“ řekl jsem.

	„Je strašné, co se Michelle stalo,“ zopakoval znovu. V duchu jsem už sahal po sedmičce železu. „Ale zároveň tím vznikl skutečný problém pro Vzkříšenou Zemi. Tome, jsme připraveni začít točit a nemůžeme čekat o moc déle. Štáb pro zvláštní efekty už dokonce začal dělat na některých scénách a pomocný štáb už točí exteriéry.“

	Mlčky jsem seděl a čekal, až bude Brad pokračovat. Chtěl, abych projevil pochopení s jeho vážnou situací, což jsem nebyl ochoten udělat. Takže po pár vteřinách marného čekání, jestli něco řeknu, pokračoval dál.

	„Skutečný problém představuje Allen Green,“ řekl Brad. „V naší smlouvě jsme se zavázali, že začneme natáčet k určitému termínu, a jestli ho posuneme o víc než týden, může odejít s plnou mzdou. Plať nebo toč. To je 20 milionů spláchnutých do kanálu. Ten termín je za deset dní, Tome. I kdyby se Michelle probrala z bezvědomí dneska, nebude připravená zapojit se do deseti dnů do natáčení a pustit se naplno do práce. To přece víš.“

	Zase jsem mlčel. Proč mu to usnadňovat?

	Nakonec se přece jenom dostal k tomu, co mi přišel říct. „Musíme za Michelle najít náhradu, Tome. Je mi líto, ale nemůžeme už dál čekat.“

	„Důvod, proč jsi za ni zaplatil 12 milionů, byl ten, že je nenahraditelná,“ řekl jsem. „Nechápu, co se změnilo. Určitě je daleko těžší nahradit ji než Allena Greena. Ona je jediná postava, která bude v obou filmech.“

	„Byla nenahraditelná,“ opravil mě Brad. „Nechápej to špatně, Tome. Chci, aby v tom filmu hrála. Ale leží v nemocnici v kómatu! A všichni to vědí.“

	Podtext zněl: Když všichni vědí, že Michelle je v bezvědomí, nebude nikdo očekávat, že by mohla hrát v pokračování Zničené Země. To se dá použít jako výmluva, abych ji nahradil, aniž by si kdokoli stěžoval. Je to dost přesný odhad, ačkoli stále zůstává nezodpovězena otázka, kdo půjde do kina na pokračování, když – navzdory dobré výmluvě – důvod, pro který by dobré dvě třetiny diváků na ten film šly, v němž už nehraje.

	„Jestli ji chceš nahradit, musíš už mít rozmyšleno, kdo to za ni vezme, Brade,“ řekl jsem.

	„To už víme,“ řekl.

	„Páni,“ podivil jsem se. „To šlo rychle. Michelle není mimo hru ještě ani 24 hodin.“

	Brad zrudnul. „Říkal jsem ti, že jsem pod tlakem,“ řekl.

	„To jsi říkal,“ souhlasil jsem. „Kdo je to?“

	„Charlene Mayfieldová,“ odpověděl Brad. „Slyšel jsi o ní?“

	Slyšel. Charlene byla klonem Michelle, což o ničem nevypovídá, protože energické blondýnky jsou ve zdejším prostředí poměrně často se vyskytujícím druhem. Charlene hrála číšnici v jednom z těch sitcomů, jež slouží jako obětní nabídka proti tradičním seriálům čtvrtečních večerů stanice NBC, který je po šesti nebo třinácti epizodách zrušen. Kdo se nepohybuje ve stejné branži jako já, vůbec by netušil, o koho se jedná.

	„Bude skvělá,“ řekl Brad. „Myslím, že bude schopná tu roli zvládnout. Samozřejmě Michelle to nebude,“ dodal rychle.

	„Samozřejmě,“ řekl jsem.

	„Takže,“ řekl Brad. „Jsou nějaké problémy? Chápeš naši situaci?“

	„Nemám s tím žádný problém,“ řekl jsem. „Chápu, že tě tlačí čas.“

	Brad se usmál. „To opravdu rád slyším, Tome. Věděl jsem, že to pochopíš.“

	„Díky,“ řekl jsem.

	„Je tu ještě jedna věc,“ řekl Brad.

	„Sem s ní,“ řekl jsem.

	„Týká se honoráře Michelle.“

	„Co je s ním?“

	„No, když Michelle nebude točit, je tu otázka jejího honoráře,“ řekl Brad.

	„Jaká otázka?“ zeptal jsem se. „Už jsi mi poslal šek. Předal jsem ho našim účetním a už byl vyplacen. Takže nechápu, o jakou otázku jde.“

	„No, to je právě ono,“ řekl Brad znepokojeně. „Myslím, že víš, co chci říct.“

	„Obávám se, že nevím,“ řekl jsem. „Musíš mi to říct po lopatě, Brade.“

	Kroutil se. Byla legrace ho pozorovat.

	„Hele,“ řekl, „byli bychom rádi, kdybys ty peníze vrátil.“

	„To je všechno?“ zeptal jsem se. „Sakra. To je snadné. Odpověď zní ne.“

	„Cože?“

	„Ne.“

	„Ne?“

	„Které části slova jsi nerozuměl, Brade?“ zeptal jsem se. „Zarazila tě souhláska nebo samohláska?“

	„K čertu s tebou, Tome,“ řekl Brad. „Tohle není žádná sranda. Nemůžeš přece čekat, že jen tak shrábneš dvanáct milionů.“

	„Ale můžu,“ řekl jsem. „A shrábnu. Dal jsi Michelle tu roli. Teď, bez jejího zavinění, ses rozhodl, že místo ní chceš někoho jiného. S tím nemám problém. Ale protože Michelle neudělala nic, čím by si zasloužila propuštění, nechápu, jak jí můžeš upřít honorář jako náhradu za vyhazov.“

	„Ježíšikriste,“ řekl Brad. „Vždyť je v kómatu!“

	„Ano, to je,“ řekl jsem. „A dostala se do něj jenom díky nedbalosti někoho z tvého štábu.“

	„To není pravda,“ řekl Brad. „Ta žena pracuje pro Featured Creatures.“

	„Kterážto firma pracuje pro tebe,“ řekl jsem. „Najal sis je, Brade. Podle zákona padá zodpovědnost na tebe.“

	„Myslím, že o tom by se dalo diskutovat,“ řekl Brad.

	„Můžeš to zkusit,“ řekl jsem. „Počítej, že za dva roky se to dostane k soudu. Mezi tím naše právní oddělení určitě pozdrží začátek natáčení o pár týdnů. Možná i o měsíc, když bude třeba.“

	„Jsi pěknej mizera,“ řekl Brad.

	„Hele,“ řekl jsem. „Já se nepokouším oškubat někoho, kdo leží v nemocnici v kómatu.“

	Brad zvolil jinou taktiku. „Tome, podívej. Není to tak, že bych chtěl Michelle činit bezpráví. Víš, že chci být spravedlivý.“

	„To rád slyším, Brade,“ řekl jsem.

	„Ale teď platíme dvě herečky za stejnou roli. Musíme myslet ekonomicky.“

	„Takže platíte Charlene Mayfieldové 12 milionů?“ zeptal jsem se.

	„No, samozřejmě, že ne tolik,“ řekl Brad. „Ale neplatíme jí málo.“

	„Kolik?“ zeptal jsem se.

	„No, to nemůžu říct,“ řekl Brad.

	„Hmm,“ řekl jsem. Zazvonil jsem na Mirandu.

	„Mirando, kolik dostane Charlene Mayfieldová za roli ve Vzkříšené Zemi?“ zeptal jsem se.

	„175 tisíc dolarů,“ řekla Miranda. „Podle jejího agenta, kterému jsem právě volala.“

	„Opravdu?“ řekl jsem. „Víme, jestli dostane nějaký podíl z čistého zisku?“

	„Samozřejmě, že ne,“ řekla Miranda. „Ačkoli má zřejmě slíbený nějaký podíl z hrubého.“

	Podíl z hrubého zisku je příslibem procentuálního zisku, kterého film dosáhne, pokud něco vydělá. Na rozdíl od čistého zisku, což jsou přímá procenta z tržeb. Protože účetnictví studia funguje tak, že i film, který vydělá 250 milionů dolarů doma, může vykázat velkou ztrátu, a tak dochází k vyplácení podílu z hrubého zisku jen velmi vzácně. Sjednávají si ho jen ti důvěřiví, hloupí nebo scenáristé.

	„Jenom podíl z hrubého,“ řekl jsem s pohledem upřeným na Brada.

	„Správně,“ řekla Miranda. „Za to bude mít přinejmenším jednu nebo dvě basy Fresca.“ Poděkoval jsem jí a vypnul telefon.

	„Páni, Brade, 175 tisíc dolarů,“ řekl jsem. „To jsi teda štědrý. Je to skoro tolik, jako zaplatíš za catering pomocného štábu. Dobře, že nás Miranda poslouchala a zjistila to.“

	„To byl podraz,“ řekl Brad.

	„Ne, to není žádnej podraz. Říká se tomu starat se o svého klienta,“ řekl jsem.

	„Jde ti o tvůj podíl?“ řekl Brad. „Protože pokud ano, jsem ochoten se domluvit. Co kdybych ti řekl, že si můžeš nechat svých deset procent? To není problém.“

	Promnul jsem si čelo. Bylo půl druhé a už jsem byl unavený.

	„Podívej, Brade,“ řekl jsem. „Zkraťme to, protože dneska mám opravdu špatný den a tys to nijak nevylepšil.“

	Brad zamrkal. „Tak dobře.“

	„Fajn,“ řekl jsem. „Faktem je, že nedostaneš zpátky ani dolar. Jak to vidím já, tak vzhledem k tomu, že jsi nepřímo zodpovědný za její současný stav, je to to nejmenší, co pro ni můžeš udělat. Je možné, že když s tím půjdeme k soudu, dostaneš ty peníze zpátky. Ale mezitím budeš moct zabalit produkci celého filmu. Jaký máš rozpočet? 80 milionů? Devadesát?“

	„83 milionů, včetně platů.“ Brad vyslovil slovo plat, jako by si odplivl.

	„83 milionů proti 12 milionům je každopádně špatná sázka, Brade. A to nepočítám peníze, které nacpeš do chřtánu právníkům. Naši právníci jsou našimi zaměstnanci. My jim neplatíme nic navíc. A samozřejmě ani nemluvím o podání žalob za nedbalost a porušení smlouvy. Nehledě na další žaloby, které na vás podá studio a další investoři, pokud zastavíš práci na filmu. Nepochybuj o tom, Brade, že ti nakopeme zadek. Rok se na něj nebudeš moct posadit.“

	Brad se naštval, což bylo mým cílem. Dotkl jsem se citlivé oblasti, kdy se mužská ješitnost cítí ohrožena a jeden pak plácá hlouposti a machruje jenom proto, aby se cítil jako chlap. Doufal jsem, že se Brad chytne.

	A taky že jo. „Nevyhrožuj mi, ty hajzle,“ řekl Brad. „Jestli chceš soud, tak dobře. Strávíš tolik času na svědecké lavici, že zapomeneš, jak vypadá slunce. Nemyslím si, že to vyhraješ.“

	„Nepochybuji o tom, že to zkusíš, Brade. Ale dovol mi, abych ti nastínil, jak to dopadne. Půjdeš k soudu, abys sebral peníze herečce, která tvojí nedbalostí skončila v kómatu. Natočíš film, na kterém pracuješ. Řekněme, že soud vyhraješ. Fajn, dostaneš svých 12 milionů zpátky. Vrátíš se zpátky do kanceláře, abys připravil další film… a nikdo s tebou nebude chtít pracovat.“

	Brad se zamračil. „Co tím myslíš?“

	„To, co říkám: že s tebou nikdo nebude chtít pracovat. Herci proto, žes vyslal jasný signál, že ti na nich ani trochu nezáleží. Agenti proto, že si nikdy nebudou jisti, že se nepokusíš obrat jejich klienty. Studia proto, žes dal jasně najevo, že je ti přednější vlastní hrdost než jejich peníze. Což je přístup, který kdokoli nerad vidí. V tomhle městě už žádnou práci nedostaneš. Nikdy.“

	Brad se tvářil, jako bych ho kopl do rozkroku. Což jsem svým způsobem udělal. „To nemůžeš vědět,“ řekl.

	Naklonil jsem se k němu přes stůl. „Vyzkoušej si to,“ zašeptal jsem.

	Zase jsem se opřel. Brad tam seděl bez hnutí dobrou minutu. Pak vstal, obešel židli, několikrát přešel po kanceláři sem a tam, posadil se a začal si kousat nehet na palci.

	„Zatraceně!“ zaklel nakonec.

	Bylo po všem. Měl jsem vyhráno.

	Ale teď bylo potřeba získat ho zpátky na naši stranu.

	„Brade,“ řekl jsem. „Ty nechceš vrátit ty peníze. Myslíš, že děláš správně, protože ti teče do bot a panikaříš. Ale je to spíš bláhové než moudré. Z dlouhodobého hlediska budeš rád, když ty peníze Michelle necháš.“

	Brad se ušklíbl. „O tom dost pochybuju,“ řekl.

	„Máš moc málo víry,“ řekl jsem. „Podívej se na to takhle: Dneska, jak možná víš nebo nevíš, jsem byl neformálně nařčen z toho, že se díky nehodě své klientky napakuju.“

	„Sledoval jsem to chvíli předtím, než jsem volal,“ řekl Brad. „Je to všivák.“

	„Ani nevíš jakej,“ řekl jsem. „Co kdybychom řekli, že jsem o tuhle schůzku požádal ze strachu a naléhal na tebe, aby sis vzal těch 12 miliónů zpátky? Tím se z mého pohledu zbavím veškerého podezření, protože už bych neměl žádný důvod zbavit se své klientky.“

	Brad na mě udiveně hleděl. „To prospěje zase jenom tobě. Čekám, až mi vysvětlíš, co z toho budu mít já.“

	„Prospěch z toho budeš mít samozřejmě i ty, Brade, protože rozzlobeně odmítneš přijmout ty peníze zpátky. Jak mě vůbec mohlo napadnout, že jen proto, že je Michelle v kómatu, bys po ní chtěl peníze? Můžeme říct, že kromě toho, že jsi peníze odmítl, požadoval jsi, abych v případě, že se Michelle neprobere, daroval ty peníze na výzkum chorob mozku. Řekněme, že bych měl založit nějaký fond, který by financoval výzkum na lékařské fakultě UCLA nebo něco podobného.“

	„A co vlastně s těmi penězi uděláš, jestli se můžu zeptat?“

	Zvedl jsem ruce vzhůru. „Sakra, Brade. Nevím, jestli mi odkáže své peníze. A i kdyby to udělala, v žádném případě je nechci. Zřejmě bych udělal právě to, co jsem ti teď navrhl. Ano, docela jistě bych to udělal. Podstatné ale je, že je to tvůj nápad. Budeš vypadat dobře, protože ses Michelle zastal.“

	„A ty se zbavíš podezření.“

	„Ano, to je vedlejší efekt.“

	Brad se nad tím zamyslel. „A ty řekneš, že se to takhle stalo?“

	„Ne, Brade,“ řekl jsem. „Takhle se to stalo. Alespoň jak si to pamatuju.“

	Brad se usmál, i když jsem si jistý, že přitom trpěl. „Ty jsi ale číslo, Tome. Dobře, nech si těch dvanáct melounů.“

	„A její podíl z čistého zisku?“

	„Ale no tak, Tome,“ řekl Brad. „To už přeháníš.“

	„Víš co?“ řekl jsem. „Vzdám se našich dvanácti procent, když dáš Charlene Mayfieldové šest.“

	„Proč se staráš?“ zeptal se Brad. „Není to přece tvoje klientka.“

	„Brade, ty troubo,“ řekl jsem. „Nedávám jí je já. Jsou od tebe. Vzpomeň si, co jsem ti říkal před chvílí. Brad musí vypadat jako dobrák.“

	„Aha. Tak dobře.“

	„Skvělé,“ řekl jsem. Opřel jsem se a zavřel oči. Začínala mě bolet hlava. Když jsem oči zase otevřel, Brad tam pořád seděl a vypadal zadumaně.

	„Ještě něco tě trápí, Brade?“ zeptal jsem se.

	„Hmm? Ne, jen přemýšlím o té nehodě. Je to hrozné, co se stalo.“

	„Já vím,“ řekl jsem. „Už jsme to probrali.“

	„Ne, jen přemýšlím, proč jsme tu masku vlastně nechali dělat.“

	„Myslel jsem, že jí bude muset explodovat hlava nebo něco podobného,“ řekl jsem.

	„To ne,“ řekl Brad. „Dělalo se to pro scénu, kde se ten mimozemský vládce snaží získat kontrolu nad Michelliným tělem – chtěli jsme, aby jí vládce strčil chapadla do úst a uší, aby se jí dostal k mozku. Fakt neskutečná scéna – oči jí vylezou z důlků, ústa se jí roztáhnou a tak dál. Samozřejmě, že takové věci nemůžeme dělat se skutečnou herečkou.“

	„To jsem rád, že to bereš takhle, Brade.“

	„Mohli jsme použít digitální efekty, ale bylo by to drahé,“ řekl. Očividně přehlédl fakt, že ta latexová maska ho stála dvanáct miliónů dolarů. Náhle se smutně usmál. „Víš, teď bych mohl použít toho mimozemského vládce opačně.“

	„Jak to myslíš?“ zeptal jsem se.

	„Ale nic,“ řekl Brad a mávl rukou. „To mě jen tak napadlo. Kdyby náš mimozemšťan byl skutečný, nezáleželo by na tom, že je Michelle v kómatu. Vysál by jí mozek, nacpal by se tam místo něj a roli by odehrál sám. Nikdo by nic nepoznal. Michelle není Meryl Streepová. A já bych ušetřil peníze.“

	Brad si všiml výrazu v mé tváři. „Proboha, Tome,“ řekl. „Promiň. Neměl jsem o tom mluvit. Nezlob se, jestli jsem se tě tím dotkl. Jsi v pořádku?“

	„Jo,“ řekl jsem. „Promiň, Brade. Právě mě taky něco napadlo.“

	

	
Kapitola 16

	Dveře do čtvrtého patra nemocnice Pomona Valley se otevřely a já se ocitl tváří v tvář strážníkovi Bobu Ramosovi.

	„Zdravím, pane Steine,“ řekl.

	„Ahoj, Bobe,“ pozdravil jsem.

	„Máte pěknýho psa,“ řekl Ramos.

	Joshua nasadil ten nejpřitroublejší psí výraz.

	„Není můj, ale Michelle,“ řekl jsem. „Napadlo mě, že by jí mohl pomoct dostat se z kómatu.“

	„Jasně,“ řekl Ramos. „Zřejmě nechcete, aby o tom věděl doktor Adams, že mám pravdu?“

	„Správně,“ souhlasil jsem. „Nepřišli jsme ve dvě ráno jen proto, že nemůžu spát.“

	„Chápu,“ řekl Ramos.

	„Mimochodem,“ řekl jsem, „něco pro vás mám.“ Vytáhl jsem CD, které jsem nesl pod paží.

	Ramos si ho vzal. „Co to je?“

	„Zmínil jste se, že vaše dcera je fanynkou Tey Readerové,“ řekl jsem, „tak mě napadlo, že by byla ráda za podepsané CD. Má tam i věnování.“ Neprozradil jsem Ramosovi, že CD podepsala Miranda. Možnost, že by mi Tea Readerová prokázala nějakou laskavost, byla v současné době mizivá.

	„To je od vás opravdu moc milé,“ řekl Ramos. „Dcera bude štěstím bez sebe. Jste fakt bezva chlap, pane Steine.“

	„To nestojí za řeč,“ řekl jsem skromně. „Rád jsem to pro vás udělal. Je někdo u Michelle?“

	„Jsem tu od půlnoci a kromě sestry sem nikdo nepřišel,“ řekl Ramos. „Zeptejte se když tak kolegyně, seržantky Gardnerové, ta hlídá u schodiště. Ta sloužila od jedenácti.“

	„To je v pořádku,“ řekl jsem. „Zdržím se jen pár minut. Dáte mi vědět, kdyby šla sestra?“

	„Jistě,“ řekl Ramos. „Zvýším hlas a chvíli ji zabavím, abyste stihnul schovat toho psa.“

	„Díky, Bobe,“ řekl jsem a zamířil s Joshuou do pokoje Michelle.

	Dveře zůstaly pootevřené. Uvnitř kužel světla dopadal na Michelle uloženou na polohovacím lůžku s mírně podepřenými zády. Zbytek pokoje byl tmavý a druhá dvě prázdná lůžka byla oddělena závěsy. Zavřel jsem dveře a došel k Michelle. Nic se nezměnilo. Ležela bez hnutí a dýchal za ni přístroj. Znovu mě přepadl pocit viny.

	„Tome,“ řekl Joshua. „Odtud nemůžu nic dělat.“

	„Chceš na postel?“ zeptal jsem se.

	„Ne, to by bylo nepohodlné,“ řekl Joshua. „Přines mi jednu z těch židlí pro návštěvy a dej ji k hlavě postele, prosím tě.“

	Jedna židle stála z druhé strany postele. Přinesl jsem ji k Joshuovi a dával pozor, abych neshodil dýchací přístroj. Joshua mě požádal, abych ji postavil opěradlem k posteli. Když jsem to udělal, vyskočil si nahoru a packama se opřel o opěradlo. Tím se dostal do úrovně lůžka.

	„To by mělo stačit,“ řekl Joshua.

	„Dosáhneš na ni?“ zeptal jsem se.

	„Jasně,“ řekl Joshua. „Ralfovo tělo je už definitivně pryč. Teď jsem to já. Můžu vysunout chapadlo. Ale je samozřejmě lepší, když jsem co nejblíž. Teď si musím rozmyslet, kudy se jí dostanu do hlavy – je napojená na spoustu hadiček. Myslím, že to vezmu ušima. Zabere to pár minut, tak na mě chvíli nemluv. Potřebuju se soustředit.“

	Joshua se ujistil, že pevně sedí, a zavřel oči. Pak mu zmizela tvář. Čenich se prodloužil a stal se z něj průhledný rosol, který obvykle tvoří tělo Yherajků. Vypadalo to jako skleněný chobot slona. Chobot se chvíli kýval ve vzduchu, jako by ho zkoumal, a pak zamířil k hlavě Michelle. Pár centimetrů nad jejím obličejem se rozdvojil a obě části se opatrně posouvaly k uším, až je zakryly. Michelle vypadala, že má na hlavě sluchátka a je připojená k bezhlavému psu.

	Scéna byla tak neskutečná, že jsem jen němě zíral. Joshuovi chvíli trvalo, než mě z toho transu vytrhnul.

	„Tome,“ řekl. „Myslím, že máme společnost.“

	„Cože?“

	„Otoč se.“

	Otočil jsem se. Stála tam Miranda s knížkou v ruce. Za ní odtažený závěs odhaloval vedlejší prázdné lůžko. Miranda upřeně hleděla za mě, na scénu s Joshuou a Michelle. Oči měla doširoka otevřené a černé, ve tváři výraz člověka, který se dívá na něco příšerného a doufá, že se mu to jen zdá.

	„Mirando,“ řekl jsem.

	Sklouzla pohledem na mě, ale nejdřív mě nevnímala. Pak jsem téměř zaslechl, jak jí to v mozku sepnulo, poznala, kdo jsem, kde je a že nespí. Otevřela ústa a prudce se nadechla. Věděl jsem, že v příští vteřině zaječí tak, že zburcuje celou nemocnici.

	Skočil jsem po ní. Rukou jsem jí zakryl ústa a otočil ji k sobě. Pak jsem ji zvedl, a přestože se mi zmítala v náručí, rozběhl jsem se s ní do koupelny.

	Za sebou jsem ještě zaslechl, jak Joshua prohodil konverzačním tónem: „Jestli vykřikne, jsme v háji, Tome. Uklidni ji.“ Konverzační tón to byl proto, aby nebyl slyšet z pokoje. Jinak měl hlas hodně nervózní. Jak jsem strčil Mirandu do koupelny, ucítil jsem pach nějaké zdechliny a hned mi došlo, že Joshua taky vykřikl – jen svým vlastním jazykem. Zavřel jsem za sebou dveře, zamkl je a pustil větrák.

	Jak zápas v koupelně pokračoval, nechtěně jsem ji narazil na umyvadlo. S heknutím vydala přidušený výkřik a kniha jí vylítla z ruky. Zavrávorala stranou a narazila do vany. Natáhl jsem se po ní, abych jí pomohl získat rovnováhu. Miranda mě chytila, sklonila hlavu a vrazila mi ji do břicha. Měl jsem pocit, že mě zasáhla dělová koule, a ten náraz mě odhodil na dveře. Odrazil jsem se od nich. Nemohl jsem popadnout dech a složil se na dlaždičky.

	Miranda se mě snažila odstrčit od dveří, aby je mohla odemknout. Vymrštil jsem se z podlahy, chytil ji kolem pasu a stáhl ji na zem s sebou. Než jsme dopadli, stihla mě Miranda praštit loktem do oka. Ucítil jsem pronikavou bolest a byl jsem si naprosto jistý, že jsem na to oko oslepl. Přesto jsem ji stále držel. Podařilo se mi dostat se nad ni, nohama jí přitisknout ruce a zalehnout ji celou svou vahou. Miranda otevřela ústa, aby znovu vykřikla. Škubla hlavou na jednu a pak na druhou stranu, aby se zbavila mé ruky. Jak mi ruka trochu sklouzla, okamžitě se mi do ní zakousla ze strany a nehodlala ji pustit. Musel jsem se kousnout zevnitř do tváře, abych nezařval bolestí.

	„Mirando,“ procedil jsem přes zaťaté zuby, „tohle fakt bolí.“

	Miranda uvolnila stisk zubů. Vyškubl jsem ruku a třepal s ní bolestí.

	„Díky.“

	„Okamžitě mě pusť, dělej,“ řekla Miranda.

	„Pustím tě,“ řekl jsem, „ale musíš mi slíbit, že nebudeš křičet.“

	„Tome, chci vědět, co to bylo vedle za strašlivou věc.“

	„To je fajn,“ řekl jsem, „protože ti to rád řeknu. Teď jenom potřebuiu, abys mi slíbila, že neutečeš s křikem pryč. Slibuješ?“

	Miranda přikývla na souhlas. S radostí jsem z ní slezl, opřel se zády o dveře a chytil si bolavou ruku. Cítil jsem krev. Ještě jsem ale nebyl duševně připravený prohlédnout si rozsah zranění. Miranda pomalu vstala, ani na chvilku ze mě nespustila oči, a posadila se na okraj vany. Připravovala se, že do mě udělá díru, aby utekla, když bude muset. Měl jsem štěstí, že jsem ji překvapil. Kdyby došlo k zápasu, skončil bych v nemocnici. Ještěže jsme v jedné právě byli.

	„Tak ven s tím, vysvětli mi to,“ vyzvala mě.

	„Pamatuješ na Joshuu?“ zeptal jsem se.

	„Toho psa?“ zeptala se.

	„Ne, toho druhého Joshuu,“ řekl jsem. „No, vlastně na toho psa taky. Jsou jedno a totéž.“

	Miranda mě probodla zničujícím pohledem. Zvedl jsem ruku na obranu.

	„Tak dobře, začnu znovu,“ řekl jsem a po chvilce pokračoval. „Vzpomínáš si na ten tajný projekt, kterými svěřil Carl?“

	„Ano.“

	„Projekt se týká mimozemšťanů. Z vesmíru. Kontaktovali Carla. Po mně chtěl, abych našel způsob, jak je představit lidstvu. To vedle je jeden z nich.“

	„Joshua,“ řekla Miranda.

	„Ano,“ potvrdil jsem. „Nejdřív byl mimozemšťan a pak se přemístil do těla psa jménem Ralf. To je ale dlouhý vyprávění.“

	„Co to provádí s Michelle?“ zeptala se Miranda.

	„Prohlíží její mozek,“ řekl jsem. „Snaží se zjistit, jestli se probere z kómatu.“

	Miranda potřásla hlavou. „To je přece naprostý nesmysl.“

	Chabě jsem se usmál. „Jestli máš nějaké rozumné vysvětlení, Mirando, rád bych ho slyšel.“ Konečně jsem sebral dost odvahy, abych si prohlédl poraněnou ruku. Měl jsem ji samou krev. Zdálo se, že mi ji Miranda pořádně roztrhla.

	Miranda si toho taky všimla. „Proboha, Tome, ty krvácíš.“

	„To vidím,“ řekl jsem. „Myslím, že mám taky pěkný monokl. Naše první rvačka. Připomeň mi, že tě už nikdy nemám naštvat.“

	Miranda vstala z vany, pomohla mi na nohy a dovedla mě k umyvadlu. Pustila vodu a dala mi pod ni ruku. Myslel jsem, že vyletím z kůže, jak to bolelo.

	„Promiň,“ řekla Miranda. „Omlouvám se za všechno, Tome. Jen jsem nevěděla, co se děje. A pořád to nevím.“

	„Co tu vlastně děláš, Mirando?“ zeptal jsem se. „Strážník venku říkal, že tu nikdo není.“

	Miranda pokrčila rameny a začala mi omývat ránu, což nesnesitelně bolelo. „Doktor Adams říkal, že na ni máme mluvit, že by jí to mohlo pomoct, aby se probrala. Tak mě napadlo, že bych jí mohla něco číst. Přinesla jsem si Alenku v říši divů, věřil bys tomu? Přišla jsem asi v osm. Kolem jedenácté na mě padla únava. Byl to dlouhý den. Usoudila jsem, že nikomu nebude vadit, když si trochu zdřímnu.“

	Krev byla z velké části omytá a rána vypadala mnohem líp, než jsem si myslel. Miranda sundala ručník z věšáku vedle vany, složila ho a přitiskla mi ho na ránu.

	„Chvíli si to takhle drž,“ řekla. „Nevypadá to tak hrozně. Asi to nebude ani na šití.“

	„To se mi ulevilo,“ řekl jsem. „Docela špatně bych vysvětloval, jak jsem k tomu přišel.“ Pokusil jsem se vtipkovat, ale na Mirandu to nezabralo.

	„Tome,“ řekla. „Říkal jsi, že jí prohlíží mozek?“

	„Přesně tak,“ potvrdil jsem.

	„Co se stane dál?“ zeptala se.

	„No, jestli to bude vypadat, že by se mohla probrat, udělá všechno pro to, aby jí pomohl. Má zkušenosti tisíců jeho druhů, Mirando. Někdo z nich musí být doktor nebo vědec a přijde na to, co dělat.“

	„Co když má trvalé poškození, Tome? Co když se už nikdy neprobere?“

	Zhluboka jsem vzdychl. „Pak požádám Joshuu, aby se přemístil do jejího těla.“

	Miranda se odtáhla. „Cože?“ téměř vykřikla.

	„Tiše,“ mírnil jsem ji.

	„Tiše?“ řekla Miranda. „Mluvíme tu o životě Michelle a teď ji chce ten vetřelec o něj připravit, aby mohl ukradnout její tělo? Nemáš s tím problém?“

	„Mirando,“ řekl jsem. „Jestli se Michelle nikdy neprobere z kómatu, už je mrtvá. Přinejmenším je mrtvý její mozek, a její tělo udržují naživu jen přístroje. Je po ní. A v tom případě by to mohla být příležitost využít její smrti a učinit něco historického.“

	„To je krádež těla,“ namítla Miranda.

	„Neliší se to nijak od darování orgánů,“ řekl jsem. „Hele, Mirando, Yherajkové –“

	„Kdo?“

	„Rasa, jejímž příslušníkem je Joshua,“ řekl jsem. „Nazývají se Yherajkové. Normálně vypadají jako želatinové homole. Lidi by se jich zděsili. Ale když je nejdřív uvidí v lidské podobě, usnadní to jejich seznamování. Potřebujeme Trojského koně, Mirando. Něco, co umožní Yherajkům projít bránou lidského vědomí, aniž by lidstvo vyděsili k smrti. Vzpomeň si, jak ses před chvílí cítila ty. A teď si to znásob šesti miliardami. Potřebujeme Trojského koně.“

	„Trojský kůň nebyl pro obyvatele Tróje žádným požehnáním,“ upozornila mě Miranda.

	„To je jen takový příměr,“ řekl jsem.

	„Jak víš, že Joshua neřekne, že už se Michelle neprobere, jen proto, aby získal její tělo?“ zeptala se Miranda.

	„Protože neví, že ho o to chci požádat,“ řekl jsem. „To není jeho nápad, ale můj.“

	Miranda klesla zpátky na okraj vany a dala si hlavu do dlaní, aby se jí nerozskočila. „Myslím, že jsem pořád ještě v šoku,“ řekla. „Nic necítím. Nevím, co si mám myslet o tom, co mi říkáš.“

	Klekl jsem si před ni a vzal ji za ruku. „Kdybys byla v šoku, neuvědomovala by sis to, Mirando,“ řekl jsem. „Myslím, že budeš v pořádku. Hele, já vím, jaký je to pocit. Když mně Carl představil Joshuu, bylo to stejné – hodil mě rovnou do hluboké vody. Věřil, že umím plavat. A já taky věřím, že umíš plavat, Mirando. A budu potřebovat, abys mi pomáhala. Musím se s tím úkolem vypořádat sám – Carl mi ho svěřil proto, že se tím nemůže zabývat sám, a nikdo jiný mi pomoct nemůže. Teď, když to všechno víš, potřebuju, abys mi pomohla. Potřebuju tě, Mirando. Vážně.“

	„Ach Bože, Tome,“ řekla Miranda. „Kdybych věděla, že moje práce bude takhle těžká, žádala bych o mnohem vyšší plat.“

	„Počkej,“ brzdil jsem ji. „Během pár týdnů jsem ti už dvakrát přidal. Netlač na pilu.“

	Tentokrát se Miranda rozesmála. Měla moc příjemný smích.

	~~~

	„Jsem rád, že vás vidím oba naživu,“ řekl Joshua, když jsme se vrátili do pokoje. „Chvilku jsem o vás měl starost. Znělo to, jako když kočka uvízla v sušičce.“

	„Nakonec jsme to vyřešili,“ řekl jsem.

	„To je taky dobře,“ řekl Joshua. „Protože to vypadá, Tome, že ti nakopala zadek.“

	„Držel jsem se zpátky,“ bránil jsem se.

	„To určitě,“ řekl Joshua. „Ahoj, Mirando. Omlouvám se za překvápko. Obávám se, že jsem se nepředvedl zrovna v nejlepším světle. S hlavou vypadám mnohem líp. Ale kdo ne?“

	„Ahoj, Joshuo,“ řekla Miranda. „Doufám, že ti nebude vadit, že si na to všechno budu muset chvilku zvykat.“

	„V pohodě,“ řekl Joshua. „Osobně jsem rád, že už to tajemství znáš. Tomovi se bude někdo chytřejší, než je sám, hodit.“

	„Nech si ty urážky,“ řekl jsem. „Zjistils něco?“

	„Bohužel ano,“ řekl Joshua. „Mám špatnou a ještě horší zprávu. Chceš nějakou slyšet dřív?“

	Poklesl jsem na duchu. Miranda ke mně přišla a vzala mě za ruku. „Tak snad radši tu horší.“

	„Odešla, Tome,“ oznámil mi Joshua stroze. „Podle toho, co jsem zjistil, velké oblasti mozku odumřely ještě dřív, než se k ní dostala Miranda. Byla bez kyslíku příliš dlouho. Je to úplně jasné. Překvapuje mě, že ti to doktoři ještě neřekli. Zřejmě chtějí udělat nějaké CAT vyšetření, aby se ujistili. Ale já jsem si jistý. Promiň, Tome. Opravdu mě to moc mrzí.“

	„A nemůžeš něco udělat?“ zeptala se Miranda. „Tom říkal, že máš zkušenosti vašich doktorů a vědců. Nemůžeš něco udělat?“

	„To není otázka odborných znalostí, ale materiálu,“ řekl Joshua. „Michellin mozek je vážně poškozený a to má vliv na řadu funkcí. Není to jako mozková mrtvice, kdy je poškození omezené jen na jedno místo a mozek si může najít obchozí cestu. U ní by narazil jen na další poškození. Nikdy už nebude sama dýchat, a navíc se zdá, že většina mozkových center, zodpovědných za funkci například jater nebo ledvin, je trvale poškozena. Očekávám, že zítra nebo pozítří vám oznámí, že jí selhaly další orgány. Je mi to líto, Mirando. Kdybych mohl něco udělat, rád bych to udělal. Ale tady se nedá dělat nic.“

	„Které části mozku jí fungují?“ zeptal jsem se.

	„No, srdce stále pumpuje krev,“ řekl Joshua. „Zažívací trakt má také víceméně v pořádku, když nepočítám játra a ledviny, o kterých jsem mluvil. Její sluchová centra pracují –“

	„Může nás slyšet?“ zeptal jsem se.

	„To jsem neřekl,“ ohradil se Joshua. „Centra v mozku, která zpracovávají zvukové vjemy, stále pracují. Ale části, které zvuk interpretují, nefungují. Zvuk jde do mikrofonu, ale nenahrává se, jestli chápeš, jak to myslím.“

	„A co ona?“ zeptala se Miranda. „Mluvíš o jejím těle a procesech, které v něm probíhají. Ale co ona? Její osobnost? Její vzpomínky? Takové věci.“

	„Jako všechno ostatní,“ řekl Joshua. „Některé části fungují, jiné ne. Většina nedávných vzpomínek tam je. Řekl bych tak z posledních pár týdnů. Pak už jsou jen útržky. Samozřejmě, že to může být jen způsob, jak normálně její mysl pracovala. Vy lidé si něco pamatujete líp a něco hůř. Ale co se týče její osobnosti – no, řekněme, že i kdybychom nějak přiměli její mozek k činnosti a probrala by se z kómatu, nebyla by to Michelle, kterou jste znali.“

	„A co by byla?“ zeptal jsem se.

	„Psychotik,“ řekl Joshua. „Upřímně pochybuji, že by chápala svět kolem sebe. Vnímala by ho jen jako rozmazanou šmouhu.“

	„Takže je mrtvá,“ řekl jsem.

	„Ona – Michelle – je mrtvá,“ potvrdil Joshua. „Její tělo je na přístrojích a přežije maximálně týden. V tom nejlepším případě. Odpojím se od ní, jestli ti to nevadí, Tome. Ten pohled mě pomalu začíná deprimovat.“

	Asi o minutu později se z Joshuy stal zase pes. Seskočil ze židle a rozběhl se k nám.

	„Má ještě někdo hlad?“ zeptal se. „Nevím, čím to je, ale od té doby, co jsem splynul s Ralfem, kdykoliv jsem v depresi, dostanu nepřekonatelnou chuť na jídlo.“

	„Vydrž ještě chvilku, Joshuo,“ řekl jsem. „Chci se tě na něco zeptat.“

	Joshua se posadil. „Dobře, tak co to je?“

	„Víš jistě, že Michelle navždy odešla a její tělo bude do týdne mrtvé?“

	„Ano,“ řekl. „A je mi to kvůli tobě líto.“

	„Joshuo, proč nevyužiješ její tělo?“

	Joshua se zatvářil překvapeně. „Ještě jednou?“

	„Michelle je mrtvá,“ řekl jsem. „A ty můžeš použít její tělo. Konečně bys mohl chodit a vmísit se mezi lidi. Michelle je slavná. Byl bys všeobecně známá osobnost. Nakonec by ses mohl stát opravdovým prostředníkem mezi našimi dvěma rasami. Víme, že Michelle je mrtvá. Ale dává nám to jedinečnou příležitost.“

	„Tome,“ pronesl Joshua pomalu. „Vím, že jsi přesvědčený o tom, že to, co navrhuješ, je dobrý nápad. Z tvého pohledu to tak možná vypadá. Ale není to tak. Nemůžu si vzít Michellino tělo.“

	Cítil jsem, jak Miranda vedle mě vydechla úlevou. Navzdory tomu, co jsem jí řekl, přece jen očekávala, že Joshua čeká na příležitost, aby Michelle sebral tělo. Teď, když nabídku odmítl, Miranda uvěřila, že je upřímný a má čestné úmysly. Já jsem z toho však byl zmatený.

	„Nechápu,“ řekl jsem. „Nemůžeš si vzít její tělo? Nebo nechceš?“

	„Obojí,“ řekl Joshua. „Nemohu a nechci.“

	„Proč ne?“ zeptal jsem se.

	„Tome, její mozek je vážně poškozený. I kdybych se mohl přesunout do jejího těla, nedokázal bych ho udržet při životě. K tomu bych potřeboval alespoň formálně fungující mozek. A ten už Michelle nemá. Bylo by to jako řídit auto bez volantu.“

	„Ale to je jen dočasné,“ řekl jsem. „Teď vypadáš jako Ralfa už v sobě nemáš ani kus Ralfova těla.“

	„To je pravda,“ řekl Joshua. „Ale Ralf měl mozek v pořádku, když jsem se přemístil do jeho těla. Měl jsem čas naučit se být psem. Tohle v tomto případě chybí.“

	„Dobře, tak to je důvod, proč nemůžeš,“ řekl jsem. „A možná najdeme způsob, jak to obejít. A proč nechceš?“

	„Nechci proto, že mi Michelle nedala svolení usadit se v jejím těle ani změnit její osobnost,“ řekl Joshua. „To je strašně důležité, Tome. Jinak se to rovná vraždě její duše. A to nechci udělat. Odporuje to všem etickým pravidlům, kterým Yherajkové věří a podle kterých žijí.“

	„Od Ralfa jsi taky nedostal žádné svolení a nebránilo ti to přesunout se do jeho těla,“ namítl jsem.

	„Ale cítil jsem, že to Ralf chce,“ řekl Joshua. „To se těžko vysvětluje. A navíc byl Ralf můj přítel, moc dobrý přítel. Dokázal jsem mnohem lépe vytušit, co chce, než u Michelle, kterou vůbec neznám.“

	„Ale chci to já,“ řekl jsem. „A Michelle mi dala souhlas, abych za ni v případě potřeby takové rozhodnutí udělal.“

	„Takové rozhodnutí ne,“ řekl Joshua.

	„To nevíš,“ řekl jsem téměř vyčítavě.

	Joshua vzdychl. „Vlastně to vím, Tome.“

	„Jak to myslíš?“ zeptal jsem se.

	„Vzpomínáš, jak jsem se tě ptal, jestli chceš slyšet dřív špatnou zprávu nebo tu horší?“ řekl Joshua. „No, takže ta horší byla, že je mrtvá. Ale ta špatná je, že si to způsobila sama.“

	„Cože?“ zeptala se Miranda.

	„Viděl jsem to,“ řekl Joshua a otočil se k Mirandě. „Její poslední vzpomínku. Když jsi odešla, Mirando, Michelle si vytáhla dýchací trubičky a otvory zakryla latexem. Pak čekala, až se udusí. Spáchala sebevraždu.“

	Joshua se obrátil zpátky ke mně. „Ať už to bylo správné nebo špatné, Michelle se rozhodla vzít si život, Tome. A proto si nemůžu přivlastnit její tělo. Říkej si co chceš. Rozhodla se zemřít. A její rozhodnutí nemůžu zvrátit. Ani ty. Nikdo.“

	

	
Kapitola 17

	Carl otevřel dveře a zamžoural na nás. „Doufám, že máte něco doopravdy důležitého,“ řekl výhrůžně.

	Bylo asi půl čtvrté ráno.

	„Máme,“ ujistil jsem ho.

	Carl se zabalil do županu a otočil se ve dveřích. „Fajn. Tak přestaňte přešlapovat na prahu a pojďte dál. Policajti tady zatknou každého, kdo v tuhle hodinu není v autě nebo doma.“

	Joshua, Miranda a já jsme vešli dovnitř. Carl zamířil pomalým krokem do kuchyně. Šli jsme za ním. Nalil vodu do kávovaru.

	„Řeknu vám, že máte štěstí, že je Elise v Sacramentu,“ poznamenal. „Nejdřív by použila pepřový sprej a pak by se teprve ptala.“ Zapnul kávovar. Otočil se a konečně si mě pořádně prohlédl.

	„Proboha, Tome,“ řekl. „Kdo tě tak zřídil?“

	„Já,“ přiznala se Miranda.

	„To šlo rychle,“ poznamenal Carl. „Většina párů se začne prát až po svatbě,“

	„Carle,“ zarazil jsem ho.

	„No, dobře,“ řekl. „Tak co máte na srdci tak důležitého?“

	„Potřebujeme poradit s jistým etickým problémem,“ řekl jsem.

	Carl se rozesmál. „Tome, jsem agent,“ zavtipkoval. Přestal se smát, když zjistil, že se k němu nikdo nepřidal. „Pokračuj,“ vyzval mě podrážděně.

	Vysvětlil jsem mu, co se v noci stalo. Jak Joshua zjistil, jak na tom Michelle je, můj návrh a Joshuovo odmítnutí. Dohadovali jsme se s Joshuou ještě dobrou hodinu a museli přestat, když nás na pokoji načapala sestra a vyhodila nás. Mně vynadala, že jsem přivedl psa na JIPku. Znovu jsme se do sebe pustili na parkovišti a ani jeden z nás nechtěl ustoupit, až Miranda navrhla, že zapojíme do debaty Carla. Miranda sice myslela, že to počká do rána, ale my se s Joshuou rozhodli, že to vyřešíme hned. Odjeli jsme ke Carlovi domů. Joshua musel sedět vedle Mirandy, abychom se navzájem nezabili.

	Než jsem vylíčil celou naši anabázi, byla káva hotová. Carl nám nalil tři šálky a po krátkém zaváhání vyndal misku a nalil do ní kávu i pro Joshuu.

	„To je zajímavý psychologický námět,“ poznamenal Carl, „ale pořád nevím, co po mně vlastně chcete.“

	„To je jednoduché,“ řekl Joshua. „Chceme, aby sis vybral, na čí stranu se přikloníš. Rád bych, abych to byl já.“

	„Joshuo, tohle není sázková kancelář,“ řekl Carl rozzlobeně. „To není otázka výběru stran. A kdybych se postavil na Tomovu stranu, stejně pochybuju, že bys udělal, co chce.“

	„Máš pravdu,“ řekl Joshua. „Mám dojem, že jsme tě přece jenom probudili zbytečně. Měli bychom jít. Díky za kávu.“

	„Sedni, Joshuo,“ řekl Carl.

	„Hele,“ řekl Joshua, „to není legrační.“

	„Tome.“ Carl se obrátil na mě. „Uvědom si, že jestli má Joshua pravdu, že je Michelle mrtvá, je správné i jeho stanovisko, nic na tom neměnit.“

	„Proč?“ zeptal jsem se. „Carle, Michelle zemřela. Už nepotřebuje tělo. A my ho můžeme využít. Víš, že to dává smysl.“

	Miranda vedle mě se otřásla a postavila kávu na stůl.

	„Co se děje?“ zeptal se Carl.

	„Promiňte,“ řekla Miranda. „Chápu Tomovy argumenty, ale při představě, že Joshua je v těle Michelle, mi běhá mráz po zádech. V duchu ji vidím jako zombie. To mi nedělá dobře.“ Podívala se na mě, a pak odvrátila pohled. „Promiň, Tome. Ale tak to cítím.“

	„Jen se toho pocitu drž,“ ozval se Joshua.

	„Sakra, sklapni,“ okřikl jsem Joshuu.

	„Kristepane,“ řekl Carl. „Vy dva jste horší než malé děti na pískovišti. Tome, jestli Michelle chtěla zemřít, tak ji nech zemřít. Celou. To tělo je taky Michelle. Na rozdíl od Yherajků, naše duše, pokud nějakou máme, se zdá trvale spojená s tělem. Michelle má právo zemřít a asi by nechtěla, aby s ní někdo pohyboval jako s loutkou.“

	„Ano, přesně tak. Díky,“ řekl Joshua.

	„Není zač,“ řekl Carl a usrkával kávu. „Ale nejsem ani na tvé straně.“

	„Jak to myslíš?“ zeptal se Joshua.

	„Joshuo, dovol mi jednu otázku,“ řekl Carl. „Co bys dělal, kdybys zjistil, že Michelle ve skutečnosti chtěla žít?“

	„Nechtěla,“ řekl Joshua. „Viděl jsem vzpomínku, jak si sama vytáhla trubičky. Udělala to záměrně. Nestalo se to nešťastnou náhodou.“

	„Dejme tomu,“ řekl Carl. „Ale nemá to nic společného s mojí otázkou.“

	„Jasně, že má,“ řekl Joshua. „Protože se to tak stalo.“

	„Dobře,“ řekl Carl. „Tak hypoteticky. Kdyby ses dostal do stejné situace, jakou tu teď řešíme s Michelle, s tím rozdílem, že by ta osoba v kómatu chtěla žít, přesunul by ses do jejího těla, kdyby tě o to požádal někdo, kdo je ve stejné situaci jako Tom?“

	„Ne,“ řekl Joshua, „protože ta hypotetická osoba by pořád měla rozsáhlé poškození mozku, což by znamenalo, že bych nedokázal její tělo ovládat.“

	„Předpokládejme, že existuje nějaký způsob, jak to vyřešit.“

	„To je silný předpoklad,“ řekl Joshua. „Téměř z říše snů.“

	„V tom je právě kouzlo hypotéz, že můžeš předpokládat cokoliv,“ řekl Carl. „A teď přestaň uhýbat a odpověz na otázku.“

	„Nevím, co bych dělal,“ řekl Joshua. „Dokonce i kdyby situace splňovala všechny podmínky, které jsi popsal, pořád jsou tu nejasnosti. Neexistuje způsob, jak se rozhodnout, abych si byl absolutně jistý, že na něco takového mám morální právo. A kdybych se rozhodl špatně, Yherajkové by mě označili za vraha.“

	„I kdybychom tě k tomu nutili?“ zeptal se Carl.

	„Carle, při vší úctě, nejsi Yherajk,“ řekl Joshua. „Nechápeš úplně všechny důsledky toho, co po mně žádáš. Nedokážeš se na to dívat ze správného úhlu.“

	„Ale ty v sobě máš mé myšlenky i vzpomínky,“ namítl Carl. „Jsou to lidské myšlenky. Měl bys být schopen posoudit, jestli ty důsledky chápu.“

	„Ano, ale já nejsem člověk,“ řekl Joshua. „Je možné, že nesprávně pochopím, co v tobě je, stejně jako ty můžeš špatně chápat nás.“

	„Připouštíš, že se můžeš mýlit?“ zeptal se Carl.

	„Ale no tak, Carle,“ řekl Joshua. „Nikdo není dokonalý.“

	„Takže, teoreticky, kdybys nějakým způsobem zjistil, že je to morální a v pořádku, kdybys dokázal ovládat její tělo, a kdyby Michelle ve skutečnosti chtěla žít, mohl bys použít její tělo.“

	„Ano,“ řekl Joshua. „To je úplná brnkačka, ještě si u toho budu zpívat.“

	„Takže,“ prohlásil Carl, „vaše problémy jsou vyřešeny.“

	Joshua se na mě otočil. „Tome, tys pochopil ten logický závěr?“

	„Ani trochu,“ přiznal jsem. „Oba jsi nás zmátl, Carle.“

	„Mně je to jasný,“ ozvala se Miranda.

	„Á,“ řekl Carl, „konečně někdo bystrý. Vysvětlila bys to chlapcům, Mirando?“

	„Joshuo, právě jsi definoval, co potřebuješ, abys mohl bez problémů udělat to, co po tobě Tom chce,“ řekla Miranda. „Takže teď už zbývá jenom to udělat.“

	„Nic takového jsem neřekl,“ bránil se Joshua.

	„Ale ano, řekl,“ trvala na svém Miranda. „Máš tři podmínky: musíš vědět, že je to morální, technicky proveditelné, a že Michelle chtěla žít.“

	„Ale mluvili jsme pouze hypoteticky,“ řekl Joshua. „Nevím, proč to musím stále opakovat, ale Michelle spáchala sebevraždu. Chtěla zemřít.“

	„To nevíme,“ namítl Carl.

	„Carle,“ řekl Joshua. „Viděl jsem ten záznam.“

	„Ale před chvílí jsi také připustil, že se můžeš mýlit,“ řekl Carl. „Řekl jsi, že je možné nesprávně pochopit některé emoce nebo pohnutky.“

	„Když se sám připravíš o přísun vzduchu, je to poměrně jednoznačný čin, Carle,“ řekl Joshua.

	„Čin ano, ale mě zajímají emoce a pohnutky, které k tomu činu vedly,“ řekl Carl. „Joshuo, všude kolem nás jsou lidi, kteří jednají tak, jako by si chtěli vzít život. Ale většina z nich ve skutečnosti nechce zemřít. Touží jen po pozornosti, kterou takový čin vyvolá. Nebo jim úplně nedochází, že umírání znamená smrt. Sebevraždy puberťáků jsou na denním pořádku, protože chtějí vědět, jak budou lidé reagovat na jejich odchod. Už si ale neuvědomují, že když se jim to povede, žádnou reakci neuvidí.“

	„Michelle nebyla žádný puberťák,“ namítl Joshua.

	„Ne, ale byla filmová hvězda, což je, co se týče duševní vyspělosti, asi na stejné úrovni,“ řekl Carl. „Bylo jí pětadvacet, vydělávala miliony a nikdo jí neřekl ne.“

	Ukázal na mě. „Tom jí nedokázal nic odmítnout. Dokonce se jí snažil získat roli, na kterou neměla, jen proto, že jí neuměl říct ne.“

	V tu chvíli jsem veškerou pozornost věnoval hrnku s kávou. Věděl jsem, kam Carl míří, ale to nic neměnilo na tom, že mě ta poznámka mrzela.

	„Když jí konečně někdo řekl ne, deprimovalo ji to a byla skleslá, takže se rozhodla, že to dá všem najevo. Ale to neznamená, že chtěla doopravdy zemřít,“ řekl Carl. Odložil šálek. „Takže, pokud Michelle opravdu chtěla zemřít, měli bychom jí to umožnit. To je bez debat. Ale jestli přece jen chtěla žít, potom to svým způsobem můžeme zařídit. Fakt je, že nevíme, co chtěla. Zatím máme jen tvou verzi celé události.“

	„Tím jsme se ovšem dostali do slepé uličky,“ řekl Joshua, „protože jsem jediný, kdo se jí dostane do mozku.“

	„Ne, nejsi,“ řekl Carl. „Jsi jediný na téhle planetě.“

	S Joshuou jsme se na sebe podívali. Takhle záhadný Carl mi už opravdu začínal lézt na nervy.

	„Co tím naznačuješ?“

	„Potřebujeme znát jiný názor,“ řekl Carl. „Naštěstí jich máme plnou loď.“

	„Ne, že bych se stavěl na stranu Joshuy,“ řekl jsem, „ale jestli nemůžeme věřit Joshuovi, že správně pochopil Michellinu sebevraždu, nechápu, jak by nám mohl názor jiného Yherajka pomoct.“

	„Nepotřebujeme Yherajka kvůli posouzení,“ řekl Carl. „Potřebujeme ho, aby fungoval jako přenosový kanál. Yherajkové se mohou napojit na naši nervovou soustavu. To je jasné, protože Joshua zkoumal Michellinu a moje paměť byla přehrána všem na lodi. Teď to potřebujeme udělat opačně, aby se člověk mohl podívat do paměti jiného člověka. A já znám Yherajka, který to zprostředkuje.“

	Náhle se mi v hlavě rozbřesklo. „Gwedif,“ řekl jsem.

	„Trefa,“ pochválil mě Carl. „Už to dělal předtím, a zároveň je to jediný Yherajk, jenž není Joshuovým rodičem. A co se týče řešení těchto věcí, je ze všech nejobjektivnější.“

	„Ničemu z toho, co tady povídáte, nerozumím,“ posteskla si Miranda.

	„Vysvětlím ti to později,“ řekl jsem. „Slibuju.“

	„Jsem zvědav, jak chceš přes ochranku v nemocnici Pomona Valley dostat mimozemšťana,“ řekl Joshua. „Psí těla už došla.“

	„Když nemůže Mohamed k hoře, musí hora k Mohamedovi,“ řekl Carl. „Nedostaneme Gwedifa k Michelle, ale vezmeme Michelle ke Gwedifovi.“

	„Na vesmírnou loď?“ zeptal jsem se.

	„Samozřejmě,“ ušklíbl se jízlivě Joshua. „To je přece mnohem jednodušší.“

	„Joshuo, je to jediná možnost,“ řekl Carl. „Přemýšlej o tom. Předpokládejme, že zjistíme, že ses přece jenom mýlil. To by vyřešilo jeden z našich problémů. Jenže pak tu máme další dva. Pokusit se najít způsob, jak by ses mohl úspěšně usadit v Michellině těle, a ujistit se, že je to morálně v pořádku. Potřebujeme se o tom všem pobavit s ostatními Yherajky. Musíme se dostat na Ionar.“

	„Jak navrhuješ, abychom tam Michelle dopravili?“ zeptal se Joshua. „Nedostaneme ji ani ven z nemocnice. Reportéři hlídají každý východ. Okamžitě zjistí, že chceme Michelle někam odvézt.“

	„Starost s tím, jak dostat Michelle z nemocnice, nech na mně,“ řekl Carl. „Ty zajisti druhou část cesty.“

	Joshua chvíli uvažoval. „Tak dobře,“ řekl nakonec. „Není to sice bez problémů, ale spojím se s Ionarem. Uvidíme, co tam na to řeknou.“ Odklusal do Carlovy pracovny.

	„Kam jde?“ zeptala se Miranda.

	„K počítači,“ řekl Carl. „Zřídil jsem mu účet na America Online, stejně jako Ionaru. Tak můžou komunikovat, aniž by vzbudili podezření.“

	„Jak se připojuje Ionar?“ zeptal jsem se.

	„No, je to zatraceně dálkový hovor,“ řekl Carl.

	~~~

	Odpověď e-mailem byla stručná. Idioti, stálo v ní. Měli jste problémy řešit a ne je dělat. Dopravte ji sem.

	~~~

	Takže zbývalo dostat jednu z nejpopulárnějších současných hereček ve Státech z nemocnice, aniž by si toho kdo všiml.

	Nejdřív bylo potřeba nechat uniknout informaci, že bude přemístěna. To se snadno zařídilo tak, že se o tom vhodný doktor nenápadně zmínil jedné sestře. Pak už se to šířilo jako virus. Od personálu se to logicky dozvěděl tisk. Navzdory snaze Mika Mizuhary se někteří zaměstnanci dali uplatit bulvárními plátky. A to se netýkalo jen ošetřujícího personálu – byli byste překvapeni, co udělá takový kardiochirurg, který bere tři sta tisíc za rok, pro pár tisícovek navíc. Tentokrát jsme toho využili v náš prospěch.

	V devět večer přijela k pohotovostnímu vchodu nemocnice sanitka. Jakmile zastavila, někoho do ní strčili na nosítkách. Pacienta úspěšně zakrývala hradba statných těl zřízenců a lékařů. Na krátký okamžik se však daly zahlédnout světlé vlasy, které naznačily přihlížejícím (a filmujícím), kdo by to mohl být. Ambulance s boucháním dveří, blikáním a spuštěnou sirénou odjela, následována konvojem reportérů, kteří rychle naskákali do aut. Dvě z těchto aut se srazila nárazníky při vyjíždění z parkoviště. Řidiči však ani nezastavili a rychle pronásledovali sanitku.

	Byla to návnada.

	Zhruba za dvacet minut se ve vzduchu s řevem objevil vrtulník záchranné služby a posadil se na parkoviště, protože Pomona Valley neměla vlastní heliport. Dveře pohotovostního vchodu se rozlétly a zřízenci a lékaři sprintovali s nosítky k vrtulníku. Cestou z nosítek vyklouzla ženská ruka a hadičky kapačky se v té rychlosti třepotaly. Když doběhli k vrtulníku, odsunuly se postranní dveře, nosítka byla naložena jedním neuvěřitelně plynulým pohybem a dveře zase s bouchnutím zajely na své místo.

	Vrtulník se začal okamžitě zvedat a sehnutí zřízenci se rychle vraceli zpátky. Cílovou stanicí mohl být nemocniční komplex Cedars Sinai, soudě podle nápisu na trupu vrtulníku. Tentokrát už z parkoviště vyjela menší kolona vozidel a jejich řidiči ladili své vysílačky ve snaze zjistit, na jaké frekvenci vrtulník vysílá, případně žhavili mobilní telefony a snažili se dovolat redaktorům, jejichž úkolem bylo sledovat radiový provoz.

	Byla to další návnada.

	Další sanitka dorazila o deset minut později. Tentokrát všechno proběhlo bez zběsilého chvatu. Tisk byl odlákán, takže Michelle může být převezena na místo určení bezpečně, tajně a normální rychlostí. Nosítka doprovázejí jen dva zřízenci a lékař. Během pár minut je uvnitř. Lékař krátce promluví s posádkou ambulance a odchází. Posádka nasedá a odjíždí bez zapnutých výstražných světel a sirény normální rychlostí směrem na dálnici číslo 10. Sleduje ji jen jeden chytrý a zkušený reportér v autě. Trpělivost růže přináší.

	Také to byla návnada.

	Ve chvíli, kdy tahle sanitka odjíždí, přijíždí další, se zapnutými výstražnými světly, ale bez sirény. Zřízenci a lékař vracející se do nemocnice se zastaví. V sanitce je muž, který zřejmě utrpěl infarkt nebo mrtvici. Lékař ho rychle prohlédne, když ho záchranáři vyloží, a pak s ním rychle projedou dveřmi na pohotovost. Zároveň ze dveří vyjedou druhá nosítka a rychle zamíří k sanitce. Tentokrát je doprovázejí jen dva zřízenci – já a Miranda. Naložíme nosítka a zůstaneme v sanitce. Posádka za námi zavře dveře a odjíždí.

	Mike Mizuhara a doktor Adams byli samozřejmě vehementně proti převozu Michelle. Už věděli, že se z kómatu neprobere, a naléhali na nás, abychom jim dovolili se o ni postarat a dokončit, co v jejich nemocnici začalo. Zvlášť doktora Adamse moje rozhodnutí Michelle odvézt rozhořčilo. Trochu jsem ho uchlácholil, když jsem mu slíbil, že bude moci být v neustálém kontaktu s lékaři, kteří o ni budou dál pečovat. Samozřejmě, že to byla lež, protože lékaři, kteří o ni budou dál pečovat, byli na oběžné dráze vzdálené padesát tisíc mil, a vlastně se ani nedalo mluvit o lékařích v pravém slova smyslu. Jenže to by si vyžádalo dlouhé vysvětlování a nakonec by to stejně skončilo tak, že by mě doktor Adams poslal k psychiatrovi.

	Ambulance odjela, a když se dostala na desítku, zamířila na východ. Po dvou mílích sjela k nákupnímu středisku a zastavila na parkovišti. Tam vystoupila posádka. Čekala tam na ně jejich auta. Ve skutečnosti to nebyli zdravotníci, ale příležitostní herci se zdravotnickým výcvikem. Kde Carl za necelý den našel dva herce s takovou specializací, neměl jsem ani ponětí. Ale proto je šéf.

	Jedna členka posádky však nechtěla Michelle opustit. Ještě zkontrolovala správnou funkci respirátoru a ujistila se, že víme, co dělat, kdyby se porouchal. Ujistil jsem ji, že o Michelle bude dobře postaráno.

	„Cestou sem jsme s Tedem mluvili o tom,“ řekla, „že bychom ji oba strašně rádi doprovodili až na místo. Neřekneme to živé duši. Jen se chceme ujistit, že se tam dostane v pořádku.“

	„Věřím vám a děkuji,“ řekl jsem. „Ale opravdu to není možné.“

	Vzdychla a pohlédla na Michelle. „Podívejte se na ni,“ řekla. „Víte, před týdnem bych udělala cokoliv, abych byla na jejím místě. A vsadím se, že teď by udělala všechno ona, aby byla na mém místě. Není to legrační? Ne, je to ironie.“

	„To je,“ řekl jsem. „Jak se jmenujete?“

	„Shelia Thompsonová.“

	„Shelio, co z toho vy a Ted máte, jestli se můžu zeptat?“

	„Nevím, co Ted,“ řekla. „Nikdy jsem se s ním předtím nesetkala. Já za to dostanu roli v pilotním dílu nového seriálu. Nemusím se zúčastnit konkurzu, nemusím zaplatit 200 dolarů. Už jsem si přečetla scénář. Jedná se o drama z lékařského prostředí. Není to špatné. Má šanci se objevit i v televizi. Zdálo se to jako chytrý krok.“

	„Už si tím nejste tak jistá?“

	Pokrčila rameny. „Připadá mi to bezohledné vůči Michelle. Není to přesně to, co jsem čekala. Doufám, že to nezní nevděčně.“

	„Ne, nezní,“ ujistil jsem ji. „Poslyšte, nikdy to nedělám. Ale máte agenta?“

	„Ne.“

	„Zavolejte mi během týdne do Lupovy agentury. Jsem Tom Stein.“

	„Zavolám vám, ale ne kvůli hraní,“ řekla Shelia. „Budu chtít vědět, co je s Michelle. Bude mi to ležet v hlavě, dokud to nezjistím. A když se dozvím, že zemřela, budu se cítit částečně zodpovědná za její smrt. Takže mi to řeknete. Platí?“

	„Platí,“ řekl jsem a podal jí ruku. „Snažte se nedělat si starosti. Michelle bude v pořádku. Opravdu.“

	Usmála se a odešla ke svému autu.

	Miranda zůstala v sanitce s Michelle. Já jsem se posadil za volant. Joshua už byl vepředu se mnou, protože tam jel s herci-zdravotníky.

	„Jeden by si myslel, že tyhle věci budou vepředu prostornější,“ řekl Joshua. „Ale nejsou. Celou hodinu jsem ležel stočený v místě pro nohy. Ta žena je musela mít skrčené pod sebou.“

	„Teď jsem s ní mluvil,“ řekl jsem. „Zdála se příjemná.“

	„Byla,“ souhlasil Joshua. „Ale ten chlap byl příšernej. Pořád mlel o své herecké kariéře a neustále se do té ženy navážel. Měl jsem sto chutí skočit mu po krku. Zachránilo ho, že řídil.“

	„Jsem rád, že domýšlíš věci do konce,“ řekl jsem a nastartoval sanitku.

	„Dík,“ řekl Joshua. „Jeden z nás to musí dělat.“

	„Co to má znamenat?“ zeptal jsem se.

	„Tome,“ řekl Joshua. „Jestli se nám nepovede přivést Michelle k životu, co budeš dělat? Nemůžeš ji zase přivézt zpátky do Pomona Valley. A nemůžeš ji vysadit ani jinde. A jestli umře, lidé budou chtít znát podrobnosti a okolnosti její smrti. Co budeš dělat? Nemáš žádný náhradní plán.“

	„Co to povídáš?“ řekl jsem a vyjel z parkoviště směrem na dálnici číslo 10. „Samozřejmě, že mám náhradní plán.“

	„Vážně?“ řekl Joshua. „Pročpak ho neprozradíš svým posluchačům, Tome?“

	„Ale jistě,“ řekl jsem. „Jestli se to nepodaří, nic jinýho už nevymyslím. Prostě se to nepodaří. Yherajkové se budou muset vrátit domů s nepořízenou. Jako odškodnění nás můžete vzít s sebou.“

	„To se mi líbí,“ řekl Joshua. „Je to zoufalé a nedomyšlené, ale má to jistý dojemný půvab.“

	„Díky,“ řekl jsem. „Právě jsem to vymyslel.“

	„Zajímalo by mě, co si o tom myslí Miranda,“ řekl Joshua.

	„Pšt,“ řekl jsem. „Schovávám si to pro ni jako překvapení.“

	Najel jsem na dálnici a zamířil do Bakeru.

	~~~

	„Vůbec nic nevidím,“ oznámil jsem.

	„To je účel, Tome,“ řekl Joshua. „Když nic nevidíš ty, nevidí nic ani ostatní. Teď zmlkni a odboč doleva… tady.“

	Zabočil jsem doleva na polní cestu, kterou bych minul, kdyby mi ji Joshua neukázal. Ambulance divoce poskakovala v kolejích vyjetých náklaďáky rančerů.

	„Mohl bys jet trochu opatrněji?“ ozvala se Miranda zezadu. „Nechci ani pomyslet na to, co to dělá s Michelle.“

	„Tohle není asfaltka, Mirando,“ zakřičel jsem dozadu. „Civilizaci jsme nechali za sebou asi před půl hodinou. Jedu co nejopatrněji.“

	Sanitka se naklonila, jak jsem vjel do jámy, která tam ještě před dvěma vteřinami nebyla.

	„Myslím, že jsem právě přišel o tlumiče,“ řekl jsem Joshuovi.

	„Tome! Opatrně!“ vykřikla Miranda.

	„Promiň!“ zakřičel jsem dozadu. „Už tam jsme?“ zeptal jsem se Joshuy.

	„Ne,“ řekl.

	„Už tam jsme?“

	„Ne.“

	„Už tam jsme?“

	„Ne“

	„Už tam jsme?“

	„Ano,“ řekl Joshua. „Zastav.“

	Zastavil jsem.

	„Díky bohu,“ oddechla si Miranda.

	„Nic nevidím,“ řekl jsem.

	„To už jsi říkal,“ připomněl mi Joshua.

	„No a je to pořád pravda,“ řekl jsem.

	„Není tu nic k vidění,“ řekl Joshua. „Ještě tu nejsou.“

	„Kdy tu budou?“ zeptal jsem se.

	„Kolik je?“ zeptal se Joshua.

	Podíval jsem se na hodinky.

	Ozvalo se silné zadunění. Země se zachvěla. Sanitku zahalil oblak prachu.

	„Těsně po půlnoci,“ řekl jsem.

	„No, tak to by tu už měli být. A taky jsou.“

	Krychle vypadala přesně tak, jak ji Carl popsal – černá, nevýrazná, nepopsatelná, až na to, že právě spadla z vesmíru.

	Miranda se přestala sklánět nad Michelle a vyhlédla ven. „Tohle je náš odvoz?“ zeptala se.

	„Vím, že to není nic moc,“ řekl Joshua, „ale je neuvěřitelně výkonný.“

	„Mám vjet dovnitř?“ zeptal jsem se.

	„Jo,“ řekl Joshua.

	Nastartoval jsem a pomalu jsem se rozjel, abych překonal posledních padesát metrů, které nás dělily od krychle. A najednou jsme byli uvnitř.

	„Kdy odlétáme?“ zeptal jsem se.

	„Počítám, že hned,“ řekl Joshua. „Pusť mě ven, musím jít pomoct tu věc řídit.“

	Otevřel jsem dveře a vystoupil, Joshua vyskočil za mnou. Rozběhl se k vyčnívající hraně na opačné straně kostky, kde byli piloti. Okraj se snížil, aby na něj mohl snadno vyskočit. Já mezitím došel k zadním dveřím sanitky a otevřel je. Miranda se na mě podívala.

	Kývl jsem hlavou k Michelle. „Jak jí je?“

	„Předpokládám, že stejně,“ řekla Miranda. „Od chvíle, kdy jsme ji sem dali, se ani nepohnula, ani nic neudělala, takže si myslím, že je na tom pořád stejně.“

	„A co ty?“

	„Já jsem v pořádku,“ řekla Miranda. „Po pravdě řečeno jsem za tuhle krychli ráda. Kdyby vypadala jako opravdová vesmírná loď, asi bych s tím měla problém. Jak dlouho budeme pryč?“

	„Nevím,“ řekl jsem. „Carl byl pryč necelý den.“

	„Měli jsme si zabalit nějakou svačinu,“ řekla Miranda. „Už teď mám hlad.“

	„Mám jenom žvýkačku,“ nabídl jsem jí.

	„Hele,“ řekla Miranda. „Slyšíš to?“

	Zaposlouchal jsem se. Nedaleko odtud byl slyšet zvuk motoru, který se přibližoval.

	„Joshuo!“ zakřičel jsem a odskočil od sanitky. „Musíme zmizet! Okamžitě!“

	Stěna krychle se protrhla. Špinavý bílý Escort projel otvorem a stočil se stranou. Mířil přímo na mě. Strnul jsem, což nebyla nejchytřejší věc, kterou jsem mohl udělat.

	Řidič Escortu dupl na brzdu a zastavil právě včas, aby mě nerozmáčkl jako brouka. Pak vypnul motor, odepnul si pás a vystoupil z auta. Ozval se zvuk navíjeného pásu „Omlouvám se,“ řekl řidič. „Nečekal jsem, že tu bude někdo stát přímo před autem.“

	„Co tady zatraceně děláte?“ zeptal jsem se.

	„Sháním materiál na svůj článek,“ řekl. „A čím omluvíte svou přítomnost vy?“

	Samozřejmě, že to byl Van Doren.
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	„Joshuo,“ zavolal jsem. „Musíme zastavit.“

	Joshua vystrčil hlavu přes vyvýšený okraj a podíval se dolů. „Pozdě,“ oznámil. „Už letíme.“

	„Nemůžeme ho přesto vyhodit?“ zeptal jsem se.

	„No, nápad je to dobrej,“ řekl Joshua, „ale odpověď zní ne.“

	„Škoda,“ řekl jsem.

	„To je potíž s civilizovanou rasou,“ souhlasil Joshua. „Žádné příhodné pády z velké výšky.“

	„Hej,“ ozval se Van Doren. „Ten pes mluví.“

	Joshua se zasmál. „Zdá se ti to děsivý? Počkej za půl hodiny. Čeká tě nejděsivější noc tvýho života, kámo.“ Zmizel z dohledu.

	Van Doren se ke mně otočil. „Co se to tu sakra děje?“

	„Mě by spíš zajímalo, co si myslíte vy, že se tu děje,“ řekl jsem. „A když už jsme u toho, jak se vám podařilo nás sledovat až sem?“

	„Dostal jsem hlášku, že budete dneska Michelle převážet,“ začal Van Doren. „Uvažoval jsem o tom, že budu sledovat nemocnici, ale pak jsem usoudil, že bude lepší sledovat vás. Došlo mi, že ať přemístíte Michelle kamkoliv, dřív nebo později za ní odjedete i vy. Dnes ráno jste nebyl v kanceláři, tak jsem jel k vám domů a viděl vaše auto. A čekal. Asi ve čtyři jste s Mirandou vyšli z domu a odjeli vaším autem. Mimochodem, co spolu máte?“

	V tu chvíli se k nám připojila Miranda. „Do toho vám nic není, slídile,“ řekla Miranda.

	„Pardon,“ řekl Van Doren přívětivě. „Profesionální zvědavost.“

	„O té profesionalitě pochybuji,“ odsekla Miranda.

	„Hm, jste nějaká nedůtklivá,“ řekl Van Doren.

	„Tome,“ řekla Miranda, „nevadí, že ho odtud nemůžeš vykopnout. Roztrhnu ho jako hada.“

	„To se mi zamlouvá,“ řekl jsem.

	Van Doren nás chvíli nejistě pozoroval a potom pokračoval. „Jeli jste do agentury a asi po hodině jste zamířili k nemocnici. Uběhlo dalších pár hodin, než jste sehráli to divadlo se sanitkami a vrtulníky.“

	„Proč jste na to nenaletěl?“

	„Protože jsem sledoval vás,“ řekl mi Van Doren. „Nikdo z těch lidí, co tam pobíhali s nosítky, nevypadal jako vy. Nebo jako ona. Vlastně jsem vás zahlédl jen náhodou, jak jste se vyplížili ven. Byla to pěkně promyšlená akce.“

	„Zjevně ne dost,“ poznamenala Miranda.

	„No, mám mnohem silnější motivaci než ostatní,“ řekl Van Doren. „Sledoval jsem vaši sanitku na parkoviště u supermarketu a čekal, co uděláte dál. Za chvíli jste se vrátili na dálnici a pak už jsem se musel jen snažit neupoutat na sebe pozornost. Od posledního sledování jsem se trochu zlepšil, Tome.“

	„Pořád nechápu, jak jste nás mohl sledovat po těch okreskách a polních cestách,“ řekl jsem. „Široko daleko nikdo nebyl. Viděl bych vaše auto.“

	„Sledoval jsem vás z dost velké vzdálenosti,“ řekl Van Doren. „A se zhasnutými světly.“

	Ukázal na své auto. Parkovací a brzdová světla měl rozbitá. Reflektory byly v pořádku, ale nesvítily.

	„Dobrý,“ připustil jsem.

	„Jo, stejně je to naposled, kdy jsem mohl použít služební auto,“ řekl Van Doren. „Málem jsem ho na té hrozné cestě zničil. Když k tomu přidám, že ho museli odtáhnout, jak jste mě unesl, Tome, tak už mi nikdy klíčky nepůjčí.“

	„To mi trhá srdce,“ řekl jsem.

	„Takže takhle jsem vás sledoval až sem. Jenom nemám tušení, kde jsme a co se děje. Předpokládám, že tahle budova je nějaká podivná klinika.“

	„Budova?“ řekla Miranda.

	„Necítil jste, jak se země otřásla, Van Dorene?“ zeptal jsem se. „Neviděl jste tuhle věc, než jste do ní vjel?“

	„Jistěže jsem cítil nějaký záchvěv,“ řekl Van Doren trochu nejistý. „No a? Jsme v jižní Kalifornii. Pořád jsou tu cítit nějaké menší otřesy půdy. Nepřipadalo mi, že by to bylo nějak blízko. A tohle jsem opravdu neviděl. Je to černé. Viděl jsem, jak zmizela koncová světla sanitky, a prostě jsem vjel za vámi.“

	„A nepřipadal vám způsob, jakým jste se dostal dovnitř, zvláštní?“ zeptal jsem se.

	„Vjel jsem sem stejně jako vy,“ řekl Van Doren.

	„Páni,“ pronesla Miranda. „Jste naprosto mimo mísu, Van Dorene.“

	„Díky za uznání,“ řekl Van Doren.

	„Nemyslela to jako urážku,“ řekl jsem. „Myslela to doslova.“

	„Nechápu,“ řekl Van Doren.

	„Joshuo?“

	„Jo?“ Joshua opět vystrčil hlavu přes okraj.

	„Rád bych tady našemu příteli ukázal, kde vlastně je,“ požádal jsem ho.

	„To není problém,“ řekl Joshua.

	Stěny krychle zmizely. Země byla pod námi a měsíc kousek vedle.

	Jim Van Doren zaječel tak pronikavě, jak jsem žádného dospělého člověka ještě řvát neslyšel.

	„Myslím, že vzadu v sanitce jsou nějaké prášky na uklidnění,“ řekla Miranda, když Joshua zase zabarvil stěny krychle.

	„Hele,“ řekl jsem, „nenadělal si do kalhot, tak bude v pohodě.“

	Van Doren se opíral o svého Escorta a z nějakého důvodu pevně svíral prut antény. „Do prdele,“ pronesl procítěně.

	„Vzpomínám si, že jsem už stejnou reakci zažil,“ řekl jsem.

	„To jsme fakt ve vesmíru?“ zeptal se.

	„No jasně,“ přisvědčil jsem.

	„Co se to sakra děje?“ zeptal se Van Doren.

	„Jime, pamatujete si, co jsem vám řekl, když jste po mně chtěl, abych vám prozradil, co se děje?“

	„Matně,“ řekl Van Doren. „Teď mi to zrovna moc nemyslí.“

	„Zkuste si vzpomenout,“ nabádal jsem. „To zvládnete.“

	Van Doren zavřel oči a soustředil se. „Řekl jste, že děláte něco s mimozemšťany.“

	„Správně,“ přikývl jsem.

	„Myslel jsem, že si ze mě děláte srandu, abyste se mě zbavil,“ řekl.

	„Tady máte důkaz, že jsem mluvil pravdu,“ řekl jsem.

	Ukázal nahoru na Joshuu. „A ten pes je mimozemšťan?“

	„Částečně. Ale to by bylo na dlouhý povídání,“ řekl jsem.

	Van Dorenova mysl teď pracovala na plné obrátky. „Je…“ začal. Podíval se směrem k sanitce a pak zpátky na Mirandu a na mě. „Michelle Becková je mimozemšťanka, že jo? Něco se jí stalo, a tak ji musíte dopravit zpátky na mateřskou loď.“

	Miranda se rozesmála. Van Doren se zamračil. „Promiňte,“ řekla Miranda. „To ta mateřská loď.“

	„Co?“ otočil se na mě. „Je Michelle Becková mimozemšťanka?“

	„Ne,“ řekl jsem. „Alespoň zatím ne.“

	„Zatím ne?“ podivil se Van Doren. „Co to znamená? Že ji přijmou mezi sebe a splynou s ní?“

	Miranda se rozesmála na celé kolo.

	„Co?“ Van Doren už křičel.

	Chvilku trvalo, než se Miranda trochu uklidnila. Pak mu položila ruku na rameno.

	„Jime, neměl byste sledovat tolik vědeckofantastických filmů,“ řekla mu. „Mluvíte pak hrozně srandovně.“

	„Ha, ha, ha,“ řekl uraženě Van Doren a odtáhl se. „Hele, jen se snažím přijít na to, co se tady děje.“

	Chvíli jsem Van Dorena zamyšleně pozoroval a snažil se rozhodnout, co s ním udělám. Teď vážně: vražda by nebyla řešením. Jenže věděl o existenci Yherajků jako jediný další člověk kromě mě, Mirandy a Carla, což by pro nás mohlo být nebezpečné. Já byl loajální vůči Carlovi a Joshuovi, Miranda byla loajální ke mně, ale Van Doren nebyl loajální k nikomu z nás. Rozhodně ne ke mně. Spíš přesně naopak, vzhledem k tomu, že se mi posledních pár týdnů všemožně snažil zničit kariéru.

	No, pomyslel jsem si, je nejvyšší čas to změnit.

	„Jime, proč pracujete pro The Biz?“ zeptal jsem se.

	„Cože?“ řekl. „Co to s tím má společného?“

	„Jen mě to zajímá,“ řekl jsem. „Netajíte se tím, že je to nechutný bulvární plátek a že pro něj děláte všivou práci. Ale jste tam pořád. Proč?“

	„Nevím, jestli jste to postřelil, ale novinařina není zrovna příliš prudce se rozvíjející profese,“ řekl Van Doren. „Zvlášť v Los Angeles, kde v podstatě musíte dát lidem k hlavě zbraň, abyste je donutil číst.“

	„Vždyť se můžete přestěhovat jinam,“ namítl jsem.

	„Cože? A o tohle všechno přijít?“

	„Mluvím vážně,“ řekl jsem.

	„To já taky,“ řekl Van Doren. „Chtěl byste být agentem v Omaze, Tome?“

	„Ne, ale tam nemám co dělat,“ řekl jsem.

	„No, ani já,“ řekl Van Doren. „Píšu o světě zábavy. Musím být tam, kde je. Připouštím, že dělám pro časopis, kterej není právě na špičce, ale někde začít musím. Dívejte se na novinářskou práci jako na práci na filmu, který nejde do kin, ale rovnou na videokazety.“

	„Proč píšete o zábavě?“ zeptal jsem se. „Koho to zajímá? Není to nic důležitého. Nejsou to skutečné zprávy. Tím jenom mrháte časem a svým talentem.“

	„Pěknej, ale trapnej vtip,“ zhodnotil můj výkon Van Doren.

	„Zkusil jsem to,“ řekl jsem.

	„A nemáte pravdu,“ řekl Van Doren. „Není to marnění času. Jste uvězněn v břiše té bestie, takže ji ani nevnímáte, ale náš zábavní průmysl je nejúspěšnější vývozní artikl, který Amerika má.“

	„Neříkejte!“ řekl jsem. „A já celou dobu žiju v domnění, že naším nejúspěšnějším vývozním artiklem je demokracie. Zřejmě to je další lež, kterou jsem se ve škole naučil. Taky slyším, že evoluce je druh pokroku.“

	„Podívejte,“ řekl Van Doren. „Druhé státy vydávají zákony, které stanovují, že v kinech a v televizních a rozhlasových stanicích musí být zastoupeno určité procento domácí produkce. Protože kdyby to neudělaly, Hollywood by je všechny převálcoval. Nejsme světovou velmocí proto, že máme nukleární střely a ponorky. Jsme jí proto, že máme králíka Bugse a Mistry hazardu. Naše planeta je to, co z ní udělal Hollywood.“

	„Planeta Hollywood,“ řekl jsem. „Působivé.“

	„Myslel jsem, že se vám to bude líbit,“ řekl Van Doren.

	„Jenže to je nesmysl,“ namítl jsem. „Jedinej, kdo věří, že Hollywood určuje politické dění, jsou hloupí levičáci, kteří se bojí akčních postav, a hloupí pravičáci, které děsí odhalené bradavky.“

	„Kdo mluví o politice?“ řekl Van Doren. „Mluvíme o tom, jaký lidi na celém světě chtějí, aby jejich svět byl. A svět, který chtějí, je ten, který vidí v našich filmech, v našich televizních pořadech, a jaký slyší v naší hudbě. V tom je ta síla. Světová kultura se odvíjí od Hollywoodu. Pokud chce dneska někdo oslovit svět, neudělá to z Washingtonu, ani Moskvy, ani z Londýna. Udělá to z Hollywoodu. Proto pracuju v L. A., Tome.“

	„Jistě,“ řekl jsem. „A jako bonus se potkáváte s hvězdami.“

	„Taky,“ připustil Van Doren. „To taky.“

	„Joshuo,“ řekl jsem, „neposlouchal jsi náhodou naši výměnu názorů, že ne?“

	„No, po pravdě řečeno,“ ozval se Joshua shora, „visel jsem na každém slovu.“

	„Neznělo ti to povědomě?“

	„Trochu,“ řekl Joshua. „Já jsem to samozřejmě vyjádřil lépe.“

	„Jime,“ otočil jsem se zpátky k Van Dorenovi. „Mám pro vás návrh.“

	„Opravdu?“ řekl Van Doren a opřel se o své auto. „To je skvělé.“

	„Nepředpokládám, že byste uhodl, proč právě já na celé planetě vím o těch mimozemšťanech.“

	„Máte pravdu, to opravdu netuším,“ řekl Van Doren.

	„Protože jsem jejich agent.“

	„Jejich co?“ zeptal se.

	„Jejich agent,“ zopakoval jsem. „Zvláštní shodou okolností se jejich pohled na věci nápadně podobá vašemu, Jime. Chceš-li získat pozornost světa, musíš to vzít přes Hollywood. Takže si našli agenta. Mě. A jako jejich agent jsem pověřený za ně jednat.“

	„Páni,“ řekl Van Doren. „Jak vám platí?“

	„Až to bude hotové, dostanu Nový Zéland,“ řekl jsem. „Necháte mě domluvit, abych vám předložil svou nabídku?“

	„Samozřejmě,“ řekl Van Doren.

	„Nabídka bude platit deset minut. Pak ji stáhnu. Žádná další už nebude, ani když si to dodatečně rozmyslíte. Je to jasné?“

	„Jasné,“ potvrdil Van Doren.

	„Tak tedy,“ řekl jsem, „nabízím vám exkluzivní reportáž.“

	„Jakou reportáž?“ chtěl vědět Van Doren. „O vás? Tu jsem už napsal.“

	„Reportáž o tomhle,“ řekl jsem. „První kontakt lidí s inteligentními bytostmi z jiného světa. Nejdůležitější reportáž v historii této planety, Jime. A vy budete jediný, který ten příběh bude znát od začátku. Jediný, kdo bude vědět úplně všechno. Ostatní budou moct situaci jen komentovat. Vy budete ten, kdo poví světu, jak to celé probíhalo a co to všechno pro lidstvo znamená.“

	„Kristepane,“ řekl Van Doren po chvíli. „Neděláte si legraci, že ne?“

	„Ne, když jde o pracovní záležitosti, nikdy nežertuju,“ ujistil jsem ho.

	„Jaké jsou podmínky?“

	„Zanecháte psaní článků o mně a o Michelle. Odejdete z Bizu. A budete mlčet, dokud nebudeme připraveni ukázat se světu.“

	„A kdy myslíte, že to bude?“

	„To ještě nevím,“ přiznal jsem. „Stále na tom pracujeme. Možná už zítra, nebo taky za rok. Ale ať už to bude kdykoliv, do té doby ani nepípnete. Ani náznak pípnutí.“

	„A co se stane, když odmítnu?“ zajímal se Van Doren.

	„Nic,“ řekl jsem. „Až na to, že neopustíte tuhle krychli, dokud nevyřídíme naše záležitosti. Vlastně budete odeslán zpátky, hned jak přistaneme.“

	„Bez auta, samozřejmě,“ řekl Joshua. „Uděláš si pěknou pěší túru zpátky na dálnici.“

	„Co mi zabrání zveřejnit ten příběh, až se dostaneme zpátky?“ zeptal se Van Doren.

	„Vůbec nic,“ řekl jsem. „Můžete to říct komu chcete. Vlastně bych si to i přál, protože není rychlejší a snadnější způsob, jak ztratit důvěryhodnost, než běhat po světě a každému na potkání tvrdit, že Michelle Becková je mimozemšťanka.“

	„Takže je mimozemšťanka,“ řekl Van Doren.

	„Jime, soustřeďte se,“ řekl jsem.

	„Jsem plně soustředěný,“ řekl. „Jen se snažím ujistit se, že to chápu správně.“

	„Takže: jdete do toho?“

	„Děláte si srandu?“ řekl Van Doren. „Nabízíte mi nejúžasnější příběh v celém vesmíru a ptáte se, jestli ho chci? To nemyslíte vážně.“

	„Ve skutečnosti to není nejúžasnější příběh v celém vesmíru,“ upřesnil Joshua. „Jen v tomhle jeho koutě.“

	„Mně to bohatě stačí,“ řekl Van Doren a otočil se zpátky ke mně.

	„Ujednáno, Tome.“

	Dohodu jsme stvrdili stiskem ruky. Bod pro nás.

	„Co ty na to, Joshuo?“ zeptal jsem se.

	„No, jediná věc, co jsem od něj četl, byl ten článek, co napsal o tobě,“ řekl Joshua. „A ten nestál za nic.“

	„Umím psát mnohem líp,“ řekl Van Doren.

	„Dobrý Bože, to doufám,“ řekl Joshua.

	„Zřejmě mi ani teď neprozradíte, kolik vám tohle vynese,“ řekl mi Van Doren.

	„S tím si nedělejte starosti,“ řekla Miranda. „Tom snadno dosáhne zvýšení honoráře.“

	~~~

	Jeden z Yherajků, kteří nás uvítali v hangáru, když se krychle rozplynula, ukázal na Van Dorena. „Kdo to je?“ zeptal se.

	Van Doren ukázal na něj. „Co je to?“

	„Takhle normálně vypadáme,“ řekl Joshua.

	„Páni,“ vydechl Van Doren. „Ten psí převlek se mi líbí víc.“

	„Tohle je Jim Van Doren,“ odpověděl Joshua. „Je černý pasažér.“

	„Černý pasažér? Ehrrm,“ prohlásil Yherajk. „Za úsvitu budeš zastřelen před nastoupenou jednotkou, hochu, Ehrrm.“

	„Tohle bych tedy od mimozemské rasy nečekal,“ poznamenal Van Doren směrem ke mně.

	„Na to si zvyknete,“ řekl jsem.

	Yherajk se přesunul ke mně a natáhl chapadlo. „Ty musíš být Tom. Já jsem Gwedif.“

	Potřásl jsem mu chapadlem. „Rád tě konečně poznávám, Gwedife. Už jsem o tobě hodně slyšel. Je mi líto, že se setkáváme za tak vypjatých okolností.“

	„Vypjatých? To mi povídej,“ řekl Gwedif. „Nikdo tu o ničem jiném nemluví. Vzduch by se dal krájet. Což mi připomíná…“ Gwedif přidal zápach jako mokrý, zapařený hadr na podlahu. Jeden z Yherajků jako na povel zamířil ke dveřím. „Když je tu další člověk, potřebujeme ještě jedny ucpávky do nosu.“

	Gwedif přesunul chapadlo k Mirandě. „Tohle je Miranda, jestli se nepletu,“ řekl.

	„Ahoj,“ pozdravila ho Miranda. Neměla se k tomu, aby mu potřásla nataženým chapadlem. „Musíte mě omluvit,“ řekla. „Tohle je poprvé, co vás vidím tak, jak skutečně vypadáte.“

	„Jistě,“ řekl Gwedif. „Vypadáme docela strašidelně, viď? Ale až mě poznáš blíž, zjistíš, že jsem docela příjemný společník.“

	„To jistě jste,“ řekla Miranda.

	Gwedif se zaměřil na Van Dorena. „Jak ses tu ocitl?“ zeptal se ho.

	„Jsem novinář,“ vysvětlil Van Doren. „Hnal jsem se za reportáží.“

	„Řekl bych, žes ji dohnal,“ poznamenal Gwedif. „Co si o nás zatím myslíš?“

	„Připomínáte mi aspik.“

	„Je takovej pořád?“ zeptal se Gwedif Joshuy.

	„Nevím. Připojil se na poslední chvíli,“ řekl Joshua.

	„Obvykle je to horší,“ řekl jsem.

	„Hmmmm,“ řekl Gwedif. „Víš, ty aspiku, že svým způsobem děláme stejnou práci?“

	„To je pech,“ řekl Van Doren s úsměvem. „Mám slíbenou exkluzivní reportáž.“

	„Určitě můžeme spolupracovat,“ řekl Gwedif.

	Yherajk se vrátil se třemi páry ucpávek. Strčili jsme si je do nosu a on spolu s dalším vytáhli ze sanitky rozkládací nosítka s Michelle a postavili je na zem. Došel jsem k nim a zkontroloval baterii přenosného respirátoru. Byla ze tří čtvrtin vybitá.

	„Radši bychom si měli pospíšit,“ řekl jsem.

	„Co to vlastně teď děláme?“ zajímal se Van Doren.

	„Zatím mu nikdo nic neřekl,“ vysvětlil jsem. Podíval jsem se na Van Dorena. „Promiňte, Jime. Vydržte ještě pár minut.“ Vrátil jsem se pohledem ke Gwedifovi. „Jim neví, proč jsme vlastně tady. Myslím, že bychom toho mohli využít k tomu, co chceme udělat.“

	„No, to máš pravdu,“ souhlasil Gwedif. „Co ty na to, aspiku? Nakonec ještě budeš užitečný. Odložíme nástup jednotky na zítřek.“

	„Jak dlouho mi budete říkat ‚aspiku‘?“ zeptal se ho Van Doren.

	„No, to nevím,“ řekl Gwedif. „Zní to moc pěkně. A teď pojďte všichni za mnou. Odebereme se do konferenčního sálu.“

	Chodby byly nízké, přesně jak říkal Carl. Van Doren, nejvyšší z nás, trpěl nízkými stropy a sníženou gravitací nejvíc. Neustále si otloukal hlavu a klel. Cestou do konferenční místnosti jsme občas potkali nějakého Yherajka, ale většinou se nám vyhnuli.

	Gwedif se ke mně přidal. „Kéž bychom měli víc času,“ povzdechl si. „S Carlem to bylo stejné. Sotva jsme se seznámili, už se musel vrátit, aby rozhodl o osudu našich národů. Když nic jiného, zjistili jsme aspoň, že lidem jdou kritické situace k duhu.“

	„Cokoliv stojí za to, aby bylo uděláno, stojí i za to, aby se to udělalo v horečném chvatu,“ řekl jsem.

	„O tom nic nevím,“ řekl Gwedif. „Myslím, že první místo, které na vaší planetě navštívím – až budu mít víc času než posledně, kdy jsem tam byl jen na skok – bude asi klášter. Tam mají lidi správný přístup k životu. Klid, meditace a duchovní rozjímání.“

	„Myslím, že v současné době většina klášterů provozuje vinotéky nebo vydává CD s meditační hudbou.“

	„Opravdu?“ řekl Gwedif. „Sakra, co to s vámi lidmi je?“

	Než jsem mohl odpovědět, došli jsme ke konferenčnímu sálu. Gwedif se dotkl dveří a vešli jsme dovnitř.

	Tam stálo nízké, dvoustupňové pódium a na něm leželo několik Yherajků. Usoudil jsem, že stupínky tam postavili kvůli nám, abychom viděli, s kým mluvíme. Yherajkové přivezli nosítka s Michelle, zajistili je proti posunu a odešli. Zaujal jsem místo vedle Michelle a Miranda se držela těsně u mě. Joshua odběhl stranou, posadil se a zavřel oči. Van Doren stál mezi Joshuou a nosítky a vypadal, že je ztracený.

	„Budeš mluvit za vaši skupinu?“ zeptal se mě Gwedif.

	„Ano,“ potvrdil jsem.

	„Tak dobře. Dnešní setkání není tak početné, jako zažil Carl, což jistě ocení hlavně vaše nosy,“ řekl Gwedif nám všem. „Pozvali jsme sem jen nejvyšší důstojníky na lodi. Tome, možná znáš našeho ientcia…“ Yherajk vlevo zvedl chapadlo na pozdrav, „… jenž je naším velitelem a vůdcem.“

	„Opravdu jsem o něm už slyšel, a jen to nejlepší,“ řekl jsem. „Doufám, že se mu na jeho cestě daří dobře.“

	„Ó, to je milé,“ řekl Gwedif. „Zdá se, žes pozorně poslouchal, co ti Carl vyprávěl. Ientcio tě také uctivě zdraví a vítá na lodi.“ Gwedif nám pak představil všechny přítomné velitele, kterých bylo celkem asi dvacet. Ani jsem se nesnažil si je všechny zapamatovat. Soustředil jsem se na Gwedifa a ientcia.

	„Joshua už nám předložil svou verzi tvého požadavku a své problémy,“ řekl Gwedif.

	„Kdy to udělal?“ zeptal jsem se.

	„Před chvilkou,“ řekl Joshua a otočil se ke mně. „Použil jsem zhuštěný jazyk, Tome. Jeden nádherně voňavý pšouk to sdělil všem najednou.“

	„Mám štěstí, že mám ucpaný nos,“ poznamenal jsem.

	„Ani nevíš, jakou máš pravdu,“ řekl Joshua.

	„Takže teď, když známe Joshuův názor, ientcio by rád slyšel ten požadavek přímo od tebe, a doufá, že budeš ochoten zodpovědět pár otázek,“ řekl Gwedif.

	„Samozřejmě,“ řekl jsem.

	„Prosím, jakmile budeš připravený, můžeš spustit.“

	„Takže,“ řekl jsem. Zavřel jsem oči, vyslal modlitbičku komukoliv, kdo tam nahoře poslouchal, a zase je otevřel. Pak jsem začal.

	~~~

	„Člověk, kterého vidíte na nosítkách, se jmenuje Michelle Becková,“ řekl jsem a ukázal na Michelle. „Byl jsem jejím agentem a zároveň přítelem. Zřejmě jsme byli jeden druhému nejlepším přítelem, aniž bychom si to uvědomovali. Jako její agent jsem jí pomohl stát se jednou z nejznámějších hereček v Hollywoodu – všude znají její tvář.

	Před pár dny utrpěla Michelle rozsáhlé a trvalé poškození mozku způsobené nedostatkem kyslíku. Moje přítelkyně je v podstatě prakticky mrtvá. Její tělo je udržováno při životě pomocí dýchacího přístroje, ale to také není natrvalo. Zanedlouho bude její tělo stejně mrtvé, jako je už nyní její mozek.

	Truchlím nad ztrátou své přítelkyně víc, než dokážu vyjádřit. Jak jsem řekl, myslím, že jsem nedocenil, co pro mě znamená, dokud žila. Michelle byla hodná, měla dobré srdce i úmysly, což považuji v životě za důležité. Mohu se mýlit, ale myslím, že to tak je.

	Přestože mě její smrt moc zarmoutila, spatřuji v ní zároveň příležitost. Příležitost, která by mohla dát její smrti, jež byla banální a bezvýznamná, jak jen smrt může být, naprosto ojedinělý rozměr. Carl Lupo mě požádal, abych vymyslel nějaký způsob, jak představit lidstvu vás, Yherajky, aby vás lidi přijali jako přátelskou rasu a nepovažovali vás za děsivé tvory, jakými se na první pohled zdáte být.

	Napadlo mě, že jeden způsob – a možná zároveň nejlepší – jak toho dosáhnout, by bylo, kdyby se Joshua převtělil do Michelle. Aby se stal Michelle. Michelle je známá po celém světě. Tahle část bitvy je už tedy vybojována. Teď se nabízí možnost rozšířit její věhlas ještě dál a umožnit jí, aby se stala mluvčí Yherajků v celosvětovém měřítku. Mohla by být nejúčinnějším spojovacím mostem mezi našimi civilizacemi – někdo, koho lidi znají a kdo je nejen neohrožuje, ale ještě je předmětem obdivu. Mohla by se stát lidskou tváří mimozemské rasy – Trojským koněm, chcete-li, jenž provede Yherajky bránou lidského strachu.

	Joshua má k mému návrhu několik výhrad. Asi největší problém souvisí se způsobem její smrti. Není to smrt jako taková, ale okolnosti, které k ní vedly. Než budeme uvažovat o dalších výhradách, musíme mít v tomhle bodě jasno. Musíme přesně znát okolnosti její smrti. Proto bych chtěl požádat, aby se nějaký jiný Yherajk než Joshua napojil na její mysl a jako přenosový kanál poslal její vzpomínky do mozku jiného člověka. To nám umožní přesně zjistit, co si Michelle v posledních okamžicích před smrtí myslela.

	Bez této informace je tahle příležitost pro obě naše rasy navždy zmařena. A co je pro mě důležité, moje přítelkyně, kterou jsem dostatečně nedocenil, dokud žila, bude navždy pryč.“

	Sklonil jsem hlavu a zakryl si rukama oči. Nechtěl jsem takhle podlehnout dojetí, ale když někomu vykládáte, co pro vás blízký člověk znamená, nemůžete se tomu ubránit. Myslel jsem svá slova upřímně. Ani jsem si neuvědomil, jak moc jsou pravdivá.

	„To byl velice procítěný projev,“ řekl Gwedif po chvilce. „Ale máme naspěch. Jsi připraven odpovědět na otázky?“

	„Ano,“ řekl jsem a odkašlal si. „Jsem připraven.“

	„Dobrá. Ientcio bude hovořit za důstojníky a já to budu zase tlumočit tobě.“

	„Jasně.“

	„Ientcio chce vědět, co si myslíš, že se stalo v těch posledních chvílích života tvé přítelkyně.“

	„Jestli ientcio dovolí,“ řekl jsem, „radši bych se zdržel odpovědi na tuhle otázku, a to z důvodů, ke kterým se za chvilku dostanu. Můžu však říct, že jako člověk mám dojem, že situace nebyla tak jednoznačná, jak to viděl Joshua. Díval se na její jednání, ale možná neviděl stav její mysli.“

	„Co ti dává právo udělat za ni takové zásadní rozhodnutí?“

	„Ona sama mě oprávnila, abych v případě, že toho sama nebude schopná, rozhodl za ni v zásadních otázkách lékařské péče. Takže si myslím, že mě to opravňuje k takovému návrhu.“

	„Co uděláš, když tvou žádost odmítneme, anebo když se ukáže, že se Joshua nemůže přemístit do jejího těla?“

	„Nevím,“ přiznal jsem. „Vlastně nemám žádný náhradní plán.“

	„To není moc prozíravé.“

	„Ne, to není,“ souhlasil jsem. „Ale dát jí šanci tady je lepší, než když na Zemi žádnou šanci neměla.“

	„Uvědomuješ si, že i když se Joshua převtělí do tvé přítelkyně, ona zůstane mrtvá?“

	„To chápu. Zároveň mi však Joshua prozradil, že si zachoval vzpomínky a část povahových vlastností Ralfa, psa, do jehož těla se přemístil, a má je v sobě pořád. Budu doufat, že část Michelliny osobnosti přetrvá i v Joshuovi, když se do ní převtělí. Ale i kdyby tohle nevyšlo, nevadilo by mi to, protože to není skutečný důvod, proč chci, aby to Joshua udělal.“

	„Ientciovi se zdá, že tvůj návrh na Joshuovo převtělení pramení z tvé pohodlnosti.“

	Zamrkal jsem. „Nevím, jestli ti rozumím,“ řekl jsem.

	„Řekl jsi, že ti to připadá jako zřejmě nejlepší způsob, jak představit Yherajky lidstvu.“

	„Správně,“ přitakal jsem.

	„Jaké jsou ty další možné způsoby?“

	„Bohužel jsem zatím nevymyslel žádný, který by za něco stál.“

	„No a právě o tom ientcio mluví,“ řekl Gwedif. „Sám připouštíš, že tohle je poněkud extrémní řešení, a tvé naléhání na jeho uskutečnění může být prostě jen záminkou, abys nemusel přiznat, že nejsi schopný přijít s nějakým běžnějším nebo aspoň rozumným způsobem, jak lidem představit Yherajky. Nemají vzpomínky tvé přítelkyně jen zastřít tvou instinktivní snahu zachránit si vlastní kůži?“

	Zčervenal jsem. „Nepopírám, že kdyby se Joshua převtělil do Michelle, nemusel bych přiznat totální porážku,“ řekl jsem. „Ale se vší úctou k ientciovi, pokud jste se chtěli představit lidstvu běžnějším způsobem, spustili byste krychli na zahradu Bílého domu a šli na prohlídku. Ano, přiznávám, že je to extrémní řešení. Ale tohle umožní jednomu z vás žít jako člověk a ve své podstatě být člověkem. Joshua má nějaké lidské vzpomínky, ale ty nestačí. Je to jako sledovat dokument o válce. Můžeš se na něj dívat tisíckrát, a stejně nemůžeš říct, že jsi bojoval. Jestli chcete porozumět lidem, musíte být jedním z nich. Tohle je příležitost.“

	„Nepozná její rodina, že se změnila?“

	„Žádnou rodinu nemá,“ řekl jsem. „Jediná blízká osoba, která by si všimla nějaké změny, jsem já. A možná její kadeřník. To nevím.“

	„Říkáš, že by nějaký Yherajk mohl přenést její vzpomínky do mozku jiného člověka, aby je viděl. Jaký Yherajk? Jaký člověk?“

	„Yherajk bys měl být ty, Gwedife,“ řekl jsem. „Pracoval jsi s člověkem už předtím a jsi jediný Yherajk na lodi, který není rodičem Joshuy, takže jsi tím pádem naprosto nestranný. A co se týče toho člověka, původně jsem uvažoval, že bych to mohl být já, ale jsem zaujatý. Takže by to měla být Miranda. Ta byla z morálních důvodů od začátku proti tomu, aby Joshua přijal Michellino tělo, ale věřím, že by nedopustila, aby její názor nějak ovlivnil to, co najde v jejích vzpomínkách. Nicméně teď, jak se ukázalo, můžu vybrat někoho, kdo je absolutně nezaujatý, protože ani neví, co se Michelle vlastně stalo. Takže člověk, který přijme její vzpomínky, bude Jim Van Doren.“

	„Cože?“ zeptal se Van Doren.

	„Vybral jsem vás,“ řekl jsem. „Budete mít možnost přečíst vzpomínky Michelle Beckové.“

	„A jak to udělám?“ zeptal se Van Doren.

	„Zasunu ti do mozku tenká chapadla,“ řekl Gwedif.

	„Bude to bolet?“

	„Jestli na mě budeš hodnej, tak ne,“ zacukroval Gwedif.

	„Tome, nezmínil jste se, že mě tu budou zkoumat,“ postěžoval si Van Doren.

	„Není to žádné zkoumání,“ uklidnil jsem ho. „Ale no tak, Jime. Chtěl jste mít ve všem jasno, ne?“

	„Je to vážně nutné?“ zeptal se Van Doren.

	„Ano, je,“ řekl jsem. „Upřímně řečeno, to, co zažijete, může změnit běh světa.“

	„Když to vyjádříte takhle, zní to jako otřepaná fráze,“ řekl Van Doren.

	„Může to být otřepaná fráze, ale v tomhle případě je to pravda,“ řekl jsem.

	Van Doren se otočil ke Gwedifovi. „Slibte mi, že můj mozek neskončí ve sklenici,“ řekl.

	„Zůstane v bezpečí a pohodlí tvojí makovičky,“ řekl Gwedif. „Slibuji. Budeš v pořádku.“

	„Bože, kam jsem se to dostal,“ povzdychl Van Doren. „Tak fajn. Dělejte si se mnou co chcete.“

	„Ientcio má otázku pro Van Dorena,“ řekl Gwedif.

	„No,“ řekl Van Doren, „tak ať se ptá.“

	„Tom má pocit, že by bylo správné, kdyby Joshua přijal tělo Michelle Beckové za vlastní. Miranda si myslí, že to není správné. Ientcio chce vědět, co si o tom myslíš ty.“

	„No, rozhodně ji pak už nepozvu na rande,“ zažertoval Van Doren. „Ale jinak nevím.“

	„Velitelé se teď poradí a dojdou k rozhodnutí,“ oznámil Gwedif. „Pár minut tu bude trochu hustý vzduch.“

	A byl. Než skončili, slzely mi oči a Mirandě se udělalo mdlo. Van Doren se držel, ale taky měl namále.

	„Velitelé se rozhodli, že mi dovolí prozkoumat Michelle a přenést její vzpomínky Van Dorenovi,“ řekl Gwedif.

	„To je dobře,“ řekl jsem. „Ještě chvíli a už bych to asi nevydržel.“

	„Nebylo to jednomyslné rozhodnutí,“ řekl Gwedif. „Hodně hlasitě se o něm debatovalo.“

	„Co mám teď dělat?“ chtěl vědět Van Doren.

	Gwedif ho vyzval, aby se posadil vedle Michelle na nosítka, a vysvětlil mu, jaké má možnosti. Gwedif může proniknout nosem, což je nejúčinnější způsob, ale zároveň nejnepříjemnější, nebo ušima, což není tak nepříjemné, ale zase je to méně efektivní. Van Doren si vybral uši.

	„Co mám hledat?“ zeptal se mě Van Doren, když se Gwedif věnoval Michelle.

	„Zaměříte se na poslední okamžiky jejího života,“ řekl jsem. „Těsně předtím, než ztratila vědomí.“

	„A co mám hledat?“

	„Nehledejte nic,“ řekl jsem. „Proto jsem k tomu vybral vás. Protože nevíte, co máte hledat. Prostě nám jen budete říkat, co vidíte a cítíte.“

	„Budu vám to schopen vůbec říct?“

	„Jak to mám vědět?“ řekl jsem. „Ještě jsem to nikdy nedělal.“

	„Páni, ten váš pes měl pravdu,“ řekl Van Doren. „Tohle je nejděsivější noc mého života.“

	Než mohl říct něco dalšího, Gwedif mu tenkými chapadly pronikl do uší.

	~~~

	„Co vidíte?“ zeptal jsem se Van Dorena.

	„Váš ošklivý obličej, Tome,“ řekl Van Doren.

	„Tak zkuste zavřít oči,“ doporučil jsem mu.

	Van Doren poslechl. „To je fakt strašně zvláštní,“ prohlásil nakonec. „Vidím nějakou ženu, jak mi patlá nějakou břečku na obličej. Cítím tu hmotu. Co to sakra je?“

	„Snaž se na to přijít sám,“ nabádal ho Gwedif. „Jako kdybys to lovil v paměti.“

	Chvíli bylo ticho.

	„Je to latex,“ řekl Van Doren. „Dělají mi latexovou masku pro ten stupidní film, který mám točit. Ta ženská, která masku dělá, je pěkná mrcha. Před chvilkou se pokusila vyhodit Mirandu. Miranda se jí postavila a teď s ní o něčem mluví.“

	Zase se na chvíli odmlčel.

	„Teď mi ta ženská strká do nosu trubičky,“ řekl Van Doren. „Bolí to, zřejmě je naštvaná, ale neříkám nic, protože to chci mít co nejdřív za sebou. Takhle psychicky na dně jsem ještě v životě nebyla. Hmm. To je zvláštní.“

	„Co je zvláštní?“ zeptal jsem se.

	„Způsob, jakým to Michelle prožívá,“ řekl Van Doren. „Je v depresi. Opravdu je na dně. Ale snaží se dostat do ještě hlubší deprese než je.“

	„Proč?“ zeptal jsem se.

	„Nevím…“ Van Doren se na minutu odmlčel. Pak řekl: „Myslím, že je to proto, že se cítí jako idiot. Zkušební čtení před pár hodinami skončilo fiaskem, protože se připravila na špatnou scénu a protože pak díky své léčbě omdlela – ať už to znamená cokoliv. Ví, že to všechno byla její chyba a že to byly blbosti. Myslím, že chce radši být v depresi než se cítit jako idiot. Ano, přesně tak to je.“

	Další odmlka.

	„Teď mám obličej úplně pokrytý latexem. Miranda mi říká, že musí odejít. Nechci, aby šla, protože tu nechci zůstat sama. Ale v jejím hlase slyším, jak trpí. Asi snědla zkažený burrito. Je mi jí líto, já jsem se najedla dobře. Nechala jsem ji jít.

	Teď tu ležím, přemýšlím a snažím se dostat do ještě větší deprese. Ale nepomáhá to. Přehrávám si v duchu celou tu čtenou zkoušku a cítím se čím dál víc trapně. A teď jako vrchol všeho sedím v Pomoně, z nosu mi trčí trubičky, a to kvůli roli, kterou jsem dostala proto, že mě někdo chtěl před pár lety dostat do postele. Jsem sama ze sebe znechucená. Vytáhnu trubičky a zahodím je. Budu tu takhle sedět a umřu s latexem na obličeji.“

	A bylo to tu.

	Podíval jsem se na Joshuu, jenž tam seděl se smutným psím výrazem. Měl pravdu. Neměl z toho radost, ale bylo to tak. Kousl jsem se zevnitř do tváře až do krve. Zmítaly mnou smíšené pocity. Cítil jsem smutek kvůli Michelle, která si vybrala tak hloupý způsob, jak skončit svůj život. Zlobil jsem se na sebe, že jsem věřil, že Michelle by se o sebevraždu nepokusila, a kvůli tomu jsem odtáhl její tělo tak daleko od místa, kde mělo zůstat. Pocítil jsem i strach, protože jsem nevěděl, co s Michelle. Co mám dělat? Kde ji mám nechat zemřít? Definitivně zemřít…

	Vedle mě tiše vzlykala Miranda. Přivinul jsem ji k sobě. Mohla cítit jen prostý zármutek. Skoro jsem jí záviděl. A hned jsem se cítil ještě hůř.

	„Ach, to je hloupé,“ řekl Van Doren.

	„Co?“ řekl jsem.

	„To je hloupé,“ zopakoval Van Doren. „Teď nemůžu dýchat. Snažím se prudce vydechnout, abych profoukla dírky po trubičkách, ale latex je pevně uzavřel. Potřebuju ty blbý trubičky. Teď budu muset vstát a plazit se po zemi, abych ty zatracený trubičky našla. A nesmím si přitom zničit tu masku, jestli to je vůbec možné, abych tohle nemusela absolvovat znova. Pokusím se vstát z toho křesla s hlavou ve stále stejné poloze. Vstala jsem a udělala pár kroků. Šmátrám kolem sebe. Do něčeho jsem narazila. Zakopla jsem. Teď se snažím udržet rovnováhu. Nejde to. Zády jsem do něčeho narazila. Slyším a cítím, jak za mnou něco padá. Teď už nic nedává smysl – dělají se mi mžitky před očima a zvoní mi v uších. Padám. Uvědomuju si, že krvácím z rány na hlavě. Něco na mě muselo spadnout. Jsem jako omámená, točí se mi hlava. Nemůžu vstát. Začínám být ospalá. Myslím, že doopravdy umřu. Tohle fakt smrdí hřbitovem.“

	

	
Kapitola 19

	Reakce byla okamžitá. Pár vteřin potom, co Van Doren vylíčil poslední vzpomínku Michelle, naplnila se místnost zápachem tak strašným, že se to ani nedá popsat.

	Moje mozková centra odmítla dál zpracovávat čichové vjemy a čichové nervy rezignovaly. Miranda zasténala, odvrátila se a pozvracela se. Van Doren, stále spojený s Gwedifem, se zdál nezasažen. Později jsem zjistil, že mu Gwedif potlačil čich. Šťastnej parchant.

	„Uhm,“ pronesl Joshua. „Tak to bysme měli.“

	Sklonil jsem se k Mirandě ve snaze jí pomoct. „Ježíši, Joshuo,“ řekl jsem, možná poněkud nadbytečně. „Co se to děje?“

	„Vzpomínáš jak Gwedif říkal, že to nebylo jednomyslné rozhodnutí?“ zeptal se Joshua.

	„Jo,“ přikývl jsem. „No a?“

	„No, vlastně bylo jednomyslné. Všichni velitelé byli proti tomu, aby Gwedif Michelle zkoumal. Všichni do jednoho.“

	„Tak jak to, že to Gwedif udělal?“ zeptal jsem se.

	Gwedif se vložil do hovoru. „Ientcio je přehlasoval, Tome. S odůvodněním, že je důležité zjistit, jak přesná byla Joshuova interpretace událostí. Nehrály v tom žádnou roli tvé důvody. Řekl, že je přesvědčen, že Joshuova verze je správná a že bude zdvořilé splnit tvé přání, protože jsi náš přítel a partner.“

	„Udělal to jako laskavost?“ Náhle jsem pocítil neovladatelný vztek. „Ať jde do háje. A ty taky, Gwedife, když jsi s tím souhlasil. Nechci žádné laskavosti, jen aby to dobře vypadalo. Snažím se nabídnout vaší zatracený rase to, co jste po mně chtěli!“

	„Tome, prosím,“ řekl Gwedif. Hlas měl napjatý. Uvažoval jsem, kolik z toho bylo skutečné napětí, které mi dává najevo, a kolik toho jen hrál, protože hlas pro něj byl jen náhradní způsob komunikace. „Vůbec nevíš, co se kolem toho tady dělo.“

	„Tak mi to prozraď,“ řekl jsem.

	„Velitelé nejsou jediní, kdo jsou proti tomu, aby se Joshua převtělil do tvé přítelkyně. Proti jsou téměř všichni na lodi. Ovládnout myslící bytost proti její vůli je pro Yherajky velice silné tabu. Je to v nás zakořeněno způsobem, který nemůžeš pochopit.“

	„Dalo by se to přirovnat k porušení pěti až šesti z deseti božích přikázání,“ řekl Joshua.

	„To přirovnání trochu pokulhává, ale dejme tomu,“ souhlasil Gwedif. „A ty po nás chceš, abychom tohle všechno porušili, Tome. Po pravdě řečeno, na lodi je velká skupina Yherajků, kteří považují tvůj požadavek za důkaz, že lidstvo není na takové morální úrovni, abychom se měli snažit navázat s ním nějaké vztahy. Chtějí celou akci odvolat a zrušit.“

	„Ale Michelle není živá,“ namítl jsem. „Její mozek je mrtvý. Mrtvý.“

	„My nemáme mozky, Tome,“ řekl Gwedif. „‚Mozková smrt‘ není výraz, který by se dal doslova přeložit. My nic takového neznáme. Pro Yherajky existuje smrt těla, která ještě nemusí nutně znamenat smrt osobnosti. A pak známe smrt duše, která také nemusí znamenat smrt těla. Ale když Yherajk přijme tělo jiného Yherajka, je to proto, že způsobil smrt duše toho druhého. Vraždu, Tome. Pro nás se to rovná vraždě, Tome.“

	„Ale ona už není,“ řekl jsem téměř zoufale.

	„Není v tom rozdíl,“ řekl Gwedif tiše. „Alespoň pro většinu z nás. Proto ientcio musel říct, že to dělá ze zdvořilosti.“

	„Cože?“

	„Kristepane, Tome, občas jsi natvrdlej,“ řekl Joshua rozzlobeně. „Jediný způsob, jak mohl ientcio přesvědčit velitele, aby souhlasili, byl ten, že jim řekl, že bychom měli tvou žádost přijmout jako projev zdvořilosti. Velitelé se s tím nakonec smířili, protože očekávali, že se potvrdí moje verze událostí. Teď, když to dopadlo jinak, musí o celé záležitosti přemýšlet z úplně jiného úhlu. A tys jim strčil pomyslnou nohu do dveří.“

	Trvalo mi celou minutu, než mi došlo všechno, co Joshua řekl. „Páni,“ řekl jsem nakonec. „Asi s tebou teď nejsou moc spokojeni, co?“

	„Moc ne,“ přiznal Joshua. „K čertu s nimi. V tomhle se chovají jako maloměšťáci.“

	„Ale tys byl taky proti,“ připomněl jsem mu.

	„Jistě,“ řekl Joshua. „Abych řekl pravdu, pořád nejsem z toho nápadu nijak nadšenej. Ale už vím, že Michelle ve skutečnosti nechtěla umřít. To pomáhá. A taky to, že máš pravdu. Tohle bude zřejmě nejlepší způsob, jak Yherajky představit lidstvu.“

	„Jsem rád, žes změnil názor,“ řekl jsem.

	„Moc se nenaparuj,“ usadil mě Joshua. Vyplázl jazyk z tlamy.

	„Co se děje teď?“ zeptal jsem se Gwedifa.

	„Teď se dohadujeme,“ řekl Gwedif. „Musíme zjistit, jestli velitelé dokážou pochopit lidskou smrt. Až se nám to podaří, možná je přimějeme, aby pochopili moudrost tvého návrhu, aby Joshua přijal tohle tělo. To nějakou dobu potrvá.“

	„Doufám, že sis vzal s sebou něco na čtení,“ řekl Joshua.

	Miranda, zhroucená vedle mě, se pohnula. „Musíme tady být?“ zeptala se. „Jestli na sebe budou dál křičet, asi budu zase zvracet.“

	„Promiňte,“ řekl Gwedif. „Máte pravdu. Ne, nemusíte tu být. Tohle si musí velitelé vyřídit mezi sebou. Jestli chcete, odvedu vás zpátky k autům.“

	„Musím na malou,“ prohlásil Van Doren, když se probral z omámení. Gwedif přerušil spojení. Van Doren okamžitě znechuceně pokrčil nos.

	„Myslím, že jsem vám říkal, že si máte odskočit před cestou,“ řekl Joshua. „Teď to budete muset vydržet.“

	„Fakt?“ řekl Van Doren.

	„Ne, vlastně ne,“ řekl Joshua. „Hmm. Ale žádné záchody tu nemáme. Tak se jdeme poohlédnout po nějakém odlehlém zákoutí nebo něčem podobném.“

	Joshua s Van Dorenem odešli. Gwedif, Miranda a já jsme zamířili zpátky k sanitce. Miranda otevřela zadní dveře a natáhla se na druhá nosítka. Gwedif se s námi rozloučil a slíbil, že nám hned, jakmile skončí jednání, přinese zprávy o tom, jak to dopadlo.

	Vlezl jsem dozadu za Mirandou a pátral v lékařském vybavení. „Mám dojem, že jsem tu někde zahlédl vodu,“ řekl jsem. „Možná to byl fýzák. Nevím to jistě.“

	„Když něco najdeš, dej mi napít,“ řekla Miranda. „Ráda bych spláchla pachuť zvratků.“

	„Vodu nebo fýzák?“ zeptal jsem se.

	„V tuhle chvíli je mi to fakt jedno,“ řekla. Přetočila se na záda a zakryla si paží oči. „Bože. To je ale náročnej den.“

	„Tak co si myslíš o Yherajcích?“ zeptal jsem se. „Představovala sis takhle mimozemskou civilizaci?“

	„Jsou fascinující,“ pronesla Miranda malátně. „Celej národ, úžasně technicky a morálně vyspělí a všichni nutně potřebujou deodorant. Kde je ta voda?“

	„Tady,“ řekl jsem a podal jí láhev, kterou jsem našel. „Přinejmenším je to čistý.“

	„Docela dobrý,“ řekla. Nadzvedla se na lokti a lokla si. Pak mi nabídla. „Chceš taky?“

	„Co? Potom co sis ji dala k pozvracené puse? Myslím, že ne,“ řekl jsem. „Kromě toho o tobě nic nevím.“

	„Ale ano, víš.“

	„No, posledních asi dvacet čtyři hodin, to jo,“ řekl jsem. „Ale předtím, to je jedna velká, děsivá, nebezpečná neznámá. Sedmadvacet let neznáma. Brr.“

	„Nemel hlouposti,“ řekla Miranda. „Celý čas trávím v práci. A když nejsem v práci, jsem doma. Žádné tajemství.“ Poklepala na nosítka vedle sebe. „Pojď si taky zdřímnout.“

	„Myslím, že bych měl zůstat vzhůru,“ řekl jsem. „Gwedif se vrátí.“

	„Tome, smrdělo to tam tak strašně, až se mi z toho zvedl žaludek. Myslím, že jim to ještě nějakou dobu potrvá.“

	„Není tam dost místa pro oba,“ řekl jsem.

	„Nebuď jak malej,“ řekla Miranda. „Nekoušu.“

	„To jsem hořce zklamán.“

	„Počkej, až nebudu tak utahaná,“ řekla Miranda.

	Vlezl jsem si k ní na nosítka.

	„Vidíš, že to jde,“ řekla Miranda.

	„Do zad mě tlačí kovová hrana,“ postěžoval jsem si.

	„To posiluje charakter,“ uklidnila mě Miranda.

	„Přesně to teď potřebuju,“ řekl jsem. „Charakter. No, bezva. A mám ruku navíc.“

	„Cože?“

	„Když jsou spolu dva lidi v posteli, vždycky jedna ruka překáží. A je to tahle.“

	„Nejsme v posteli,“ namítla Miranda. „Ležíme na nosítkách.“

	„Tam to platí taky,“ řekl jsem. „Ještě víc než v posteli.“

	„No, tak si jí někam dej.“

	„Kam?“

	„Sem.“

	„Sem? To není nic platný.“

	„Tak sem.“

	„Tam se mi za chvilku odkrví. Au. Ne.“

	„Vážně jsi jak malej,“ řekla Miranda. „A co takhle?“

	„Páni,“ řekl jsem. „To je pohodlíčko. Jak jsi to udělala?“

	„Tiše,“ řekla Miranda. „Mám svoje tajemství.“

	Během chvilky jsme spali.

	~~~

	Vzbudil nás Van Doren, když otevřel dveře sanitky. „Vstávat a cvičit, spáči,“ halasil přehnaně vesele.

	Miranda sáhla po láhvi s vodou a v polospánku s ní mrštila po Van Dorenovi. „Jdi se vycpat,“ řekla.

	„Připomeňte mi, že se vám mám po ránu vyhýbat,“ řekl Van Doren.

	„Myslím, že s tím si starosti dělat nemusíte,“ odsekla Miranda.

	„Promiňte, že jsem vás vzbudil, ale velitelé dospěli k rozhodnutí a chtějí, abychom přišli,“ řekl Van Doren.

	„Rozhodnutí?“ řekl jsem. „Jak dlouho jsme spali?“

	„Asi šest hodin,“ řekl Van Doren.

	„Šest hodin? Proboha, Jime,“ snažil jsem se zvednout, aniž bych se loktem opřel o Mirandu. „Michellin přenosný respirátor měl skoro vybité baterie.“

	„Uklidněte se,“ řekl Van Doren. „Dobili je.“

	„Jak to udělali?“ zeptal jsem se.

	„Tyhle bytosti mají technologie, které jim umožňují cestovat vesmírem, a vy se ptáte, jak dokážou dobít baterie?“ řekl Van Doren. „Občas vám to moc jasně nemyslí.“

	„Co jste zatím dělal vy?“ zeptala se ho Miranda.

	Van Doren se předstíraně nafoukl pýchou. „Zatímco jste vy dva marnili čas spánkem, prohlédl jsem si to tu. Není to špatný. I když musím říct, že jestli někdy v budoucnu budeme plánovat vesmírnou loď pro společnou lidsko-yherajckou posádku, musíme trochu zvýšit stropy v chodbách a průchodech. Vršek hlavy mám skoro obroušený a samou bouli. Ale dost povídám. Poslali mě pro vás. Naštvali by se, kdybych se vrátil sám.“

	„Běžte beze mě,“ protáhla se Miranda. „Zůstanu tady a ještě se chvíli dospím.“

	„To nejde,“ řekl Van Doren. „Zvlášť si přejí, abyste přišla vy, Mirando.“

	Miranda se posadila, když to slyšela. „Proč?“

	„Vypadám snad, že dokážu interpretovat jejich smradlavou řeč?“ řekl Van Doren. „Důvod mi neřekli. Jen mě požádali, abych vás přivedl oba. Takže konec řečí a jdeme.“

	Když jsme se vrátili do konferenční místnosti, nebyl tam už tak strašný zápach jako před naším odchodem. Pořád se však ve vzduchu vznášely pozůstatky dlouhé a bouřlivé debaty – jako prach zvířený po automobilovém závodě. Smrdělo to tam jako ve lví kleci po nějaké velké hostině.

	„Tome, Mirando, Jime,“ řekl Gwedif, když jsme vešli. „Vítejte zpátky.“

	„Díky, Gwedife,“ řekl jsem. „Už je tu trochu lepší vzduch.“

	„Bylo to mnohem horší, než se vyčistil,“ svěřil mi Gwedif. „V některých okamžicích tu byla tak hustá atmosféra, že jsme museli vyvětrat, aby se trochu pročistil vzduch.“

	„My používáme ten výraz taky,“ řekl jsem.

	„Ano, ale nemyslíte ho doslova,“ řekl Gwedif.

	Joshua, který se bavil s jedním z Yherajků, k nám doběhl a oznámil Gwedifovi: „Vyřídil jsem na poslední chvíli vznesenou námitku. Jsme připraveni.“

	„Dobrá,“ řekl Gwedif. „Budeš mluvit ty nebo já?“

	„Je to tvoje představení, šéfe,“ řekl Joshua. „Ani náhodou tě nehodlám připravit o tvůj výstup.“

	„Tak dobře,“ řekl Gwedif a vypustil jakžtakž snesitelný zápach. Yherajkové na stupních rozpustili debatní kroužky a zaujali svá místa. Když se všichni usadili, Gwedif se obrátil k nám.

	„Ientcio si přeje, abych vám oznámil, že po dlouhé debatě se velitelé rozhodli v tomto důležitém okamžiku odstoupit od všech morálních výhrad proti tomu, aby Joshua přijal tělo vaší přítelkyně,“ řekl. „Uvědomte si však, že to neznamená, že by velitelé zcela vyřešili přesahující filosofické a etické otázky celé věci. Právě naopak. Ať je to jak chce, velící důstojníci nakonec došli k názoru, že co je etické a morální pro Yherajky, nemusí platit obdobně pro lidi, a že tohle je pravděpodobně jeden z případů, kde žádná obdoba neexistuje. Když nic jiného, můžete se alespoň utěšovat, že jste Yherajkům poskytli nový filosofický problém, kterým se mohou zabývat jedno až dvě století.“

	„Nechtěl jsem způsobit takové potíže,“ řekl jsem s pohledem upřeným na Yherajka, o kterém jsem se domníval, že je ientcio. „Musíte mi věřit, že jsem to myslel dobře.“

	„Ientcio říká, že vy lidé máte takové rčení: ‚Cesta do pekel je dlážděna dobrými úmysly.‘ Domnívá se, že se to rčení hodí pro tenhle případ.“

	„Možná,“ řekl jsem. „Ale máme i jiné rčení: ‚Musíš projít peklem, aby ses dostal do nebe.‘ To by se taky dalo použít.“

	„Ientcio souhlasí, že je to možné,“ tlumočil Gwedif.

	„Nemůžu uvěřit, že jste právě odcitoval slova písně Steva Millera nejvyššímu představiteli mimozemské civilizace,“ zamumlal Van Doren vedle mě.

	„Buďte zticha,“ zamumlal jsem k němu. „Zabralo to.“

	„Když jsme tedy dočasně odložili etické otázky, zbývá nám vyřešit poslední záležitost,“ řekl Gwedif. „Ale je tu komplikace. Týká se to jednoho z vás.“

	„Koho?“

	„Než na to odpovím, musím vás o něco požádat,“ řekl Gwedif. „Jednoho z vás se musíme na něco zeptat. Ta osoba musí odpovědět na otázku pravdivě a bez ovlivňování zbylými dvěma z vás. Můžeme to provést různými způsoby, ale nejjednodušší bude, když osoba, která bude tázána, odpoví rovnou, bez domlouvám se s ostatními.“

	„Jak to uděláte?“

	„Druhé dvě osoby požádáme, aby odstoupily a otočily se.“

	„Poněkud zastaralé, ne?“ poznamenal Van Doren.

	„Dal bys přednost elektrodám nebo něčemu takovému?“ zeptal se Gwedif a na chvíli se přestal chovat tak formálně.

	„No, to ne,“ přiznal Van Doren.

	„Pak navrhuji, abychom to udělali, jak jsem řekl. Souhlasíte s tím všichni?“

	Přikývli jsme.

	„Ta osoba je Miranda,“ oznámil Gwedif.

	„Sakra,“ vzdychla Miranda. „To se dalo čekat.“

	„Tome, Jime, prosím, otočte se a ustupte,“ vyzval nás Gwedif. „Poslouchejte, ale nic jiného nedělejte.“

	Poslechli jsme.

	„Takže, Mirando,“ slyšeli jsme Gwedifa. „Jak jistě víš, tvoje přítelkyně Michelle má rozsáhlé poškození mozku. I kdyby se Joshua pokusil použít její tělo, nedokázal by ho kvůli tomu poškození ovládat.“

	„To chápu,“ slyšel jsem Mirandu.

	„Normálně by to tím skončilo,“ řekl Gwedif. „Ale Joshua navrhl jinou cestu, kterou jsme ještě nikdy nevyzkoušeli. Stručně řečeno to znamená odstranění zbývajících osobních vzpomínek Michelle, nahrazení zničeného mozku a použití vzoru jiného, podobného mozku k ovládání jejího těla.“

	„Mého mozku,“ řekla Miranda.

	„Správně,“ potvrdil Gwedif. „Tím, že Joshua podrobně prozkoumá, jak tvůj mozek funguje a řídí tělesné procesy, je možné, že dokáže naučit své tělo, aby napodobilo všechny funkce tvého mozku, a pak je použije, aby ovládal tělo Michelle.“

	„A opravdu to bude fungovat?“ zeptala se Miranda.

	„Nevíme. Je zde pár věcí, které celou záležitost komplikují. První je samozřejmě otázka, jestli Joshua dokáže úspěšně zmapovat tvůj mozek, natolik, aby získal ucelenou představu, jak ovládat lidské tělo. Druhá věc je, zda způsob, jak tvůj mozek řídí tvé tělo, je stejný jako u Michelle. Jistě existují drobné rozdíly – a možná se ukáže, že některé vůbec nejsou drobné. Výhodou bude, že to umožní Joshuovi udělat si lepší představu o tom, co je to být člověkem. Zároveň je to jediný plán, který jsme vymysleli, jenž má šanci na úspěch, ať je jakkoliv malá.“

	„Proč nemůžete jako modelový použít mozek Toma nebo Jima?“ zeptala se Miranda. „Jsou to taky lidi.“

	„Ano, ale jsou muži,“ řekl Gwedif. „Na úrovni tělesných funkcí to představuje zřejmý problém, protože muži a ženy jsou fyzicky pohlavně odlišní. Tomův ani Jimův mozek není například připraven řídit takové věci, jako je menstruace.“

	„To se dá říct o celé řadě věcí,“ řekla Miranda.

	„Určitě,“ souhlasil Gwedif. „Kromě fyzické stránky mají muži a ženy rozdílně uzpůsobené mozky – používají jiné oblasti mozku při vykonávám stejných činností. Jsou tak rozdílné, že je logické použít ženský mozek, když tu možnost máme. Svým způsobem je štěstí, žes zjistila tajemství o Joshuovi. Jinak by byly šance na úspěch ještě menší než teď.“

	„Jak mi chce Joshua mozek zmapovat?“ zeptala se Miranda. „Podobně jako s Jimem?“

	„Obávám se, že to bude vyžadovat mnohem víc,“ řekl Gwedif. „Joshua bude muset doslova plavat ve tvém mozku, prozkoumat každou jeho část, objevit, jak funguje a jaké má vazby s ostatními částmi. Něco podobného udělal s Ralfem, psem, jehož tělo přijal, ale v jeho případě na to měl několik týdnů a byl to velmi organický proces. Tohle bude mnohem rychlejší a agresivnější. Existuje možnost poškození tvého mozku. Domníváme se, že je mizivá, ale úplně ji vyloučit nemůžeme.“

	„Co se stane s mozkem Michelle?“ zeptala se Miranda. „Tedy s tím, co má teď?“

	„Myslím, že ho odstraníme,“ řekl Gwedif. „V tuhle chvíli už stejně není k ničemu. Je hodně poškozený, a jestli nám tohle nevyjde, tvoje přítelkyně Michelle bude stejně mrtvá.“

	„To je hrozné,“ řekla Miranda. V jejím hlase jsem zaslechl stopu trpkosti. „Zaslouží si víc, než aby její mozek nebo jakákoliv jiná její část byla vyhozena do odpadu. Každý si zaslouží lepší osud.“

	„Chápu,“ řekl Gwedif. „A všichni jsme si vědomi, žes nesouhlasila s tím, aby Joshua přijal její tělo. Proto se tě potřebujeme zeptat, aniž by tě Tom nebo Jim ovlivňovali, jestli to uděláš. Možná budeš riskovat vlastní život a mozek kvůli něčemu, co zřejmě nevyjde. Když to tak dopadne, tvoje přítelkyně určitě zemře. Když se to naopak podaří, bude tvoje přítelkyně sice taky mrtvá, ale její místo zaujme jiná bytost. Rozhodnutí je na tobě, Mirando. Nikdo jiný to za tebe nemůže udělat.“

	Náhle jsem cítil, jak mě Miranda vzala za ruku. „To je legrační,“ řekla. „Chápu, proč nechcete, abych se poradila s Tomem nebo Jimem. Vím, jak moc na tom Tomovi záleží. Nevím, jak se na to dívá Jim, ale kdybych měla hádat, řekla bych, že stejně jako Tom. Ale domnívám se, že by mi oba řekli, že si to musím rozhodnout sama. Vlastně jsem si tím jistá.“

	Pevně jsem stiskl Mirandě ruku. Krátce mi stisk oplatila a pak mě pustila.

	„Mám ještě pár otázek,“ řekla Miranda.

	„Samozřejmě,“ řekl Gwedif.

	„Když se Joshua dostane do mého mozku, udělá moji kopii?“

	„Já ti odpovím,“ slyšel jsem Joshuu. „Ne, Mirando. Nezajímají mě takové věci jako tvoje vzpomínky, ale jen to, jak tvůj mozek ovládá a řídí tělo.“

	„Ale moji osobnost netvoří jenom vzpomínky, je to taky můj pohled na svět,“ řekla Miranda. „Součástí toho je i to, jak můj mozek pracuje.“

	„To ano,“ řekl Joshua. „Ale nezapomeň, že obraz tvého mozku překryje moje současná osobnost a že tam zůstanou i vzpomínky Michelle. Konečný výsledek bude souhrn tebe, mě a Michelle. A když o tom tak přemýšlím, tak i Ralfa, toho psa. Řeknu ti, že v její hlavě bude pořádně veselo.“

	„Kolik z toho bude Michelle?“ zeptala se Miranda.

	„To jsem se ještě nerozhodl,“ řekl Joshua. „Musím zjistit, co funguje a co ne.“

	„Musíš mi slíbit, že z Michelle zachováš co nejvíc,“ řekla Miranda. „Nejenom vzpomínky, Joshuo. Všechno, co půjde zachránit.“

	„Nevím, jestli to budu umět,“ řekl Joshua. „Mohlo by být mnohem obtížnější ovládnout její tělo.“

	„To je mi jedno,“ řekla Miranda. „Když mě k tomu potřebuješ, musíš přistoupit na moje podmínky. A tohle je moje podmínka. Ani ty, ani já do toho těla nepatříme, Joshuo. Je její. Chci, aby tam z ní zůstalo co nejvíc. Jinak se nedohodneme.“

	„Chápeš, že to, co žádáš, může být pro tebe riskantnější?“ zeptal se Gwedif. „Joshua bude muset strávit víc času propojováním tvého mozku se zbytky jejího mozku. Čím déle bude muset být ve tvém mozku, tím to pro tebe bude nebezpečnější.“

	„To si uvědomuju,“ řekla Miranda. „Ale je to pro mě důležité. A jdu do toho jen za takové podmínky.“

	„Určitě?“ zeptal se Joshua.

	„Ano,“ potvrdila Miranda.

	„Tak dobře,“ řekl Joshua. „Ať je po tvém.“

	„Pak to udělám.“

	Teprve, když jsem vydechl, jsem si uvědomil, jak jsem byl napjatý. Otočil jsem se.

	„Kdy začneme?“ zeptala se Miranda Joshuy.

	„Jakmile budeš připravená,“ řekl Joshua. „Možná by bylo dobré sem donést nosítka ze sanitky, abys měla pohodlí. Bude to dlouhý a vyčerpávající proces.“

	„Zařídím to,“ řekl Gwedif a vzdálil se. Joshua se vrátil ke stupínkům, aby si popovídal s veliteli. Došel jsem k Mirandě, která tam stála a vypadala unaveně.

	„Jsi hvězda,“ řekl jsem jí.

	Mdle se usmála. „Vsadím se, že to říkáš každé,“ řekla.

	„Jasně,“ potvrdil jsem. „Ale u tebe to myslím vážně.“

	Miranda se zasmála, pak mi položila hlavu na rameno a trochu si poplakala. Van Doren, který nás pozoroval, usoudil, že je čas prohlédnout si protější stěnu. „Ach, Tome,“ řekla Miranda po chvíli. „Nemám nejmenší tušení, co dělám.“

	„Budeš v pořádku,“ řekl jsem. „Bude to dobrý. Zůstanu s tebou, jestli chceš.“

	„Abys viděl, jak se mi mimozemšťan šťourá v hlavě?“ usmála se a otřela si slzy. „To radši ne, Tome. Tak dobře se zase neznáme.“

	„Máš pravdu,“ řekl jsem. „Většina párů si takovou scénu šetří až na desáté výročí. Víš, aby zase rozdmýchali skomírající vztah. My jsme už daleko napřed.“

	Miranda mě pohladila po tváři. „Tome,“ řekla mile, „není to taková sranda, jak si myslíš.“

	~~~

	Miranda a Joshua se obrátili směrem ke dveřím a Yherajkové se roztáhli po stranách nosítek a odtáhli je. Podívali jsme se na sebe s Van Dorenem. Nevěděli jsme náhle, co dělat. Gwedif, který zůstal s námi, nám navrhl prohlídku lodi. S radostí jsem přijal a Van Doren se přidal, zjevně nadšený z představy, že mu snad konečně bude jasné, na co se dívá.

	Zbytek lodi byl na pohled stejně nezajímavý jako to, co jsme dosud viděli. Chodby a místnosti vytesané v asteroidu, ohlazené a vybavené pro život Yherajků. Klidně jsme mohli být v jakékoliv vědecké laboratoři kdekoliv na naší planetě – všechno striktně účelné bez jakéhokoliv půvabu.

	Gwedif, jenž se nás snažil rozptýlit, abychom nemysleli na Mirandu a Michelle, uznal, že loď je pro nás na pohled zřejmě nezajímavá. Řekl, že je to tím, že náš druh má vyvinuté jiné smyslové orgány jako hlavní zdroj vnímání okolí. Ujistil nás, že z hlediska čichových vjemů je loď báječná. Samozřejmě, že většina pachů na lodi by pro nás byla příliš silná, kdybychom neměli ucpávky v nose. Což, jak Gwedif také připustil, ubírá lodi na kouzlu.

	Část lodi, která mi připadala nejzajímavější, označil Gwedif jako uměleckou galerii. Nacházely se zde tivisy, které Gwedif popsal Carlovi. Jako všechno ostatní na lodi, ani tivisy nebyly na pohled nic moc. Vypadaly jako mělké mísy rozmístěné na podlaze s načernalou krustou čehosi, omotané dráty. Gwedif nás k jedné takové nasměroval, vyzval nás, abychom se posadili co nejblíž, a pak zasunul chapadlo do škvíry v podlaze vedle tivisu.

	Tivis se okamžitě začal zahřívat. Dráty zřejmě sloužily jako topná tělesa. I přes ucpávky v nose jsem ucítil něco štiplavého, ale současně mě zaplavila vlna nostalgie s podtóny štěstí a troškou lítosti. Byl to podobný pocit jako potkat starou lásku, zjistit, jak je báječná, a uvědomit si, jaký jsem byl idiot, že jsem ji nechal, i když jsem sám šťastně ženatý. Popsal jsem své pocity Gwedifovi.

	„Tak to funguje,“ řekl Gwedif. „Tivisy stimulují určité emoce prostřednictvím pachů. Tenhle,“ ukázal na ten náš, „je doopravdy primitivní – je to jen základní emoce s několika emocionálními tóny. To dokáže udělat každý z nás. Je to taková obdoba vašich omalovánek. Někteří mistři tohoto umění však dokážou vytvořit dílo neuvěřitelné emocionální hloubky a vrství emoce na sebe v nečekaných kombinacích. Nad dobrým tivisem se dostaneš do extáze.“

	„To věřím,“ řekl jsem. „Mohly by mít na Zemi velký úspěch. Musíš mě seznámit s některými mistry, kteří tivisy dělají.“

	„Už se sháníš po klientech?“ zeptal se Gwedif.

	„Všichni jste moji klienti, Gwedife,“ řekl jsem. „Teď jen potřebuju zjistit, kteří z vás si zasluhují individuální pozornost.“

	Okusili jsme několik dalších tivisů, než jsem začal být netrpělivý a chtěl se vrátit k sanitce. Jestli si mám dělat starosti, tak blízko něčeho známého. Van Doren šel se mnou. Asi hodinu jsme jen tak postávali u sanitky, když Van Doren objevil v přihrádce karty. Hráli jsme prší. Van Doren mě porazil. Zřejmě nechápal, co je to přátelská hra. Když mě přestaly bavit karty, vytáhl jsem ze sanitky deku, rozložil si ji na podlahu hangáru a dal si ještě dvacet.

	Tentokrát jsem se probudil tím, že mě někdo dloubal nohou do boku. Ohnal jsem se. Dloubnutí zesílilo.

	„Vstávej,“ řekl někdo. Byl to hlas Michelle.

	Otočil jsem se, a jak jsem chtěl rychle vstát, praštil jsem se do hlavy o dveře sanitky. Přede mnou stála nahá Michelle. Na tváři měla lehce ironický úsměv. Za celou dobu, co ji znám, se takhle nikdy nezatvářila. Čekat od Michelle ironii bylo trochu moc.

	„Joshuo?“ oslovil jsem ji.

	„Čekal jsi snad Winstona Churchilla?“ řekl Joshua. „Mimochodem, myslím, že bys mě měl začít oslovovat Michelle. Jen málo lidí vypadá takhle,“ ukázala na své tělo. „Tohle býval Joshua.“

	„Dobře… Michelle,“ řekl jsem.

	Van Doren přišel blíž a upřeně hleděl na nahou postavu. „Páni,“ vydechl. „Musím vzít zpátky svou poznámku o tom, že vás už nepozvu na rande.“

	„Odprejskni, kreténe,“ uzemnila ho Michelle.

	„Tohle nemůžu vyhrát,“ posteskl si Van Doren.

	„Zdá se, že přesun proběhl úspěšně,“ řekl jsem.

	„Bylo to snazší, než jsem si myslel,“ řekla Michelle. „Pomohlo, že Gwedif se už probíral lidským mozkem přede mnou. Když jsem za ním přišel s nápadem dostat se do Mirandina mozku, podělil se se mnou o své zkušenosti, takže jsem nešel úplně naslepo. A Miranda byla taky velice otevřená. Díky tomu jsme postupovali pozoruhodně rychle.“

	„Kde je Miranda?“ zeptal jsem se.

	„Spí,“ řekla Michelle. „Ten zážitek ji úplně vyčerpal.“

	„A je v pořádku?“ chtěl jsem vědět. „Nestalo se jí nic?“

	„Kromě únavy je úplně v pořádku,“ řekla Michelle. „Až se vrátíme, měl bys jí dát pár dní volna. Ať si odpočine.“

	„Může si vzít volno do konce roku,“ řekl jsem.

	„A taky jí přidej,“ řekla Michelle. „Rizikový příplatky.“

	„Za chvíli bude brát víc než já,“ namítl jsem.

	„A je načase, nemyslíš?“ poznamenala Michelle.

	„Nakolik jste to vy?“ zeptal se Van Doren Michelle.

	„O jakém vy mluvíš?“ řekla Michelle. „O Joshuovi, Michelle nebo Mirandě?“

	„Pro začátek o Michelle.“

	„Ve skutečnosti toho zůstalo z Michelle hodně,“ řekla Michelle. „Na Mirandino naléhání jsem se na celou záležitost podíval znovu a přehodnotil svůj přístup. Zabralo to sice mnohem víc času, ale teď s Mirandou souhlasím. Bylo to správné rozhodnutí. Také jsem provedl některé drobné úpravy. Miranda je od přírody chytřejší a mnohem víc používá zdravý selský rozum než Michelle. V tomto ohledu jsem se přiklonil k vytvoření modelu spíš podle Mirandy. A nakonec je tam všechno, co byl Joshua, ačkoliv spoustu věcí překryly části z Mirandy i Michelle. Jsem mnohem víc člověkem než předtím. A navíc mi zůstaly všechny mé oblíbené vlastnosti z dřívějška. Skutečně dokonalá bytost.“

	„A taky skromná,“ poznamenal Van Doren.

	„Kašlu na tebe,“ řekla Michelle. „Vzpomenu si na tu poznámku, až nastane revoluce.“

	Dveře hangáru se otevřely a Yherajkové táhli dovnitř nosítka. Ležela na nich Miranda. Usmívala se a mávala na nás, jak se blížila.

	„Měla bys spát,“ řekla Michelle přísně.

	„Měla by ses oblíknout,“ vrátila jí to Miranda.

	„Nemocniční župan není oblečení pro mě,“ řekla Michelle. „Zůstal mi Michellin vkus a cit pro módu.“

	„Přemlouval jsem ji, ať odpočívá, ale trvala na tom, že se chce vrátit sem,“ postěžoval si Gwedif. Byl jedním z Yherajků, kteří táhli nosítka.

	„Jak ti je?“ zeptal jsem se.

	„Dobře,“ řekla Miranda neústupně. „Mám sice pocit, že moje dutiny byly použity jako dálniční obchvat, ale už je po všem. Teď se chci vrátit domů. Bylo fakt zábavné mít v sobě sondujícího mimozemšťana, ale musím zalejt kytky a nakrmit kočku. Chudinka nedostala žrát už dva dni. Ještě den a sežere mě.“

	„Už je na tom tak dobře, že by se mohla vrátit?“ zeptal jsem se Michelle.

	„Je v pohodě,“ řekla Michelle. „Ale stejně si musí ještě odpočinout.“

	„Cestou dolů můžu spát,“ řekla Miranda.

	„Tak to hodně štěstí,“ řekla Michelle.

	„Nechtěj, abych se naštvala,“ zahrozila Miranda. „Kromě toho se stejně musíme vrátit. Potřebuješ něco na sebe, Michelle.“

	„To máš pravdu,“ připustila Michelle. „Musím jít nakupovat. Měli bychom se vrátit okamžitě. Za chvíli otevírají obchody.“

	„Musíme se vrátit všichni?“ zeptal se Van Doren. Překvapeně jsme se k němu otočili. Nervózně se ošil. „Kdybyste neměli nic proti, rád bych tu ještě chvíli zůstal.“

	„Proč?“ zeptal jsem se.

	„Jestli mám napsat článek o tomhle našem dobrodružství, je logické, že bych měl nějaký čas pobýt mezi Yherajky, abych je lépe poznal,“ řekl Van Doren. „Doufám, že budu moct spolupracovat s Gwedifem. Chci napsat pravdivý příběh, Tome. Kromě toho mě na Zem nic netáhne. Nemám ani kočku. A vy se mě aspoň zbavíte.“

	„Gwedife, co ty na to?“ zeptala se Michelle.

	„Mně je to jedno,“ řekl Gwedif. „Vlastně by to mohlo být přínosné pro obě strany. Aspoň nám poradí, co máme vylepšit, aby se lidi cítili na Ionaru příjemně.“

	„Začněte s osvěžovači vzduchu,“ řekl Van Doren.

	„Dohlédnu na to,“ řekl Gwedif.

	Rozloučili jsme se s Van Dorenem a Gwedifem. Miranda zůstala ležet na nosítkách vzadu v sanitce. Michelle, stále nahá, tam zůstala s ní. Dorazili dva piloti a zaujali pozice. Ve chvilce se pod nimi vytvořil stupínek a transportní krychle začala nabírat tvar. Posadil jsem se za volant a naposledy zamával Gwedifovi a Van Dorenovi. Pak už mi rostoucí stěny krychle zastínily výhled.

	Michelle strčila hlavu do kabiny. „No, tak se ti to podařilo,“ řekla. „Dostal jsi mě do tohohle těla. Udělal jsi ze mě člověka. Co budeme dělat dál?“

	„To záleží na tom,“ řekl jsem, „jak dobře dokážeš hrát.“

	Michelle pohrdavě odfrkla. „Líp než předtím, to si piš.“

	„No, tak v tom případě mám plán.“
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	„Tome,“ řekl Roland Lanois, když vyšel z kanceláře. „To je nečekané potěšení.“ Dal větší důraz na nečekané než na potěšení.

	„Rolande,“ řekl jsem, „omlouvám se, že jsem tě tak nečekaně přepadl. Ale mám návrh, který tě určitě bude zajímat, a myslím, že si ho budeš chtít hned vyslechnout.“

	„Obávám se, že sis nevybral právě nejklidnější dobu na návštěvu,“ řekl Roland. „V pět mám jednání a už je tři čtvrtě.“

	„Stačí mi jen pět minut,“ řekl jsem. „V pět už budu dávno pryč.“

	Roland se zasmál. „Tome, ty jsi úplně jiný než ostatní agenti: doopravdy ti to věřím, že ti stačí jen pět minut. Tak dobře,“ řekl a pokynul mi zpátky do kanceláře. „Běží ti čas.“

	„Poslechni si, s čím jsem přišel,“ řekl jsem, když za námi Roland zavřel dveře. „Mám pro tebe smlouvu na použití Kordusova literárního díla.“

	„To je skvělé,“ řekl Roland a posadil se za stůl. „Doufám, že cena nebude moc vysoká. Ten film budeme dělat s minimálním rozpočtem.“

	„Myslím, že si to budeš moc dovolit,“ řekl jsem. „Můžeš dostat práva citovat cokoliv z Krysztofova díla zadarmo.“

	Roland jen mlčky seděl. „To je nepředstavitelně velkorysé,“ řekl nakonec. Tentokrát zdůraznil nepředstavitelně.

	„Mluvil jsem s rodinou,“ řekl jsem. „Ukázal jsem jim ten scénář. Přímo je nadchl. Navíc všichni dobře znají tvoje filmy a věří, že odvedeš skvělou práci. Mají pocit, že když ti dají práva zadarmo, pomůže to dostat scénář na plátno, což si podle nich zaslouží. Očekávají, že dodatečné honoráře za knihy, které získají díky uvedení filmu, jim bohatě vynahradí to, že ti poskytnou práva na užití jeho díla zadarmo. Dívají se na to z dlouhodobého hlediska. Samozřejmě, že na druhou stranu od tebe očekávají svolení s použitím úryvků z filmu pro propagaci dalšího vydání jeho knih.“

	„To se rozumí samo sebou,“ řekl Roland. „Jistě. To rádi uděláme, Tome. A musíš za mě rodině strašně moc poděkovat. Je to pro mě velký dar.“

	„No, ano a ne,“ řekl jsem. „Musíš pro mě nejdřív udělat jednu věc.“

	„Co to je?“ zeptal se Roland.

	„Dej Michelle Beckové ještě jednu příležitost. Další čtenou zkoušku Krutých vzpomínek.“

	„Hmm,“ řekl Roland. „To bude těžké.“

	„Proč?“ zeptal jsem se.

	„No, taky první řadě jsem slyšel, že je v kómatu.“

	„Byla,“ řekl jsem. „Už je jí líp.“

	„Líp?“ zamrkal Roland. „Jak někomu může být líp, když se probere z kómatu?“

	„Odvezli jsme ji na vynikající kliniku, kde podstoupila experimentální léčbu,“ řekl jsem. „Je v pořádku, opravdu.“

	„Experimentální léčbu.“

	„Velice experimentální. Nevěřil bys, jak experimentální.“

	Roland se stále tvářil pochybovačně. „Když to říkáš,“ povzdychl si. „Další potíž je v tom, že Avika Speigelmanová je striktně proti tomu, aby tu roli dostala Michelle. Myslím, že svůj postoj nezmění. A bez jejího souhlasu nic nebude.“

	„S tím ať si poradí Michelle,“ řekl jsem. „Po tobě chci jen to, abys přiměl Aviku, aby se přišla podívat na další čtenou zkoušku.“

	„Nepřijde, když bude vědět, že se jedná o Michelle.“

	„Přichystej jí překvapení,“ navrhl jsem.

	„To radši ne,“ odmítl Roland. „Tome, ty nechápeš, jak blízko jsme tomu, že celý tenhle projekt ztratím. Když Avika zjistí, že je tu Michelle, budu doopravdy v háji.“

	„Rolande, jsi v háji už teď,“ řekl jsem. „Nemáš herečku. Žádná, která by to dokázala zahrát, není volná. Máš necelé dva týdny, abys někoho obsadil, pokud se nepletu. Když to teď nevyjde, ztratíš projekt, který už stejně nemáš šanci zachránit. Tohle je ve skutečnosti tvoje poslední šance, jak projekt neztratit. Michelle chce jen druhou čtenou zkoušku, Rolande. Nic víc. Opravdu nemáš co ztratit.“

	„Snad kromě své profesionální reputace,“ řekl Roland. „Vyšlo by levněji, kdybych za ta práva Kordusovým zaplatil.“

	„Jak chceš, Rolande,“ řekl jsem. „Nutíš mě vytáhnout větší kalibr.“

	„Nemůžu se dočkat,“ řekl Roland. „Chystáš se mi navrhnout Pamelu Andersonovou do vedlejší role?“

	„Kolik bude stát produkce filmu o Kordusovi?“

	„Filmu o Kordusovi?“ řekl Roland. „Nedávno jsem to předběžně spočítal. První odhad je asi osm milionů. Možná míň, kdyby se celý točil v Polsku.“

	„Jak ho chceš financovat?“ zeptal jsem se.

	„Přemýšlím o tom,“ řekl Roland. „Mám slušné ujednání s BBC, která by dala pár milionů předem výměnou za vysílací práva ve Spojeném království. CBC přihodí necelý milion za práva v Kanadě. Možná se mi podaří něco vyrazit i z Francouzů, když zaměstnám dost jejich lidí. Miramax nebo Fine Line by mohly přihodit dalších pár milionů, i když ti mají tendenci nakupovat distribuční práva až po dokončení.“

	„Ale pořád ti bude pár milionů chybět, jestli dobře počítám,“ řekl jsem.

	„To je potíž, když děláš náročné filmy,“ řekl Roland.

	„Tak teď ten těžkej kalibr,“ řekl jsem. „Získej co nejvíc peněz od svých obvyklých zdrojů, a to, co ti bude chybět, doplatí Michelle. Ať je to kolik chce.“

	„A co když se mi nepodaří na ten projekt sehnat tolik, kolik si myslím? Nebo vůbec nic?“

	„Tak ti Michelle zaplatí celých osm milionů,“ řekl jsem. „Ale čekám, že se budeš snažit. Kdyby to nevyšlo, dostaneš od Michelle, kolik budeš potřebovat. To je solidní nabídka, ne?“

	„A jediné, co musím udělat, je umožnit Michelle ještě jednu čtenou zkoušku,“ řekl Roland.

	„Správně. Když Michelle zazáří, natočíš Kruté vzpomínky, a pak hned můžeš začít pracovat na příběhu o Kordusovi. Když ne, můžeš začít točit film o Kordusovi hned. Neztratíš čas. Získáš v obou případech.“

	„Kristepane, Tome,“ řekl Roland. „Ty ale dokážeš využít svých pět minut.“

	„Znáš mě,“ řekl jsem. „Vždycky jsem byl pro dramatická gesta.“

	„Kdy chceš tu čtenou zkoušku?“ zeptal se Roland.

	„Dej mi tři dny,“ řekl jsem. „Tolik času potřebuju, abych Michelle připravil.“

	„Tome,“ řekl Roland. „Cením si tvé nabídky i Michelliny. Ale musím ti říct, že mám dojem, že tři dny nebudou stačit, aby se Michelle vypracovala na úroveň potřebnou k přesvědčení Aviky Spiegelmanové.“

	„Myslím, že tentokrát budeš překvapený,“ řekl jsem. „Ta její nehoda změnila spoustu věcí. Svým způsobem je z ní úplně jiný člověk.“

	~~~

	„Pořád nevím, proč jedu do Arizony,“ řekla Michelle.

	„Jedeš tam proto, že jsem tě o to požádal,“ řekl jsem.

	„Připomeň mi, abych tě neposlouchal, až mě požádáš, abych skočil z útesu,“ řekla Michelle.

	„Arizona není špatná,“ řekl jsem. „Jsou tam úchvatné přírodní scenérie.“

	„Navštívíme nějaké?“ zeptala se Michelle.

	„Ne,“ řekl jsem. „Ale můžeš se dívat z okna.“

	„Tak jinak,“ řekla Michelle. „Proč chceš, abych jel do Arizony?“

	„Protože tam žije někdo, s kým tě chci seznámit. Někdo, kdo si myslím, že zásadně změní tvoji zítřejší čtenou zkoušku.“

	„Aha, tohle,“ řekla Michelle. „Na kterou jsi mi dal tolik času, abych se připravil. Díky.“

	„Říkal jsi, že sis zachoval Michelliny vzpomínky na čtení toho scénáře,“ řekl jsem.

	„To je pravda,“ řekla Michelle. „Ale, Tome, to, že ho četla, neznamená, že mu rozuměla. Nebylo to vlastně žádné čtení, spíš jen zírala na stránky a čekala, až zaostří pohled na text. Michelle byla milá, ale v hlavě toho opravdu moc neměla.“

	Náš tryskáč klesal na přistávací dráhu. Dosedli jsme s mírným bouchnutím a následným skřípěním pneumatik.

	„Díky Bohu,“ řekla Michelle. „Bojím se létat.“

	„Nikdy předtím ses nebál,“ podivil jsem se. „A nebál ses, ani když jsme klesali do atmosféry v krychli rychlostí 20 Machů.“

	„Seznam se s mým novým já,“ řekla Michelle. „Kromě toho mnohem víc věřím yherajcké technice než té vaší pozemské. A teď mě nech konečně vystoupit z letadla. Musím políbit zem.“

	U letadla už na nás čekala limuzína s řidičem. Rychle jsme prošli tlačenicí, dřív než někdo mohl Michelle poznat, nasedli do limuzíny a odjeli během několika minut.

	Hned jak jsme se usadili, zatáhl jsem přepážku mezi námi a řidičem. „Jak jsi pružný?“ zeptal jsem se.

	„Proč?“ zeptala se Michelle. „Chceš si zašpásovat na zadním sedadle?“

	„Ne,“ řekl jsem. „Chtěl jsem se jen zeptat, jestli pořád ještě dokážeš vytvořit chapadla.“

	„Jistě,“ řekla Michelle. „To není jako když jsem byl v Ralfovi a vězel jsem v jeho zažívacím traktu. Celá Michelle prošla přeměnou. Sleduj.“ Michelle náhle vypoulila oči, až jí vypadly z důlků a volně se pohupovaly.

	„To je ta nejodpornější věc, co jsem kdy viděl,“ řekl jsem.

	„Teď už víš, co budu dělat na maškarním plese,“ řekla Michelle.

	„Dokážeš udělat tenká chapadla?“ zeptal jsem se.

	„Samozřejmě,“ odvětila Michelle. „Když budeš chtít, můžou být i neviditelná.“

	„To bych chtěl,“ řekl jsem. „Myslím, že to bude potřeba – tam, kam jedeme.“

	„A kam jedeme?“ zeptala se Michelle znovu.

	„Za chvilku tam budeme,“ řekl jsem.

	A opravdu jsme za necelou půl hodinu dojeli na místo.

	„Sanatorium Beth Israel,“ přečetla Michelle na kamenném sloupu před budovou. „Tome, pochopil jsem, že Hollywood od jistého věku už herce neobsazuje, ale tahle je absurdní.“

	„Ha, ha, ha,“ řekl jsem. „Pojď se mnou.“ Vešli jsme dovnitř.

	Sestra v recepci se na mě ani nepodívala, veškerou pozornost věnovala Michelle.

	„Nejste Michelle Becková?“ zeptala se.

	„Nejsem Michelle Becková,“ řekla Michelle. „Ale hraju ji v televizi.“

	„Promiňte,“ řekl jsem, abych upoutal její pozornost. „Mám domluvenou návštěvu u Sarah Rosenthalové. Jsem Tom Stein, její vnuk.“

	„Omlouvám se,“ řekla sestra a vytrhla se z omámení. „Jistě. Zrovna se probudila. To je od vás hezké, že jste ji přijel navštívit. Hodně jsme o vás slyšeli. Vaše matka sem chodí pravidelně.“

	„Já vím,“ řekl jsem. „Byl jsem ve městě, tak jsem si řekl, že bych se za ní mohl podívat.“

	„To je od vás milé,“ řekla sestra. Zase mrkla na Michelle. „Jste tu spolu?“

	„Tak z deseti procent,“ řekla Michelle. Sestra se zatvářila nechápavě. Tak, aby to neviděla, šlápl jsem Michelle na nohu.

	„Ano, jsme tu spolu,“ řekl jsem.

	„Pojďte za mnou.“ Sestra vstala a pokynula nám, abychom ji následovali do chodby.

	Sarah Rosenthalová, moje babička, seděla ve svém invalidním vozíku a dívala se z okna. Sestra zaklepala na otevřené dveře. Babička se otočila, poznala mě a uvítala mě širokým úsměvem. Naštěstí měla nasazené zuby. Šel jsem ji obejmout. Sestra se omluvila a odešla. Michelle stála ve dveřích, zvědavá, ale zároveň trochu nejistá.

	„Nevěděla jsem, že tvá babička ještě žije,“ řekla.

	„No jo,“ řekl jsem. Sklonil jsem se a chytil ji za ruku. „Ale moc často ji nevídám. Je tady už od doby, kdy jsem chodil do základky. Vídali jsme se o prázdninách a v létě, ale jinak ne. Babička je velice nezávislá osoba. Asi měsíc potom, co zemřel můj otec, prodělala mrtvičku, a od té doby nemluví. Moje matka se sem přestěhovala, aby byla blíž.“

	Babička se podívala na Michelle a kývla na ni, aby šla blíž. Michelle přišla k nám. Babička k ní natáhla druhou ruku a Michelle ji uchopila. Stiskla ji a pak si ji prohlédla. Tázavě se na mě zadívala.

	„Co dělá?“ zeptala se Michelle.

	„Dívá se, jestli máš zásnubní prstýnek,“ řekl jsem. „Babička mě tlačí do ženění už někdy od mých třinácti let.“ Otočil jsem se na babičku. „Michelle je moje klientka, babi,“ řekl jsem. „Ale určitě tě potěší, že mám bezvadnou přítelkyni. Moc příjemnou.“

	„Je trochu jako já,“ řekla Michelle babičce.

	„Příště ji přivedu,“ slíbil jsem. „Platí?“

	Babička kývla na souhlas a pak poplácala Michelle po ruce, jako by chtěla říct: Ty jsi taky určitě skvělá dívka.

	„Michelle, zavřela bys dveře?“ požádal jsem ji.

	Michelle došla zavřít a pak se k nám vrátila.

	„Už mi konečně řekneš, co tady děláme?“ zeptala se.

	„Moje babička se nenarodila tady ve Státech,“ řekl jsem. „Narodila se a část života prožila v Německu. Byla ještě dítě, když Němci prohráli první světovou válku, a pak se opět dostal Hitler k moci. Když jí bylo dvacet, poslali ji a většinu její rodiny do koncentráku.“

	„Proboha,“ řekla Michelle. „To je mi strašně líto.“

	„Po válce odešla do Států, znovu se provdala a měla další dítě,“ řekl jsem. „Moji matku. A tím se dostávám ke konci příběhu, který znám,“ podíval jsem se na Michelle. „Babička před mou matkou nikdy moc nemluvila o svém životě v Německu, a ta zase o tom nemluvila se mnou. Doufám, že ji přemluvím, aby se o své zážitky podělila s tebou.“

	„Teď už to chápu,“ řekla Michelle.

	Babička se na mě nechápavě dívala.

	„Babi,“ řekl jsem. „Nepřeskočilo mi. Vím, že nemůžeš mluvit. Těžko se to vysvětluje, ale Michelle umí naslouchat, aniž bys musela mluvit. Vím, že jsou tvoje vzpomínky bolestivé a žes měla důvod se s nimi nesvěřovat. Ale Michelle by je ráda znala, jestli se s ní o ně podělíš. Pomohlo by jí to pochopit hodně věcí, týkajících se naší minulosti i našich životů. Hodně by to pro mě znamenalo, kdybys jí dovolila nahlédnout do tvých vzpomínek.“

	Michelle si klekla k babičce a znovu ji vzala za ruku. „Vidíte, co teď dělám?“ zeptala se Michelle a lehce sevřela její ruku. „Víc nemusím dělat. Jen tak s vámi chvíli posedět. Když nebudete chtít, ani na ty věci nebudete muset myslet, Sarah. Budeme spolu jen tak sedět.“

	Babička pohlédla na Michelle a pak na mě. Usmála se, jemně odtáhla ruku a poklepala si na čelo.

	Rozesmál jsem se. „Já vím. Oba mluvíme jako cvoci. Už brzy si pro nás přijedou. Ale pomůžeš nám zatím?“

	Babička se podívala na mě a pak na Michelle. Poplácala Michelle po ruce. Mě jemně plácla po rameni a ukázala na dveře. Tázavě jsem se na ni zadíval.

	„Myslím, že ti chce naznačit, že to udělá, ale nechce tě u toho,“ řekla Michelle. „Možná měla důvod, proč to neřekla tvé matce ani tobě, Tome. Nechce riskovat, že bys mohl něco slyšet.“

	Babička důrazně přikyvovala a zase poplácala Michelle po ruce.

	„Tak jdi ven,“ řekla Michelle.

	Zvedl jsem se. „Jak dlouho to bude trvat?“ zeptal jsem se.

	„Asi hodinu, možná dvě,“ řekla. „Kdybys mohl zařídit, aby nás nikdo nerušil, bylo by to fajn. Chci to zvládnout najednou.“

	„Udělám, co budu moct.“

	„Díky, Tome.“ Michelle mě vyprovodila pohledem a potom se už věnovala babičce. „Už jdi. Budeme si se Sarah povídat.“

	~~~

	Dvakrát přišla sestra babičku zkontrolovat. Dvakrát jsem ji poslal pryč. Podruhé jsem jí musel slíbit autogram Michelle. Sestra mi tam pro jistotu nechala podložku se záznamy, čistým papírem a propisovačkou. Jen jsem doufal, že tam nejsou nějaké důvěrné informace o ostatních klientech sanatoria.

	Po třech hodinách otevřela Michelle dveře pokoje a vyšla ven. Zamyšleně se dotkla mé ruky a pak se opřela o stěnu. Vypadala vyčerpaně.

	„Tady,“ podal jsem jí podložku. „Slíbil jsem sestře autogram, když odejde.“

	Michelle si ode mě vzala podložku a zírala na ni jako by to bylo nějaké podivné zvíře.

	„Michelle,“ řekl jsem. „Jsi v pořádku?“

	„Jsem,“ řekla, vzala si propisku a naškrábala svůj podpis na čistý papír. „Jenom jsem strašně unavená.“

	„A co babička?“ zeptal jsem se.

	„Usnula v křesle,“ řekla Michelle a vrátila mi podložku. „Měl bys říct sestře, aby ji uložila do postele.“

	„Zařídím to,“ řekl jsem. „Zjistila jsi, co jsi chtěla?“

	Teprve teď mi Michelle pohlédla přímo do očí. Její oči byly vyděšené, jako oči někoho, kdo sice prošel pekelnými plameny, ale navždy ho to poznamenalo.

	„Tvoje babička je pozoruhodná žena, Tome,“ řekla. „Pamatuj si to a nikdy na to nezapomeň.“

	Pak se uzavřela do sebe a ten den jsme už nepromluvili ani slovo.

	~~~

	„Co tady k čertu dělá ona?“ řekla Avika Spiegelmanová na adresu Michelle.

	Roland dal na mou radu a přichystal Avice překvapení. Řekl jí jen, že objevil ‚zajímavou‘ herečku, která by podle něj tu roli zvládla. Když jsem viděl ten zničující pohled, kterým teď Rolanda probodávala, pochopil jsem, proč se mu vůbec nechtělo přistoupit na můj požadavek.

	„Naposledy jsme neměli možnost si ji poslechnout,“ řekl Roland a tvářil se sebejistě. „Mám dojem, že by slečna Becková měla dostat druhou šanci, než ji odmítneme.“

	„Rolande, při poslední čtené zkoušce omdlela,“ odsekla Avika. „A dobře udělala, protože bylo jasné, že není schopná to ani přečíst. Nemůžu uvěřit, že s ní ještě marníš čas, když uvážím, jak málo ti ho zbývá.“

	Michelle, jež seděla před videokamerou, přesně jako posledně, se drze usmívala a nezdálo se, že by brala urážky Aviky příliš vážně. Já měl z pohovky krásný panoramatický výhled na celou scénu: Michellin úšklebek, Rolandův sebejistý výraz a Aviky hněv. Zdálo se, že to bude velice zábavné čtení.

	„Páni, to je báječné, že vás zase vidím, paní Spiegelmanová,“ řekla Michelle.

	Avika ji zpražila pohledem. „Nemáte být v kómatu?“ zeptala se.

	„Dostala jsem se z toho,“ řekla Michelle. „Což se ovšem o vás říct nedá.“

	„Máte v plánu zase omdlít?“ zeptala se Avika.

	„Já neomdlím, když neomdlíte vy,“ řekla Michelle. „Domluveno?“

	„Těžko,“ řekla Avika a otočila se k Rolandovi. „Odcházím, Rolande.“ Otočila se k odchodu.

	„Mrcho,“ řekla Michelle.

	Avika ztuhla. Pomalu se otočila zpátky.

	„Co jste to řekla?“ obořila se na Michelle.

	„Slyšela jste mě dobře,“ řekla Michelle a opřela se na židli, dokonale uvolněná. „Nazvala jsem vás mrchou. Chtěla jsem říct vzteklá mrcha, ale pak jsem se rozhodla, že vám neprokážu laskavost, abych vám dala nějaký přívlastek. Takže prostě jen mrcha.“

	Avika vypadala, že každou chvíli vybuchne. Otočila se ke mně. „Tome, vždycky dovolujete svým klientům, aby uráželi lidi, kteří jim můžou dát roli, po které touží?“

	„Heleďte,“ řekl jsem, „já jsem tu jen jako pozorovatel.“

	„Nikoho, kdo mi dá roli, nenazývám mrchou,“ řekla Michelle. „Vy ale evidentně nemáte v úmyslu mi tu roli dát. Co se mě týká, jediný důvod, proč jsem vás tak nazvala, je ten, že prostě mrcha jste.“

	„Nemusím se tady od vás nechat urážet,“ řekla Avika.

	„No, říkáte si o to, aby vás někdo urazil,“ řekla Michelle. „A zdá se, že jsem jediná, kdo to udělá. Je to smutné.“

	„Poslouchej, ty malá couro,“ řekla Avika. „Ty si nezasloužíš tu roli ani číst, tím méně ji hrát.“

	„No, tak jsme na tom stejně,“ řekla Michelle. „Protože vy nemáte právo o tom rozhodovat.“

	„Jsem její neteř,“ řekla Avika.

	„Jste její třetí sestřenice z druhého kolena,“ řekla Michelle. „Zjistila jsem si to. A vaše jediná kvalifikace je, že jste vzdáleně příbuzná. Jediné, co vás zajímá, je vzhled. Já nepasuju do vaší představy o zbožňované tetě, takže jsem mimo.“

	„Nejste ani trochu jako moje teta,“ řekla Avika.

	„Řekla bych, že jsem úplně jako vaše teta. Vaše teta strávila většinu života neustálým bojem se zabedněnými hlupáky, kteří rozhodli, že svět bude takový, jaký je, a nikdy ne jiný. Zatím se mi zdá, že tady teď čelím tomu samému. Jsem víc podobná vaší tetě než vy.“

	„Jak se opovažujete něco takového říct!?“ zasyčela Avika. „Vždyť ani neumíte hrát.“

	Michelle se usmála. „To neuměla ani vaše teta, mrcho.“

	Roland, který sledoval výměnu názorů mezi Michelle a Avikou s rostoucím zděšením, na mě pohlédl s výrazem, který by se dal volně přeložit jako: Pomoc, chci odtud. Pokrčil jsem rameny. Teď se nedalo dělat nic jiného než čekat, jak to dopadne.

	Michelle vstala, popadla scénář a došla k Avice. „Něco vám řeknu, Aviko,“ prohlásila. „Připouštím, že se můžu mýlit v tom, že jste mrcha. Jsem sice přesvědčená, že jste, ale je teoreticky možné, že se mýlím. Jediný způsob, jak to dokázat, je připustit, že se vy můžete mýlit v tom, že nemůžu tu roli zahrát.“

	Michelle jí hodila scénář do náruče. „A jediný způsob, jak to udělat, je, že mě necháte číst. Tak co, Aviko? Nic vám to neudělá.“

	„Nemusím vám nic dokazovat,“ odsekla Avika a chytila scénář.

	„To teda musíte,“ řekla Michelle. Otočila se a zamířila zpátky k židli. „Protože mezi vámi a mnou je jeden rozdíl, Aviko. Víte, mně je úplně jedno, že si myslíte, že neumím hrát. Ale je jasné, že vám velice vadí, že si o vás myslím, že jste mrcha.“

	„To těžko,“ řekla Avika.

	„Opravdu?“ řekla Michelle a posadila se. „Tak proč jste pořád tady?“

	Avika otevřela ústa. Roland, poměrně urostlý muž, vypadal, že by se nejradši schoulil do klubíčka.

	„Ale no tak, lidi,“ řekla Michelle. „Tak už se rozhodněte. Nechte mě číst nebo mě vyhoďte, ale rozhodněte se.“

	Roland se ozval dřív, než se Avika zmohla na slovo. „Jakou scénu byste chtěla číst, slečno Becková?“

	„Vyberte si vy,“ řekla Michelle. „Tentokrát jsem se naučila scénář zpaměti.“

	„Celý scénář?“ zeptal se Roland.

	„Jistě, proč ne?“ řekla Michelle a vrhla na mě spiklenecký pohled. „Elvis to taky udělal.“

	Avika otevřela scénář a začala číst. „Jak se opovažuješ mi říkat, co mám a nemám dělat?“ četla Avika. „Jsi moje žena, ne můj pán.“

	„Jsem nástroj tvého pána, Josefe,“ řekla Michelle. Slova ze sebe vyrážela s prudkostí, která nás všechny překvapila. „Pokračuj v tom Judenratu a otočíš se zády nejen ke svým lidem, ale i k Bohu. A ke mně taky. Protože jsem tvoje žena, Josefe. Ale spolupracuj s Němci a nejsme manželé. V tu chvíli pro mě zemřeš, stejně jako zanedlouho zemřeš rukou Němců.“

	Nastalo hrobové ticho. Všichni jsme nevěřícně zírali. Dokonce i já.

	Michelle se mile usmála. „Zaujala jsem vás, že?“

	Avika otvírala namátkou scénář a předčítala větu za větou. Odpovědí byla pokaždé strhující ukázka hereckého projevu, který se vidí jednou nebo dvakrát za život. Bylo to ohromující. Bylo to neskutečné. Byl to nejúžasnější herecký projev, jaký jsem kdy viděl. A to byla jen čtená zkouška. Všechny nás v tu chvíli napadlo, co se stane, až Michelle začne doopravdy hrát před kamerou.

	Asi po hodině a půl Avika upustila scénář na zem. „Nikdy bych tomu nevěřila,“ řekla pouze.

	„Já vím, že ne,“ odpověděla Michelle stejně krátce. „A děkuji vám, Aviko, že jste mě nakonec nechala ukázat, co ve mně je.“

	Avika propukla v pláč a zamířila k Michelle. Michelle se také rozplakala a vrhla se Avice do náruče. Stály uprostřed místnosti a hystericky brečely. S Rolandem jsme se na sebe podívali. Oba jsme měli ve tváři neskutečně samolibé úsměvy.

	Mohli jsme to rozjet.

	

	
Kapitola 21

	Výběr z novinových titulků dalšího roku:

	Daily Variety, 5. březen

	MICHELLE BECKOVÁ PODEPISUJE „KRUTÉ VZPOMÍNKY“

	Michelle Becková po svém zázračném zmrtvýchvstání po nehodě, která se stala během přípravných prací pro film Vzkříšená Země, nemarnila čas a dnes podepsala smlouvu na hlavní roli v Krutých vzpomínkách, životopisném filmu o bojovnici za lidská práva Rachel Spiegelmanové, která přežila holocaust. Spiegelmanová se proslavila svým blízkým vztahem k Martinu Lutheru Kingovi koncem 50. a začátkem 60. let. Kruté vzpomínky režíruje Roland Lanois a produkuje je ve spolupráci s rodinou Spiegelmanových. O honoráři se nemluvilo, ale vzhledem k tomu, že celkový rozpočet filmu je necelých 18 milionů dolarů, Becková určitě dostane mnohem méně než 12,5 milionu, které získala za osudem pronásledovaný film Vzkříšená Země. Natáčení v České republice a v Alabamě začne už v dubnu, aby mohla být 19. prosince v New Yorku a Los Angeles předpremiéra pro nominace na Oscara.

	Beckovou zastupuje Tom Stein z Lupovy agentury.

	~~~

	Los Angeles Times, Přehled událostí, 11. březen

	Židovská sdružení protestují proti obsazení hlavní role ve filmu Kruté vzpomínky. Ostře odsoudili obsazení Michelle Beckové jako ‚kaskadérství‘. Producenti stojí pevně za svou herečkou.

	BEVERLY HILLS – Michelle Beckové je 25. Je modrooká blondýna a není Židovka. Rachel Spiegelmanová byla bruneta s hnědýma očima. Židovka. A na vrcholu slávy jí bylo kolem padesáti.

	Tak jak mohla Michelle Becková dostat možnost hrát Spiegelmanovou, slavnou bojovnici za lidská práva, která přežila holocaust, v připravovaném životopisném filmu Rolanda Lanoise Kruté vzpomínky? To je otázka, na kterou žádá odpověď několik židovských sdružení v Hollywoodu.

	Jedno z těchto sdružení, Židovská herecká asociace, zašlo tak daleko, že do pátečního vydání filmového časopisu Variety umístilo celostránkový inzerát, kde kritizovalo ‚kaskadérské obsazení‘ filmu a vyzvalo režiséra Lanoise a rodinu Spiegelmanových, aby nahradili Beckovou vhodnější herečkou.

	„Není to otázka toho, jestli je Michelle Becková Židovka nebo ne,“ prohlásila Avi Lindenová, mluvčí Židovské herecké asociace. „Vadí nám fakt, že do té role byla obsazena účelově jen kvůli komerčnímu úspěchu. Becková vydělala svými posledními dvěma filmy producentům 300 milionů dolarů. A o to producentům jde především. Už se příliš nezajímají o to, jestli obsazení odpovídá skutečnosti. Faktem je, že máme desítky hereček, ať už Židovek nebo ne, které jsou pro tu roli mnohem vhodnější.“

	Roland Lanois, režisér nominovaný na Oscara a producent, přiznává, že počítal s tím, že výběr Beckové vyvolá kontroverzní reakce.

	„Přiznáváme, že obsazení Beckové nebylo intuitivní podle prvního dojmu,“ řekl, čímž chtěl upozornit na to, že Becková nebyla jeho první volba, ale že jí tu roli svěřil až potom, co ji odmítla herečka Ellen Merlowová kvůli televiznímu seriálu. „My sami jsme zpočátku váhali. V této chvíli můžeme říct jen to, že nás Michelle přesvědčila svým hereckým projevem, a především proto tu roli dostala.“

	Avika Spiegelmanová, zastupující rodinu, která má neobvyklé právo veta na obsazení rolí, vydala stručné prohlášení. „Michelle Becková je nejlepší osobou pro hlavní roli a tečka. Má plnou podporu rodiny Spiegelmanových.“

	~~~

	

	Entertainment Weekly, 17. březen

	Seznam favoritů

	…

	3. Pudl Jima Carreyho: Říkají, že by neměl pracovat se psy a dětmi. No, pudl byl varován.

	4. Michelle Becková: Pětadvacetiletá kočka dostala roli vážné, padesátileté bojovnice za lidská práva. Její další role – pudl Jima Carreyho.

	5. „Comeback“ album Roseanny: Zastavte ji, dřív než nazpívá hymnu!

	~~~

	Variety, 24. březen

	JEN PRO VARIETY

	BEVERLY HILLS – V kinosále Fine Arts na Wilshire Avenue panovala napjatá atmosféra z velice nezvyklého důvodu. V sobotu večer se tu nepromítal film, ale diváci byli přítomni něčemu nevídanému. Proběhlo tam veřejné čtení Krutých vzpomínek, filmu, jenž vyvolal tak rozporuplné reakce, hlavně kvůli obsazení Michelle Beckové do hlavní role bojovnice za lidská práva, která přežila pobyt v koncentračním táboře, Rachel Spiegelmanové. Na seznamu hostů pozvaných na čtení nechyběl nikdo ze smetánky filmového průmyslu, ani členové židovských sdružení, kteří Beckovou kritizovali. Bylo to přísné publikum a Roland Lanois, režisér a producent Krutých vzpomínek v jedné osobě, to věděl. „Být na jejich místě, reagoval bych stejně. Naprosto stejně. Zaručeně,“ vyjádřil se Lanois před čtením. „Tohle je má dostat na naši stranu. Myslím, že budou velice překvapeni.“ Becková, v centru pozornosti, ještě před začátkem čtení procházela davem, děkovala hostům, že přišli, a přátelsky se bavila přímo s těmi, kteří tolik kritizovali její obsazení, jako by jim chtěla ukázat, že se na ně za to nezlobí. Ve 20.30 se Becková, její herecký partner a uznávaný divadelní herec David Grunwald, Lanois a Avika Spiegelmanová posadili na pódiu na stoličky a četli scénář. Becková svou roli a ostatní se podělili o zbytek. V devět už nebylo jedno oko suché. V půl jedenácté, kdy čtení skončilo, byla Becková a ostatní odměněni potleskem, jakého jsem už dlouho nebyl svědkem. Bylo to přísné publikum, ale Becková si ho získala úžasným způsobem.

	~~~

	Hollywood Reporter, 30. duben

	Young opustil Lupovu agenturu

	Elliot Young, hvězda seriálu televize ABC Pacific Rim, se rozloučil se svým agentem Benem Fleckem z Lupovy agentury, podle svědků po ostré výměně názorů. Young byl očividně zklamaný Fleckovou neschopností přenést Youngovu nevýraznou televizní slávu do filmové kariéry.

	„Fleck slíbil Elliotovi modré s nebe,“ řekl režisér seriálu Pacific Rim Don Bolling. „Pak měl samozřejmě potíže slib splnit. Elliot ho vyhodil, a myslím, že oprávněně.

	Nyní Younga zastupuje Paula Richterová z Umělecké asociace.“

	~~~

	Daily Variety, 22. květen

	RADAR: MERLOWOVÁ OPUSTILA NATÁČENÍ 
„DOBRÉHO POMOCNÍKA“

	Radar zachytil signál, že pověstně napjatá atmosféra při natáčení seriálu Dobrý pomocník se těžko hledá ještě o stupeň zhoustla, když dvojnásobná držitelka Oscara, nyní komediální herečka v sitcomu, Ellen Merlowová, odletěla uprostřed natáčení do Connecticutu na svou koňskou farmu a ohrozila tím datum uvedení seriálu, plánovaného na 9. září. Tomuto poslednímu výstřelku předcházel minulý měsíc výstup mezi Merlowovou a jejím filmovým partnerem Garrisonem Lanhamem (jenž hraje Weezixe, mimozemského majordoma), který vyústil v nahrazení Lanhama v této roli Bronsonem Pinchotem, a minulý týden vyvrcholil stávkou většiny štábu na protest proti tomu, jak s nimi herečka a její doprovod jedná. Radar zaslechl, že tento poslední čin Merlowové by mohl ohrozit její smlouvu v hodnotě 20 milionů dolarů, protože poskytl podrážděným producentům Janovi a Stevenovi Whitovým potřebnou záminku, aby ji mohli z pořadu vyrazit…

	~~~

	Daily Variety, 16. červen

	MILNÍKY

	Tom Stein, 29, La Canada a Miranda Escalonová, 28, Manhattan Beach, vstoupili v sobotu 14. června v kapli Vivian Webbové v Claremontu do svazku manželského. Tom pracuje jako agent v Lupově agentuře a Miranda se stala agentkou nedávno. Steinovi byl za svědka ředitel agentury, Carl Lupo. Escalonové svědčila Michelle Becková, která na svatbu přiletěla z natáčení až z České republiky…

	~~~

	Upoutávka v Daily Variety a Hollywood Reporter, 10. červen

	Lanois Productions a Century Films

	s radostí oznamují, že padla poslední klapka

	KRUTÝCH VZPOMÍNEK

	Hrají: Michelle Becková a David Grunwald

	Scénář: Connie Reiser & Larry Card

	Režie a produkce: Roland Lanois

	PŘEDPREMIÉRA: 19. PROSINCE

	V NEW YORKU A LOS ANGELES

	PREMIÉRA 16. LEDNA

	~~~

	Entertainment Weekly, 8. srpen

	Neškodný ‚Škorpion‘ 
Bezduchá letní bomba vybuchla naprázdno

	… zvídaví diváci chtějí vědět: funguje v tomto naprostém propadáku vůbec něco? No, výbuchy jsou efektní, to je fakt. Obhájci filmu mohou poukázat na účast Michelle Beckové, jejíž herecký výkon v připravovaných Krutých vzpomínkách je jedním z nejočekávanějších v letošní oscarové sezóně. Je možné, že by něco z toho očekávaného výkonu uvízlo i zde? Ani nápad. Tady je Michelle Becková jen scénickou dekorací, která se skoro neobjeví v záběru, až do chvíle, kdy je její vrtulník smeten z oblohy po absurdní řadě náhod. Nemějte obavy, neprozradil jsem vám zápletku. Hlavně proto, že ten film žádnou nemá.

	Hodnocení: půl hvězdičky

	~~~

	Daily Variety, 11. srpen

	‚ŠKORPION‘ MÁ JEDOVATÝ OSTEN PRO KONKURENCI

	29,7 milionu dolarů z tržeb ho vyneslo na první místo; ‚Zlatník‘ je druhý s pouhými 6,2 milionu

	Škorpíon dokazuje, že některé filmy nepohřbí ani kritika. Tolik pomlouvaný akční snímek ubodal konkurenci, když vydělal 29,7 milionu dolarů a oživil tak obvyklý letní výpadek v tržbách…

	~~~

	Entertainment Weekly, 22. září

	OSCAROVÁ HLÍDKA

	… Na Oscara nominovaný režisér a producent Roland Lanois (Zelené pláně) má možná další želízko v ohni se svými Krutými vzpomínkami. Znalci poměrů v Century Pictures říkají, že po zhlédnutí hrubě sestříhané verze ředitel studia, Lewis Schon, dobře známý svou hroší kůží, brečel jako želva do svých oblíbených oříšků v čokoládě. Za zvláštní zmínku stojí výkon Michelle Beckové, který účastníci promítání označili jako ‚objevný‘. Marketingové oddělení studia Century se už pečlivě připravuje na oscarovou sezónu…

	~~~

	The Arizona Republic, 25. září

	Smuteční oznámení

	Sarah Rosenthalová, ze Scottsdale, zemřela 23. září v 15:15 na následky mozkové mrtvice. Paní Rosenthalová se narodila 3. dubna 1917 v Hamburku v Německu a v prosinci 1945 emigrovala do Spojených států. Pozůstalí jsou dcera Elaine Steinová, která žije ve Scottsdale, a vnuk Thomas Stein z La Canady v Kalifornii.

	~~~

	The Chicago Sun-Times, 8. říjen

	Hollywoodská hvězda a agenti dotují novou katedru na Chicagské universitě

	CHICAGO – Chicagská universita, obvykle velmi konzervativní prostředí, se v úterý zahalila do hollywoodského lesku, když přijela Michelle Becková, hvězda filmového hitu Letní blues a připravované novinky Krutých vzpomínek, na akademickou půdu, aby oznámila svůj úmysl věnovat 3 miliony na zřízení katedry studií holocaustu.

	V projevu v univerzitní posluchárně Mandel Hall prozradila, že podnětem pro tento dar byla její zkušenost z práce na Krutých vzpomínkách, životopisném dramatu z období holocaustu.

	„Nesmíme mít takový strach z toho, že se bude historie opakovat, abychom ji prostě vymazali z paměti,“ řekla. „Každý rok, který uplyne, nám umaže trochu vzpomínek. Tohle je způsob, jak tyto vzpomínky osvěžit, a zároveň připomenout ten příběh další generaci studentů, kteří těmito přednáškovými sály projdou.“

	Katedra, oficiálně pojmenovaná Katedra Sarah Rosenthalové a Daniela Steina, pro studium holocaustu a židovské historie, bude otevřena příští akademický rok po celonárodním průzkumu zájmu o tento obor. Katedra je pojmenována po Sarah Rosenthalové, která přežila holocaust, a jejím zeti, Danielu Steinovi, bývalém absolventovi zdejší university.

	Kromě Beckové finančně přispěli i Carl Lupo, ředitel Lupovy agentury pro mladé talenty v Los Angeles, a Tom a Miranda Steinovi, agenti pracující v Lupově agentuře. Tom Stein je synem Daniela Steina.

	~~~

	Entertainment Weekly, 17. listopad

	ZIMNÍ PŘEDPREMIÉRY

	Prosinec – Kruté vzpomínky

	Jaký zvrat může způsobit jeden rok. Vloni touto dobou by nikdo nepředpovídal, že ze všech lidí právě o Michelle Beckové se bude šeptat jako o nejžhavější kandidátce na Oscara pro nejlepší herečku. Nejlepší plážová krasotinka, možná. Ale nejlepší herečka ani náhodou.

	Uplynul rok a o hereckém výkonu Beckové v Krutých vzpomínkách se mluví po celém městě – dokonce i mezi těmi, kteří film ještě neviděli. Mluví se o protestech, když Becková tu roli dostala. Mluví se o nyní už mytizovaném čtení v kinosále Fine Arts, které smetlo všechny námitky. Mluví se o řediteli Century Pictures Lewisi Schonovi, jak brečel do pytlíku s oblíbenými oříšky. Někteří zastávají teorii, že s ní její zázračné zotavení z kómatu na začátku roku udělalo něco nečekaného: aktivovalo její herecká centra, možná…

	~~~

	Časopis Premiere, Prosinec

	Michelle Becková znovuzrozená

	Michelle Becková v únoru téměř zemřela po neobvyklé nehodě během příprav na natáčení Vzkříšené Země, po které upadla do kómatu. Od té doby je v centru pozornosti celého Hollywoodu díky svému novému filmu Kruté vzpomínky. Becková se zřejmě neumí vyhnout potížím.

	Už od začátku měla Michelle Becková pochopení pro ty, kteří se bouřili, že dostala hlavní roli v Krutých vzpomínkách.

	„Koho chceme obalamutit?“ říká. „Ta žena je ikona, Židovka, zralá a vzdělaná žena. Já nejsem nic z toho. Myslím, že bych sama sebe neobsadila, a kdyby ano, zřejmě bych to pak prohlásila za dočasné pominutí mysli.“

	Ale stala se zvláštní věc. Michelle Becková obstála a všechny kritiky získala na svou stranu. Teď to vypadá, že herečka má ve svých 26 letech na dosah ocenění za nejlepší herecký výkon. A stačilo k tomu jediné veřejné čtení.

	„Ehmm, to čtení,“ šklebí se Becková. „Víte, začíná z toho být takový Woodstock. Každý, kdo byl v Los Angeles, tvrdí, že tam ten večer byl. Ale jděte! Kolik je ve Fine Arts sedadel: 300? Maximálně 400.“

	Becková se nakloní dopředu, jako by se chtěla svěřit s tajemstvím. „Ve skutečnosti jsem ten večer byla hrozná. Pekelně nervózní, že jsem si málem strachy cvrnkla do kalhotek. Byla jsem šťastná, že jsem odtamtud vyvázla živá.“

	Místo toho se jí dostalo bouřlivých ovací. Což nebylo špatné vzhledem k tomu, že ještě před měsícem ležela v kómatu, připojená na dýchací přístroj.

	„Ano, ano, ano,“ mávne nad tím rukou. „Chcete vědět, jaké je to být v kómatu? Většinou tam byla tma. Je to tak. Neviděla jsem Boha, když jsem tam ležela. Dokonce ani Elvise. A když jsem se probrala, nic se nezměnilo. Většina lidí zapomněla, že jsem měla čtenou zkoušku na Kruté vzpomínky ještě předtím, než se mi stala ta nehoda. Není to tak, že bych se probrala s nějakým darem. Jen jsem se držela plánu, který jsem si stanovila dlouho předtím.“

	~~~

	Daily Variety, 16. prosinec

	Recenze: Kruté vzpomínky

	Povídalo se o tom tak dlouho, že se to stalo téměř mýtem – přerod Michelle Beckové z plážové blondýnky v seriózní herečku v roli v Krutých vzpomínkách. Její výkon byl tak dlouho vychvalován, že se nám ulevilo, když jsme ho konečně mohli vidět, a nutno konstatovat, že je takový, jak se povídalo, a možná i lepší, pokud to vůbec jde. Vedena pevnou režisérskou rukou Rolanda Lanoise, podala Becková výkon, který ji nejen vynese na první místo v nominaci na Oscara, ale možná i mezi naše nejlepší herečky. Po této rekordní předpremiéře tento snímek určitě zaboduje, až se dostane do kin. Možná překoná hranici 100 milionů, pokud se veřejné mínění nezmění…

	~~~

	New York Times, 20. prosinec

	„Kruté vzpomínky“ a „Drobné v kapse“ vedou 
nominace na Zlaté glóby

	Kruté vzpomínky, příběh židovské bojovnice za lidská práva, Rachel Spiegelmanové, vede v počtu nominací na Zlaté globy. Film získal sedm nominací, včetně nejlepšího filmu v kategorii drama a nejlepší herečky. Komedie Toma Hankse Drobné v kapse je v závěsu se šesti nominacemi, včetně nejlepšího filmu v kategorii komedie/muzikál a nejlepšího herce.

	Zlaté globy, udělované Asociací zahraničních novinářů v Hollywoodu, nejsou tak prestižní jako ceny Akademie, ale často jsou tradičně považovány za jakousi předzvěst nejprestižnějšího ocenění současnosti, tedy Oscarů. Výsledky nominace na ceny filmové Akademie budou vyhlášeny 20. ledna příštího roku.

	Televizní stanice NBC bude vysílat slavnostní ceremoniál z udílení Zlatých globů 18. ledna.

	~~~

	Los Angeles Times, 5. leden

	Kruté vzpomínky získávají nejvyšší ocenění kritiky
 Film Rolanda Lanoise těsně porazil Prach a Měsíc 
Becková získává cenu jako druhá nejlepší herečka

	NEW YORK – Po zvlášť obtížném rozhodování nakonec Kruté vzpomínky porazily vietnamský snímek Prach a Měsíc a v sobotu získaly cenu za nejlepší film, udělovanou Národní společností filmových kritiků. K této ceně se přidalo ještě ocenění za nejlepší film od losangeleské filmové společnosti, kdežto newyorští filmoví kritici odměnili Prach a Měsíc.

	Michelle Beckovou těsně porazila Jelena Natavsaja za roli v ruském filmu Vlkodlaci. Losangeleští kritici tak překazili očekávanou žeň cen filmových kritiků. Becková přesto získala cenu pro druhou nejlepší herečku od Národní společnosti filmových kritiků…

	~~~

	Daily Variety, 19. leden

	„KRUTÉ VZPOMÍNKY“ PROMĚŇUJÍ TÉMĚŘ VŠECHNY NOMINACE VE ZLATÉ GLÓBY

	Životopisné drama získalo Zlatý glóbus za nejlepší film, herečku, herce ve vedlejší roli a tři další; „Drobné v kapse“ si odnášejí Zlatý globus za nejlepší komedii

	~~~

	Los Angeles Times, 19. leden

	Kruté vzpomínky dobývají vrchol

	Se dvěma Zlatými glóby, za nejlepší film a nejlepší herečku, zahájily Kruté vzpomínky svůj první týden uvedení do kin ve velkém stylu a vydělaly 13,4 milionu dolarů. Další premiérový snímek tohoto týdne z dílny Walta Disneye, Šikula Bumppo, daleko zaostal s pouhým 1,1 milionu…

	~~~

	Daily Variety, 21. leden

	„OSCAROVÉ NADĚJE“ SI VEDOU DOBŘE S OSMI NOMINACEMI

	Nejlepší film, režisér, herečka a scénář;

	Hanks je nominován za „Drobné v kapse“

	(uvnitř)

	Nominace Krutých vzpomínek v kategoriích:

	Nejlepší film: (Roland Lanois, Avika Spiegelmanová, producenti)

	Nejlepší režisér: Roland Lanois

	Nejlepší herečka: Michelle Becková

	Nejlepší scénář podle předlohy: Connie Reiser & Larry Card, podle knihy Kruté vzpomínky od Rachel Spiegelmanové

	Nejlepší kamera: Januz Kandisky

	Nejlepší hudba (dramatická): Julian Ruiz

	Nejlepší střih: Roland Lanois, Cynthia Pealová

	Nejlepší make-up: Nguyen Trinh

	~~~

	Daily Variety, 4. únor

	OSCAROVÉ ZPRÁVY

	Podle slov ředitele Larse Gilese uvede Michelle Becková, nominovaná na cenu pro nejlepší herečku, při slavnostním večeru pátou a poslední ukázku z nominovaných filmů těsně potom, co bude vyhlášena vítězka ceny za nejlepší herecký výkon v kategorii herečka. Oscarový večer bude vysílat televize ABC 23. února od 18:00 pacifického času…

	~~~

	„Přestaň se vrtět,“ napomenula mě Miranda.

	„Nemůžu si pomoct,“ řekl jsem. „Michelle je první klient nominovaný na Oscara. Jsem nervózní.“

	„A to je jediný důvod?“ zeptala se Miranda.

	„No, není,“ přiznal jsem. „Ale je to důvod, který můžu zveřejnit. Taky mě škrtí šerpa kolem pasu.“

	Byli jsme s Mirandou na předávání Oscarů.

	Samozřejmě jsme neměli nejlepší místa. Ta jsou rezervována pro nominované, jejich hosty, jiné slavné hvězdy a šéfy filmových studií. Carl Lupo měl dobré místo. Michelle měla dobré místo. My jsme seděli v zadních řadách na balkóně. Miranda koupila divadelní kukátka. Potřebovali jsme je. Aspoň jsme na tom nebyli tak špatně jako Van Doren. Ten se mačkal v místnosti pro tisk. „Je to jako ohrada pro dobytek,“ řekl mi, „s tím rozdílem, že vedle tebe nebučí kráva, ale stojí tam Roger Ebert.“

	Zatím šlo všechno dobře. Kruté vzpomínky už získaly Oscara za nejlepší make-up, kameru a střih (díky tomu se Rolandovi ulevilo – nepůjde domů s prázdnou). Oscar za nejlepší hudbu nám utekl, což si myslím, bylo spravedlivé. Julianova hudba byla dobrá, ale ne nejlepší.

	„Teď se budou udělovat ceny za scénář,“ řekla Miranda.

	Nejdřív přišel na řadu Oscar za nejlepší původní scénář. Keanu Reeves přečetl nominace, což mi přišlo docela ironické. Oscara získal Ted Fletcher, který napsal scénář k Drobným v kapse. Ted, rozparáděný velkými dávkami kofeinu a nikotinu, začal dlouhým motivem o Nietzschem. Kapelník orchestru, na kterého to zjevně neudělalo dojem, ho přerušil po třiceti vteřinách.

	„Dobrý,“ pronesla Miranda, když Teda odváděli z pódia.

	„No, víš,“ řekl jsem, „je to asi poprvé a naposled, co stál před miliardou lidí. To je důvod být trochu rozrušený.“

	„Tím větší důvod ho rychle dostat z pódia,“ řekla Miranda. „Nesnesla bych, aby si na mě lidi celej život ukazovali a říkali: Hele, to je ten blb, kterej se zesměšnil při vyhlašování Oscarů. Rob Lowe se nikdy nezbavil toho tance se Sněhurkou, pamatuješ?“

	Keanu zápasil s obálkou, ve které bylo jméno vítěze za nejlepší scénář podle předlohy. Zdálo se, že se při jejím otevírání řízl. S prstem v ústech vyhlásil vítěze: Connie Reiser & Larry Card, Kruté vzpomínky.

	„Bingo,“ řekl jsem.

	„Čtyři z pěti,“ řekla Miranda. „Nevedeme si špatně. Myslím, že Michelle má šanci.“

	„Ach, Bože,“ vzdychl jsem. „Neměla jsi to říkat, Mirando. Mám žaludek na dně Mariánského příkopu.“

	Miranda mě poplácala po ruce. „Uvolni se, Tome,“ řekla. „Je to zařízený. I kdyby nedostala Oscara za nejlepší herečku, bude na pódiu hned po vyhlášení, aby uvedla nominační ukázku z Krutých vzpomínek. Dobře to dopadne.“

	„Já vím, já vím,“ řekl jsem. „Ale nebylo by to ono. Lepší bude, když zvítězí.“

	„Hm,“ řekla Miranda. „Bohužel nemůžeme podplatit účetní z Price, Waterhouse. Takže musíme doufat, že se porotci nerozhodnou pro Meryl Streepovou.“

	„Meryl Streepová,“ zabručel jsem. „Měla by být vyloučená z dalších nominací.“

	Miranda mě znovu poplácala po ruce. „Tome, jsi prostě k sežrání, když jsi takhle nervózní.“

	Loňský držitel Oscara pro nejlepšího herce vyšel na pódium, aby vyhlásil nejlepší herečku.

	„Má paruku,“ řekl jsem Mirandě. „Slyšel jsem, že je jedním z těch, co jim ji drží na hlavě titanové šrouby.“

	„Tiše,“ řekla Miranda.

	Obvyklý nepřesvědčivý proslov, a pak se zahleděl do čtecího zařízení a přečetl jména. Začal Michelle a skončil Meryl. Zřejmě byla seřazena podle abecedy.

	Miranda mi stiskla ruku tak silně, že jsem myslel, že mi ji rozdrtí. Stěžoval bych si, ale svíral jsem ji stejně pevně. Naše bolest byla tak silná, že jsme málem přeslechli, když náš nejlepší loňský herec začal a Oscara získává…

	„Michelle Becková.“

	Víc jsme neslyšeli.

	V sále propukly bouřlivé ovace. Lidi ji milovali. Byla to její chvíle. Neměli ani ponětí, jak pravdivé to bylo.

	Michelle se postavila. Seděla vedle Carla Lupa. Carl vstal taky a políbil ji na tvář. Tekly mu slzy dojetí. Jen čtyři další lidi v sále věděli proč.

	Michelle kráčela k pódiu jako královna. Měla na sobě zlaté šaty zvláštního střihu, jaký ještě nikdo neviděl. Joan Riversová se jí na ně před představením na červeném koberci zeptala. Michelle odpověděla, že návrháře tady nikdo nezná. Joan poznamenala, že jí padnou jako ulité. Ostatní souhlasili. Neměli tušení, jak i tohle bylo pravdivé.

	Michelle převzala sošku a nechala se letmo políbit od loňského nejlepšího herce. Pak postavila Oscara na pódium a rozzářeně čekala, až se sál uklidní. Chvíli to trvalo. Pak začala mluvit.

	„Bože,“ řekla Miranda. „Je to tady.“

	„Především,“ řekla Michelle, „chci poděkovat jedné osobě: svému agentovi, Tomovi Steinovi. Je tam někde na balkoně. Ahoj, Tome!“ Nadšeně mi zamávala, což vyvolalo smích. Zamával jsem také.

	„Přestaň dělat blbosti a jdi k věci, než tě kapelník orchestru přeruší,“ zamumlal jsem si pro sebe.

	„Tom si právě teď asi mumlá, abych přešla k věci, než mě orchestr přeruší,“ řekla Michelle. „Vždycky na mě dával pozor.

	Tato cena pro mě znamená víc, než si dokážete představit,“ pokračovala Michelle. „Není to ocenění jen moje. Patří hlavně Rachel Spiegelmanové, která na vlastní kůži zažila, jak nenávist k démonizovaným ‚jiným‘ zničila její svět, a zbytek života věnovala snaze zajistit, abychom se dívali na všechny lidi jako na bratry, bez ohledu na barvu pleti nebo vyznání.

	Cena patří i Avice Spiegelmanové, která mi nahlédla do duše a i přes můj fyzický vzhled mi dovolila hrát mou životní roli. Ale je to ocenění i pro ty, kteří zpočátku protestovali proti mému obsazení, protože přišli a dali mi šanci se předvést a zjistili, že ačkoliv se Rachel fyzicky nepodobám, snažila jsem se splynout s ní vnitřně. Znovu a znovu jsem se setkávala s různými lidmi, kteří nedali na vzhled, přehlédli odlišnosti a viděli jen to, co nás doopravdy spojuje.

	A teď mě zajímá, jestli i vy všichni, každý z miliónu lidí na celém světě, kteří sledujete tento slavnostní okamžik, jste schopni udělat ještě jeden další krok.

	Víte,“ řekla Michelle, „nejsem ta, za kterou mě považujete. Nejsem to, co si myslíte, že jsem. Tohle tělo je póza. Kdo jsem a co jsem je něco, co byste nikdy nečekali.“

	V tu chvíli to v hledišti zašumělo. Někteří se báli, že se Michelle chystá k proslovu o soudržnosti podle hnutí New Age. Ostatní si šeptali, jestli chce Michelle využít pozornosti celého světa a oznámit, že je lesba nebo scientoložka. Jen někteří si všimli, že spodek Michelliných šatů náhle zprůhledněl. A zároveň s tím i její nohy.

	„Vidím to tak,“ řekla Michelle, „že tahle cena mi napovídá, že věříte, že jsem si sáhla do svého nitra a dotkla se samé podstaty člověka, nějakého společného pouta, které nás všechny spojuje. Ale mohla bych sáhnout do svého nitra a najít tam podstatu člověka, kdybych nebyla člověk?“

	Teď už o tom nebylo pochyb. Od nohou až do podpaží se Michelle stala celá křišťálově průzračná.

	„Co kdybych vám řekla, že to, co dělá člověka člověkem, máte společné s jinými bytostmi, tolik odlišnými od vás, že se vám na první pohled mohou zdát zvláštní, nebo dokonce odporné. Bytosti, které vás mohou vyděsit jen svým vzhledem. Dokážete udělat ten skok a pochopit, že uvnitř se od vás zase tolik neliší?“

	Teď už byla Michelle úplně průzračná. Jako by ji nahradila nepopsatelně křehká a překrásná socha z ručně foukaného, opalizujícího skla. Stála před pohledy miliard oněmělých příslušníků lidské rasy.

	Když znovu promluvila, její hlas zvonil, zesílený nejen mikrofony, ale celým jejím křišťálovým tělem.

	„Dokážete přijmout, že jiná rasa, tak odlišná a přesto tak podobná, vám chce podat ruku na důkaz přátelství? Protože, přátelé, jsme tady.“

	Nikdy už jsme se nedozvěděli, kdo získal Oscara za nejlepší film.

	

	
Kapitola 22

	Lidstvo to přijalo vcelku dobře. Jediné místo, kde se objevily nepokoje, byla Severní Korea.

	Skutečnost, že mimozemšťan dokázal proklouznout mezi lidi, vydávat se za filmovou hvězdu a získat Oscara za herecký výkon, měla požadovaný efekt, a ukázala světu, že Yherajkové jsou mírumilovná a přátelská rasa. Koneckonců, kdyby to byli válečníci, mohli nás napadnout vesmírnými loděmi, nebo aspoň sestavit fotbalový tým a zkusit vyhrát Super Bowl. Získat místo toho Oscara za herecký výkon byl ten nejmírumilovnější, a přitom nejsledovanější způsob, jak představit lidstvu jinou rasu.

	Další, co udělalo velký dojem, bylo to, co řekla Michelle ve svém proslovu – navzdory rozdílům jsme byli v mnoha ohledech stejní. Michelle by nezískala Oscara, kdyby nebyla schopná vytvořit přesvědčivý obraz ženy i člověka. Koneckonců, lidé zjistili až dodatečně, že není člověk.

	Michelle usnadnila většině lidí setkání tím, že jim vyšla vstříc na půl cesty. Přestože zůstala průzračná, stále si ponechala tvar Michellina těla a nezměnila se do yherajcké beztvarosti (a zápachu). Fungovala jako skutečný most mezi našimi rasami – zřetelně odlišná, a přesto dostatečně lidská, aby ji většina lidí akceptovala.

	Jediná nepříjemnost, týkající se převzetí Oscara, se objevila později, když někteří členové Akademie podali žádost, aby byla Michelle diskvalifikována ze soutěže. Zdůvodnili to tím, že nejenže není člověk, ale nedá se ani určit, jestli je to žena nebo ne.

	Akademie návrh zamítla s ohledem na zachování mezidruhového míru. Michelle si Oscara ponechala.

	Roland, který se nedozvěděl, jestli získal sošku za režii nebo film, se utěšoval Oscarem za střih a faktem, že Michelle jako mimozemšťanka pomohla Oscarovým Krutým vzpomínkám k nevídanému úspěchu. Návštěvnost dosahovala rekordních čísel a celkové tržby se vyšplhaly až na půl miliardy a v zahraničí na miliardu a půl. A to ještě před uvedením na videokazety a v kabelových televizích. Roland, jehož čistý zisk činil 400 milionů dolarů, realizoval projekt o Krysztofu Kordusovi bez peněz Michelle. Financoval ho sám z drobné hotovosti.

	Roland nebyl jediný, kdo se dočkal slávy a bohatství. Druhý den po Michellině odhalení vešel Jim Van Doren do redakce New York Times a položil jim na stůl reportáž o životě na vesmírné lodi Yherajků. Článek převzaly všechny noviny na celém světě. Krátce nato dostal Van Doren zálohu 6 milionů dolarů na knihu o vztazích lidí a Yherajků, kterou, jak se ukázalo, už napsal ve spolupráci s Gwedifem. Objevila se na pultech tak rychle, že na ní ještě ani nestačilo zaschnout lepidlo. Na prvním místě žebříčků nejprodávanějších knih se držela až do konce roku. Ještě teď tam je. Nevěřili byste, kolik Jim v současnosti bere za přednášky. Já tomu jen těžko věřím, a to jsem jeho agent.

	S výjimkou Michelle se však Yherajkové rozhodli, že bude lepší, když ještě nějakou dobu zůstanou na své lodi. Chápali význam Michelle, že bude prozatím fungovat jako přímý kontakt mezi oběma rasami. Zbytek Yherajků volilo pomalejší cestu sbližování: odpovídali na e-maily vědců, politiků i obyčejných lidí a komunikovali se světem prostřednictvím svých webových stránek a diskusního fóra na AOL. Postupně a po částech uvolňovali informace o své skutečné povaze a vzhledu. Než na Zemi přistane většina Yherajků, lidstvo bude mít dost času zvyknout si na jejich odlišnosti.

	Samozřejmě, že lidé se nemohli dočkat. Naštěstí je trpělivost charakterovou vlastností Yherajků Už brzy, vzkazovali, navštívíme vaši planetu a pozveme lidi na naši loď. A potom se naše rasy doopravdy seznámí.

	Vlády a samozvaní vyslanci odeslali zpátky na Ionar e-mail s otázkou: Kdy? Kdy už vás budeme moct navštívit?

	To se musíte zeptat našeho agenta, zněla pokaždé odpověď Yherajků.

	Což vás přivádí zpátky ke mně, do mé kanceláře, kde sedím za stolem se sluchátky na uších a pinkám si modrým míčkem o okno. Hovořím se svou nejdůležitější klientkou, jíž byla, stále je a zřejmě i bude, Michelle.

	„Nevidím důvod, proč bych měla jet do Venezuely,“ říkala mi právě Michelle.

	„Protože jsi byla v Peru, Brazílii, Chile a Paraguayi,“ řekl jsem. „Venezuelané jsou trochu hákliví na svou zem v hierarchii států v Jižní Americe. Hoď jim kost, Michelle. Ať nejsou jedinou zemí v Jižní Americe, kterou nenavštívil mimozemský držitel Oscara. I bez toho mají dost problémů.“

	„Kdy už přijedou ostatní Yherajkové?“ chtěla vědět. „Jsou nás dvě tisícovky, víš. Neškodilo by, kdyby mi někteří z nich trochu pomohli.“

	„Jim tvrdí, že prostory pro lidi jsou na Ionaru téměř hotové,“ řekl jsem. „Až budou připravené, začneme zvát lidi nahoru a výměnou vozit Yherajky dolů. Slibuji, že to bude už brzy.“

	„To samé jsi říkal už před měsícem, Tome.“

	„Tyhle věci se nedají uspěchat, Michelle. Potřebují svůj čas.“

	„Což mi připomíná jinou věc,“ řekla Michelle. „Kolik dní má Miranda do porodu?“

	„Jestli neporodí do týdne, doktoři jí chtějí porod vyvolat,“ řekl jsem. „Miranda na to má ovšem svůj názor.“

	„O tom nepochybuju,“ řekla Michelle. „Už jste vybrali jména?“

	„Ano,“ řekl jsem. „Holčička bude Michelle, a když to bude kluk, tak se bude jmenovat Joshua.“

	„Nekecej,“ řekla Michelle. „Jsem dojatá. Možná budu brečet.“

	„Stejně nemáš slzný kanálky,“ řekl jsem.

	„Kvůli tomu si je snad vytvořím,“ řekla Michelle.

	Brandon, můj nový asistent, strčil hlavu do dveří. „Je to on, máš ho na lince tři,“ oznámil.

	Přikývl jsem a poslal Brandona pryč. „Poslyš, Michelle, musím končit. Ve tři mám schůzku s Carlem, ale ještě předtím musím vzít jeden hovor. Mimochodem, kde teď jsi?“

	„Někde nad Středozápadem,“ řekla Michelle. „Asi za hodinu budu v Chicagu. Nemůžu uvěřit, žes mě donutil účastnit se Světového sjezdu science fiction.“

	„Ale jdi,“ řekl jsem. „Nebude to tak hrozný. Bude tam Jim. A kromě toho, účastníci jsou tvými skalními příznivci. Dopřej jim vzrušení.“

	„No jo, neboj,“ řekla Michelle. „Počkej, až uvidíš, co jsem si připravila na soutěž masek.“ Zavěsila.

	Podíval jsem se na hodinky. 14:55. Ještě mám pět minut. Když ten hovor vezmu, riskuju, že přijdu pozdě na schůzku s Carlem, což bude špatné.

	Ale, k čertu s tím, pomyslel jsem si. Někdy člověk musí riskovat. Stiskl jsem tlačítko linky tři.

	„Haló, pane prezidente,“ řekl jsem.

	Míček se s bouchnutím odrazil od okna.
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Poznámky

		[←1]
	 America Online







	[←2]
	 KCET – místní TV stanice pro jižní a střední Kalifornii, založená v Los Angeles (pozn. red.)







	[←3]
	 SETI (Searching of Extra Terrestrial Intelligence) – organizace zabývající se hledáním mimozemských civilizací na základě původního programu NASA, který za tímto účelem systematicky „skenoval“ vesmír galaxie Mléčná dráha.
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